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Axsan bedín log dawa karte h 
chá nahín ho saktá hai, is sabab 
gaiyur wigi háá, aur yih Dín, ki Masíhí log ab rakhte hain, 
wuh nahín hai, jis ko athárah sau baras se pahle Yasú, jo 
Yahúdí aur sákin i N ázareth thá aur Us ke shágirdon ne járí 
kiyá. Is dawe ke sabút o dalíl men kahte hain, ki shurú 
men karámát o mujizát kasrat se záhir húe, magar dúsrí vá 
tísrí sadí se wuh bilkull Játe rahe, aur áj kal kahín nahín 
Sunne men áte hain. Aur bá wujúd is ke likhá hai (Marc. 
16, 17 0 18.): “Aur wuh Jo ímán lácnge, un ke sáth yih 
alámaten hongí, ki wuh mere nám se deon ko nikáleng: 


ain, ki Masíhí mazhab sach- 
8e ki us men tabaddul o ta- 


o, aur 
naí zubánen bolenge. Sámpon ko uthá lenge, aur agar koí 


halák-karnewálí chíz píenge, unhen kuchh nugsán na hogá. 
Wuh bímáron par háth rakhenge, to change ho jáenge."— 
Ab is dawe ke radd men jawáb dená cháhiye, nahín to bedín 
log samjhenge ki díndáron ko hará diyá, aur ímán ke kam- 
zor bháí sháyad thokar kháenge. Balki Injil (1 Petr. 3, 15) 
men likhá hai: “ Khudáwand Khudá ko apne dilon men 
mugaddas jáno aur hamesha mustaidd raho, ki har ek ko, jo 
tum se us ummed kí bábat jo tumhen hai püchhe, farotaní o 
adab se jawáb do.” 

Hamira jawáb do tarah par hai. Pahle γί] ki ámm kará- 
maten aur nishánián beshakk Masíh aur Rasúlon ke bad rat 
ta rafta ghat gayín, jaisá ki buzurg Origenes, Klirysostomos, 
aur Augustinus se ayán hai. Magar is men kuchh harj na- 
hín, kyúnki (Mare. 16, 17 0 18 men) nahín likhá hai: “yih 
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alámaten hamesha hongi,” aur (Yoan. 20, 29 se) záhir hotá 
hai, ki wuh log jo ki bagair dekhe ímán láte, un se jo dekh- | 
kar ímán láte mubárak hain. Chunánchi wuh jo dekhná 
cháhte hain, áp ko adná darje ká thahráte hain. 

Dúsre yih ki harchand ham dawá kar sakte hain, ki ab tak 
sab nishánián nahín játí rahín, masalan kabhí kisí ímándár 
kí duá se κοί bímár ádmí changá ho játá hai, táham ham is 
amr se dar guzarke ek dúsrí bát kí taraf mutawajjih hote 
hain. Yih bát sháyad bazon kí dánist men is munázare se 
nisbat nahín rakhtí, lekin hagígat men jawáb ke liye hamárí 
bari madad kartí hai, aur yih bát Masihi Kalísiá kí Taavárikh 
hai. Auragar koí mukhálif kahe, ki yih kyúnkar ho saktá 
hai, to musannif arz o minnat kartá hai, ki jo bayán zail 
men likhá hai use bagair taassub ke parhe, soche, aur sam- 
jhe.— | 
Záhir hai ki agarchi mujizát mutaarrizon ko qáil kame ke | 
liye bahut mufíd hain, tau bhí un men kamí yih hai, ki ma- 
salan fuláná mujiza sab ádmíon par ek hí wagt aur ek hí jagah 
men nahín záhir ho saktá hai. Is amr ke bayán men ham 
us mujize kí taraf mutawajjih howen, jo Khudáwand Yasú 
ne dikhláyá jab 5000 ádmíon ko khiláyá, dekho jo (Matth. 
14, 15—21.— Marc. 6, 35—44.— Lúk. 9, 12—17 men) likhá 
hai. Ab kitne ádmí yih nishán dekh sakte hain P Hálán ki 
yih mushkil hai,—kyúnki barí bhír dekhne ke wáste kahán 
nazdík á saktí hai,— táham farz karo ki ek lákh dekh sakte. 
Phir aur sab logon kí jo zamín par baste hain kyá isláh dí 
játí? Balki yih bát bhí sochne ke láiq hai, kyúnkar us lákh . 
men se har ek khud daryáft kar saktá hai, ki sachmuch fagat 
páneh rotíán maujúd thin, aur chúnki mujize ká aisá hál ` 
hai, jab tak har ek ne dekh na liyá, tab tak shubha dúr na- | 
hin kiyá gayá. Aur makhfí na rahe ki yih mushkil har i 
nishán kí bábat wugú men átí hai, kyúnki agar súraj bhí ` 
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tárík ho jáwe, ham fauran nahín ján sakte hain, ki áyá yih 
nishán sirf hamáre hí shahr vá tamám mulk par záhir húá. 
Garaz ham ko mánná cháhiye, harchand ki Khudáwand ne 
munásib jáná bár bár aur tarah ba tarah mujizát o karámát 
dikháná, táham yih kahná kisí ká hagq nahín hai, ki main 
iman látá jab hud koí nishán dekhtá, kyúnki agi kí ráh se 


ham ne sábit kiyá ki yih bát námumkin hai. Balki aise 


shakhs ko wuh kalám parhná mufíd hai, jo Lúk. 16, 31 men 
likhá hai. 

Phir sháyad koí púchhe “ jawáb ká dúsrá hissa, jo Masihi 
Kalísiá kí Tawáríkh se hásil hotá, us bayán i mujizát se kyá 
iláqa rakhtá hai ? "—Parhnewále ko malím ho ki jo úpar 
likhá gayá, us kí tafsíl zarúr hai, táki dalíl kí mazbútí khúb 
záhir o áshkár howe. Khudáwand Yasú (Matth. 13, 31 o 
32.) farmátá hai: “Asmán kí bádsháhat Khardál ke dáne kí 
máuind hai, jise ek shakhs ne loke apne khet men boyá. 
Wh sab bíjon men chhotá hai, lekin jab ugá to sab tarkárí- 
on se bará hotá aur aisá per hotá hai, ki chiriyáen áke us kí 
dálíon par baserá kartí hain." Yih tamsíl albatta, Kalísiá so 
murád hai. Yahüdíon ke mulk men ásmán kí bádsháhat kí 
manádí húí, aur wahán se wuh aisí phail gayí, ki sachmuch 
ab ek per kí mánind húí, jo sárí zamín ke liye sáyadár hai. 
Púrab aur pachehhim, uttar aur dakhin men Masíhíon kí 
saltanat pácdár aur ustuwár hai, aur salíb ká nishán jo lanat 
kí muhr thá, ab sháhansháhon ke táj kí zínat ho gayá. Fil 
wagi “ γί] Khudáwand se húá, yih hamárí nazaron men ajíb 
hai !? 

Sab se bará mujiza yih hai, ki bá wujíd mukhálafat o 
dushmaní qaumon ke Masíhí Dín sháya húá. Dunyá kí 
hikmat Khudá kí adne hikmat se hár gayí, aur ádmíon ke 
zor par Khudáwand kí nátawání gálib hii. Jaisá London 
shahr men us mashhúr mír i imárat ke magbare par likhá 
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hai “Si monumentum gaaeris—eireumspieð? +), waisá har 
sáhib í agl agar jahán par nigáh kartá pahehántá hai, ki 
Masíhí Kalísiá apne Dín kí sacháí ká sabát hai. Aur jo 
aur mujizát o nishán faqat chand ádmíon par záhir ho sakte 
hai, yih Masíhí Dín ká mujiza shurú se ab tak gawí rahá; 
balki jaisí sadí bad i sadí guzartí chali játí hai, waisá hí us ká 
asar o tásír barhtí rahtí hai—jab tak wuh waqt púrá hogá, ki 
«jis tarah pini se samundar bhará húá hai, usi tarah σπα 
Khudáwand ke jalál kí shinásáí se mamúr hogí.” (Hab. 2, 14.) 

Názirín par makhfí na rahe, ki yih Tuáríkh Masihi Kal- 
si o Din kí, Hindustání bháíon kí khátir likhí gayí, tiki 
unhen khúb malúm howe, ki kaisá bará sulúk Khudáwand 
ne har gaum aur har mamlukat men apne bandon se kiyá, 
aur yih ki Wuh jo Golgotha ke salíb par hamárí naját ke 
liye mta “Yasú Masih kal aur áj aur abad tak eksún hai.” 
Us hí kí hamd o saná hamesha howe.—Amín. 


1) “Agar tú katba dhúndhtá hai—ás pás dekh,” is matlab se ki ta- 
mám imárat (St, Paul's Church) us se (yane Sir Christopher Wren se) 
banáí gayí. 


fas 
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Jar hamáre bápdáde Adam o Hawá Shaitán ko fareb se 
bhatakkar gunáh men g1riftár háe Khudá ne un par sazá ká 
hukm járí kiyá aur sámp se kahá (Paid. 3, 15 :) “Aur main 
tere aur aurat ke, aur terí nasl aur aurat kí nasl ke darmiyán 
dushmaní dálúngá. Wuh tere sar ko kuchlegí aur tá us kí 
eri ko kitega.” Yih pahlí khushkhabarí kahlátí hai, kis 
wáste ki ánewále Naját-Dihinde se murád hai, aur Hawá se 
sab ímándar khándánon aur khusúsan píchhe Yahúdíon ko 
yih intizár aur bharosá húá, ki sháyad hamáre hí ghar men 

` wuh sámp ká latárnewálá paidá hogá. Yaqúb ne is bát κά 
zikr kiyá jis waqt apne bete Yahúdáh ko barkat dí (Paid. 
49, 10 ;) Músá is kí taraf ishára kartá hai jab Baní Isráel ko 
widá kiyá (Istis. 18, 18.) Dáúd is se khúb wáqif hai, aur 
Yashayáh khulá khulí khushkhabarí batátá hai. Balki Hag- 
gai *Muníyat ul Umúm” kí sáf peshíngoí kartá hai (2, 7.) 
Aur agarchi us wagt se Yahúdí barí past-hálat men giriftár 
húe kyúnki púrab aur pachchhim, uttar aur dakhin se Gair- 
Qaumen. dilpasand sarzamín par hamla karke Abirahám kí 
nasl qabze men láín, táham is barí ummed ká langar qáim 
rahá, ki Tláhí Kalám kí chatán par pará thá. Ækhiran jab ain 
waqt púrá húá Dáúd ká Betá Immánúel paidá húá, aur dun- 
yá par wuh sitára dikháí diya, jo Adam ke gharánon ko 
gunáh kí jilá-wataní se un ke abadí maskanon kí ráh batátá 
hai. 

Makhfí na rahe ki muddat se gaumon ke darmiyán ek 
Munjí ká ishtiyág o ragbat R men barhtí rahí, is wajh 

ς 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. að 3 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


2 MUQADDAMA. 


se ki jo ummaton ke mukhtalif mazhabon kí rasm o agíde 
the, ádmí kí dilí árzú aur tamanná mutmainu nahín kar sake, 
Harehand wuh gunáh ke sabab se maut ke qabze men áyá, 
aur rúhání táríkí us kí ján kí ánkh par chhá gayí, táham 
pahlí aur abadi zindagí kí kuchh vád bágí rahí, aur Tláhí núr 
jo bág 1 Adan men us par chamká gasr (yane ním-shám) 
kí tarah dúr dúr se dikháí detá thá. Chunánchi ajíb nahín, 
agar ham páte hain ki kahín kahín zamín par khusúsan nek 
álim shakhson ke pás ek riwáyat gadím se phail gayí, ki 
Kanaán ke mulk se insán ká Munjí niklegá. Aur hálán ki 
wuh jumle jo Suetonius aur Tacitus *) kí kitábon men mun- 
daraj hain gáliban Josefus ke mallúzát kí hidáyat se likho 
gaye, jo Yahúdí hoke albatta Masíh kí nubúwat kí bashárat- 
On se wágiť thá, táham Majúsíon (Matth. 2.) ke áne se sábit 
hotá hai, ki na sirf Baní Israel ko Naját-Dihinde kí ummed 
malúm hii. Qadím men in Majúsíon kí bábat logon ne aur 
kuchh na jáná, magar wuh jo Injíl men likhá hai, lekin 
badhú un ká bahut zikr o charchá húá yahán tak ki un ká 
shumár muqarrar the. Kahte the, ki tín bádsháh the, kis 
wáste ki mutafarrag hadiye guzráne. Balki un ke nám 0 
nishán batáte the, yane bazon ke kahne ke muwáfiq Kaspar, 
Melkhior, aur Balthazar—y4 Apellos, Ameros, aur Damas- 
kos—yá Magalakh, Galgalath, aur Sarasin—yá Ator, Sator, 
aur Peratoras kahlíe. Aur γῆι bhí ki Fárs yá Hind ya 
Arab se nikle. Hán ádmí ká wahm áge barhá, aur dawá 
kiyá ki shahr i Milano (mulk i Ttáliá men) ke ek girje men 
dafn húe, aur badhú sháhansháh ne un kí láshen kisi sardár 
Usgút ko shahr i Koeln (mulk i Germany) men rakhne ke 
liye bakhsh dín, jahán ab tak Románt Masíhí un kí pájá kar- 
te hain. Is amr ká zikr yahán is báis hotá hai, na ki ímán 


-E 
1) Suetonius aur Tacitus do táríkhon ke musannif aur ahl i Itáliá 
the. : i 
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ke kamzor bháíon kí hansí ho, balki is báis ki agarchi ham 
un ká gaul nahín mán sakte hain, tau bhí yád karen ki yih 
Majúsí Gair-Qaumon ká pahlá phal Masíhí Dín kí khátir 
húe. Chunánehi aksar Masihi January kí chhathí táríkh is 
amr kí yádgárí kiyá karte hain. 

Hamárá Khudáwand Yasú Beit Lahm shahr men kunwárí 
Maria se paidá húá, lekin us kí má ko is bát kí peshgoí 
Názareth men jo Gall kí ek basti hai milí, kyúnki wahán 
wuh aur us ká mangetar Yúsuf rahá karte the. Beit Lahm 
ko donon gaye, ki Qaisar Augustus se hukm milá ki har 
bastí ke logon ke nám likhe Jáen, “aur ki donon Dáúd ke 
„ gharáne aur aulád se the, jis ká maulad Beit Lahm tha.” 
Harchand Khudáwand ki paidáish se sál gine játe, táham 
Jánná cháhiye ki wuh pahle sál men paidá nahín húá, kyúnki 
álimon kí tahgíg se sábit hotá hai ki Dionysios Exiguus 
qalandar ne, jis ne táríkh muqarrar kí, is men galatí kí, 
is qadr ki chár pánch baras kam lagá diye. Chunánchi 
sihhat ke rú se áj kal san 1882 likhná munásib hotá. Magar 
yih amr kisí ko thokar ká sabab na ho, kyúnki hamárí naját 
is par maugúť nahín ki Khudáwand is vá us sál men paidá 
húá, balki is par maugúť hai ki Wuh sach much ádmí baná. 
Bahut arse tak Khudáwand ne Beit Lahm men jagah na páí, 
kyúnki jab sharíat ke muwáfiq haikal men házir kiyá gayá, 
“Yusuf Maria aur larke ko lokar Herodes hádsháh ke dar ke 
máre, jis ne use márne ká qasd kiyá, Misr ko bhág gayá. 
Chunánchi jaise Baní Isráel ne akál se Taráúnon ke mulk 
men panáh lí, waise hí Masih jo sachá Tsráel hai wahán jání 
dushman se bach rahá. Muddat bad jab Herodes mar gayá, 
Yúsuf larke aur us kí má ko sáth lekar lautá, lekin Beit 
Lahm ko nahín, chánki bure báp ká burá betá takht-nishín 
húá, balki Galíl kí bastt Názareth ko. Aur hálán ki is basti 
ká nám Puráne Ahd kí kitábon men nahín miltá hai, táham 
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jo Yashayáh Nabí (11, 1.) farmátá sháyad N ázareth 59 tága 
rakhtá hai, kis wáste ki Ibrání zubán men jumle i mazkúr 
men lafz i “nezer” (3x) shákh) istimál kiyá gayá. Is bastí 
men Khudáwand Yasú Yúsuf aur Maria ká tábi rahá, aur 
apud bachpan aur jawání kátí aisí poshídagí men, ki faqat ek 
amr ká zikr hotá hai, yane (Lük. 2, 42-50.) jab bárah baras 
ká hoke un ke sáth Yarúsalam ko gayá. Isi umr men Ya- 
húdíon men dastúr thá, ki larke apní nisbat sharíat kí farzandí 
ká igrár karen, chunánehi Masih ne is taríge par khúb amal 
kiyá, balki álim aur fagíh log us kí bátehíť se dang hús. 
Makhfí na rahe ki jo jo bayán jali Injílon men masalan Pseudo- 
Matthaios (yane masnuí Natthaios), Thomas, aur Tiflí kí jo 
Arabí zubán men tasníf kí gayí, milte hain, so sarásar bátil 
ham, kyúnki fázil wiláyatíon kí taftísh se sábit húá, ki wuh 
sab asli Injílon kí bahut muddat bad likhí gayín. Aur agar 
koí bari bát Masih kí larkáí aur jawání kí, in ke siwá jo maz- 
kúr hain, aur jin ko jánná hamárí naját ke liye mulíd hotá ' 
wági húí hotí, to kyá Matthaios, yá Marcus, yá Lúkas, yá 
Yoannes use tahrír na karte? — Algaraz malám hotá hai, ki 
Khudáwand Yasú Názareth kí khalwat men chhupke rúh 
aur jism men barhá, aur chánki Y suf sháyad usi waqt mar 
gayá, Us ne apní má aur khándánon ko rotí kamáne men 
bhí madad dí. Chunánchi Marcus (6, 3.) likhtá hai ki log 
use barhaí jánte the. 

Magar poshídagí ká zamána guzar gayá, aur us bare kám 
men jis ko púrá karne ke wáste Masih mujassam húá, yano . 
insánon kí naját men, sargarm honá thá. Yoannes Baptismá- 
Denewálá Eliyáh kí gúwat aur gairat se tauba kí manáði . 

kartá thá, aur un men jo istibág ke adab i Dín hásil kame 
5 ko áe, ham Ibn i Adam ko bhí dekhte hain, Ῥάπί se nikal 

ke jab Tláhí áwáz se Us par gawálí hát, Wuh Rüh kí hidáyat | 

se apne uhde ki tamil kame ke liye bayábán men gaji, 


i 
| 
| 
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jahán. Shaitán par imtihán kí laráí men gálib hoke apne 
mubárak kám ko shurú kiyá. Apne sunnewálon men se Us 
ne shágirdon ko chun liyá, táki idhar udhar jáke ásmání 
bádsháhat kí khushkhabarí dewen. Chunánchi ek dafa 70 
shágird yánhín bhej diye. Lekin khusúsan 12 mashhúr húe, 
jo Rasúl kahláe aur aksar Us ke sáth rahe 1). Muddat tak 
Yoannes Baptismá-Denewále ne (chand log kahte hain ki 
garíb do baras tak) Khudáwand ke kám dekhe aur sune, tab 


1) Rasúlon ke nám o nishán yih hain: 

1., Shimaún Petros (Patras) yá Kefas. Lafzi Petros aur Kefas ko 
ek hí mane yane, “ patthar,” « chatán" hain. 2., Andreas Petros ká 
bháí. Donon Yúnas ke bețe shahr i Beit Saidá ke the aur machhwo 
ká kám iķhtiyár karke píchhe Kafarnáhum men Járahe. 3., Yoannes 
(Yúhanná) aur 4., Yaqúb. Donon Zebadyáh (Zabadí) aur Salome ke 
bete, machhwe, aur sháyad (Lúk. 5, 10) Kafarnáhum men baste the. 
ὅ., Filippos (Failbús) Beit Saida ká rahnewálá. 6., Bartholomaios 
(Bartulama) ya Nathanael Rána i Galíl ká thá. T., Thomas vá Didy- 
mos, jis lafz ke mane hain **tauam." Baze log us ko Galíl ká rahne- 
wálá gumán karte hain, bazo Antiokheia (Antákiá) ká. 8., Mattha- 
ios (Mati) yá Lewí, jo kisi shakhs Alfaios (Halfá) ká betá aur risálat 
ke uhde par mugarrar hone se peshtar mahsúl lenewálá thá. Tnjíl 
ke muwáfig Galíl ká rahnewálá thá. 9., Yagúb jo Alfaios aur Maria 
ká betá thá aur jis kí bábat baze khiyál karto hain, ki wuhí hai jo 
Matth. 13, 55 men wg. Khudáwand ká bháí kahláyá. 10., Zebbaios 
Jo Thaddaios (Labbí, Thaddí) ya Yagúb ká bháí Yahúdah kahlátá 
hai. Chand log is ko bhí Khudáwand ká bháí kahte hain, magar un 
kí dalíl pakkí nahín hai. 11., Slimaín Qánaní vá Zelotes. In do latz 
ke mano hain “ sargarm ádmí.” Yih Rasúl Rána kí bastí ká nahín 
thá, kyúnki lagab ko ná-samajhne se yih khiyál kiyá gayá. Qadím 
muwarrikhon ke muwáfiq yih Shimaún wuhí hai jo Matth. 13, 55 
men Khudáwand ká bháí kahláyá, aur un do shágirdon men se ek 
thá, jo Emmáús bastí ko játe the. 12., Yahúdah Iskariotes (Iska- 
riútí), Shimaún ká beta, jis ne Masfh ko pakarwává. Sháyad 
Qaryat Khazron (Yehosh. 15, 25.) ká rahnewálá thá, ki Ibrání luz 
EN “ish? ko mane hain “maid” “admi,” 
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Herodes ko, jis ne apne bháí Filippos kí jorú chhín lí, sarza. 
nish karke us ke háth men pará, aur us aurat kí dushmaní 
ke wasile mulk i Peraia ke hisár Makhairos men qatl kiyá 
gayá  Masíh áp is ko jo nabíon ká sab se bará thá, mumtáz 
kartá hai yih kahke (Matth. 11, 11.) ki: * Un men se jo 
auraton se paidá húe Yoannes Baptismá-Denewále se koí 
bara záhir nahín húá." Makhlí na rahe, ki agarchi Yoannes 
ne khud apne shágirdon ko Yasú kí tavaf mutawajjih kiyá, 
tau bhí sab ne un men se na máná, balki rashk se bhare judá 
yahe, aur khwáh to mukhálafat kí, khwáh der se Rasúlon kí 
kalísiáon men. shámil húe. 

Jaisá Khudáwand Beit Lahm men paidá húá, waisá hí Us 
ne cháhá Yahúdiá men khusásan manádí karná, kyúnki 
wahán to Yahúdí bahut aur Gair-Qaum kam thín. Magar 
fagíhon kí dushmaní ke sabab yih ná-mumkin thá. | Chunán- 
chi Kafarnáhum “us ká shahr” kahláyá (Matth. 9, 1.) aur 
Galíl Us ká watan húá (Mare. 6, 4.) Phir hálán ki “ apnon 
ne use gabúl na kiyá" (Yoan. 1, 11.) táham kaí ek dala 
Yahúdiá ko gayá, aur páneh yá chla bár Yarúsalam men 
rahá. . Us kí zindagí ke bayán men bahut kuchh «ur mufas- 
sal kahná zarár nahín. Baibal kí kitáb men jo cháhe so 
parhe, aur jitná ziyáda koí is sharíť kitáb ko jánegá, usi gadi 
ziyáda abadí fáide ká phal hásil karegá. “Tum nawisbtou 
men dhúndhte ho, kyánki tum gumán karte ho ki un men 
tumháre liye hamesha kí zindagí hai, aur yih wuhí hain, jo 
mujh par gawáhí dete hain" (Yoan. 5, 39.  Yih qaul 
Masíh ká ham se.bhí mutaallaq hai. 

Jab Khudáwand tín baras se kuchh ziyála “neki kartá 
phirá,” muaiyan wagt pahunchá, táki “ Khudá ká thahrává 
húá iráda aur ilm i azalí? púrá howe, Us ne, Yarásalam Κο 
jáne par qasdan apná rukh kiyá.” Aur thorí der bad pare- 
shán aur sarásíma khilgat ne dekhá ki rástbáz gunahgáron , 

| 
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ke háth se maslúb húá, aur Khudá ke Bete, Zindagí ke 
Málik ne sar jhukáke apní ján dí. Lekin íd kí rát abhí 
guzrí na thí, ki jab gabr khulí, aur dunyá ká Naját-Dihinda 
jí uthá “ kyúnki mumkin na thá, ki wuh maut ke qabze men 
rahe.” ` Aur jaisí auraten Us kí fikr men lagí rahín, waisá 
hí Wuh ek aurat par pahle záhir húá (Mare. 16, 9.) Chalís 
roz tak Khudáwand Yasú apne shágirdon ko “ nazar átá aur 
Khudá kí bádsháhat kí báten kahtá rahá,” tab Súpar utháyá 
guyá aur badlí ne use un kí nazaron se chhipá liyá.? Shá- 
girdon ká Ustád aur Hádí záhiran gáib húá, lekin apne 
wade ke mutábig (Yoan. 14, 18.) unhen yatím na chhorá. 
Aur jo un ko hukm kiyá (Matth. 28, 19 ο 20.) ki “tum 
jákar sab qaumon ko shágird karo, aur unhen Báp aur Bete 
aur Rúh ul Quds ke nám se baptismá do, aur unhen sikhláo 
ki un sab báton par, jin ká main ne tum ko hukm diyá hai, 
amal karen?—to is hukm ko bajá láne kí táqat bhí bakhshí. 
Chunánchi (Aam. 2.) “jab Pentekost ká din dya thá” yane 
qiyám se ginke sátwán Itwár *) “tab wuh sab Rúh ul Quds 
se bhar gaye” aur yánhín apne bare kám, Masíhí Kalísiá ko 
qáim karne ke liye gúwat páí. Is wajh se hagígatan yahán 
Kalísiá kí Tawáríkh shurú hotí hai. 

Harchand shágird pahle khiyál o iráde men Yahudi the, 
is qadr kí unhon ne rozi suúd men bhí Masih se púchhá 
(Aam. 1, 6.) “ai Kludáwand kya tú isi waqt Isráel kf bád- 
sháhat ko phir bahál kiyá cháhtá hai?" Táham jab Rúh ul 
Quds ká inám páyá, ek bárgí un ká hál mubaddal húá. Jaisá 
Yasri ne un se wadá kiyá ki “Rúl i Haqq tum ko sárí sacháí 
kí ráh batáwegí ” (Yoan. 16, 13.) waisá hí un par zuhúr húá, 
kyúnki Pentekost ke din ke bad jismání mansúbe ká patá 

1) Jánná cháhiye ki gadím men bhí, jaisa áj kal, dastúr thá tadád i 


kasíra kám men lini; masalan matan men Pentekost vane “ pachás- 
Wan” likhá hai magar hagígatan uncháswán din thá. 
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bhí na lagtá, na kalám men na kám men. Whuh dil-pasand 
khwáb-khiyál dunyáwí Yahüdíon kí saltanat ká, os kí ma. 
nind jo sawere kí dhúp se játí rahtí hai, gáib ho gayá, aur 
un kí samajh men. áyá “ki ham ímán se aur bagair dekhe 
chalte hain” (2 Kor. 5, 7.) Poshída na rahe ki Rúhul 
Quds ke asar o tástr par hanoz Masihi kam tawajjuh karte 
hain; bá wujád is ke ham sirf usí kí hidáyat se zindagí kí 
εἰ sakrí ráh ” par chal sakte hain. Sháyad tín baras tak shá- 
gird Khudáwand Yasú ke sáth áte játe rahe. Unhon ne 
goyá áyanda jahán kí qudraton ká mazá chakhá. Asmán kí 
fazá un par záhir ho gayí: magar dekhte húe unhon no na 
dekhá, aur sunte húe unhon ne na samjhá. —Hán, al-haqq! 
Kabhí, kabhí un ke dilon men josh húá, masalan jab Petros 
ne jawáb divá (Yoan. 6, 68.) “ ai Khudáwand, ham kis ke 
pás jáwen ? Hamesha kí zindagí kí báten to tere pás hain.” 
Tekin jaisí bijlí kí chamak á, aur gayí, aur andherá ziyáda 
kartí hai, waise hí shágirdon ki nálahmí aise iqrár par ziyáda 
sábit hotí hai. Magar Pentekost ke din se yih sab mubad- 
dal húá. - Aur na faqat Rasúlon ke dil men is tabaddul ne jar 
pakrí, balli aur shágirdon ke dil men bhí, yane mardon aur 
auraton ke dil men. Kyúnki Aam. 1, 14 men likhá bai: 
«Yih sab, auraton, aur Yasú kí má, aur us ke bháíon ke sáth 
ek dil hoke duá aur minnat kar rahe the." | 
Tahán lázim hai Maria kí bábat kuchh kuchh kahen, MS 
ráste ki Masíhíon kí chand jamáaten us kí, nek insán ki 


my 


izzat se ziyáda, izzat Κανά hain, jaisá áyanda batává jáegá. 
Maria ká zikr Baibal men aksar nahm kiyá gayá '). Au 
malúm hotá hai, ki Tláhí hidáyat se yih is liye húá, M 
Baibal se us kí parastish kí koí wajh na nikálí jáwe. Hán 
1) Maria ká zikr sirf húá hai: Matth. 10 2.—12, 46-50.—193, 00.7) 
Mare. 3, 31-35.—6, 3. —Lúk. 10 2.—8, 19-21.—11, 27. Xoan Á 
1-5.—19, 25-27.—Aam. 1, 14. 
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Khudáwand Yasú bhí, harchand insániyat kí súrat men us 
ká betá húá, aur is shakl men us kí izzat kartá thá, táham 
jab wuh Us ke kháss kám ko rokná, γά us men. dakhl dená 
cháhtí thí, us ko dhamkátá, aur tambíh kartá rahá. Chu- 
nánchi yih in jumlon se jo mundaraja i zail hain sábit hai. 
Maria ke khándán kí bábat ham bahut kam jánte hain. 
Lekin sochne se gumán í gálib hotá hai, ki wuh nasab-náma, 
jo Lúkas ne apní Injíl ke tísre báb men likhá, Maria ká hai; 
kyúnki agar ham is ko us nasab-náme se mugábala karte 
hain, jo Matthaios ne apní injíl ke pahle báb men tahrír 
kiyá, to ham Shaaltiel aur Zarúbábel ke siwá, aur námon 
men ikhtiláf páte hain. Matthaios kí injíl men Yúsuf ká báp 
" Yagúl?, Lúkas ki injíl men “Heli” kahlátá hai. Pasindo 
námon men harfon yá talaffuz ke sabab aisá tagalyur nahín 
ho saká, ki donon hagígatan ek hí nám the. 

Aur chúnki Lúkas apní injíl ke pahle báb kí 32wín áyat 
men. Dáúd ko Masíh ká báp kahtá hai, magar khud usí ke ba- 
yán ke bamújib Yúsuf us ká aslí wálid nahín hai!): to sábit 
húá, ki us ká nasab-náma Maria se mansúb hai. Aur jo κοί 
nukta-chín kahe, ki Maria ká nám kyún nahín likhá gayá, to 
is harf-gírí ká yih jawáb hai, ki auraton ke ism likhná Yahú- 
díon aur aur gaumon. kí aksar ádat nahín. Aláwa is ke, ma- 
bádá kisí ko shakk ho, ki Lúkas ke nasab-náme men Yúsuf 
kyún dákhil húá, ham is par iktifá karenge, ki Yúsuf Maria 
ká shauhar aur Khudáwand ká parwarish-kuninda hoke al- 
batta'ádmíon ko sámhne un ká sarbaráhkár thá. 

Qisson men, másalan, SYagúb kí sábig Inji” men (jo Látíní 


1) Lata “< ἐνομίζετο” (Lúk. 3, 23.) Yúnání zubán men wuh 
mane rakhtá hai jo Urdú zubán men “ ádat thí," “ sumjhá Játá," 
“Jana játá thá," rakhtá hai; yano wuh “ ádat," yá “ samajhná," 
ya “jama,” jis ká bá pdádon ke dastúr o riwáj aur insánon ke mg- 
múli bandobast ke siwá aur koí pakká subit nahín hai. 

[2] 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


10 MUGADDAMA. 


zubán men “Protevangelium Jacobi? kahlátí hai), aur “Maria 
xe Tawallud ki Tarikh?” men (jo Látíní zubán men “Historia 
de Nativitate Mariae” kahlátí hai) likhá hai, ki Maria ká báp 
«Yaháyagím" yá “Yoakhím," aur us kí má “Anná” thí. 
Lekin dar súrate ki yih kitáben fuzül báton se bharí ham, 
álim log un ko is báb men bhí qábil i itibár nahín jánte hain. 

Baibal men kahín kahín Yasú ke bháíon aur bahinon ke 
nám ká bhí zikr kiyá gayá (Matth. 13, 55—56.—Maro. 6, 3. 
Dekho bhí Matth. 19, 46—47.—Marc. 8, 81 —32.— Lúk. 
8, 19—20.—Yoan. 2, 12.—7, 5.—Galat. 1, 19.) au» fagíhon 
men bahut takrár o guftogú hai, ki wuh Maria ke ash far- 
zand the, yá us kí bahin ke. Is amr ká kámil faisala nahín 
ho saktá hai, kyánki Yúnání zubán ke wuh alfáz, jo likhe 
gae (ἀδελφός, ἀδελφή.), so aslí larkon aur rishtadáron 
kí bábat mustamal hain. Lekin un ko jo unhen Maria ke 
aslí farzand samajhte hain, burá kahná, jaisá Romaní Masíhí?) 
kahte hain, niháyat ná-munásib aur fagat insán ke gánún 
par maugúť hai. : 

Yasú ke jí uthne aur ásmán par charh jáne ke bad 
Maria shágirdon aur ímándáron ke sáth rahí. Yih Aamál 
ki kitáb ke pahlé báb se sábit hotá hai. Ham nahín kah 
sakte hain, ki wuh kab mar gayí. llán qisson aur kahá- 
níon men hai, ki wuh yá to 52, yá 59, yá 72 baras kí 
hoke mar gayí. . Aur chúnki hamáre Khudáwand ne use 
salíb par se Yoannes ko sompá (Yoan. 19, 27.), kisí fasáne 
kí kitáb men likhá hai, ki shahr i Efesos men rihlat kf, aur 
wahín wuh dafn kí gayí. Jo jo báten Romaní Masíhíon ke 


E 


D 


firge men Maria kí buzurgí kí bábat járí hain, jaisá ki is. 
Táríkh men kahín kahín zikr kiyá jáegá, so báwar nabit . 


1) Romaní Masíhíon kí Kalísiá wuh firqa hai, jo * Papa” (Pope) | 


Roman ápá ; 
ko, jo Ttáliá ke shahr í Roma men julús farmátá hai, apná sardáť 
Usqúf thahrátá hai. 
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kama cháhiye. Kyúnki “ Khudá ke hukm ko tark karke 
wuh insán kí riwáyat mánte hain,” aur un kí garaz is amr 
se aur kuchh nahín hai, magar yih ki apní millat kí, na 
Alláh Taálá kí azmat aur jalál dhándhte hain. Gaur karne 
se sáhib i shuúr samajhtá hai, ki un ke pás Maria Majázan 
Dín ká bandobast aur mamlukat hai, ki jis kí khidmat ko 
wasile Kalísiá ke awámm-un-nás goyá az sar i nau paidá 
hote rahte hain. Nahín to kyán Maria ko, aur Qasís ko 
bhí, darmiyání mánte hain? Aur báwujád is ke likhá 
hai (1 Tim. 2, δὴ: « Khudá ek hai. Aur Khudá aur 
ádmíon ke bích ek ádmí bhí darmiyání hai, wuh Yasá Masíh 
hai." 

Rasúlon men se gyárah bágí rahe, jab Yahúdah Iskariotes 
Khudáwand Yasá ko pakarwáke apne uhde se khárij ho 
gayá Ab Rasúlon ká shumár Baní Isrácl ke firgon ke 
muwáfig chuná gayá thá (Matth. 19, 28.). Chunánchi Masih 
ke suúd ke thorí der bad (A am. 1, 15 men likhá hai “ unhín 
dinon men") unhon ne un mardon men se, jinhon ne Khudá- 
wand Yasú ke sáth barábar ámad o raft kí, do ko khará kiyá, 
yane Yusuf ko, jo Barsabás kahlává, Jis ká laqab “Justus”? 
yano “ rástbáz? thá, aur Matthiás ko. Chitthí to albatta 
Matthiás ke nám par niklí (Aam. 1, 21—26.), lekin is amr 
men yih malúm hotá hai, ki sháyad Khudá kí marzí Rasúlon 
kí marzí ke muwáfig na thí. Hán gumán ho saktá hai, ki 
Us ne apne nám ko Gair-Qaumon, aur bádsháhon, aur Baní 
Isráel ke áge záhir karne ká ek chuná húá wasila (Aam. 9, 
15.), Yahádah Iskariotos kí jagah muqarrar kiyá, yane Sau- 
lús jo Paulús kahláyá. Yusuf Barsabás aur Matthiás kí bá- 
bat aur kuchh sahíh sahíh malúm nahín hai. Pahle ke haqq 
men buzurg Eusebios ne apní “ Kalísiá kí Tawáríkh? men 
likhá, ki hákim ke hukm se zahr ká piyála piyí, lekin qud- 
rat í Lláhí se bach gayá. Dúsre kí nisbat yih kaháníán kahi 
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gayín, ki Habsh γά Kolkhis ke mulk men!) Injil kí manda 
kí, aur shahid hoke mar gayá ; yá yih ki Yahádiá men Ya. 
hádíon ne use sangsár kiyá. Aláwa is ke Matthiás ke nám 
se bhí ek jali Injil váij thí, jis ká zikr buzurg Origenes, 
Eusebios, aur Llieronymos ne kiyá. 

Is jagah men un gurohon ká zikr 1 mufassal karná munásih 
malúm.hotá hai, jo Masíh ke wagt Yahüdíon ke darmiyán 
mashhúr the. Lekin chúnki sab ke bayán men bahut túl 
hotá, ham tín kháss gurohon kí tafsíl par iktifá karenge. 

1. Furüshi.). Aksar log gumán karte hain, ki Farúshí 
Yahúdíon ke ek Din ká faríq the, magar yih gumán durust 
nahín hai. Jab se Baní Israel Bábul se laute, tab se m 
men shariat kí tábidárí rafta rafta barhtí rahí. Yih bát Azrá 
aur Nahamiyáh kí kitábon se sábit hotí hai. Aur tálidáí 
kí yil taraggí ajíb nahín hai, kyúnki un kí samajh men ba 
tadríj áyá, ki is par hamárí bhaláí aur khairiyat maugúť hai, 
Ækhiran galyúr log berúní rusúm par is qadr tákíd kame 
men mustaidd húe, ki wuh na sirf kháne, aur pine, aur shádí 
karne men Gair-Qaumon se magdúr bhar judá rahte the, 
balki ek hí shahr men un ke sáth basná bhí ná-munásib jánte 
the. Awr tiki áyanda ko yih khássiyat sárí qaum men. bági 
rahe, wul larkon kí tarbiyat kí bábat bahut bahut koshish kar- 
te the, is súrat par ki Puráne Ahd kí kitáben alániya parhákar 


1) Mulk i Kolkhis gadím men Asia ká ek súba kahláyá, jo Daryá Í 
Aswad (“Black Sea") ke kanáre par wági thá. 
2) Talaffuz i “ Farúshí" talaffuz i “ Farísht" so achchhá hai kyún- 
ki Yahúdíon aur Kasdím kí zubánon men sahih lafz Duvna *Pará- 
shím" járí thá, aur faqat awámm-un-nás PRIA Paríshín?" bolto the. 
Lafz í “Farúshí? ke mane hain, “alag kiye húe”; is kt taraf Yúnání 
- ε 2 & » 
laiz Φαρισαῖοι (ot ἀφωρισμένοι) bhí ishára kartá hai. Aur 


agar baze us ko mane “ mufassirin” ke leto hain, to yih mane galat . 


malúm hote hain. 
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sharíat ko tákíd se sikháte the. Is tarah un men Khudá- 


parastí aur hubb-ul-wataní shámil hii. Chunánehi jab qaríb: 


do sau baras Masíh se peshtar Shám ke bádsháhon ne bár 
bár qasd o jihd kiyá, ki Yahúdíon ko Yúnání but-parastí 
aur ádaton kí taraf máil karen, balki bádsháh Antiokhos IV 
(115 ká laqab ᾿Επιφανής yane “Majid” thá) ne Yarúsalam 
kí haikal ko buton se nápák karne kí tajwíz kí, to us Khudá- 
parastí o hubb-ul-wataní ne josh márá. Khashmoním yá 
Maqabíon ká khándán galyúr Yahúdíon ká hadi thahrá, aur 
jab mutafarraq jangon men Shám kí faujon par gálib húá, 
tab usi kháudán ká ahd i saltanat san 167—63 Masíh se 
peshtar járí húá, jis men Yahúðí aur gaumon ke tábi nahín 
the. Magar harchand Khasidím vane díndár (aise wuh log 
kahláte the, jo shara ke pairau the) kasír aur gawí the, táham 
sab un men shámil nahín húe. Pas, un ke mukhálifon ke 
chalan ne un men asar kiyá. Darja ba darja un kí pallí 
nekí kam hotí gayí, khusúsan jab Khashmoním ke badsháhon 
kí qudrat játí rahí thí, aur angaríb ek sau baras (Josefus mu- 
warrikh ne likhá san 145 men) Masíh se peshtar un ká nám 
Farúshí se mubaddal húá. Us wagt se bhí wuh berúní rasm 
o ádat par ba-nisbat rúhání hálát ke tákíd karne lage, aur isí 
tarah rafta rafta wuh us qism ke ádmí bane, jo Khudáwand 
ke waqt Injil men mazkúr húe. Un kí kháss shikáyat to is 
- sabab se hii hai, ki “ apní riwáyat se Khudá ke hukm ko 
bátil kiy4" (Matth. 15, 6.), aur Injílke rá se yih shikáyat 
un kí nisbat sahíh nikaltí hai. 

Yahúdíon ke Dín kí kitáb, jo “ Thalmád" kahlátí hai, sab 
amr o nahí, jo Farúshíon men járí thín, mufassal batátí hai, 
yahán tak ki awámír 948 the, kyúnki itne hí wuh badan 
ke aazá ginte the. Aur nawahi 365 the, ek sál ke dinon ke 
mutábiq. Tsí tarah unhon ne Yahowáh ko 10 42/5 bilkull 
un men milá diye, aur samajh men yih átá hai, ki Puráne 
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Ahd kí kitábon ke siwa aur Din kí kitábon ko mánte the, 
Γη se, balki Injil se bhí (dekho Matth. 10, 25.—12, 24.2) 
Marc. 3, 22.— Lúk. 11, 15.— Aam. 23, 8.) ham síkhte hain, ` 
ki wuh (chúnki fagíh aksar Farúshí the) nek o bad firishton 
ke wujúd ke dáil the. Admí kí ján ke gai-fání hone ke 
báb men kahte the, ki bad log jahannam men abadí azáb 
men band honge, aur nek log muddat tak bihisht men rahke, 
aur badhú kisí pák qálib men dákhil hoke phir zamín par 
chalenge (sháyad Masíh kí saltanat men). Hillel aur Sham- 
maí un ke bahut mashhúr o marúf murshid the. Gáliban 
Farúshíon ko Yasú ke sáth sakht dushmaní is wajh se húí, 
ki wuh Masíh kí jismání bádsháhat cháhte the, aur ummed 
rakhte the, ki Wuh áke aur Romaní ko shikast deke gadím 
Isrdel kí saltanat ko phir bahál karegá. Harchand áj kal 
Yahúdíon men se Farúshíon ká nám mafgúd ho gayá, táham 
un kí ádat o aqáid momin Yahúdíon men járí hain. 

2. Sadúgí. Jaise Farúshí hagígatan firqa i Din na the, 
waise hí Sadúqí bhí hagígatan firqa i Dín na the. Goyá 
donon ko gaumí jánibdár samajhná cháhiye. Un ke nám kí 
bábat sábig men yih kahání mashhúr thí. Masíh se 250 
baras pahle κοί “Rabbi” yane murshid yá gurú Antigono | 
náme, Jo shahr i Sokho se niklá, jítá thá, jis ke ek shásid | 
Sadoq ne us kí talím (kí neki karní lazim hai, kya us kí jai 
ho, kyá us kí jazá nahín ho) na samajhkar, thahráyá ki is 
zindagí ke bad aur koí zindagí nahín, yane ján gair-fíni | 
nahín hai. Magar yih gumán galat malúm hotá hai, az bas 
ki Sadog ká nám bhí gadím Yahúdíon ke ilm i hikmat Ἡ 
kitábon men likhá nahín hai. Aur chúnki Ibrání zubán mel, 
PTS “ Sádog 3 ko rástbáz kahte hain, aglab hai ki unhon 1e 
yih nám (“ Sadügím") apne liye is waste pasand kiyá, tákið 
na sirf Farúshíon ko, balki ham ko bhí izzat ká laqab mile, 
kyúnki un donon men sakht dushmani thí. 
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Afsos kí bát hai, ki hamen is jánib kí nisbat kam khabar hai. 
Nae Ahd kí jildon men un ká zikr aksar nahín hai (dekho 
Matth. 3, 7.— 16, 122, 23—34. —Mare. 12, 18.— Lúk. 20, 
27.— Aam. 4, 1.—5, 17.—25, 6—8.) Aur jo dúsrí kitáben 
bágí hain, so khwáh Farúshíon ne tasníf kín, khwáh un ke ta- 
raf-dáron ne. Ttná un se hásil hotá hai, ki us wagt ke bad, ki 
jab se Baní Isráel Bábul se laute, Faráshíon kí sakhtí o durush- 
tí se baze hatkar Gairon se iláqa rakhte rahe, aur rafta rafta 
ásúdagí se awáragí men pare. Is se sáhib i shuúr yih natíja 
nikáltá hai, ki Sadúgí kháss amír aur daulatmand the, aur 
chúnki wuh pahle apne mál aur ásúda-hálí kí khabar lete the, 
unhen barí fikr na thí, ki hamárá watan hamáre hí ikhtiyár 
men yá Gair-Qaumon ke bas men hai. Khush-hálí ke sabab 
se wuh riwáyat ko bhí na mánte the. Lekin jo chand ulamá 
kahte hain, ki mahz Tauret, yane Músá kf pánch kitábon ko 
gabúl aur Puráne Ahd náme ke dúsre hisson ko radd karte the, 
so durust nahín hai. Kyúnki ham jáute hain, ki kabhí Sar- 
dár Káhin Sadúgí thá (Aam 5, 17.), aur agar wuh Yahúdíon 
ke Dín ke aqídon ke itne barkhiláf hote, to kyá Farúshí, jo 
bahut qawí the, unhen us darje par pahunchne dete ? Balki 
Thalmúd men khud likhá hai, ki mubáhase men kisí Sadágí 
ne Amús nabi kí kitáb ke 4, 13 apní dall mazbút karne ke 
wáste pesh kí. Músá kí pánch kitábon ko albatta khusúsan 
mánte the, lekin yih sab Yahúdíon ká dastár thá, dar sárate ki 
un kí samajh men Müsá kí barábar na to koí nabí, na koí bád- 
sháh, na koí sháir thá. Agar sháyad kof püchhe: phir kis wáste 
Khudáwand ne Matth. 22, 23 wg.) Nabíon yá Tawáríkh kí 
kitábon se un ká munh band nahín kiyá—pas, jawáb yih hai, 
ki unhon ne Músá kí jild se suwál kiyá, aur usí se unhen jawáb 
diya gayá!). Jaise Sadúqíon ne is dunyá kí shán o shaukat 

1) Jánná cháhiye, ki jo log yih dawá karte hain, ki jumla i mazkúr 
i bila (Khur. 3, 6.) ko siwa aur koí jumla Músá kí kitábon men ján 
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men gota kháyá, waise hí wuh qiyámat aur firishton ay 
rúhon se inkár karke (Aam. 23, 8.) kahte the, ki badan M > 
maut se ján bhí nest o nábúd hotí hai, aur yih un kídilí hálat | 
se khúb miltá hai, kyúnki kisí dunyá-parast ádmí ko roz i 
adálat ká yád kama pasand nahín. Hán, wuh Puráne Ahd 
kí kitáb ko mánte the, magar yih aisá samajhná chábiye, jaisá 
ki Khudáwand ne bhí Faráshíon kí bábat farmáyá (Matth. 
23, 3.) “ wuh kahte hain, lekin karte nahín." 

Vasú kí talím Sadügíon ne is wajh se radd kí, pahle ki Us 
ne kahá (Lúk. 9, 23): “A gar κοί cháhe ki mere píchhe we, to 
wuh khudí se inkár kare aur apní salíb har roz utháke men 


^ Dúsre wuh aksar amír aur daulatmand hoke 


pairawí kare. 
Yasú ko Us kí garíbí ke sabab hagír jánte the.. Tísre wuh gu- 
mán karte the, ki birádarána mahabbat ko sikhláke Masih fasád 
aur inhiráf ko sambháltá thá. Farúshíon kí nisbat ham parhte 


hain (Aam. 15, 5.), ki kaí ek {πάη ]άο, magar Sadüqíon kí 


nisbat yih nahín likhá hai. Baze ílim log khiyál karte han, 
ki qadím Sadúgí hanoz Yahüdíon ke us firge men, jo Qaraim 
kahlátá hai, aur jis ke 20 yá 30 hazár ádmí Rús, aur Turk, 
aur Fársí logon ke bích men baste hain, maujád hain, lekin 
is khiyál ke subút men pakki dalíl nahín dí gayí. 


ke gair-fání hone aur ji uthno ke subút men maujád nahín, to un kå | 
dawa durust nahín. Ahbár, yane Músá kí tísrí kitáb ke 25, 23 men 
likhá hai, ** Zamín hamesha ke liyo bechí na jáwe; ki zamín meri 
hai, aur tum mere musáfir aur mihmán ho.” Is jumle men jo zamin 
kahí gayí, wuh Kanaán ká mulk hai, aur musáfir o mihmán Bani 
Israel se murád hai. Tekin tamám dunyá men Baní Israel ko a 
koí mulk nahín diyá gayá, magar Kanaán. Pas, agar wuh bhí W 
ká nahín, agar us men bhí wuh sirf musáfir o mihmán the, to cháhi . 
ye ki un ká Κοί aur mulk ho, jo un ká asli watan hai, jis me 
pahunchke wuh phir musáfir ο mihmán, “ ek rát kí rát ke thahamð . 
o na hon, lekin aisá watan is dunyá men nahí n miltá hai, háð, 
asmin mon, Aur bhí dekho Paid. 5, 24.—47, 9. | 
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8. dssaim)). Chúnki Assaim Farúshíon aur Sadúgíon ke 
muwáfiq gaum kí hukmrání se ilága nahín rakhte the, un 
ko firqa kahná munásib hai. Is firge ká nám Baibal men 
nahín páyá játá hai, báwujúd is ke is báb men. kuchh likhná 
cháhiye, az bas ki chand logon ne dawá kiyá, ki Khudáwand 
Yasú ne apní talím un se síkhí. Kanaán ke kaí magámon 
men, khusúsan Daryá i Shor ke magribí kanáre par, kabhí 
dúsre Yahúdíon ke sáth, kabhí un se alag Assaim baste the. 
Un kí kháss rasm aur taríga yih thá, ki byáh shádí aur qasam 
aksar ná-munásib jánkar wuh na aurat qabúl karte, na apne 
umúrát men siwá iqrár yá inkár ke kisí aur tajwíz ká istimál 
karte the. "Un ke pás gulámí ká dastúr na thá, balki har ek 
hatt-al-maqdúr apne asbáb i zindagí khwáh khetíbárí, khwáh 
kárígarí se hásil kartá thá. Hán wuh saudágarí khushkí yá 
tari kí, buri jánte the, kis wáste ki is se daulat aur aish o ishrat 
paidá hotí hai. Aur chúnki “ kisí ne apne mál ko apná na 
kahá, balki sab sárí chízon men sharík the,? wuh jang se 
nafrat rakhte the. Sabt ká roz muqaddas Jánkar Yarúsalam 
kí haikal ko hadye bhejte, lekin Yahúdíon kí aur kisí rasm ke 
páband na the. Wuh na sirf ápas men, jo zarúr thá muft 
ek dúsre ko dete, balki gairon kí bhí madad karte the, chu- 
nánchi wuh mihmání kí taraf bahut mutawajjih rahe. Aur 
un men yih dastúr bhí járí thá, ki gairon ke bachchon ko gabúl 
karke unhen apne taríge men tarbiyat dete, aur isí tarah 
apní rifágat bahál rakhte the. Makhfí na rahe, ki roz-marra 
thandhe pání se naháte the. 


1) Assaim Yúnání zubán men "*Eg-c-atot vá Ἐσσῆνοι kahláe, 
Nám ke mane kí bábat álimon ko darmiyán bahut takrár hai, 
baze use Ibrání lafz nun (“ chup rahná"), baze IMA (“nigáh kar- 
ná“), bazo Arámí lafz MDN (“ shifá dená"), baze Vúnání lafz ὅσιος 
(“pák”) se mushtaqq batato po 
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Yahán tak to Assaim kí bahut kuchh shikáyat na hút, 
lekin jánná cháhiye ki chand nisháníon se khiyál ho saktá ` 
hai, ki hagígatan Khudá-parast na the. Subh ko mb | 
súraj kí taraf munh karke duá mángte, aur goyá us kí 
pújá karte the, aur chúnki firishton kí bábat kháss taríga 
sikháte the, har ek par jo un kí rifágat men dákhil húá, 
yih wada karná farz thá, ki firishton ke nám main gairon 
par na záhir karúngá. Ján ke gair-fání hone ke wuh gáil 
the, yahán tak ki maut ke wagt wuh badan se jaise gaid- 
kháne se ázád hoke ásmán ko játí hai, aur badan gal játá hai. 
Tim i tabaí síkhná Khudá kí bandagí jánte the, aisá ki sháyad 
ek Khudá ko jo makhlúgát ke wasíle se har díndár par apne 
taín munkashať kartá hai, mánte the, (“ theosophical pan- 
theists,” Sufi). Agar κοί púchhe, ki Khudáwand kí talím 
aur Assaim ke taríge men. kyá farg hai, to is suwál ká yih 
jawáb hai, ki bayán i mazkúr us sadr se malúm hotá hai, ki 
asli dil kí farotaní Assaim men nahín páí játí thí, aur kháss , 
Naját-Dihinde kí zarúrat nahín jánte the. Al-hagg niháyat 

- magrür the, aur γί] is bát se sábit hotá hai, ki wuh mar játe, 
lekin gair shakhs ke sáth kháná na kháte the. 

Akhiran Farúshíon, Sadúgíon, aur Assaim ke bayán se 

árig hoke, ham ko Slúmroním (Sámaríon) kí bábat kuchi 
kahná bágí hai. Un ká zikr khusúsan Yoan. 4, 4—42 men 
hai, lekin un ká nám hamen bhí miltá hai Matth. 10, 5.— 
Lúk. 9, 52.—10, 33.—17, 16.—Yoan. 8, 48. Aláwa in 
jumlon ke, dekho Aam. 1, 8.—8, 5. 9. 14. Jómá cháhiye 
ki jab das firqon kí bádsháhat garíb 720 baras Masíh se pesh- 
tar tabáh ho gayí, Ashúr ke bádsháhon ne un Baní eu 
ke iwaz, jin ko jiláwataní ke liye le gaye, Gair-Qaumon k? 
basáyá (2 Sal. 17, 24.—Azrá 4, 9.), aur isí tarah wuh, j 
Manásheh aur Efráyim aur aur firgon se bágí rahe, but: 
Paraston se já mile, aur is sabab aur Yahádíon ke nazdi 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


III... 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


MUQADDAMA. 19 


nápák samjhe gaye. Mulk kí munásibat se un ká nám 
Shimroním húá, aur az bas ki nápák samjhe játe the, wuh 
nám bhí gálí ke taur par mustamal húá. Is ke baraks wuh 
Yahúdíon ko káfir jánke kíne ke báis un se judá ho gaye, 
yahán tak ki khud dawá karte the, ki ham asli Isráclí hain. 
Un ke Dín kí bábat itná kahná cháhiye, ki sirf Músá kí pánch 
kitáben gabúl karte the, aur Sadúgíon kí mánind riwáyat ke 
qáil na the. Lekin aglab hai, ki firishton ko mánte the. 
Aslí Yahúdíon ke muwáfig chhutkárá dene aur “ Yúbal? 
(A hbár 25, 28.) ke sál jánte the. Hán Sabt ke roz aur Tdi 
Fasah aur mamúlí ídon ke sáth, yád karte aur faqat ek 
Khudá ko mánte the. Yoannes kí injíl ke jumle i margúma 
se sábit hotá hai, ki Masíh ke áne kí ráh takte rahe, chunán- 
chi Yasú aur Rasúlon kí talím bahuton ne gabúl kí 1). Wuh 
jo un men se hanoz bágí hain, samajhte hain, ki Masíh dunyá 
kí paidáish ke 6000 baras bad áwegá, koh i Garízím men. se 
shahádat ke donon takhte, haikal ke sáre asbáb, aur bartan 
mann se bhará nikalwá degá, aur tamám zamín ká bádsháh 
hoke 110 baras jíegá. Badhi wuh mar jíegá, aur Shimro- 
ním use Garízím ke dáman pás gárenge, kyánki khud pahár 
par lásh rakhní rawá nahín, dar hále ki wuh mugaddas pahár 
aur aslí Arárát (Paid. 8, 4.) hai. Masíh kí maut ke bad 
zamín chha sát sadí tak isí tarah rahegí, aur ákhiran jab 
paidáish se 7000 sál guzar jáenge, roz i hashar áwegá. 


1) Xj kal sirf 130 vá 150 Shimroním shahr i Nablús men bágí hain, 
jin ke Din kí nisbat malim húá, ki Masíh ke áne ke muntazir hain. 
Wuh us ko ATA (yano jo pashemán ádmíon ko Khudá ke pás lau- 
tata hai) kahte ham. Báwujúd is ke Masíh ko Músá se bará nahín 
jánte hain, is wajh se ki un ke pás Istis. 34, 10 men na yih likhá 
hai “ kof nabi nahín uthá (DP), “ balki likhá hai" kof nabí nahín 
uthegá (Dypy)." 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


à Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ροής, 


Eqee 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


$1. 
Kalísiá ká Yavúsalam men gúim honá. 


IxJíL men, yane Gal. 4, 4 men likhá hai. “Lekin jab 
wagt púrá húá, tab Khudá ne apne Bete ko bhejá." Yih 
jumla ki ** waqt púrá háá" albatta samajhná cháhiye, auwalan 
Alláh ke iráde se, jab kisí amr ke wági hone kí ain sáat 
pahunchí. Magar jaisá díndár jántá hai, ki Khudá ne dunyá 
wa-má-fíhá na sirf paidá kí, balki use mahfáz „bhí rakhtá 
hai, waisá hí wuh sániyan gaur karne se malúm kartá hai, ki 
umúrát ki surat i záhirí batadríj o bakhúbí us iráde ke muwá- 
fig zuhúr men átí hai. Aur hálán ki mahz naját kí báton 
par ilhám i Lláhí ham ko ináyat húá, táham dánishmand ádmí 
musháhada karke tawáríkh men pahchántá hai, ki Alláh 
Taálá bádsháhon ke dil “ pání ke nálon kí mánind jidhar 
cháhtá udhar phertá hai," aur yih bhí ki sab “qaumen dol | 
kí ek búnd kí mánind hain," al-garaz táríkh kí kitáb aur . I 
kuchh nahín, magar us ajíb sulúk ká ek daftar hai, jo Khudá | 
ne baní Adam se kiyá. | 


Jánná cháhiye, ki khusúsan tín báten Masíhí Dín ke phail 1 
jane men fáidamand húín. Pahlí yih, ki us wagt Europa, H 
Asia, o Africa ke bare hisse ek saltanat men. muttahid hoke | 
Romani Qaisar ko mánte the. Garíb 750 baras Masih se i i 
i 

|; 

F 

á 1 
> - 4 | 

E 
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pahle Ttáliá ke mulk men shahr i Roma, jo daryá i Teveyg 
ke kanáre par wági hai, mashhúr hone lagá, aur sháhí ya 
jamhuri hálat men rafta rafta sab mamlukat, nazdík yá dúr, 
Pahr i Rúm ke kanáre kí apne tábi kí, yahán tak ki 
Jebel-ut-Taríq ke náke se tá daryá í Furát, aur Fráns o Ing. 
listán se tá ba-sarhadd i Sahárá ek hí gáida o hukm járí húá, 
Mutafarraq mulkon kí ámad o raft bahut barh σαγί, is wáste 
hálán ki Masih se 70 baras pahle dákú aksar daryáí musí. 
firon par hamla karte the, táham yih bát ráh-rabt kí rok-tok 
sirf kuchh muddat tak rahí. Pompejus, jo Romaníon ká ek sar- 
dár aur bará bahádur thá, san 67 men un se jang karke gálib 
húá, aur us waqt se, agarchi wazíron kí báhamí laráián mau- 
qúf na húín, táham ámad o raft bahut ziyáda hii. Is amr ko 
samajhne ke wáste zamáne ke len den kí taraf zarra muta 
wajjih honá mufíl hai. Espanya!) se rúpá, lohá, sísá, tel, 
mai, shahd, mom, án, aur namkín machhlí láte the. Inglistín 


M wm 


se tín, aur Fráns se mewe, gehún, jau, ghore, gadhe, bher, 


bakrí, murgá, murgí láte the. Rúm?) se anjír, mai, gehn, 
ghore, aur sang i marmar ká mál i tijárat late the. Asia“) se 
ún, postín, Jawáhir, aur nafís reshmí kapre láte the. Mist, 
aur Africa kí aur mamlukat se munaggash aur sútí poshák, 
har gism ke khushbúdár masálah, har tarah ke gímatí pat- 
thar, motí aur soná, háthí ke khamdár dánt, ábnús aur sandal 
kí lakrí, rogan i balsán, gehún aur jau kí tijárat karte the. 
Sháh ráhen har samt ko banáí játí thín, aur harchand kitáber 


1) Is ká nám Angrezí men “ Spain" aur Baibal men “ Tarsís" JÚ 
“ Istániya," aur Arabí men “Andalús" hai. 


?) Yih wiláyat qadím men hissa ba hissa ** Grecia, Thessalia | 


Macedonia, Thracia, Epirus" wg. kahlátí thí, aur ab Angrezí m 
is ko “Turkey in Europe" bolto hain. 


3) Yih wuh mulk hai, jo áj kal Angrezí men “ Turkey in Asi ` 


ke nám so mashhúr hai, 
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na chhaptí thin, táham likhe húe kágaz ko nagl karke dúr 
daráz le jáke phailáte the. Ts bayán ko parhke ham yád 
karte hain, ki Yakhezeqel (Hizqiel) nabí ne apne paigám ke 
27 wen. báb men shahr i Súr kí bábat kyá farmáyá hai : magar 
itná farq hai, ki Súr barbád húá, aur Roma ne nek nasíb 
hoke Dín kí barkat pai. i 

Dúsrí bát jo ki Masíhí Dín ke phail jane men niháyat 
mufid hai, yih hai, ki Masih kí paidáish ke waqt Romaníon kí 
sháhansháhí men ek hí zubán har ahl i kalám ko malüm thí, 
vane Yünánízubán. Jánná cháhiye, ki jaise ándhí khilgat par 
gargaráhat aur bárish ke sáth átí, aur bewuqúf ko darátí hai, 


goyá ki bará nuqsán kartí, kis wáste ki wuh ek do tútí húín . 


dálián yá darakht dekhtá hai, waise hí insán kí saltanat par 
kabhí ándhí, yane dushmanon kí tákht, á partín, jo ittifágí 
názarín ke live mahz áfat kí báten malúm hotí hain, lekin 
wuh jo tawajjuh se nigáh rakhtá, us ko yih bhed bhí khul 
játá hai, aur wuh musíbat kí tukhm-rezí se insániyat ke fáide 
ká phal uthátá hai. Chunánehi qadím Fárs ke bádsháhon 
ne bahut mamlukat par hamla karke, unhen ek hí saltanat 
men milá diyá. Shahr barbád húe, aur ádmí máre gaye; 
magar fáida yih niklá, ki judí judí qaumen ek hí hukm ko 
tábi húín. Aur jab bad men Iskandar i Azam (jo amúman 
Iskandar i Rúmí kahlátá hai), Fársíon kí tákht ká intiqám 
lene áyá, aur Dárá ko shikast dí, tab sab qaumon ko Yúnání 
saltanat ká mutí karná mushkil na húá. Isí tarah Yúnání 
zubán, chúnki is men hikmat kí bahut sí kitáben tasníf kí 
Sayín, ásání se mulk dar mulk Járí ho gayí ; aur jab badhi Injíl 
kí manádí Asia aur Europa men karte the, tab Yúnání zubán 
magúl aur maujád wasíla húá, chunánchi Nae Ahd kí jild 
isí lugat men margúm húí. 

Tísrí bát jo Masíhí Dín ke phail jáne men yád karní cháhi- 
ye, yih hai, ki Yahúdíon par tín kháss Tden mánní farz thín, 
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yane Id i Fusah (jis ke sáth be-khamírí roti kí Td bhí shámil 
húí). Is ká hál o matlab Khur. 12 men batáyá βαγία] 
chunánchi ham itne par iktifá karenge, ki rotí aur mai ká 


1) Ghúnki baze álim log shubha záhir karte hain, ki Khudáwand 
Yasú apne marne se pahle kyúnkar fasah khá saká; aur dawa karte 
hain, ki Yoannes ká bayán, jo us kí Injil men hai, us bayan ke, jo 
Matthaios, Marcus, aur Lúkas kí Injílon men miltá hai, muwáfig 
nahín hai, yahán is bát kí nisbat kuchh kahná cháhiye. Khur. 129 
13 ko hukm ke bamújib Yahúdíon par apne sál ke pahle mahíne (jo 
* Abib” Khur. 13, 4.—23, 15.— Ist. 16, 1 men aur “ Nisán" Naham, 
2, 1.—Ester 3, 7 men kahláyá) ki chaudahwín táríkh ko, fasah ká 
barra kháná sham ke waqt farz thá. Ab to Khudáwand Yasú Itwár 


. ke roz, yane hafte ke pahle din, jí uthá (Matth. 28, 1.—Mare. 16, 


2.—Lúk. 24, 1.—Yoan. 20, 1), aur Juma ko wuh maslúb húá (Marc. 
15, 42.—Lúk. 23, 54.—Yoan. 19, 31), liházá sábit hotá hai, ki Juma- 
rát ke roz Us ne apne shágirdon ke sáth fasah ká barra kháyá. Lekin 
Dave log kahte hain, ki yih mumkin nahín, kis waste ki Yoan. 18, 28 
men likhá hai “tab Yasú ko Kayafa pás se díwán-kháne men lác, aur 
yih subh ká wagt thá, aur wuh khud díwán-kháne men na σαγο, tiki 
nápák na howen, balki fasah kháwen." Aur is ko aisá samajhte 
hain, ki us wagt, jab Yasú ko Pilátús pás pahuncháyá, fasah hanoz 
na kháyá, aur Khudáwand ne aslí roz se ek din pahle apne shágirdon 
ke sáth fasah kháyá. Magar yih khiyál galat hai, kyúnki (Abb. 
11, 39 aur 40.—14, 46.) jo nápákí kisí chíz ke chhúne vá kisí ghar 
men jáne se láhig húí, shám tak rahí. Chunánchi agar fasah us 
wagt tak na kháyá, to un kí nápákí jo díwán-kháne men jáne 80 
hásil hotí, sham tak mauqüt ho játí, aur wuh is ke bad sharíat ke 
bamújib fasah khá sakte. Is ke baraks agar unhon ΠΟ kháyá, tab 
albatta un par farz thá, shám talak har nápák chíz se alag rahná, aur 
is hál men jumla “ táki nápák na howen, balki fasah kháwen" ai 
samajhná cháhiye, na ki khá lená úyande ko thá, balli aisá ki kháne 
kí tásír un men pák raho. Aur jo “ taiyárí ke din" Matth. 27, 62.— 
Marc. 15, 42.—Lük. 23, 54.—Yoan. 19, 14. 31. 42 men mazkúr hi 
na to fasah XIÁNE kí taiyárí ká din, balki fasah ke sapt kí taiyi 
s din thá, jaisá yih un jumlon se sábit hotá hai. Algaraz khúb 
wázih ho gayá, ki Khudáwand: Yasú ne dúsre Yahúdíon ke sáth fasa 
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istimál gadím se is Td men Yahúdíon ke darmiyán járí thá. 
Liházá jab Khudáwand Yasú ne ashá i rabbání kí pák 
ádat muqarrar kí, tab záhirí nishán nae na the, lokin un 
ká magsad yá matlab albatta naya thá. Fasi káfne yá 
Hafton kí Td!) jis ko fasah ke bad sátwen hafte men karte 
the. Is teohár men Baní Isrácl par, jaise Td i fasah men, 
zamín ke phalon se Yahowáh ko nazren pesh karná farz thá, 
magar itná farg thá, ki chúnki jau kátne se fasl shurú hotí 
thí, jau ká ek púlá fasah men, aur hafton kí Td men, jab fasl 
tamám húí, do gehún ke khamírí girde (Ahb. 23, 17.) 
Suzránte the. Jd i khaima vá jama karne kí Τα, jis ká 
mufassal zikr Ahb. 23, 34—40 men hai, aur jis se pánch roz 
peshtar Kafáre ká din wági hotá thá (Ahb. 23, 27.), Yahúdíon 
ke bare teoháron kí tisri Td thí. Tn tín Tdon par Baní Is- 
ráel ke sab mardon ko hukm húá, Khudáwand Khudá (pane 
haikal men jo Yarúsalam men wági thí) ke rú ba rú házir 
honá, dekho jo Khur. 23, 17 aur 34, 23 men likhá hai. Ab 
to Pentekost ká din Td i khaime ká din thá, chunánchi bahut 
Yahúdí dunyá kí cháron samt se Yarúsalam men ikatthe 
húc, aur Khudáwand kí umda hikmat is bandobast men sáf 
záhir hotí hai. Pahle is sárat se, ki sharíat mansúkh nahín 
balki púrí kí, aur dúsre yih, ki Injíl kí pahlí ámm manádí ke 
Waste aisá waqt chun liyá, ki us men sunnewále kasrat se 


ς----------- 


kháyá, aur yih bhí, ki chár Injílon men mukhálafat nahín, balki 
muwáfagat hai, yahán tak ki Matthaios, aur M: arcus, aur Lúkas, aur 
Yoannes ke bayán so ham síkhte hain, ki Khudáwand Juma ko roz 
maslúb húá, aur Juma-rát ke roz fasah kháyá. 

1) Hatton kí Id kí nisbat baze Masíhí fagíh dawá karte hain, ki 
vih shara kf, jo koh i Síná par diya gayá, yádgárí bhí thí, aur subit 
ke wáste Khur. 19, 1 aur Yoan. 5, 1 ο 39 lite hain, is matlab se ki 
agar Yoan, 6, 51 men fasah ká, aur 7, 2 men Td i khaime ká zikr 
kiyá játá hai, to 5, 1 o 39 gáliban hatton kí Τα aur shara kí vádgárí 
se iláqu rakhtí hain. 

ð 
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házir hús, jo lautkar párab aur pachehhim, uttar aur dakhin 

ke mulkon men, zindagí kí khushkhabarí phailá sake. i 
Jab is tarah gadím se Tláhí hikmat ne sab chízon ká ban- 
dobast kiyá, Khudá ká ákhirí izhár í fazl wági húá, aw 
shágirdon ne us hálat men ki Rúh ul Quds se bhare the, 
Tajíl kí pahlí ámm manádí kí. Zarúr Petros ke dil mq 
taajjub paidá húá, jab us maujzan hujúm par nazar kí, jo 
zindagí ká kalám sunne ke wáste jama húá, aur sháyad w 
| ko Masih kí wuh bát yád di (Lúk. 10, 2.) “ fasl to kasrat se 
hai, lekin mazdúr thore: is liye khet ke málik kí minnat 


karo, ki mazdúr apne khet men bheje.” Agar Khudáwand 
kí widá ke waqt kai sau ímán lá chuke, to is pahlí manáldi 
ke sabab mominín tín hazár se barh gaye, aur chúnki ma 
habbat ká shula un ke dilon men mushtaal thá, wuh chup 
na rahe, balki awron ko naját ke bhed kí bashárat sundi, 
yahán tak ki Khudáwand har roz díndáron ko Kalísiá ke 
taríge men. dákhil kartá thá. Magar na sirf gaul se, balki 
be-aib aur be-ilzám chál chalan se bhí abadi jalál ke wáns 
salámatí kí khabar phailáte rahe. Aamál ke dúsre báb men 
un kí birádarána ulfat ká zikr hai, ki “ apní milkiyat aur 
asbáb bechke har ek kí zarárat ke muwáfiq sab" (yam 
bháíon ko) “ bánt dete the." Aur buzurg Tertullianus ne 
apní kitáb men jo Apologeticus (yane Hámí) ke nám $ 
mashhúr hai, usí wagt aur apne waqt ke mominín kí báhaní 
mahabbat ká bayán Κιγά.1} 


1) Jumle i mazkúra i zail ká tarjuma gh hai: Lekin kháss isí tarah 
kí mahabbat ká amal ham ko (yane Masíhíon ko) bazon ke nazdík d 
nishán muntagish kartá hai. Dekho, wuh kahte n kaisá Wi 
(yane Masíhí) ek dásre ko Þiyár karte haln. Wuh (yane Gair-Qaumð) | 
to ápas men kína rakhte hain. Masíhí el: dúsre ko iwaz mar 
ko ἰαϊγήν hain. Is ke baraks wuh (yane Gair-Qaumen) ek dúsre κ 
qatl ko ziyáda taiyár hain.—“ Sed ejusmodi vel sák dilation 


jur | 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


ME  —————  — aa d NN 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ÁGÁZ 1 TÁRÍRH. 7 


Jo Khudáwand Yasú ne apne shágirdon ko kahá Marc. 
16, 170 18 men: “Aur wuh jo ímán láenge, un ke sáth yih 
alímaten hongí, ki wuh mere nám se deon ko nikálenge, aur 
naí zubánen. bolenge, gámpon ko uthá lenge, aur agar koí 
halák karnewálí chí, píenge, unhen kuchh nugsán na hogá: 
wuh bímáron par háth rakhenge, to change ho jáenge," pas 
yih wada jald párá húá. Kyúnki Aamál ke tísre báb men 
margúm hai, ki Petros ne janam ke ek langre ko Masíh ke 
nám se changá kiyá. Aur táki koí mutaláshí 1 hagg khiyál na 
kare, ki yih bát ittifágan Iujíl kí manádí ke shurá se shámil 
húí, yá ki yih bát chand majzúbon ká tawahhum thá, ham 
aur kahín Nae Ahd kí (masalan Aam. 5, 5 o 10.—6, 8.— 
9, 34 o 40.—14, 10 o 20.—20, 19.—Rom. 15, 19.—2 Kor. 
12, 12.—Ibrán. 2, 4.— Yaq. 5. 15.) aur díndár buzurgon kí 
kitábon (masalan Eirenaios!), Origenes?), Clemens Alexan- 
drinus, Augustinus, Eusebios, Khrysostomos, Tertullianus, 
Yustinus Mart yr, yane Shahid) men parhte hain, ki garíb 


operatio notam nobis inurit penes guosdam. Vide, inquiunt, ut 
invicem se diligant. Ipsi enim invicem oderunt, Et pro alterutro mori 
Sint parati, ipsi cnim ad occidendum alterutrum paratiores."-— 
Tertull. Apolog. c. 39. 
1) Is buzurg ne apní ek kitáb men likhá hai Καὶ νεκροὶ 
^ ^ - - 
ἠγέρθησαν kal παρέμειναν σὺν ἡμῖν ἱκανοῖς ἔτεσιν, 
“aw murdo jiláe gaye aur hamáre sáth barason rahe.” 
?) Is buzurg ne apní us jild men, jo ek bedín failsúť (Celsus náme) 
ko jawáb dene aur radd karne ko wáste likhí, kahá [Τούτοις] 
^ NE - e , ^ > Z 
Yap καὶ Ἴμεις ἑωράκαμεν πολλοὺς απαλλαγέντας χαλε- 
- / / ^ - E 
πων συμπτωμάτων ἐκστάσεων καὶ μανιῶν καὶ ἄλλων 
΄ y 25 y ν ΄ , 
μυριων, απερ οὔτ᾽ ἄνθρωποι οὔτε δαίμονες ἐθεράπευσαν, 
“ kyúnki ham ne bhí bahuton ko Jinhon ne shadíd bímáríon, makh- 
bút, díwánagí, aur be-shumár aur (ázáron) se shiťá páf, dekhá, jin 
(ázáron) ko na insánon na qaum i jinnát ne dúr kiyá.? 
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- 950 baras Masíh ke bad mujizát o karámát ká wuqú o zuhúr 
hotá rahá. | 
Lekin Kalísiá der tak árám men na rahí. Shaitán k 
dáh aur kíne ká asar jald malúm húá, aur Khudáwand ká 
qaul (Matth. 10, 24.) “ shágird apne ustád se bará nahín, ng 
khádim apne makhdúm se" fauran sábit húá. Isi zamána 
tak Rasúl logon ko khushí se sunáte rahe, jab Káhin aw 
haikal ká Sardár aur Sadúqí gusse se bhare, un par charh áe, 
aur agarchi us waqt un ko be-sazá jáne diyá, táham ham ko 
| samajhná cháhiye, ki yih taklíf tasdí aur musíbat kí ibtidi 
húí, jo kabhí ziyádatí kabhí kamí se sadí ba sadí járí rahí, 
aur kahín kahín ab tak bhí maugúť na húí. Aur na sirf bo- 
rúní súrat men jání dushman ne díndáron ke guroh par 
hamla kiyá, andarúní súrat men bhí apná híla utháyá. 
Birádarána mahabbat sargarm to thí, magar bakhili ne 
Khudáwand aur daulat kí khidmat karní, aur bháíon kí tarif 
sastí hásil karní cháhí. Hanániyáh aur Safira ne Khudáwand | 
kí Rúh ko ázmáyá, aur apne jhúth ká phal páke“ gudrat i 
Tláhí se halák húe. Malúm hotá hai, ki gunáh ká khanir 
tab bhí uthá thá, magar chupke, kyúnki Aam. 6 se ham 
síkhte hain, ki kurkuráná aur tarafdárí ráij thí, yahán takki 
Rasúlon ne is bát ká alániya zikr karná munásib jáná. Lokin 
Khudá is amr men bhí apní rahmat kí bepáyání dikhátá thá, 
fák (Rom. 5, 20.) “jahán gunáh ziyáda húá, fazl us 9 
niháyat ziyáda? howe, yane Kalísiá ke berúní bandobast aur 
á ko rafa karne ko liye, ek nayá uhda muqarrar hi, 
jo Yúnání mbán men διακονία (khidmat guzári, khidmat 
i dín) aur káranda διάκονος (Diakonos, khidmat-guzár, klá 


dim ud dín) kahlává!). Sát shakhs thahráe gaye, aur W 


1) Ís vhde kí bábat yahán itná kahná cháhiye, ki Yahúdíon ko 
avn ibádatgíh (συναγωγή piss IA) ke kháss khádið 
10 (Lúk. 4, 20.), aur gáliban un men se kaí ek jo Masihi hie, Kali- 
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ke nám Aam. 6, 5 men margúm hain. Sab se ziyáda mash- 
húr Stefanos thá. Filippos kí bábat age kuchh kahá jáegá, 
aur Nikolaos se baze log wuh bidat mansúb karte hain, jis 
ká nám Yoannes ne Mukásh. 2, 15 men likhá hai; magar 
aisá gumán bátil hai, kis wáste ki us kí bunyád sirf yih hai, 
kidonon ká ek nám hai. 


siá kí khidmat men mashgúl rahe, aur jawán log un kí madad karto 
the (Aam. 5, 6 o 10). Chúnki Aam. 6, 2 men mezon kí khidmat ká 
zikr hotá hai, gumán kiyá játá, ki διάκονοι (Diakonoi khádimán í 
dín) mahabbat kí ziyáfaton (dekho Yahúdah ko khatt kí bárahwín 
áyat), ashá i rabbání, bímár-pursí men, garaz buzurgon (yane Qasí- 
son yá Usqufon) kí mulázimí men mustaidd rahe. Aam. 6, 90 10 aur 
1 Tim. 3, 9 se sábit hotá hai, ki manádí karte aur kalám sunáte the. 
Raita rafta Diakonoi kháss mezon kí khidmat se alag húe, jaisá bu- 
zurg Ignatius (ad Trallianos cap. 2) batátá hai, aur ahl i Kalísiá kí 


chál par khabardárí karte the. Bad-az-án un par farz. thá, bandagí 
men majlis ko murattab karná, nur pák rifáqat kí rikábí o piyále ko 
mahfáz rakhná. Akhiran Romani Masíhíon ke pás wuh Lewíon kí 
mánind gine gaye, yahán tak ki Gintí 8, 24 ke muwáfiq pachís baras 
ko yá 1 Taw. 23, 24.— 2 Taw. 31, 17 ko muwáfiq bís baras ke hoke 
apne uhde par muqarrar húc. Is lirqe ke qánún ke bamújib Diakonoi 
ko shádí karní mana hai, magar kahín kahín kláss sabab se yih gánún 
mansúkh húá. Upar ke bayán se sábit hotá hai, ki Diakonos ká aslí 
hál wuh hai, jo Rasúlon ke alyám men muqarrar húá, aur ab Ing- 
listán kí Kalísiá men rái j hai. Auraten bhí Kalísiá kí khidmat men 
mashgúl rahín, jaisá Rom. 16, 1030 19 aur sháyad 1 Tim. 3, 11.— | 
5,90 10.— Tit. 2, 3 se sábit hotá hai, khusúsan is wáste ki zanán- 
khánon men jákar Iláht Kalám sunáwen, aur mastúrát kí mahabbat 
ko sáth Gair-Masíhí auraton kí kumak karen. Aj kal to aisí Diako- 
nissto k( qayám-gáhen Inglistán, aur Germany, aur Amerika men 


. Járí hain, lokin un ká kám khusúsan larkíon kí tarbiyat aur 


bímáron kí khabargírí hai ; plir khiyál nahín karná cháhiyo ki yih 
Diakonissæ Romani Masíhíon kí zanán i gosha-nishín (jo Angrezí men 
“Nuns” kahlátín) kí mánind hain. Kyúnki Diakonissw par yih farz 
nahín thuhrává gayá, ki byáh shádí na karen : Valki aur ádaten bhí, 
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Amáish o tasdí ká túfán ab Kalísiá par shiddat se charh 
áyá; dushmanon ká gussa, jo der se zor bándh rahá, ekbárgi | 
bharká, aur Masíh kí wafát ke chand roz bad pahle shalúd * 
ne rihlat kí. Kotáh-andesh dil ko yih albatta sarásar afsos M 
bát malúm holí, magar sáhib 1 aql samajhtá hai, ki jaisá 
darakht ándhí se hilkar khúb jar pakartá aur mazbút ho 
játá hai, waisá hí is áfat se díndáron ke guroh ko bará fáida 
pahúnchá. Aman se be-khabarí aur be-khabarí se rúhání 
nínd paidá hii. Kalísiá Moáb kí mánind (Yiram. 48, 11) 
; goyá “ apní talehhat ke tahnishín rahí, aur ek piyálo se 


#33 


dúsre piyíle men undelí na gayí," tab tasdí ká hangáma 


Khudá ne bhejá, táki use “ gehún kí tarah phatke," aur 
bhúsá dáne se judá kare. Chunánchi ham Aam. 8, 1 men 
parhte hain “aur Rasúlon ko chhorkav bágí sab Yahúdií 
aur Sámariá kí har jagah men titar bitar ho gaye.” Un 
men se bhí Filippos Diakonos thá, aur usi ne apní manálí 3 
kí koshish se Rasúlon ko Yarúsalam se goyá nikálke aut I 
mulkon kí taraf mutawajjih kiyá. Voannes ne apní Inji 
ke chauthe báb men likhá hai, ki Khudáwand Yasú ne Shim- 
roním men. waz farmáyá, “aur bahut se iman láe.” Pas, is 
báť se malúm hotá hai, ki wahán “ek bará darwáza, 18 
se ek bare kám men dakhl” ho saká, khulá thá. Filippos ba | 
sar o chashm apná kám karne lagá, balki yih kahná zebá 
hai, ki Stefanos kí chádar us par názil hát, aur jaisá Elíshað | 
ko Eliyáh kí, waisá is ko us kí rúh ká duhrá hissa milú 


kyúnki Stefanos kí manádí aur karámát se bahuton ne αὐ 


hoke dushmaní kí, par F ilippos ká waz sunke aur us ke aji? 


Æ 
kám dekhke ziyáda ímán lác. Liházá jab yih khushkhaba! 
Yarúsalam ko pahunchí, tab Rasúlon ne “Petros aur You 


Jo ki Romani Masíhíon kí zanán i 


fo j Sosha-nishín ke darmiyáu ji 
hain, Diakonissio ke darmiyá 


án járí nahín hain. 


ως Č 
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nes ko un ke pás bhejá,? aur un ke duá mángne aur háth 
rakhne se Rúh ul Quds sab díndáron ko nasíb húf. Is amr 
se sábit hotá hai, ki wuh bayán jis ko baze karte hain, ki 
Filippos i mausúf Diakonos nahín, balki Rasúl thá, galat 
hai; kyúnki agar khud Rasúl hotá, to aur Rasúlon ko bhejne 
kí kya zarúrat thí ? Mominon men bhí ek shakhs Slimaún.) 


1) 19 Shimaún kí bábat kuchh kuchh kahná is wáste lázim hai, ki 
„wuh Kalísiá kí Tawáríkh men Magus ke lagab se niháyat mashhúr 
húá, aur baze us ko bidatíon, khusúsan Tlm i Záhirí [ψευδώνυμος 
γνῶσεως 1 Tim. 6, 20] ká báp kahte hain. Aamál kí kitáb se ham 
aur nahín sfkhte hain, magar yih ki Rasúlon se arz kí, ki « jo báten 
tuin no kahín, un men se koí mujh par na áwe,” lekin chúnki arz hí 
se malúm hotá hai, ki us ko faqat sazá kí dahshat thí, na gunáh kí 
udásí ; pas samajh men átá hai, kis wáste píchhe us ke haqq men 
bahut qisse ráij hús. Buzurg Yustinus Martyr (Shahíd) ne apní 
kitábon “Apologia” (Taujíh) aur “Dialogus cum Tryphone" (Guftogú 
vá Mubáhasa Tryphone ko sáth, jo ck Yahúdí amír thá) men likhá hai, 
ki Shimaún Magus Samaria kí bastí Gitton men paidá hoke aur Já- 
dúgarí men mashgúl rahke ck qahba (Helena námo) ke sáth mulk ba 
mulk phirá, aur ákhiran shahr i Roma men áke kháss o ámm ko apní 
Jádúgarí se yahán tak hairán kiyá, ki unhon ne davyá i Tevere ke ek 
jazíre par us kí ok múrat bandi, aur us kí parastish kí, San 1574 Iswí 
men fil-hagígat usí jagah sang i marmar ká ek páe-sután piya gayá, 
jis par likhá hai “ Semoni Sanco Deo Fidio Sacrum Sex. Pompejus 
Donum Dedit" (is katbe ká tarjuma sháyad yih hai, ** watádár 
mabúd Semon ko Sextus Pompejus ne muqaddas waqt kiyá." Alim log 
gumán karte hain, ki yih katba Shimain Magus se mutaallag nahín, 
balki kisi gadím Ttáliá ke dcotá Sanco seilága rakhtá hai. Aurki- 
tábon (masalan buzurg Eirenaios kí tasnítát) se malúm hotá hai, ki 
Shimaín Magus ne dawa kiyá, ki main Shimroním par Khudá Báp, 
Yahüdíon par Khudá Detá, aur Gair-Qaumon par Khudá Rúh ul 
Quds hoke záhir húá. Buzurg Hippolytos ne likhá hai, ki Shimaún 
ke shágirdon kí yih talím thahrí, ki har dídaní shai ná-dídaní shai 
ká zuhúr, aur ná-dídaní shai har dídaní shai ká báis í wujúd hai. 
Agar ham dunyá ko ba nazar i kulliyát dekhte hain, to ek bare 
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. ^ 9 a 4 ^ 4 s v n U a 
náme shámil húá, jo pahle jádágari kartá rahá, aur Injil ki 
manádí sunke ímán láyá. Magar us kí tauba pakkí na thí, 


ν᾽ 


aur gunáh kí gulámí se wuh bilkull ázál na húá. Chunángy 
ham parhte hain, ki risálat kí fáida-rasán gábiliyat ko rupalon 
se kharídná cháhá. 

Filippos ká kám Sámariá men khatm ho chuká thá, aw 
Khudáwand kc firishte ke hukm se Azah (yá Gaza) kí mh 
ko gayá, kyúnki wahán bhí us ko Kalám sunáná thá. Ik 
Habshí khoja (gisson men us ká nám Yádikh mazkúr hai) 
Yarúsalam se lautkar apne mulk ko játá thá. Usí ko us no ' 
Injil kí khushkhabarí pahunchákar baptismá diya. Kaháníon 
men likhá hai, ki is khoje ne palle Yahüdíon ká taríg 
ikhtiyár kiyá, aur phir Masihi bankar apní wiláyat men 
Khandáke malika aur apne ham-watanon ko Masih kí khush- 
khabari dí, aur isi tarah wuh Habsh kí Kalísiá ká, jo ab tak 
bágí hai, mújid húá. Filippos ko to fauran Khudáwand k, 
Rúh le gayí, aur Azotos (yá Ashdod) men pahunchájá 
jahán se wuh píchhe Kaisareiá (Palestinensis) men áyá, au 


darakht kí mánind hai (Dán. 4, 10---19), jis ká tana, shákhen, patte | 
aur post ná-dídaní ág ká zuhúr hain, aur jab abadí phal paidá húň, 
tab Aslí Ag un ko phir nigal játí hai. Yih abadí phal wujúd i insani 
hai, jis men wuh bilá tabaddul i wujúd hosh men ákar, apní pall 
hálat kí taraf phir rujú kartá hai. Us qahbe Helena kí bábat kahte 
a ki Dunyá d án (jo Latini men “anima mundi” aur Angrezi mel | 
mundane soul” kahlátí) wujúd se nikalkar aur faná men sanákar 
(yih Shimaúníon ká bayán i gunáh hai) muddat tak aur xuraton, at! 
ákhiran Helena men Záhir húí, aur is Dunyá kí Ján ko fanú ke gaid- 
kháne se ázád karne ke liye abadí Wujüd Shimaún Magus men nt - 


jassam húá. 
Is jagah itná kahná bágí hai, ki 1 τ ΠΒ S E. | 
158 á kahná bágí hai, ki jab Kalísiá ká οί uhda kisi ko 


rishwat yá aur ná-munásib taríqe se muyassar hotá hai, tab klusúsu | 


Romani Masíhí us ή imaü E | 
ud Masíhí us gunáh ko Shimaún se mansúb karte hain (“Sin 
nia, Simoniacau Hæresis”) 
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is shahr men kai baras ke bad Paulus Rasúl ne us ke ghar 
jákar mulágát kí, (Aam 21.). Pas, ná-makhtúní ká Rasúl 
us shakhs ke pás rahá, jis ne pahle hatt-al-magdúr Khudá- 
wand Yasú ká hukm púrá kiyá, “ tum jákar sab gaumon ko 
shágird karo, aur unhen Báp, aur Bete, aur Rúh ul Quds 
ke nám se baptismá do” (Matth. 28, 19.). 


$ 2. 


Paulus Gair-Qaumon ká bará Rasúl ; us kí Jawání 


aur Rujú honá. 


Buzurc Tertulliánus ne apní kitáb men. jo Apologeticus 
kahlátí hai kahi hai, ki!) “ Masíhíoa ká lahú ek bíj hai; 
khud wuhí isrár, jis kí tum shikáyat karte ho, ustád hai. 
Kyúnki us par gaur karne se kis ke dil men khwáhish paidá 
nahín hotí hai, ki páchhe, is amr men k vá hai?? Yih qaul 
khusúsan Stefanos kí shahádat kí maut se sábit húá. Aam. 
7, 98 men likhá hai: “ Aur shahr ke báhar nikálke us par 
(vane Stefanos par) patthráo kiyá, aur gawáhon ne apne 
kapre Saulos náme ek jawán ke pánwon par rakh diye.?) 
Yih Saulos jo Stefanos “ ke qatl par muttafiq hii,” jald 
Masíhí Dín ke berahm satánewále se us ká sargarm phailáne- 
wálá baná, magar peshtar is se, ki is bát ká zikr ho, ham 
us kí zindagí ke bayán men kuchh kahen. Saulos Kilikiá?) 


1) ** Semen est sanguis Ohristianorum—illa ipsa obstinatio quam 
exprobratis magistra est. Quis enim non contemplatione ejus con- 
cutitur ad requirendum quid intus in re sit?" 

2) Kilikiá, mulk i Asia ká ok súba hoke aur á] kal “Adana” kahláke, 
Shám ke muttasil Bahr i Rúm ko uttar kanáre par wági thá. Shahr 
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ke shahr Tarsos men san do aur chaudah Tswí ke darmiya 
men paidá húá (Aam. 21, 89.). Us ne Yahúdí aur figa j 
Binyamín se hoke (Filip. 3, 9.) apne wálidain se Roma 
haqq’) mírás men páyá. Is se sábit hotá hai, ki us ká ghar 
chhotá nahín thá. Aglab hai ki us ne apne janam ke shah 
men, jahán bahut madrase the, Yúnání zubán aur ilm 
men khúb taraggí kí, kyúnki khatton kí 1bárat aksar fash 
hai, aur kahím mutabar musannifon ke manqúl milte hain, 
Lekin jaisá us waqt Yahúdíon men dastúr ráj thá, wais 


1 
i 


hí us ne ek dast-kárí ikhtiyár karke khaima-dozí ká pesla 
síkhá (Aam. 18, 3.), aur is peshe ká hanoz Tarz men bahut 
riwáj hai. Az bas ki Saulos Farúshí thá (Fil. 3, 5.), ar 
sháyad Farúshí ghar se niklá, wuh sharíat aur Yahúdíon ke 
ilm i Tláhí mutála karne ke wáste Yarúsalam ko chalá, aur 
wahán Gamáliel Rabbi ká (Aam. 22, 3.), jo bahut masbhír 
aur izzatdár (Aam. 5, 34.) shakhs thá, shágird húá. Bhál, 
us ne gáliban nahín kí (1 Kor. 7, 7 o 8.—9, 5.), aur us ke 
khándán kí bábat ham aur kuchh nahín jánte hain, maga 
vih ki us ká ek bhánjá Yarúsalam men bastá thá (A am. 23, 
16.). Kis umr ká hoke wuh Yarúsalam men áyá, kahín 
nahín likhá hai, báwujúd is ke Aam. 7, 58 aur 99, ó 8 
malim hotá hai, ki bálig thá, jab Yahúdíon kí dár us salla: 
nat men pahunchá, warna jaisá wuh Stefanos ke gatl pat 
muttafiq húá, aise hí zarúr Masih ke qatl par bhí muttafi 


Tarsos hanoz ba nám i “ Tarz” ya 
se ábád hai. 


1 V Romaní hagg (1ο Latíní zubán men “civitas Romana" ji 
(jus Er Romance" aur Yünánf zubán men “monen 
Ῥωμαϊκή, Ῥωμαία» kahlátá thá), ki bábat itná kahná chábiýú 
ki wuh jo ise rakhtá thá, 
aur jo koí wájib ul g 
ijazat thí. Dokho b 


“ Tarso” garíb 8 yá 10,000 ádmíðl 


hákim so bet kí már kháne ko láig na Í, 
atl ho, to faqat talwár se us ká sar kátno 
hí Aam, 16, 37 o 38,—22, 25, 
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hotá. Lekin jahán apní ízá-rasání ká mugirr hai, ki main 
ne Kalísiá ko satáyá (1 Kor. 15, 9.—Gal. 1, 13.), wahán us 
bát kí khabar na detá hai. Log kahte hain, ki sher jab 
lahá sánghtá hai aur wahshí hotá hai, isí tarah Saulos ká 
josh o kharosh pahle shahíd kf maut se barhá, aur Yahádi 
kutub i Dín ká mutála chhorke Masíhíon par σογά jihád 
karne lagá. Balki Sardár Káhin aur Sadr Majlis!) se khatt 


1) Sadr Majlis (Yúnání zubán men συνέδρ Lov, Tbrání men 
nov PD) Yahúdíon ká sab se bará mahkama thá, jo Yarú- 
salam men wági hoke umúr i Díní aur muddat tak bhí faujdárí 
adálat ká bandobast kartá rahá. Sáhibán i majlis 71 the, Jin ká ek 
sadr nishín (kabhí Sardár Káhin, kabhí aur koí buzurg shakhs) mu- 
garrar hotá thá, aur Thalmud ke dawe ke bamújib yih jalsa Músá 
ke wagt se (Gintí 11, 16.) ráij thá, aur Azrá ne ise phir bahál kiyá, 
kis wáste ki jab Yahúdí Bábul men jiláwatan hoke gaye, δογά 
barbád húá. Magar is dawe ke subút kí pakkí dalíl to kahín nahín 
miltí hai; sháyad Masíh se do sau yá tín sau baras pahle, wuh 
gáim húá. Shurú men Sadr Majlis ká haqq thá, Din kí jo barí 
khatácn sádir hon un kí bázkh wást karní, aur kore márne, yá agar 
zarúr húá, sangsáv karne, sar kátne, yá jaláne, yá phánsí dene kí 
sazá mugarrar karná. Tekin Romaní ne yih ikhtiyár sháyad san 6 
Tswí men le liyá, ki usí jalse se gatl ká fatwá Járí húá kare, jaisá 
Yoan. 18, 31 so sábit hai. Jab Yarúsalam barbád húá, Sadr Maj lis 
chand magámát men já rahí, aur ákhiran sháhansháh Theodosios TI. 
ke ahd i saltanat tak Galíl ke shahr í Tiberiás men thahrí. Isi 
sháhansháh no san 415 lswi men pichhlá Nasí (yano sadr nashín) 
Gamáliel V. ko ná-farmánbardárí ke sabab se mazúl kiyá, lekin Bait 
ul Mugaddas ke barbád hone se Majlis ká ikhtiyár i fauj dárí bilkull 
maugúť húá, aur wuh siri Dini mugaddama faisala karne kí adálat- 
gáh rahí. Jo mahkame Tbrání nám Πρ DIII so mausúm hain, 
adná darje ká hoko Kanaán ke har slahr men jo 120 (yá ziyáda) 
Yahúdíon se ábád thá, mugarrar the, aur Matth. 10, 17. —23, 84. — 
Marc. 13, 9 un kí tarať ishára kartí hain. 1 agar un ká haqq sirf 
kore márná thá. Agar 2 Kor. 11, 24 men Paulus Rasúl ne farmáyá, 
** Main ne Yahúdíon se pánch bár ek kam chálís kore kháo," to 
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mange, is iráde se, ki main shahr i Dimishg ko jáke sab ko, 

yane jise “ is taríg par páán, kyá mard, kyá aurat, qaid karke 
Yarásalam men láún." Lekin wuh kháss sáat pahunchí, jab 
ki Khudáwand ne goyá use kahá (Lyob 38, 11.): “Yahán tak 
tú áná, Ago na barhegá ; aur is jagah terí maujon ká gurúr 
thamegá," kyúnki (Aam. 9, 304.) “játe játe aisá húá, ki jab 
Dimishg ke nazdík pahunchá, to ek bárgí ásmán se ek núr us 
ke chaugird chamká, aur wuh zamín par gir pará, aur us ne 
ek áwáz suní, jo use kahtí thí, ai Saulos, ai Saulos, tú mujhe 
kyún satátá hai?"  Masíhíon ká jani aur gazabnák dush- 
man hoke wuh Yarúsalam se rawána húá, halím aur garíb, 
tálib o joyán us ko háth pakarke Dimishq men le gaye. 
Aur jab tín din kí ná-bínáí guzar gayí, tab Injil ká bad- 
khwáh us ká bará muáwin húá. Jaisí Binyamín ke firge par 
Yagúb ne barkat cháhí (Paid. 49, 27.), waisá hí Binyamín 


ke sab se bare bete par názil húá. Phárnewále bheriye ke- 


muwáfiq Saulos ne apní bulúgat kí subh ko shikár kiyá, aur 
apní zindagí kí shám ko ímán kí ganímat taqsím kar dí. 
Yih ham nahín kah sakte hain, ki kis wagt aur kis wajh se 
us ne apná nám, jo hagíqatan Ibrání thá, Latíní nám Paulus 
se mubaddal kiyá. Paulus nám ká pahlá zikr Aam. 13, 9 


yih aisá samajhná cháhiye, ki galatí ko andesho se ek kam lagáte 
the. 

Chúnki Saulos ko is mazmún ke khatt mile, ki Dimishg men 
Masíhíon ko pakar le, sábit hotá hai, ki Sadr Majlis ká ikhtiyár 
Kangán kí hadd ke báhar bhí thá. Liházá ajíb nahín hai, jo kisi 
gisse men kahá gayá, ki san 1600 Tswí men Espanya ke shahr i 
Toledo men Sefardim (yane Arab aur Espanya ke Yahúdíon) 
kí ek Sadr Majlis rahí, jo Ľaní Israel par, ki záhiran Masíhí ban 
gaye, lekin hagígatan Yahúdí rahe, Dín kí sakht hukúmat kartí thí. 
Aur hálán ki Romaní Masíhí ke Díní mahkame πο, jo “ Inquisitio 
haeretier pravitatis" ke nám so mashhúr hai, us ko bahut talásh 
kiyá, lekin kahín nahín páyá. 
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men hai, magar aglab hai, ki use peshfar ikhtiyár kiyá, 
sháyad jab Hanániyáh se baptismá piya. Yahúdíon aur 
«ur qaumon ká aksar dastúr thá, ki jab kisí kí zindagí men 
koí barí bát wáqi hotí thí, to apná nám badal dálte the. 
Chúnki lafz Paulus ke mane hain “ chhotá," aur wuh áp ko 
1 Kor. 15, 9 men “ Rasúlon men se sab se chhotá," kahtá 
hai, gáliban in do báton men kuchh Πάρα hai. 


$ 3. 


Yahúdiá men Kalísiá ká Taraggí páná, aur Paulus 14 


Tuiyárí Risálat ke Uhde ke liye. 


Kucha muddat bad Petros «« mugaddason ko taqwiyat?? 
dene ke liye Yarúsalam se phir rawána húá, aur is kám 
men. mashgúl hoke, jaise Khudáwand ne, waise hí us ne 
bhí bímáron ko changá kiyá, aur murdon ko jiláyá, masalan 
Aineás ko Liyddá!) aur Dorkas (Hari) ko Yáfo!) men. 
Lekin ab bartar kám ká waqt áyá thá. Hanoz shágirdon kí 
fikr aur manádí Yahúdíon par munhasir thí, magar Khudá 
ká iráda thá, ki Masíh men (Kolass. 3, 11.) “na Yúnání, 
na Yahúdí, na khatna, na ná-makhtúní, na Barbaros, na 
Skythes, na gulám, na ázád? ho, chunánchi Petros ko álam i 
royá men yih hidáyat hii, ki “jis ko Khudá ne pák kiyá,? 


1) Lyddá aur Yáfo hanoz maujúd aur ábád hain. Lyddá ká nám 
ab Ludd hai. Wuh Romanion ke ahd i saltanat men Diospolis kah- 
Ἰάγά, aur qisse ke rú so malúm hotá hai, ki muqaddas Georgios vá 
Georgos wahán dafan húá. Yáfo ká nám áj kal Yara thahrá, aur 
tijárat ko sabab se (ki us ke siwá Kanaán ke kanáre par aur Κοί 
bandar nahín hai), wuh pur raunaq hai. 
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kisí ká haqq nahín, use harám kahná. Aur táki wuh Ya- 
húdí Masíhí, Jo gairatmand the, lekin dánáí ke sáth nahín, 
apní gairat se kisí nae wáiz (masalan Paulus) ko na dabáwen, 
Us ne Petros ko, jo goyá risálat ká sutún thá, bhejá ki Gair- 
Qaumon men sé pahle phalon ko baptismá ke wasíle se 
Kalísiá men jama kare. Cornelius achehhá aur sachchá 
bháí thá, us díndár súbadár ká, jis kí taríf karke Masih ne 
farmáyá (Lúk. 7, 9). “ Main tum se sach kahtá hún, ki 
aisá (mim Teráel men bhí na páyá.” Aur chúnki donon kí 
bábat nahín likhá hai, ki unhon ne apná pesha chhor diya, yá 
ki un ko aisá karne ká hukm milá, ham síkhte hain, ki har 
shakhs sipáhí hoke bhí Khudá ká díndár banda ho saktá hai, 
Jis waqt ki yih sab wuq men dya, aur maqámát men, haddi 
- Kanaán ke háhar Tujíl kí khabar phailtí játí thí, khususan 
shahr i Antiokheia!) men. Chunánehi Rasúlon aur jamáat 1 
Varúsalam ke buzurgon ne apnon men se ek nek aur sáhib i 
ábrú shakhs vane Barnabás?) ko un ke pás bhejná munásib 


1) Antákiyá, jo qadím men Antiokheia yá Antiokhia ke nám so 
mashhúr húá, bahut bará shahr thá, is qadr ki 7 lákh ádmí wahán 
baste the, aur with mashrigí Romaní bádsháhat ká ek dár us saltanat 
thá. Magar al Aasi (jo pahle Orontes kahláyá) ke daryá par wádi 
hoke, wuh ab magámát i shikasta se bhará faqat 20,000 ádmíon so 
ábád hai. 

2) Barnabás ká aslí nám Yúses thá (Aam. 4, 36.). Lewí aur jazírei 
Kypros ká báshinda hoke, wuh Yarásalam men ímán láyá, aur apní 
mahabbat kí safát is tarah dikháí, ki apná mál bechkar us ke dám rafa 
iámm ke lige de diye. Agarchi us ká nám Rasúl (Aam. 14, 4 o 14.) 
rakhá gayá, táham hagígí Rasúlon ko barábar na thá. Tnjíl men 
ham us ke pichhle kám kí bábat aur kuchh nahín parhte hain, 
magar yih ki Yoannes (jis ká laqab Marcus thá, aur jis ne dúsrí 
Tujíl tasníť kí) apne bhánje ko (Kolass. 4, 10.) sáth leke Kypros ko 
rawána húá. lán, gisson men mazkúr hai, ki Barnabás un 10 shá- 
girdon (Lúk. 10, 10 17.) men ek thá; aur yih ki Iskandria (Alexan- 


dria) yá Milano men Kalísiá ko isi ne qáim kiyá. Us ko nám 80 
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jáná, táki un ko taqwiyat dewe, aur kalísiáon ká intizám ο 
bandobast kare. Aur albatta is bát ká natija achehhá niklá, 
kyúnki na sirf (Aam. 11, 24.) wahán bahut ímán láe, aisá 
ki pahle Antiokheia men shágird (yane díndár log) Khris- 
tianoi kahláe, (jo nám to ab garíb tamám Europa, America, o 
Australia men ráij hai), balki Barnabás ek ham-khidmat kí 
talásh karke Tarsos ko chalá, aur Paulus ko Antiokheia men 
le áyá. 

Magar gabl az án ki ham is kí mihnat o koshish (jo is 
wagt se bakhúbí shurú húí) ká zikr karen, zarúr hai, us 
zamáne ká hál kuchh dekhná, jo us ke rujú hone ke bad 
guzrá. Samajh men átá hai, ki Yahúdí jab Paulus ko Injíl 
kí manádí karte suná, pahle hairat-zada húe, lekin yih hai- 
rat jald qahr se mubaddal húí, aur chúnki bahs kí ráh se us 
par gálib na ho sake, us ko satáyá > kyúnki harchand yih 
kahín sáf nahín likhá hai, táham gumáni gawí hai, ki aise 
sargarm shakhs ne khushí se apná kám na ckhor diyá hogá. 
Galat. 1, 17 men ham parhte hain, ki Dimishq se Arab ko 
gayá, aur baze log dawá karte hain, ki usí wagt wuh royá 
aur mukáshafa us ko milá jo 2 Kor. 12 men margúm hai. 
Dimishq ko lautke tákíd se phir Injil sunáne lagá, aur is 
wajh se Yahúdíon ne us ko már dálná cháhá, balki Aretas!) 
ek khatt bhí mashhúr hai, lekin álimon kí tahqíq so wázih húá, ki 
Barnabás ká likhá húá nahín hai. Buzurg Tertullianus ne dawá 
kiyá hai, ki us ne Ibráníon ká khatt, jo Ahd i Jadíd men hai, tasníf 
kiyá. 

1) Yosefus ne likhá hai, ki Aretas Arabia Petraea yá Nabataca (jo 
ab wuh mulk hai, jis men Wádí Músá aur shahr i Magn wáqi hain), 
ká bádsháh aur Herodes Antipas ká khusarthá. Chünki Herodes ne 
Herodiás ke sabab so (Matth. 14, 3.—Mare. 6, 17.— Lúk. 3, 19.) apní 
is ahliya ko talág dí, Aretas ne apní betí kí behurmatí ká intigám 
lene ko wáste us par hamla karke us ko shikast dí, aur is ke bad 
khwáh zabardastí so khwáh Romaní sháhansháhon Caligula yá Clau- 
dius ko inám se shahr i Dimishq qabzo men liyá. 
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bádsháh ká názim is amr men shámil húá, yahán tak ki 
bháfon ne (Aam. 9, 25.) “ rát ko use lekar aur ek tokrí men : 
bithákar díwár par se tale latká diyá," aur isí tarah wuh 

bach gayá. Dimishq se bhágkar Paulus Yarásalam ko | 
gayá, aur Darnabás kí sifárish ke wasíle (díndár log pahle us H 
ko satánewálá jánkár dahshat se aláhida ho gaye,) Rasúlon | 
aur Kalísiá men shámil húá. Magar Yarúsalam men bhí 
us ko rahne kí jagah muyassar na húf, kyánki Yahúdí dush- 
manon ke sabab bháíon ne use jald Kaisareia ko pahuneháyá, 
jahán se wuh apne watan Kilikiá ko gayá, aur Tarsos men 
rahá, jab tak Barnabás ne use Antiokheia men bulává. 


Kalísiá i Yarúsalam kí aglí Sarguzasht, aur Paulus 


Rasúl ká pallá Manádí ká Safar. 


Jan Yagúb ne apne bháí Yoannes ke sáth Khudáwand se 
arz kí (Mare. 10.): “ Ham ko bakhsh, ki tere jalál men 
ham ek tere dahine háth, aur dúsrá tere báen háth baithen,” 
aur jawáb men Masíh ne us ko samjháyá, ki albatta dukh 
utháne men tujhe tere ustád ká sáthí honá paregá, sháyad 
us ne khiyál na kiyá, ki Rasúlon men se sab se pahlá shahíd 
main hí hoúngá. Kaun jántá hai, kis wajh se Herodes“) 


Yúhanná Istibágí ko qatl kiyá; kyúnki us ká laqab Antipas thá. 
Herodes i mausút Aristobulos aur Berenike ká betá aur Herodes ! 
Azím (Matth. 2.—Lúk. 1.) ká potá thá. Romani sháhansháh Olav 
dius ká musáhib aur manzúr i nazar hoke us ne us kí milhrbání sa Ë 
Galíl ο Poraca (jo us ko peshtar mile) ke siwa Sámariá aur Yahúli. 


| 
| 
| 
1) Is Herodes ká lagab Agrippá thá, aur wuh nahím hai, jis 2° | 
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ne Kalísiá ko ízá pahuneháne ká qasd kiyá; mumkin hai, ki 
-us ne Farúshíon aur Sadúqíon ko rází karná cháhá ho (dekho 
bhí Aam. 12, 3040 11.). Khair jo ho so ho; Yagúb Zebad- 
váh ke bete par háth dálke us ko talwár se gatl kiyá, garíb 
san 44 Tswí men. Buzurg Clemens Alexandrinus ne zikr 
kiyá hai, ki jab muddaí ne dekhá, ki Yagúb jallád ke supurd 
kiyá gayá, to bahut pachhtáyá, aur himmat bándhke dawá 
kiyá, ki main bhí Masíhí hún. Chunánchi jab donon ko 
liye játe the, us ne Rasúl se muzi cháhí. Yagúb ne use 

chúmá, aur darkhwást gabúl karke, kahá, tujhe salám. Isi 
tarah ham dekhte hain, ki wuh jo tund-mizáj thá (Lúk. 9, 

54 ο 55.) ímán ke wasile se narm-dil aur muláim húá, aur 

badí ke iwaz badí na kí, balki barakat cháhí. Agarchi Aamál 

kí kitáb men sáf likhá hai, ki Yaqúb Yarúsalam men magtúl 

húá, táham baze Romaní Masíhíon ká yih qissa maujád hai, 

ki us ne Espanya ke mulk men ake Injíl kí manádí kí, aur 

súba i Galicia men mar gayá. Chunánchi áj tak wahán ek 

shahr Yagúb ke nám se “San Y ag0 de Compostela? mash- 

húr hai, jis ke kháss girje ghar men us ká magbara sone aur 

rúpe se áráish hoke dikháyá Játá hai. 

Balki na sirf Yagúb ko Herodes ne qatl kiyá, Petros ko bhí 
usí iráde se gaid kháne men rakhá. Magar Khudáwand ne is 
mansúbe ko tor diya, kyúnki rát ko Khudáwand ká ek firishta 
á klará húá, aur Petros se kahá : “J ald uth.? Petros uthke 
us ke píchhe ho liyá, aur darwáze aur Phátak mujize se khul 
Saye, aur wul isi tarah rihá ho gayá. Wuh Yoannes Marcus, 
jo Aamál kí kitáb kí is jagah mazkár húá, gáliban Injíl-nawís 
hai. Us kí bábat baz fagíh kahte haiņ, ki wuhí jawán hai, 
Jo bág i Gethsemane men apní, “ sútí chádar” sipáhíon “ ke 
ko apní bádsháhat men shámil kiyá. San 54 Tswí men Kaisarcia 
Palaestinensis men ( Jo Bahri Rúm ko kanáro par wági thá) wuh mar 


saya (dekho Aum. 12, 23.). 
7 
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háthon men chhorkar nangá bhágá" (Mare. 14, 52.) am 
chúnki likhá hai, ki us kí má Maria ká ek ghar thá, aur is 
wajh kuchh máldár malúm hotí hai, wuh dawá karte hain, | 
ki bág i Gethsemane bhí usi ká thá. 

Is ke thorí der bad Barnabás aur Paulus Marcus ko i 
hamráh lekar apne pahle manádí ke safar ko rawána he, 
Durustí se ham nahín kah sakte hain, kis sál men mh 
πάη! húá, sháyad san 44 yá 45 Tswí men.  Antiokheia 
ko chhorkar wuh Seleukeia (jo Antiokheia ká bandar thá) 
men jaház par charhe, aur shahr i Salámis ko jo Kypros!) 
ká iláqa thá, gaye aur tamám tápú men sair o manádí 
karke, Páfos ko áe. Is jagah Paulus ne apná pahlá (sazá 
ká) mujiza záhir kiyá, kyánki Yahúdí jádúgar Dar Yasú 
yá Elymas jo Romaní súba Sergius Paulus ko bahkátá thá, 
us kí tambíh ke muwáfig muddat tak andhá rahá. Makh- 
fí na rahe, ki jazíra i Kypros goyá Shaitán ká ek qila thá, í 
dar hálate ki wahín mai kí kasrat thí, aur báshinde nashe- j 
báz aur Rati deví (jo Yúnání men Afrodite aur Latini | 
men Venus kahlátí thí) kí bari parastish karte the, liházá | 
ham is amr ko chhotí bát na samjhen, ki is gism ke magám 
par aisá muazzaz shakhs ímán láyá (Aam. 19, 12.). Kypros 
se Pamphylia ke Perge aur Pisidia ke Antiokheia men har | 
jagah Kalám sunáte chale, aur is shahr men Paulus Yahú | 
díon kí zidd o khiláf ke sabab se pahlí dafa khulá khulí bolá, 
ki tum se phirke ham Gair-Qaumon kí taraf mutawajjl 
hote hain. Magar dushmanon ká kína josh mártá rahá, 
chunánchi salámatí ke elchí “ apne pánwon kí khák un p% 


1) Yih jazíra jo áj kal “Kybris" kahlátá hai, 3 yá 4000 mili mu- i 
rabba hai, aur sháyad derh lákh ádmíon se ábád aur Sultán ke. tábi | 
hai. Gadím men niháyat phaldár aur pur raunag ťhá, balki klul , N 
jazíre ke nám se támbe ká dhát aur saro ká darakht kaí ek zubán0l & 
mon mashhúr hain.—Shahr i Páfos ab Bafto kahlátá hai. 


D 
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jhárke" Ikonion!) ko gaye. Lekin is shahr men bhí un ko 
árám na milá, balki Lystra men Paulus sangsár kiyá gayá, 
aur isí tarah har jagah khatre men giriftár hoke Derbe se 
lautkar inhín shahron men phire, aur ákhiran Antiokheia 
men wápas pahunche. Agarchi Injil men kahín nahín likhá 
hai, ki Paulus aur Barnabás kab tak salar karte rahe, táham 
gumán i gálib hai, ki ek baras se αἰγά]α, sháyad do yá tín 
baras húe honge, aisá ki san 47 Yá 48 Tswí men un ká daur 
tamám ho chuká thá. 


8.5. 
Jasálon kí Majlis i Amm Yarúsalajm men. 
; (/ £ ) 


Az bas ki Aam. 14, 98 men likhá hai, ki “wuh (yane 
Paulus o Darnabás) Antiokheia men bahut din rahe? sa- 
majhná munásib hai, ki is bát se ek vá do baras murád hain. 
Chunánchi aksar khiyál kiyá gayá, ki Rasúlon kí Majlis i 
Amm Yarúsalam men san 50 Tswí ke amal men wági húí. 
Is kí wajh o hál yih thá. Farúshíon se kaí ek ímándár húe 
(Aam. 15, 5.), aur un ke nazdík lízim thá, ki Gair-Qaum 
log jinhon ne Masíhí Dín gabúl kiyá, aur jin ko Gair-Qaumí 
Masíhí kahte the, Músá kí sharíat aur Puráne Ahd kí rasm 
bhí bajá láwen. Is men shakk nahín ho saktá hai, ki un 
men bahut dil kí safáí aur khális sargarmí se is bát ke qáil 
the. Lekin jaise har zamáne aur mulk ke aise log hain, jo 
bátiní nápákí ko záhirí díndárí ke parde men rakhná cháhte 
hain; jo munh se Khudá kí parastish karte, aur Jin ke dil 
us se dúr hain: waise hí ham dekhte hain, ki is gism ke 
Masíhí Yahádiá ko chhorke Antiokheia men áe, aur yih 


1) Shahr i Ikonion áj kal ba nám i Koniah mashhúr hoko 60,000 
ádmíon so úbád hai. 
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talím dene lage, ki: “ Agar Músá kí sunnat ke muwáfiq 
tumhárá khatna na ho, to tum naját nahín pá sakte” (Aam. 
15, 1.). Ts bát par wuh jo ná-makhtúni se ímán láe, zarúr 
mutaajjib húe honge, kyúnki khatne ke wasile se (Paid. 17.) 
Yahowáh ne Baní Isráel ko sab gaumon se alag kiyá, aur 
isi tarah goyá in ko radd kar divá ; lekin baptismá ke wasile 
se yih farg mauqúf aur shágirdí sab par sádig húí, aur yih 
Khudáwand ke hukm se sábit thahrá (Matth. 28.). Chu- 
nánchiitmám i qaziye ke lige, Antiokheia kí Kalísiá ne 
chand elchí Yarúsalam ko bhej diye, tá 15 amr ká faisala howe. 
Is elchí-garí men Paulus aur Barnabás shámil the, aur sárí 
sarguzasht se natíja yih nikaltá hai, ki harchand Antiokheia 
ke ímándár log sháyad ziyáda daulatmand aur ilm o hikmat 
men álá darje ke the, táham Yarúsalam kí Kalísiá ko muaz- 
zaz jánkar Rasülon kí bít sunne ko mustaidd the. Chúnki 
muámala bhárí aur na sirf ek hí shakhs, balki sárí Kalísiá 
se ilága rakhtá thá, muqarrar húá, ki sab “ Rasúl aur muta- 
mad log jama” hoke “is bát kosochen." Yih pahlí Majlisi 
Amm thí, aur jitní Majlis i Amm píchhe buláí gayín, táki 
Dín ká gánún aur mominín ká berúní bandobast thahráwen, 
yih un ká namúna aur asl hai. Kásh ki birádarána mahab- 
bat o mizáj kí muláyamat men sab us kí mánind húf hotín! 
Pahle Petros ne jamáat se mukhátib hoke ahl i majlis ko 
yád diláí, ki Cornelius ko, jab rujú húá, aisá koí hukm nahín 
milá, aur tab Yaqúb!) ne Puráne Ahd ke rú se sábit kiyá, 
ki jo Gair-Qaumon men se ímán láe, un par aisá bojh nahín 
dálná cháhiye thá, balki un ko sirf yih likh bhejná; “ Ki 
buton kí nápákí, aur harámkárf, aur galá-ghontí hii chízon, 
1) Un báton so jo $ 4 men batáí gayín, súť záhir o áshkár hai, E 
Yagúb i mausúf Zebadyáh ká betá aur Yoannes ká bháí nahín ho 
saktá hai; chunánchi baze log use Alfaios ká beti, baze Khudí- 
wand ká asli bháí jánto hain, al-garaz wuhí hai, jo khásskar rástbáZ 
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aur lahú se báz rahen? (Aam. 15, 20.). Tn cháron nahí ke 
haqq men yih bayán karná zarúr hai, ki harámkárí albatta 
mana hai, lekin buton kí nápákí, aur galá-ghontí húí chízen, 
aur lahú kí nahí aisí samajhní munásib hai, jaisí Paulus 
Rasúl ne 1 Kor. 8 men buton kí gurbání kháná batáyá hai, 
yane mabádá wuh bháí joYahüdíon men se ímándár húe, tho- 
kar kháwen, yih tín nahí taslím karná Gair-Qaumí Masíhí- 
on par bhí farz thá. Yih tawassut ká sukhan 1) sárí majlis 
ko manzúr húá, liházá is matlab ká khatt likhwákar buzurgon 
ne use Paulus aur Barnabás, Yahúdáh Barsabás?) aur Sílás 
ko auron ke sáth supurd kiyá, táki Antiokheia kí Kalísiá 
men parhkar sunáwen. Dar hálate ki Paulus Rasúl ne 
Korinthíon ke pahle khatt ko áthwen báb men charháwon 
kí nisbat bayán farmáyá hai, gumán i gílib ho saktá hai, ki 
wuh tínon nahí hamesha ke wáste buzurgon se muqarrar 
nahin kí gayín, balki sirf muddat tak. Hán yih us bát se 
bhí khúb miltá hai, jo Khudáwand Yasú ne Matth. 15, 11 
men kahá “ jo chíz munh men játí hai, ádmí ko nápák nahín 
kartí, lekin wuh Jo munh se nikaltí hai, wuhí ádmí ko nápák 
kartí hai." 


ὃ 6. 
Paulus Rasúl ká Dúsrá Manádt kú Safar. 


Der tak us mahabbat kí sargarmí ne, jo Paulus ko dil 
men bharaktí rahí, us ko árám na karne divá, chunánchi 


(δίκαιος) ke nám se mashhúr húá. Age jahán mauga hogá, is 
ká kuchh aur zikr kiyá jáegá. 

1) Jánná cháhiye ki is farmán ká nám Yúnání zubán men Τὸ 
Evórikov Ἱεροσολυμιτικόν hai. 

2) Bazo fagih khiyal karte hain, ki γῆι shakhs us Yusuf Barsabás 
ká bháí thá, 118 ká nám Aam. 1, 23 men mazkúr hai. 
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Aam. 15, 36 men ham parhte hain “ aur kaí roz bad Paulus 
ne Barnabás se kahá, áo, har ek shahr men, jahán ham ne 
Khudá ká kalám sunáyá, phir jáke apne bháíon ko deklen, 
ki kaise hain." Lokin ek bát ke sabab se un men tafriqa 
wáqi húá, yane Barnabás ne cháhá Yoannes Mareus ko sáth 
lená, magar Paulus is se rází na húá, kis wáste ki wuh pahlo 
safar men “ un se judá háá" thá. Auris amr ke báis aisí 
takrár wugú men áí, ki donon alag ho gaye. Mukbáliť log 
albatta aisí wáridát ko parhkar khush hote, aur Dín kí tana- 
zaní ká hausila kar sakte hain, aur beshakk niháyat afsos kí 
bát hai. Pahlí yih, ki Marcus ne sháyad safar kí diqqat aur 
bakherá ná-gawár samajhkar, Yarúsalam men árám se rahná 
ziyáda pasand kiyá, aur dúsrí yih, ki kisí sabab se un men, jo 
ustád aur murshid hoke zarúr bháíon ke namúne hain, qaziya 
aur takrár hút; kyúnki gáliban Barnabás ne jismání mahab- 
bat kí kamzorí se apne bhánje kí tarafdárí kí, aur Paulus apne 
sargarm mizáj se bhatakkar gusse ke gunáh men giriftár húá. 
Lekin is amr se hamárí do tarah kí talím hásil holí 
hai. Pahlí yih, ki ham síkhte hain (2 Tim. 3, 16.), ki 
* har ek kitáb, jo ilhám se hai, talím ke, aur ilzám ke, aur 
durustí ke, aur rástbází men tarbiyat karne ke wáste fáida- 
mand hai,” is matlab se, ki koí insán, khud Rasúl bhí, 
begunáh nahín. Aur yih, ki jo ham ek súrat men udás 
howen, jab gaur karte hain, ki Shaitán kí hílabází se nek ádmí 
bhí qusúrwár thaharte hain, to dásrí súrat men ham khud 
apní rozána laráí men gunáh ke sáth máyús na ho jáwen, yih 
yád karke, ki Rasúl bhí “ hamáre ham-jins insán" khatáon 
se álúda the ; aur sirf ek ká haqq thá kahná (Yoan. 8, 46.): 
** Kaun tum men se mujh par gunáh sábit kartá hai ?” Drsri 
talím jo Paulus o Barnabás kí takrár se hásil hotí, yih hai, Ë 
jnisá Yúsuf ke bháíon se gunáh sádir húá, ki us ko bech dálá, 
magar Khudá ne is gunáh se barakat ká natija nikala ; vais 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


So 


| 

| 
i 
| 
J 
i 
] 
i 
i 
| 
i 


k 
| 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ÁGÁZ I TÁRÍKI. 27 


hí Paulus aur Barnabás ke gaziye se Khudáwand ne ásmání 
bádsháhat kí taraggí hásil karwáí. Kyúnki peshtar donon ne 
ek taraf safar kiyá, badhú ek is, aur dúsrá us samt ko gayá. 
Chunánchi likhá hai (Aam. 15, 99.), ki Barnabás Kypros 
ko rawána húá, aur Paulus ne apná dúsrá safar shurú kiyá. 
15 amr men ham dekhte hain, ki Masih ke namúne 
ke muwáfiq (Mare. 6, 7.— Lúk. 19, 29.) Paulus akelá 
nahín gayá, balki madad o tasallí kí khátir (Wáiz. 4, 
9 o 10.) Sílás 1) ko hamrah liyá. Antiokheia ko chhorke 
pahle apne watan Kilikiá ko chalá, aur is bát men ham 
pahchánte hain, ki harchand Masíhí húá, táham wuh apne 
bachpan ká magám bhúl nahín gayá. Balki khusúsan is 
hál men ham us kí tarít kar sakte hain, ki ázád hoke un ko 
jo jahálat ke waqt us ke ham-ráe the, radd na kiyá. Hán 
us ne Yahúdíon kí bábat Rom. 9, 3 men likhá hai: « Main 
yahán tak cháhtá thá, ki agar ho sake, to apne bháíon ke 
badle, jo jism ko rú se mere qaríbatí hain, Masíh se mah- 
rúm hoún.? Auris mahabbat o ashfáq ká goyá ek bará ajr 
us ko wahán milá, kyánki Kilikiá kí sarhadd se thore fásile 
par Derbe γά Lystra men Timotheos?) us shágird ko, páyá, 


1) Sílás sháyad wuhí hai, jo 1 Thessal. 1, 1 aur 2 Thessal. 1, 1 men 
ba nám i Silvánus mazkúr hotá hai, kyúnki pahlá lafz pichhle ká 
ikhtisár ho saktá hai (Silvanus, Σιλονανός, Latíní zubán men “jhá- 
rí” yá “ban” kí sifat batlátá hai, aur qadím Latíníon ke ek deotá, ká 
bhí nám thá]. Paulus ká sáthí hokar Yünáníon ke aksar shahron 
men áyá, aur píchhe Yarúsalam ko lautá (Aam, 18, 92.) Malúm 
hotá hai, ki bad is ko Petros se milá rahá, kyánki Aamál kí kitáb 
men phir us ká zikr nahín páyá játá hai, lekin 1 Petr. 5, 12 mon us 
ká nám mastúr hai. Hán kaháníon men likhte hain, ki Silvánus aur 
Sílás do shakhs the; us kí bábat dawá karte hain, ki Thessaloniko 
ká, aur is kí bábat, ki Korinthos ká Usqút thá. 

2) Timtáus [Τιμόθεος vane Muizz Ulláh] un mazkúr shahron 
ke ek men [is bát ká kámil insáf nahín ho saktá hai. Bazo ľagíh 
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jo kháss us ká rúhání aur mahbúb betá húá. Us ko sáth 
leke Paulus “ Mysiá se guzarkar shahr i Troas men utar 
áyá” aur isí jagah us ne rát ko wuh royá dekhá, jis ká natija 
yih húá, ki ek naí khushkí, yane Europa ko, Injíl kí khabar 
milí. Masíhí Dín albatta Asia se niklá, magar us ká asar o 
tásír is men kam sábit rahí. Is ke baraks sab par wázih 


hai, ki qaríban tamám Europa Masíh ke tábi húá, is qadr ` 


ki ab manádí kí ráh se Asia ko wuh wápas diyá játá hai, jo 
gadím men Asia ne wiláyatíon ko Rasúlon kí marifat ináyat 
farmáyá. Wuh jo daulatmand thá garíb húá, aur wuh jo 
garíb thá daulatmand húá, báwujúd is ke Asia kí bábat ham 
ummed rakhte hain, ki wuh qaul sábit hogá, jo Baní Isrácl 
ke haqq men likhá hai (Rom. 11, 25 o 26.), “ Isráel ke ek 
hisse par andhlápan á pará hai, aur jab tak ki Grair-Qaumon 
ká kull shumár shámil na howe, yihí rahegá, aur isí tarah 
tamám Isráel bach jáegá." Aur kháss is bát men ham Tláhí 
hikmat ko pahchán sakte hain, ki us Rasúl ko bhejá, jo aiso 
kám ke liye ba sabab i ilm o fasáhat láiq o qábil thá. 

Royá ká hukm tamil karke Paulus “Troas se kishtí kholke? 
jazíra i Samothrace ke pár áyá, aur wahán se bandar-gáh 


gumán karte hain ki Aam. 20, 4 se sábit hotá hai, ki Lystra ká rah- 
newálá thá) Yúnání báp aur Yahúdí má se paidá húá. Má ká nám 
ľunike, aur nani ká Lois, thá (2 Tim. 1, 5.). Chúnki báp ká zikr 
E 5 > 1144 5 7 G9 gni Q ς 5 ΄ A 
kahín nahín miltá hal, gumán kiyá játá hai, ki khwáh mar gayá thá, 
khwáh apní jorú se alag húá; aur is hálat men Timothcos lláhí 
Kalín khúb síkh saka. Balki Paulus ne us ká khatna karává, ták 
mukhálif Yahúdíon ko malámat ká gábú na rahe. Rasúl ke sáth 
muddat tak idhar udhar manádí ká safar kartá thá, balki shahr i 
Roma nen us ke pás bhí áyá. Qisson ko rú se Efesos ká usq húð, 
aur kaí fagíh dawá karte hain, ki wuhí firishta hai, jis se Khudáwand 
^ , g "e , . ý FAR A hs 

Yasú Mukásh. 2, 1 men mukhátib hotá hai. Un do khatton kí bábaľ, 
sA TI Á z . 7 " 

jo Timotheos ko nám se mashhür hain, áge kuchh kahá jáegá. 
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Neapolis aur ákhiran F lippoi!) men pahunchá. Sukh aur 
dukh wahán us no utháyá, kyúnki Lydiá aur qaid-kháne ká 
dároga us kalísiá ke pahle phal the, jis kí bábat Rasúl ne 
likhá hai, ** ki merí khushí aur El har Urin dukh bhí 
utháná pará, ki mukhálifon kí nálish ke sabab se & faujdárí 
ke hákimon ne un ke kapre phárke un ko bet márne ká 
hukm diyá.? ` Aur malúm hotá hai, ki yih sazá bhárí thí, 
warna Paulus píchhe hákimon kí aisí shikáyat na kartá, aur 
Thessalonikíon ke phale khatt men is bát ká kháss zikr na 
likhtá. Filippoi se wuh Thessalonike?) men áe, aur wáhan 
kalísiá gáim karke Beroia ko chale. Tnhín do shahron men 

sirf thorí der tak Kalám suná sake, kis wáste ki Yahúdí log 

dáh se un kí manádí rokte the. Chúnki ímándáron ko dar húá, 

ki dushman kisí kharábí kí tadbír karte the, unhon ne Pau- 

lus ko Beroia se rukhsat kiyá, aur mutamad rahbaron kí 

ba-daulat Athenai men pahunchá diyá. Isi tarah Masih ká 

pahlá elchí (kyúnki agar sháyad koí momin peshtar dákhil 
húá to alániya manádí na kí) us shahr men áyá, jo ba-zamá- 
na i gadím tamám rú i zamín par ilm o hikmat, latáfat o 
fasáhat ke báis niháyat mashhúr hua ; aur hálán ki ikhtiyár o 
igtidár, nazam o nasag kí nisbat Roma bará thá, táham aglí 
bádsháhat ke jalál ο raunag men kof shahr Athenaið) ke 

!) Yih magám áj kal wírán hai, kyúnki wuh shahr, jo ab ba nám i 
Filibe mashhúr hai, qadím Filippoi nahín hai. 

2) Thossalonike ká asli nám "Therme" thá, aur hanoz wuh “Salo- 
níki” mausúm hoke Sultán i Rúm ká ck bahut bará shahr hai, jo 
qaríb 70,000 ádmí so ábád hoke Bahr i Rúm ke kanáre par wági hai. 
Dáshindon men se sháyad 20,000 Yahúdí aur 20,000 Yúnání Masíhí 
hain, jo tijárat ο saudágarí karte hain, Din kí tawáríkh men Thossa- 
loniko is wajh se ba nám i “momin shahr” mashhúr húá, ki usí so 
Yúnání Masíhíon ke bahut munnád Injíl phailáne ke liye nikle. 

3) Athenai [Αθήναι], jo hál kí Yúnání zubán men “Atinah" 
aur Turkí men «« Sotines" iii: hain, bahut puráàná shahr hoke 
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barábar na húá, aur sháyad nahín hogá. Aise hí magám 
men áke Paulus ne jahán mauga húá, Masih kí khushkhabarí 
dí, aur dar hálate ki (Aam. 1Ť, 21.) “ sab Athenaiwále aur 
musáfir, jo wahán rahte the, apní fursat ká wagt, siwá naí bát 
kahne aur sunne ke, dúsre kám men nahín kátte the,” ajíb 
nahín hai, ki unhon ne jald majma men use gher liyá, aur 


sháyad Masíh se 1,500 baras peshtar ba nám i Kekropia ábád hüín, 
Shahr ke mandiron o mahallon, múraton aur qurbángáhon kí bábat, 
jo gang 1 marmar aur sone se árásta the, yahán kuchh kahná muná- 
sib nahín. Kasrat se wuh barbád ho gaye, aur hanoz kasrat so 
bágí hain. Qadím men garíb 1,50,000 ádmí ke us men baste the, 
ab sháyad 40,000. Hawwar o anjír o sanaubar ko bágon se idhar 
udhar únche únche munhadam makán dikháí dete hain, aur bulbul 
chináron par chahchaháte hain, aur us samundar kí nílí maujen dúr 
se nazar átí hain, jin kí taríf o tausíf men sháiron ne gadím zamáne 
men nagma-sarňí o tirána-sanjí kí. Magar pahlá jalál guzar gayá, 
aur sáhib i aql pahchántá hai, ki “ dunyá aur us kí khwáhish játí 
rahtí hai" (1 Yoan. 2, 17.). 

Epikureioi kí nisbat yih wázih ho, ki un ke mújid Epikuros ne 
talím kí, ki sab chízon ká wujúd ádmí ke dukh yá sukh par mauqüt 
hai, aur wuh kamál tak pahunchtá hai, agar ummed o bím se ázád 
hoke har taklíf se bach rahtá hai. Stoikoi wuh log the, jo apne 
murshidon Zenon aur Khrysippos aur Epiktetos kí talím ke muwáfiq 
mánte the, ki sab chízon ká wujúd hamárí samajh par maugúť hai. 
Khudá bárík hawá aur dunyá kí ján hoke har jagah hai. Alim 
ko nahín cháhiye jismání dukh yá sukh kí fikr kari. Nekí 
hai asli daulat, badi asli gabáhat. Stoikos ká ilm gurúr kí, Masíhí 
ká Dín (jis ko baze failsúť us so mutaaliq karte hain), farotaní kí 
bunyád rakhtá hai. Un failsúťon men se jo Athenai men khwáh 
baste the, khwáh muddat tak rahte tho, niháyat mashhúr hie, Aris- 
toteles (Aristátálís), Platon (Aflátún), aurSokrates (Suqrát), chunánchi 
Turkí musannif Haji Khalifa use “ahli ilm ká magám” kahtá thá. 
Lekin har chand Platon aur Sokrates bahut álim aur fázil the, táham 
un kí bábat ham aur kuchh nahín kah sakte hain, magar yib, ki 
wuh sháyad “ Khudá kí bádsháhat se dúr na^ the (Marc. 12, 94.). 
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mutarriz, khusúsan Epikoureioi aur Stoikoi álim, uthke 
tana-ámez suwál karne lago. Is amr men Rasúl ne áp ko 
bahut hoshyár wáiz sábit kiyá, kyánki is ko baraks ki gusse 
se jawáb de, aisí bát kí manádt kí, jo khwáh na khwáh pasand 
thí, aur isí tarah záhir húá, ki Masíh ká qaul (Matth. 10, 
16.) ** pas tum sámpon kí mánind hoshyár aur kabütaron kí 
mánind be-sharr ho” us ko kháb yád thá. Yih bát thí, ki us 
ne shahr men * sair karte húe ek qurbángáh páí, jis par yih 
katba likhá thá, ki ná-malúm Khudá!) ke liye,” auris katbe 


1) Is katbe kí nisbat bahut guft o shaníd hii hai, ki sháyad kisí 
kháss Khudá kí qurbángáh thí. Do Yúnání musannifon kí kitábon 
mon [Pausanias περιήγησις τῆς Ἑλλάδος ᾿Αττικῆς $4, aur 
Filostratos τὰ eis τὸν Tvavéa ᾿Απολλώνιον c. 6 $ 2.7 likhá 
hai, ki Athenai men chand aisí qurbángáhen thín. Ab sab álimon 
ko khúb malúm hai, ki na sirí Yúnání aur Romaní, balki aur qaumen 
bhí un deotáon ke úpar, jin ko amúman pújtí thín, ek Khudá i azím 
vá Ulühiyat ko mántí thín, jo un kí dánist men, agarchi dunyá ká 
bandobast bilá-wásta na kartá thá, táham adná doon par hukúmat 
chalátá rahá. Yúnání men us Khudá iazím ká nám ““ Εἱμαρμένη” 
νά “ Μοῖρα," Latini men “Fatum” thá. Bahut kuchh us kí 
bábat nahín kahte the, kis wáste ki háth kí baní húí múraton kí 
taraf mutawajjih hoke wáhid Khudá ká hál aur us kí sháista ibádat 
jald bhúl gayc. Báwujúd is ke us jild men, jo ba nám i « Edda" 
mashhúr hoke qadím shimálí qaumon men (masalan Alamán o Scan- 
dinavii) misl Dín kí kitáb kí thí, is bát kí nisbat yih likhá hai, ki 
jab adná deon aur ádmí gunáh ke sabab se halák húe, aur dunyá ág 
men jal gayí, tab muddat bad wuh phir zinda hoto hain. Hán naí 
Zamín par ek nayá ásmán ab ke súraj se ziyáda munawwar hoke 
chamkegá, jis men nok insán abad tak basenge, aur dukh so mubarra 
hoke khushí manáwenge. Balki wuh deon phir un sonahrí takhtíon 
ko páwengo, jin par Khudá í azím ke ahkám mastúr hain, aur jo 
pahle khoí gayí thín. Sirf “ Nastrond," yane Jahannam, buráí ko 
magámon so bágí rahegá, magar “ N: idhoeggr" us bare azhdahá kí 
qúwat nahín hogí, salámatí o núr ke juhán men dákhil honá. Aur 
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par bunyád rakhke us ne un do bare ahkám ká waz sunáyá, 
Pahle is hukm ká ki hamen Khudáwand Khudá ko sáre dil 
se piyár karná cháhiye, aisá ki ham yih mahabbat háth kí 
baní húí chízon, sone, yá rúpe, yá patthar ke mabúdon ke 
taalluq men na sarf karen; aur dúsre is hukm ká ki ham 
apne parosí ko aisá cháhen, jaisá áp ko cháhte hain, kis 
waste ki Alláh Taálá ne “ ek hí lahú se ádmíon kí sab gaumen 
tamám zamín kí sath par basne ke liye paidá kín." Aur 
khátima ke taur par un ko jatáyá, ki wuh roz áwegá, Jis men 
ham sab, álim o jáhil, Masíh kí, jo murdon men. se jí uthá, 
masnad 1 adálat ko sámhne házir hoke, apne sab kámon, 
ká kyá bure kyá bhale, jawáb denge. Waz kí tásír bahut 
bari na thí, chand log to ímán láe!), magar báshindon ká 


apní nubúwat ko khatm karke Edda kí musannifa ne likhá hai, ki 
ákhiran wuh gani Khudá julús farmácgá, Alláh i “ Shaddai” [tágat- 
war], sabhon ká Bádsháh. Wuh masnad i adálat par baithkar 
salámatí ká fatwá degá, aur ahkám ináyat farmáegá, jo abad tak 
bágí rahenge. 

Bayán i mazkúr i bálá se ham gumán kar sakte hain, ki wuh 
* ná-malám Khudá," jis kí ibádat keliye Athenai men ek qurbángáh 
banáí gayí, aur jis ko Paulus ne apní manádí men mazkür kiyá, 
sháyad us Khudá i azím ká nishán o wahm thá, jo tab ko Yúnáníon 
ko fagat dhundhlá sá yád rahá; dekho bhí Aam. 17, 27. 

+) Dionysios Areopagita kí bábat khud Injíl men aur mafassal 
bayán nahín miltá hai, lekin gisse men ham parhte hain, ki Kalísiá 1 
Athenai ká pahlá Usqúf húá. Balki Fráns ke logon ká yih dawá hal, 
ki us ne hamárí wiláyat men Kalám sunáyá, aur shahíd hoko uš 
bastí men, jo ba nám i St. Denis mashhúr hai, shahri Paris ke garíb 
ek jamí girje men dafan húá. Chunánchi Fransis log Dionysios 
ko apná rúhání madadgár o háfiz thahráte hain. Dar hálate ki 
Dionysios Areopagita muazzaz aur alim shakhs thá, [Ape Los πάγος 


Athenaiwálon ká ck niháyat marúf mahkama thá] us ko nám E^ 


kaí ek kitábon ráij hain, magar fagíhon kí tahqíq se sábit μίά, B 


wuh us kí nahín ho saktí hain. 
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gol is dunyá kí aish o ishrat aur ilm o hikmat men dúbá 
rahá, aur isí tarah Athenai kí nisbat bhí wuh gaul sábit húá 
(1 Kor. 1, 26.), ** us men (yane ímán kí buláhat men) dunyá 
ke bahut se hakím, aur bahut magdúrwále, aur bahut ashrát 
shámil nahín hain.?? 

Athenai se Rasúl ne Korinthos!) men áke, aur wahán 
bahut din tak rahke Injíl kí manádí kí, aur is tawagguf ká 
yih sabab thá, ki jo Athenai ilm o hikmat kí nisbat beshakk 
Yúnán kí dár us saltanat thí, to Korinthos kí ábádí niháyat 
ziyáda thí, aur logon kí ámad o raft ke báis manádí karne ká 
khüb mauqa muyassar húá. Jaise dúsre shahron men waise 
is men bhí Yahúdí Kalám kí barkhiláfí karte the, is wajh se 
Paulus un ko chhorke Gair-Qaumon kí taraf mutawajjih 
hüá, aur ibádat-kháne se judá hoke ek Khudá-parast shakhs 
ke ghar men sunátá rahá. Lekin mukhálifon ká gussa na- 
hín ghatá, qahr se bhare húe us ko Akhaia (Yúnán) ke súba 
Gallio?) ke huzúr le gaye. Magar Gallio ne Pontius Pilátus 
kí mánind nahín kiyá, balki unhen jawáb diyá, ki main 


1) Korinthos [Κόρινθος], Jis κά pahlá nám “Efyra” thá, qadím 
mon qaríb tín lákh ádmíon so mamür hoke ek kháknáe par wági 
thá, aur chünki aish o ishrat is shahr men bahut thí, sanat aur 
dastkárí kí niháyat taraqqí hii; is qadr ki dhát ko zurúť bartan, 
aur farsh shatranjf, aur sang i marmar o filizzát kí múrat kí rawá- 
nagí Korinthos so jahán men hotí thí, Balki ilm i tamír men ek 
dissa fíl-páyon kí, Korinthos ke nám se ab tak mashhúr hai, ΑἹ 
kal shahr kí kuchh raunaq nahín, kis wáste ki sirf 5 yá 6,000 ádmíon 
so ábád hai,  Konkhreai [Κεγχρεαί] aur Lekhaion [Λέχαιον] á 
shahr ke bandar the; wuh púrab, yih pachchhim kí taraf. 

2) Gallio us mashhúr failsáf Seneca ká bháí thá. Hanoz kaí ek 
chitthíán maujúd hain, jin kí bábat yih gissa kahání hai, ki Paulus o 
Seneca kí hon, jo unhon ne ek dúsre ko likhín, lekin álimon kí tah- 
qíq se sábit húá, ki wuh Jali hain. 
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tumhárí talím o sharíat ká munsif nahín hún, aur yih kahkg 
un ko adálatgáh se nikálá. Isi diqqat o taklíť men Khudá. 
wand Paulus par royá men záhir húá, aur us ko taqwiyat 
deke kahá, “ Mat dar, balla kahtá já, aur chup na ho: is | 
liye ki main tere sáth hún, aur koí tujh se badsulúkí karná | 
na páwegá; kyúnki is shahr men mere bahut log hain” | 
Pas, jaise Masíh ne sábig men use kahá, waisá hí Wugú men . 
„ áyá, kyúnki aksar Gair-Qaum men se ímán láe, is qadr k | 
kisi dúsrí kalísiá ko aise túl-tawíl khatt nahín likhe gayo, 
jaise is kalísiá ko. Lekin na sirf yih khushí Rasúl ko milí, 
ki bahut ímán láe, balki un men jo Dín ke tábi húe, ek 
Yahúdí mard Aguilá aur us kí jorú Priscillá thí, jinhon ne 
Kalám sunáne men bahut madad kí. Aur agar koí itiráz 
kare, ki wuh pahle hí se Masíhí hoke Roma se Korinthos 
men áe, to hamárá yih jawáb hai, ki is amr ká koí zikr zarúr 
Nae Ahdnáme men hotá. Pas, chúnki aisá zikr nahín layá 
gayá, ham taslím kar sakte hain, ki donon ne Korinthos | 
men Masihi Din ko ikhtiyár kiyá. Jab Paulus Kenkhreai | 
kí νά] se rawána húá, tab Aquilá aur Priseillá bhí us ke sáth - 
Efesos ko jaház par charhke chale. Is shahr men Rasúl 
der tak na thahrá, kyúnki us ne Yarúsalam men Id i fasah 
basar karná cháhá, chunánchi jald jaház par charhke Kaisa: 
reia se Bait ul Muqaddas ko gayá, aur badhú wahán se 
Antiokheia men lautá. Τεί tarah Paulus ká dúsrá safar, jis | 
men wuh san 50 se san 54 tak mashgúl raha, tamám ho chuká. . 
Magar gabl az án ki is fasl ko khatm karen, cháhi: | 
ye ki ham Apollos!) ki bábat jo Aam. 18, 24 men ma i 


| 
1) Ts shakhs ká nám, jo Vúnání mon " AgroMós likhá játá hah | 
bazon se batáyá gayá, ki ᾿Απολλώνιος yá ᾿Απολλόδωρος | 
se mukhaffaf húá. Aamál kí kitáb ke siwa us ká zikr faqat Korinthiot ; 
ke pahle khatt aur Titus ke khatt men miltá hai. Dar hálalð ki e 
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kúr hai, kuchh kahen. Wuh sirf Yoannes ká baptismá 
júnkar, aur is ke muwáfig talím dekar Efesos men áyá. 
Jab Aquilá aur Priscillá se milá, tab us ne Masíhí Dín kí 
samajh men taraqqí hásil kí, aur píchhe Korinthos ko rawána 
hoke wahán na faqat Yahúdíon ko Pák Nawishton kí marifat 
(Aam. 18, 28.) * bare zor shor se dáil kiyá, ki Yasá wuh 
Masíh hai," balki un bháíon ko bhí, jo Paulus kí manádí se 
ímán líe, khüb taqwiyat dí. Chunánchi Rasúl ne likhá 
(1 Kor. 3, 6.) : “ Main ne darakht lagáyá, aur Apollos ne 
sínchá, lekin Khudá ne barhává.? 


Paulus Rasúl ká Tísrá Manádt ká Safar. 


΄ 


Gumán í gálib hai, ki usí sál men, jis men Paulus apná dús- 
rá saľar tamám kar chuká, yane san 54 Tswí men, wuh apne 
tísre safar ke liyo rawána húá, kyúnki Aam. 18, 23 men 
likhá hai, “ aur kuchh din rahke wahán (yane Antiokheia) 
se rawána hüá, aur Galatia o Frygia ke mulkon men bará- 
bar guzartá aur sab shágirdon ko taqwiyat detá gayá.?? 
Agarchi is figre men aur kisí ká zikr nahín páyá játá, táham 
Aam. 19, 22 se malím hotá hai, ki Timotheos (Timtáús) 


S ah ES, 
chand fagíhon ke nazdík Yúnání lafz λόγιος (Aam. 18, 24.) “álim” 
ko mane rakhtá hai, wuh dawá karte hain, ki Paulus ne jo 1 Kor. 
1,20.—9, 105 men hikmat kí mukhálafat kí, to Apollos kí talím 
kí taraf ishára kiyá; lokin gaur karne se malúm hotá hai, ki yih 
zanní khiyál hai. Chünki Iskandariyá ká rahnewálá thá, us no 
Músá kí sharíat ko siwá sháyad us mashhúr ο marúť failsúf Philo 
[Φίλων Ἰουδαῖος] kt bhí tarbiyat páí. 
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Paulus ko mana kiyá, ki Asia“) men kalám na sunáwg 
(Aam. 16, 6.), magar jab tísrá safar kartá rahá, aisí muzá. 
hamat wigi na húí, balki shahr i Efesos?) men do ek bars 
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aur Erástos!) us ke sáthí the. Peshtar to Rúh ul Quds ne | 
1) Erástos [Epaoros sháyad wuhí hai, jis ká 2 Tim. 4, 20 men | 
zikr hai. Bazo log dawa karte hain, ki Rom. 16, 23 men is shakls | 
ká nám páyá játá hai, lekin agar hagígatan aisá hai, to us ne apná . 
nám (Erástos name ek shakhs shahr i Korinthos ká khazánchí tha) | 
chhor diyá; phir donon Korinthos ke báshinde margúm Πίο, Kahání | 
men ham parhte hain, ki mim-bad kalísiá i Yarúsalam ká khazánchí | 
hoke shahr i Paneas ka Usgúť thahrá. | 
2) Lafz Asia matan men us mulk se murád hai, jo Romaníon ke ` 
ahd i saltanat men khwáh to mahz “Asia,” khwáh “Asia, quae cis 


j 

Taurum montem est” [Ασία ἡ ἐντὸς τοῦ Ταύρου] kahláyá, | 
aur Angrezí istiláhí qaul, “Turkey in Asia" ká wuh hissa hai, jo Ala | 

` Dagh ke magrib men hai. Matan men us Romaní súbe kí taraf, 
jo amúman “Asia” [“ quao proprie vocatur Asia," "Acta ἦ ἰδία 2 
καλουμένη} kahláyá, ishára nahín kiyá gayá, kis wáste ki wuh Í 
sirf Acolis, Ionia, Doris; aur Frygia, Mysia, Lydia, Karia se murád > 
thá. Lekin Injíl ke rú se ham jánte hain, ki Paulus Rasúl ne un ko 
siwá Pamfylia, Pisidia, Lykaonia, Galatia aur sháyad Kilikia aur 
Lykia men bhí manádí kí. 


a 


3) Efesos| Ἔφεσος] qadím men niháyat mashhúr aur bará shahr, 
aur Romaníon ke dinon men súba i Asia kí dár us saltanat hoko 
Bahr i Jazáir ke kanáre par wági thá. Wahán Deví Artemis ká mandir 
khusúsan námwar thá, jis men us kí ok múrat maujúd thí, jo pújno: 
wálon ke wahm ke muwá fig Zeus (yane bare deotá) kí taraf se giri 

n Mandir kí shuhrat is báis sab jagah zamána i qadím men phail gay Í 
ki kisí ním-díwáne shakhs Herostratos ne apná nám mashhúr . 
karno ke waste ise jalá diya. Bad men yih aisí raunag o shán 9 
phir tamír kiyá gayá, ki uso dunyá ke sát ajáibát mon se ek gin A 
the.  Kaháníon men likhá hai, ki Yoannes Rasúl Masih kí mé 
Maria ke sáth wahán basá, jaisá úpar batáyá gayá. Efesíon X N 
Paulus ne ek khatt likhá, aur un ke Usqúf ká zikr ham Mukáshölð v. 
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thahrá, aur Yahúdíon aur Yúnáníon ko waz farmátá rahá. 
Qaríban ákhir tak árám se apne mubárak kám men mashgúl 
ho saká, aur bahut log ímán láe, balki mujize bhí dikhátá 
thá, is gadr ki bad rúhon ne us kí gawáhí dí (Aam. 19, 
13—16.) lekin jab Makedoniá ko jane ká qasd kiyá, jání 
dushman goyá intiqám lene uthá. Dometrios ne, ek shakhs 
jis ká múraton ká ek bará kárkhána thá, logon ko fasád karne 
ko ubhárá, aur hangáma aisá barhá, ki agar Khudáwand kí 
hidáyat se shahr ke kaí ek buzurgon ne use na jatáyá hotá, 
ki khud majma men na já, sháyad Paulus díwáne fasádíon 
se qatl kiyá játá. Yúnhín bál bál bachke rawána húá, aur 
Makedoniá o Yúnán kí kalísiáon ko taqwiyat deke, aur har 

jagah Kalám sunáke Troás ko wápas áyá. Is shahr ke haqq 

men do báten yád rakhne ke láiq hain. 

Pahlí yih, ki Paulus ne ek jawán Eutykhos ko, jo khirkí se 
níche girke murda utháyá gayá, jiláyá, aur dúsrí yih, ki Itwár 
ká, jo ab Masíhíon ká muqaddas roz hai, pahlí dafa aisá kháss 
zikr húá, jo is amr kí taraf ishara kartá hai, ki mominon ne isí 
roz ko muddat se bandagí o ibádat ke liye munásib jáná. Likhá 
hai (Aam. 20, 7.) ki usí din ímándár log waz sunne aur ashái 
rabbání ke sharík hone ko ikatthe húe, liházá agl kí ráh se 
sábit hotá hai, ki yih bát naí nahín, balki chand sál se Járí 
thí. Aur agarchi baze mutarriz kahte“ hain, ki wuh sirf 
ittifágan ikatthe húe, kis wáste ki Paulus dúsre roz (yane Pír 
ko) jáná cháhtá thá, táham wuh log batá nahín sakte hain, 
ki kis wajh se Lúkas ne (jo Aamál kí kitáb ká musannif thá) 
sátwín áyat men hafte ke pahle din (yane Itwár) ká kháss 
nám liyá. Chúnki bahut munásib hai, ki Masíhí log apne 
kám aur mazhab ke har tarígo ká jawáb do sakon, iráda hai, 
O 


kí kitáb men (2, 1—7.) páte hain. Aj kal wuh sab shikasta makánon 
se mamúr hai, aur sirf ek chhotá gánw “Ayásalúk” name maujúd hai. 
9 
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ki Itwár aur aur teoháron kí bandagí kí bábat áyanda kuchh 
kahá jáwe. | 
Troás se Paulus aur us ke sáthí rawána nde, aur khushkí o ( 
tarí ká safar karke Assos, Mitylene, Khios, Samos aur Milg. 
tos!) ko chale, aur wahán zara thaharke Rasúl ne Efesos ký | 
Kalísiá ke buzurgon ko bulá bhejá. Wuh is shahr se guzar 
gayá, táki ráste meņ der na ho, aur Pentekost ke waqt 
Yarásalam men pahunche; aur jab buzurg log áo the, tab 
un se wuh dil-soz rukhsat lí, jis ká zikr Aam. 20 men likhá 
hai. Sab áge barhke Kos aur Rhodos, do jazíron men áe, 
aur shahr i Patara (jo Lykiá ke zila men wági thá) se Súr?) 


1) Miletos (Μίλητος) gadím men bahut mashhúr shahr thi, 
aur Bahr ul Jazáir ke kanáre par wági hoke in dinon naí Yúnání 
zubán men “ Melasso" kahlátá hai; lekin shikasta makánon ko 
siwá aur kuchh nazar nahín átá hai. Aj kal garíb hí ek chhotí sí ` 
basti ba nám i “ Palat" yá “ Palatsha" miltí hai. 2 

2) Súr (Yúnání men Túpos) Foiníkíon ká ek gadím aur niháyat í 
mashhúr shahr thá, jis ká zikr Puráne Ahd kí kitábon men bhí ` 
páyá játá hai, masalan 1 Sal. 5 men, jahán us ke bádsháh Khuram 
ká nám liyá gayá. Kárkháne, khusúsan támbe aur pítal ko bartan 
ke, kasrat se maujúd the, shisha, aur bahut khúbsúrat rang ko sa- 
mundar ke khar-muhron kí ek qism se nikálke wahán banáte tho. 
Lekin alalkhusús Súr ká nám tijárat ke sabab se gadím zamáne men | 
mashhúr húá, chunánchi Yakhezegel ne apní nubúwat kí kitáb ko | 
satáíswen báb men γί] mufassalan batává. Ashúríon aur Kasdíon | 
ne Súr par laráí kí, aur agarchi un se shikast kháke do bára uš K | 
raunaq barhí, táham qaríban 250 baras bad Iskandar i Aazam uspať | 
charhá, aur uso bilkull barbád kiyá. Rafta rafta phir ábád to húð, | 
aur áge Kalísiá kí Tawáríkh men us ká kuchh zikr hogá, mag i 
us kí azamat guzar gayí thí, aur áj kal sirf wírán ο shikasta makini | 
men sháyad 3,000 ádmí rahte hain. Pas, Yakhezegel nabí kí nubi Å 
Wat (26, δ.) albatta púrí hii, kyúnki ab tijárat ko jaház bane | 
mon. pání kí kamí ko báis hargiz á nahín sakte hain, sirf machhwo? 
ki kishtíán átí játí hain, Súrso bahut aur shahr (masalan Kárthig? 
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ko chale, aur thorí der bad Ptolemais men pahunehe. Usi 
ko chhorke Kaisareia men áe, jahán us Philippos ke ghar 
men utre, jis ká mufassal bayán úpar ho gayá. Wahán bhí 
jnisá dúsrí jagah men Paulus jatáyá gayá, ki Yarúsalam 
men us par áfat názil hogí, lekin apne dil men yih jánkar ki 

“ mere sar ke sab bál bhí gine hain” (Lúk. 12, 7.), himmat 

bándhke Dait ul Quds ko gayá. Aisá ki us ká tísrá manádí 

ká salar san 58 Tswí ke zamáno men tamám ho chuká. 


————— 


$ 8. 
Paulus kí Akhiri Sargusasht. 


Bnífox ne Rasúl ko khushíse qabál kiyá, lekin Malúm 
hotá hai, ki Shaitán ne un ke dil men ghabráhat ká bíj bo 
divá. Yahúdíon ká taassub yád karke unhon ne saláh kí, 
ki wuh aur chár mardon ke sáth sharíat ke muwáfiq haikal 
men áp ko pák kare. Magar insán kí hikmat ne befáida 
maslahat kí. Jo ihtiyát o amniyat kí khátir thahrává gayá, 
khud usí se dushmanon ko mauqa milá. Baz Yahúdíon 
ne, jo Asia se áo the, Rasúl ko haikal men dekhke us par 
háth dálá, aur us ko beshakk qatl karte, agar Romaníon ká 
sardár sipáhíon ke wasile us ko un se na chhurátá. Balki 
thorí der bad zarúr húá, Rasúl ko chupke rát ke wagt 
LIC ih 
kahín kahín tamír kiye gao, balki kisí sáhib i ilm no gumán kiyá, 
ki jo shikasta makán Darmiyání America ke fulán súbon men 
maujüd hain, un shahron ke bágí nishán hain, jo Süríon se qadím 
zamáne men banáo gaye. Is bát ke wásto, ki unhon ne itní dür 
tak safar kiyá, sáhib i mausúf yih dalíl látá hai, ki Yashaayáh nabí 
no apní kitáb mon 23, 7 men is amr kí taraf ishára kiyá. 
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Yarúsalam se Kaisareia men Felix!) ke pás bhejná, jo sára 
Yahúdiá ká hákim thá. Agarchi Felix ne Yahúdíon kí 
nálish sachchí na samjhí, táham is ummed se, ki sháyad 
Paulus se mujhe rupai milenge, use do baras kí muddat tak 
qaid-kháne men rakhá; balki jab Porcius Festus us kí jagal 
hákim 1 súba muqarrar húá, Paulus ko qaid hí men chhor 


gayá. Us ke aur Herodes Agrippá“) ο Bernike ke huzúr i 


Rasúl ká mugaddama phir pesh húá, aur Romaní hákim, io 
gáliban achchhá aur ádil munsiť thá, use chhor detá, agar 
Paulus ne khud pahle Qaisar kí duháí na dí hotí. Duhá 
ke bamújib Festus ne us ko Itália ko bhejná mugarrar kiyá, 
chunánchi jaház par charhkar sab Kaisareia se rawána 
húe, aur shahr i Saidá?) o jazíra i Kypros se hoke Myrá ko 


1) Antonius, τά Claudius, Felix (yih us ká aslí Latíní nám thá, 
Jis men se lafz “ felix? nek-nasíb ko mane rakhtá hai) sháhansháh 
Claudius yá us kí má Antoniá ká gulám thá, aur us ko us ko bhí 
Fállas ke sáth ázádagí bakhshí gayí. Us ne Herodes kí betí Dru- 
silla ko, jis kí shádí Azizos, Emesa ko bádsháh ke sáth húí, apní 
taraf phusláyá aur us se biyáh kiyá. Jab us kí hukúmat ho chukí 
thí, tab Yayúdíon ne Roma men sháhansháh Nero ke huzúr us ke zulm 
aur zabardastí ke sabab nálish kí, lekin apne bháí Pállas kí sifárish se 
wuh bach gayá. Báwujúd is ko píchho us ká sar kátá gayá, aur 
Drusilla ká betá, jo us ne Felix so jana, Vesuvius jawálá-mukhí 
Ke dukhán so mar gayá. 


) Yih Herodes Agrippá us Herodes Agrippá ká beta thá, 19 
9 lei κα .. iki 
Aam. 12 men mazkúr húá, aur san 44 Tswí men mar gayá. Berniko ` 


[Bepvíkn] us kí bahin thí. Donon apní qaum kí bahut fikr na 
karte the, aur Yarúsalam ko Títus se wírán hono ke bad Roma ü 
gayo, aur wahán garíb san 100 Tswí men mar gaye. Yih Horodes 
Agrippá apne khándán men se ákhirí mard thá. 

ὃ) Saidá, jo Yúnání men Σιδών kahláyá, jaisá Súr Foiníkíon 4 
ek bahut puráná aur mashhúr shahr thá, lokin malúm hotá bal, E 
isse chhotá thá. Is bát ko subút men ham kah sakto haim 
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bandar men áe. Phir dúsre jaház par charhkar, aur shahr i 
Knidos se guzarkar Krete!) ke jazíre par langar-andáz húe. 
Wahán se wuh áge barhke balá men pare, yane Jaház ándhí 
ke báis chatán par takrákar tút gayá, aur sab ádmí mushkil 
se bache, báwujúd is ke ki Paulus ne pahle hí dúr-andeshí 
se súbadár ko Krete men thaharne kí saláh dí thí. Wuh 
jazíra, jis par jaház ká guroh utrá, Melite 5) kahláyá, aur 


Baibal men us ká aisá aksar zikr nahín páyá játá hai. Gumán i 
gálib hai, ki Súr se peshtar ábád húá, lekin mim-bad us kí Taunag 
ghat gayí. Bahut laráíon men (Ashüríon, Kasdíon, Fársíon, aur 
Túnáníon ke sáth) rafta rafta us kí azamat játí rahí, is gadr ki áj 
kal fagat 5 γά 8,000 ádmí wahán basto hain. 

1) Krete (jo Yúnání men Κρήτη aur Tbrání men sháyad WADI 
kahlává, dekho Yiram. 47,4 aur Amos 9, 7) gadím men niháyat mash- 
búr aur Phaldár jazíra thá, balki Homeros sháirno use ἑκατόμπολις 
(ek sau shahron se ábád) kahá. Dáná, shahd, mai, tel, anár, límú, 
nárangí, aur safarjál kí ti járat wahán se hotí thí, aur agarchi áj kal 
Turk logon ko kharáb bandobast se bahut nugsán sádir húá, táham 
jazíra, jo ab Kandiá kahlátá hai, hanoz garíb 3 lákh ádmíon se 
mamúr hai. Krete ká kháss zikr us khatt men húá hai, jise Paulus 
no Títus ko likhá, kyúnki wuh gáliban Jazíre ká pahlá Usqúf thá. 

2) Melite ko jazíra kí bábat bahut guft o shaníd húf, is matlab so 
ki bazon ne dawá kiyá, ki chúnki Aam. 27, 27wín áyat men daryá 
i Adriá ká zikr húá, aur us men Yúnán ke kanáre nazdík, shahron i 
Narona aur Epidauros ke thore fásile par, ek jazíra ba nám i Melita 
(jo ab Meleda kahlátá hai) wági thá, yih wuhí jazíra hai, jis par 
Paulus aur us ke sáthíon no náw se áp ko bacháyá, Magar is dawo 
ká sabút pukhta nahín hai, kyúnki pahle daryá i Adriá na sirf wuh 
samundar thá, jo Yúnání aur Itália ko bíchon bích hai, balki wuh 
bhí baz dafa aisá kahláyá, jo Kreto aur Siciliá ko darmiyán Wági 
hai. Dúsro, yih bhí gaur talab bát hai, ki wuh hawá jo 27, 14 men 
Euryklydon Γεὐρακύλων] margúm hai, gáliban uttar-púrab kí 
hawá thí, jo kisí jaház ko albatta Krete ke qurb se Meleda kí taraf 
nahin chalá sakti hai. Tísre, agar sachmuch is jazíro ko nazdík náw 
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E I ek dúsrí náw men baithkar 
i ; Ex cá gáfil ps 
j ahíne salla 
jab tín ma Lekin is arse men Paulus apne ká : E | Á 
d háe. 9 1 A EH . chúnki Masihi 
Dd balki bímáron ko changá kiyá, aur ) 
na húá, balk ΙΟ, 
rahán qá áyá gayð, 
„ Ladhu wahán gáum pa, ο ο ο, 
x E Aim lác. Melite se Syracusæ'), n > 
anádí se baze 1man '* ea Myra ρα. 
"c. teulí?) ko de, aur yúnhín Ttália ke m E e i E. 
; Pu Fas i 
= «οσο khushkí par chale. Malúm hotá : i, a 
e ke áne kí khabar kisí na kisí taur par 
„ns ke sáthíon ke à chaba i 
lus aur us ke sáthíon te the, peshtar so sháyad 
bháíon ko, JO Roma“) men baste the; 
un bháíon ko, 


án rahe, 


malúm hotá hal, ki usí kí 


se utak 


WES o o ko wásto koí ádmí shahr i οι» ko pes ^ 
Dnus T R τα X, ki shahr i Brundusium, yá aur koí bandar, bahut 

nahín jňogá, ls 3 rs ο ο πρι hain, ki Molito "uh 

nazdik M = a AH kahlátá hai, sab ásání 5ο samajh men átá 
NE ou ms τ sídhá pachchhim kí aa R zx 
= : Ὃ n acuso ko jaház ke liye ráh i rás ds E. si 

WA ρα ui ilm ne aiso katbe páe, jin Xd pan jomi o 
πρῶτος Μελιταίων (yane Melitewálon ká pahlá) marqum hal, » 
aur Aam. 28, 7 men Publius kí bábat Yúnání men likhá hai ÚTNPXE | 
χωρία τῷ πρώτῳ TNS νήσου (yane milkiyat thí, jazíre ke pahlo 

ki). Malta áj kal Angrezí saltanat ke tábi aur takhmínan derh 

lákh ádmíon se ábád hai. 

1) Syracusæ qadím men bahut bará aur mashhúr shahr thá, ab 
Siracusa yá Siragossa kahlátá hai, aur sirf 20,000 ádmíon se ábád 
hoke jazíra i Sicilia men wági hai. 

2) Rhegium, ab Reggio kahlákar garíb 36,000 ádmíon se mamúr hai. 

3) Puteulí ká nám ab Pozzuolí yá Puzzuolí hai, aur mashhúr 
shahr i Napoli se thore fásile par dakhin-pachehhim kí taraf wáqi | 
hoke sháyad 9,000 ádmíon sc ábád hai. 

4) Roma, jo jahán ke sab mashhúr shahron men so ek hai, aur 
daryá í Tevere ko donon kanáron par wáqi hoke, gadím men Romaní 
bádsháhat kí dár-us-saltanat thá, Masíh ko zmnáne men qaríban 
20 lákh ádmíon se ábád thá. Ab mulk i Itália ká kháss shahr hoko 
shávad agháí vá fín lákh ádiníon se mamúr hai. tilia ká bádsháh 
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í Puteulí se milí, kyúnki likh4 hai, ki Appius ke Chauk aur 

`a Tín Sará tak, jo makán 40 aur 30 míl ke fásile par dúr the, 
istiqbál ke liye áo. 

Pas, Paulus Rasúlon men se sab se pahlá hokár Roma 

men, us barí dár-us-saltanat men áyá. Yih bát.san 61 

Tswí ke pahle mahínon men wági húf, aur « púre do baras 

apne kiráe ke ghar men rahá." Tekin raunaq afrozí se tín 

din bad, us ne Yahúdíon ke raíson ko báham buláyá, kyúnki 


agarchi apne kiráe ke ghar men rahtá thá, táham vád kama 

cháhiye, ki gaidí thá, aur Romaníon ke dastúr ke muwáfiq 

ek sipáhí áhaní zanjír se us ke bázú ke sáth bandhá rahtá thá, 

is liye Rasúl har jagah já na saká. Jab saís jama húe, us 

ne un ko apní asírí ká sabab batáke, Khudáwand Yasú ká 

mauúda Masíh honá Músá kí sliaríat aur nabíon kí kitábon 

se un par sábit kiyá. San 63 Tswí ke bad Paulus kí bábat 

¿ Aamál kí kitáb men aur kuchh nahín likhá hai, aur bahut 

ya Tagih log dawá karte hain, ki wuh un sakht tasdíát aur taaddí 

se, jo Romaní sháhansháh Nero ne san 64 men Masíhíon 

par rawá rakhí, maqtúl húá. Magar jo ham khúb gaur ke 

sáth Aamál kf jild kí ákhirí áyaton ko parhen, to gumán i 

gálib hotá hai, ki Lúkas zarúr mujmalan yá mufassalan 

kuchh likhtá, agar Rasúl sachmuch us wagt shahíd hotá. 

Is ke baraks khúb samajh men átá hai, ki Jo Paulus do 
cio CHR 

aur Papa (jis ko Angroz log Pope kahto hain), jo Romaní Masíhí 

ká ráhání hákim hai, wahán rahte hain. Shikasta aur barbád 

makánon so goyá har jagah bhará húá hai. Masíhíon ká sab se bará 

Birjá ghar, jo Petros Rasúl ko nám se mausúm hai, (San Pietro in 

Vaticano) wahán maujúd hai. Is men takhmínan 80,000 ádmí samá 


sakto hain. Is ko aláwa zamín ke talo Catacumbæ ( Karakýu Bra) 

hain; is lagab so zer i zamín küchon yá galíon ko jo saikaron míl 
= lambí, aur jin men Masíhí log gadím men aksar bandagt karto aur 
W /  apnemurdon ko gárto the, batláte hain, 
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paras bad phir ázád ho gayá, to Lúkas apní kitáb end tarah 
as "aisí ab maujúd hai. Ab agar koí púchhe, 
Hm sarguzasht kyá thí? To is suwál ká 
yih jawáb hai, ki kahín sál sahíh bayán punto páyá játá; 
lekin idhar udhar Rasúl ke khatton sæð at j kitábon se wuh 
khabaren hásil hotín, jo mufassal i zail likhí ham. 
` San 63 Tswí kí fasl i rabi men ázád hoke Paulus Roma se 
ran Efesos ko rawána húá, aur wahán kí bidaton 
Ham nahín kah sakte hain, ki phir Yará- 
ke safron men ittiláq 


ge tamám kartá, 
ki Paulus kí pichhlí 


sháyad fauran 
ko dabá diyá. 3 
salam ko gayá, jaisá pahle tín manádí uo Å 
húá; lekin itná niháyat qaríb ul fahm hai, ki Makedoniá 
aur Yúnán ko jáke mim-bad Troás aur Miletos ko dekhkar 
Krete men pahunchá, aur is jazíre men zara thaharke Epeiros 
ke shahr i Nikopolis men sardí ká zamána basar kiyá. Jab 
safar ke wáste mausim achchhá húá, sháyad apno pahle 
iráde ke bamújib Hspanya ko gayá. 

Aglab hai, ki wahán apní manádí ke sabab se kisí hákim 
ko nápasand áke, aur giriftár hoke do bára Roma ke qaid- 
kháno men pahuncháyá gayá, aur san 67 yá 68 Tswí men 
Nero sháhansháh ke ahd i saltanat men us ká sar kátá gayá. 
Hán kahání ke rú se ham síkhte hain, ki usí din, jis men 
“Petros Rasúl maslúb húá, Paulus Rasúl márá gayá. 

Fagíhon ko darmiyán is amr kí nisbat, ki Paulus Rasúl 
do bára shahr 1 Roma men. gaid húá γά nahín, bahut bahs ο 
takrár wági húí. Musannif ki dánist men Rasúl albatta do 
bára shahr i Roma men gaid rahá, aur is giyás ke subúť 
men. mazkúrát i mufassal i sail pesh kartá hai. 

1. Ohúnki garíb ul fahm hai, ki us ne Filippíon ká khatt 
Roma men qaid hóke likhá, wuh ibárat jo 2, 24 men mar 
gúm hai, ishára kartí hai, ki us ne khud ummed rakhí, ki 
main jald khalás ho Jáúngá. 


Ὅν Un khatton ko mazmún 50, jo Timotheos aur Titus 
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ke wáste likhe gaye, mu jo kabhí ** Epistolæ Pastorales? 
(vane Khutút Khádimán i Dín kí hidáyat kí khátir) kahláte 
hain, malúm hotá hai ki kalísiáon men bidaat phail gayín, 
jo albatta peshtar ráij nahín húín, yá agar ráij Καλά jáe, to 
khüb wázih o shái na háí thín. 

3. Dúsre Timotheos ke 4, 20 men Paulus ne likhá hai: 
** Trofimos ko main ne Miletos men bímár chhorá.? Ab yih 
Trofimos wuhí shakhs hai, jis ke sabab se Rasúl mutaassib 
Yahúdíon se Yarúsalam men pakrá ραγά, aur halák kiyá 
játá, agar Romaníon ká sardár use na chhurátá (Aam. 21, 
29 ο 32.). Lekin jo Trofimos us wagt us ke sáth thá, to 
Paulus kis tarah use Miletos men. bímár chhor saká, kyúnki 
jab se Rasúl Romaní sardár ke bas men áyá, tab se gaid 
rahá, aur jab apní duháí ke bamújib Roma ko rawána húá, 
shahr i Miletos men nahín pahunchá? Ts ke baraks agar 
ham mánte hain, ki apní pahlí asírí se chhútkar Anatoli, 
yane Asia i Kochak ko gayá, to albatta samajh men átá hai, 
ki Trofimos us ká sáthí hoke sháyad Miletos men bímárí se 
rah gayá. 

4. Buzurg Clemens Romanus ke khatt men, jo us ne Ko- 
rinthíon kí kalísiá ko san 60 aur 90 Tswí ke darmiyán likhá, 


pánchwen báb men margúm hai ki “intihá i magrib tak 


pahunchke aur hákimon ke huzúr (vá hákimon ke húkm se) 
darja 1 shahádat páke apne ímán kí baráí hásil kí"1). Balki 


1) Buzurg Clemons Romanus (vane “ Roma ká") ne apno us khatt 
ko ówen báb men yih likhá : Δάβωμεν πρὸ ὀφθαλμῶν ἡμῶν 
τοὺς ἀγαθοὺς ἀποστόλους. O Πέτρος διὰ ζῆλον ἄδικον 

5 v INA ΄ > ` ΄ (22 I” ` 
οὐχ ένα, οὐδὲ δύο, ἀλλὰ πλείονας υπήνεγκε πόνους, καὶ 
οὕτω μαρτυρήσας ἐπορεύθη εἰς τὸν ὀφειλόμενον τόπον 
τῆς δόξης. Διὰ ζῆλον καὶ ὁ Παῦλος ὑπομονῆς βραβεῖ- 
ον ὑπέσχεν ἑπτάκις δεσμὰ φορέσας, φυγαδευθεὶς, λιθα- 

10 
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buzure Hieronymos ne apní tafsir men 2 Tim. 4, 20 kí bábat 
likhá c bad is ko ki (Paulus) Roma men thá, phir Espanya 


z ILI 
men chalá gayá ) 


» ^5 ^ NES R 

σθείς. Κῆρυξ γενόμενος ἐν TE TN ἀνατολῇ καὶ ἐν τῇ 
s = ΄ ε - λο ἔλαβε 

δύσει, τὸ γενναῖον τῆς πίστεως avrov κλέος € v, 
«) ` , ` ΣΤΟΝ ` 

δικαιοσύνην διδάξας ὅλον τὸν κόσμον, καὶ ἐπὶ τὸ 
` , 3 ἃ - 

τέρμα τῆς δύσεως ἐλθών, καὶ μαρτυρήσας ἐπὶ τῶν 
ο - / ^ 3 ^ 

ἠγουμένων. Οὕτως ἀπηλλάγη τοῦ κόσμου καὶ eis τὸν 


ε - $, P. 
ἅγιον τόπον ἐπορεύθη, ὑπομονῆς γενόμενος μέγιστος 


ὑπογραμμός. 

Is ibárat ká tarjuma yih hai: “ Ham apní ánkhon ke sámhno nok 
Rasúlon ko rakhen. Petros ne ná-hagg gairiyat ke sabab na ek γά do 
balki bahut taklífen utháín, aur isí tarah shahíd hoke jalál ko muná- 
sib magám men intigál kar gayá. Gairiyat ke sabab Paulus ne bhí 
sát dafa pá-ba-zanjír hoke, sar gardání men dala jáke, sangsár hoke, 
bardásht ká ajr uthá liyá. Mashriq o magrib men munnád hoko, 
tamám jahán ko rástí sikháke, aur intihá i magrib tak pahunchke, 
aur hákimon ke huzúr" (yá hukm se) “ darja i shahádat piko apno 
imam kí asli aur gin baráí hásil kí, Ταί tarah dunyá se rihlat páko, 
aur bardásht ká umda namúna banke wuh pák magám kí taraf 
kich kar gayá." 

Makhfí na rahe, ki is háshiyo kí Yúnání ibárat mashhúr o álim 
Romani Usgúť Hefele sáhib kí jild (“ Patrum Apostolicorum Opera") 
se naglkí Baví. Isdánishmand fagíh ne apní usi jild men Latini zubán 
men yih háshiya likhá : «« Scriptores veteres ut in Oriente de ultimis 
umi S Arabibus loquuntur sic in Occidente de ultimis Iberis et 
M de ultima Thulo. Τέρμα δύσεως vero ut docto do- 
Tun ο Ben. Tont. p. 02) popio dú 
proficiscondi (Rom. Tum 5 = sl Apostoli in Hispaniam 
revera in Hispania fuisse ; EE S c! SANE ME 
fragmenti Muratoriani πα o n ed nn 

R , que seriores, 
0 Μετὰ τὸ γενέσθαι ἐν “P 


: ώμῃ πάλιν els τὴν Smavlav 
ἀπῆλθεν, 4 S wu» cm 
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Algaraz sochne aur gaur karne se malúm hotá hai, ki 
Á > Paulus Rasúl albatta do bára qaid húá, 
i 


Jane us asírí se, jis 
T ká zikr Aamál kí kitáb ke ák 


hirí hisse men páyá játá hai, 
khalás hoke phir kaí ek baras manádí ke kám men Espanya 
aur aur mulkon men mashgúl rahá, aur tab do bára giriftár 
| hoko Roma men shahid húá. 


v 


— 


$ 9. 
Un Kilábon ká Mi ukhlasar Bayán, jo Nae ANA kí 


Jild men mundaraj hain. 


PAHLÁ HISSA. 


b ba Cirúsnr kahín kahín is Tawáríkh men Nae Ahd kí muta- 
» farraq kitábon ká zikr húá, parhnewále par khüb záhir húá 
Í hogá, ki bahut lázim o munásib hai, ki un kí nisbat kuchh 
bayán howe. Gumán nahín karná cháhiye, ki Nae Ahd 
kí kitáben us silsile men tasníf kí gayín, jis men ab hamáre 
pás maujúd hain, yane pahle Matthaios kí Injíl, tab Marcus 
kí, Lúkas kí, aur Yoannes kí, bad un ke Aamál kí kitáb aur 
Khutút o Mukáslafe kí kitáb. Balki gumán i gálib hai, 
ki aksar khatton men se Injílon se peshtar likhe gaye, 
kyúnki agar Injflen Khutút se muqaddam húí hotín, to zarúr 
kahín. un ká zikr pává játá. Ab jo koí púchhe, kis wajh se 
| tasníf ke intizám ke muwáfiq sab jama na kiyá gayá, to is 
| suwál ká yih jawáb hai; ki dar hálate ki Injílon men Khudá- 
| wand Yasú kí zindagí, aur kalám, aur afál mazkúr hain, adab 
ke báis yih Ahd iJadíd ke shurú men rakhí gayín. Dúsrí ki- 
tábon kí jagah silsile men aksar tawálat kí, yá aur kisi kháss 
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wajh se muqarrar kí gayí, aur Mukáshafe kí kitáb is sabab 
se ákhir men rakhí gayí, ki áyande kí khabaren detí hai. Ek 
aur sabab, jis ko wáste sháyad is kitáb kí yih jagah muaiyan 
húf, mim-bad batáyá jáegá. 

Thessaloníkeíor ke do Khutút. 


alúm hotá hai, ki Nae Ahd ke hisson 


"Tahgíg karne se m 
so wuh do khatt hain, ki Pau- 


men se, jo pahle likhe gaye, 
lus ne Thessalonfkíon kí kalísiá ko bhej diye. Donon ke 
ákhir men albatta baze puráno nuskhon men marqúm hai, 
ki Athemi se bheje gaye, magar Aam. 17 aur 1 Thess. 1, 1 
par gaur karne se gumán í gálib hotá hai, ki Athenai men 
jahán Rasúl sháyad der tak na rahá, aise khatt likhne kí 
fursat us ko nahín milí. Is ke baraks Korinthos men us ne 
do baras ke garíb qiyám kiyá, aur is arse men. albatta ba- 
khúbí in khutút ko tasníť kar saká. Chunánchi aksar fagíh 
log (kyúnki dúsrá khatt pahle kí thorí muddat bad likhá 
gayá) muqarrar karte hain, ki yih san öð yá 54 Iswí men 
wági húá. Ek ká yá donon khatton ká zikr yá ishara buzurg 
Khrysostomos, Theofylaktos, Theodoretos, Eirenaios, Au- 
gustinus wg. ne kiyá. 


Galataton ká Khatt. 


3 Upar ke khutút ke bad wuh khatt Paulus se likhá gayá, 
jo Galataíon!) ke nám se mashhúr hai. Agarchi aksar 
nuskhon ke ákhir men margúm hai, ki shahr i Roma men 


JV Galat að 7 

5 pes LYúnání mon Ῥαλατία ya Γαλλογραικία] Asia i 
τ A s γά Santos ká darmiyání súba thá, aur is ke báshindon ne, Jo 
he za [Γάλαται vá Κέλται] kahláe, gáliban Masíh se pesh- 
á ο í = E το ο Námsistán (Germany) se áko wahán búd ο 
. Paulus Rasú : à Kalá 
= tasúl ne do dafa Galatia men safar karke Kalám 
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tasníf húá, aur wahán se bhí bhejá gayá, táham malúm hotá 
hai, ki yih bát ek jumle ke na samajhne se wági hii. Gu- 
mán i gálib hai, ki jab Rasúl Efesos men barí der tak rahá 
(A am. 19, 10.), us ne apne thaharne ke shurú men sháyad san 
55 yá 56 Tswí men, is khatt ko likhá. Is khatt ká zikr buzurg 
Khrysostomos, Theodoretos, Oikoumenios, Theofylaktos, 
Hieronymos, Augustinus kí tasnífát men maujúd hai. 
JKorinthíon ke do Khutút. 

Un do khutút kí bábat jo Korinthos kí kalísiá ko mile, 
ilná kahná cháhiye, ki tahgígát ke bamújib pahlá khatt 
shahr i Efosos se san 57 vá 58 Tswí men bhejá gayá. Hán 
kaí ek nuskhon ke tale margúm hai, ki Filippoí se Korin- 
thíon ko jnáyat háá, magar pahle khatt ke 16, 5 se malúm 
hotá hai, ki yih sahíh nahín ho saktá hai. Dúsrá khatt, jaisá 
ham us ke pahle báb kí áthwín áyat par gaur karne se hásil 
kar sakte hain, Efesos men nahín mastúr húá, balki nauwen 
báb kí dúsrí áyat Makedonia (sháyad shahr i Filippof) kí 
taraf ishára kartí hai; aur mazmún se gumán i gálib hotá 
hai, ki pahle khatt ke thore arse bad tasníf kiyá σαγά. Buzurg 
Clemens Romanus, Polykarpos, Ignatius Wg. pahle, aur 
buzurg Eirenaios, Clemens Alexandrinus, Tertullianus wg. 
kí tasnífát men dusre khatt ká zikr maujúd hai. Jánná 
cháhiye ki Armaníon (jin logon ká mulk Baibal men kabhí 
Arárát kí [ Yir. 51, 27.], kabhí Togarmáh [ Yakhez. 97, 14.], 
yá Minní kí [ Yir. 51, 27.], zamín kahláyá) kí zubán men 
Paulus ká ek aur khatt Korinthíon ke nám se, aur un ká 
jawáb, maujúd hai, lekin fagíhon kí taftísh se záhir húá, ki 
yih tasnífát jalí hain. : 

Romanion ká Khatt. 


Us khatt ke tale, jo Romaníon ko Paulus Rasúl se bhejá 
gayá, likhá hai, ki Korinthos se Foibe kí marifat ináyat húá, 
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katba durust hai. Chúnki 15, 25—28 
á hai, jo Yarúsalam ke garíb bháíon 
aur Aam. 24, 17 bhí is bát kí 


aur ihtimálan yih 
men chanda ká zikr hot 
kí khátir jama kiyá gayá, 
taraf ishára kartí hai: aur phir 
Rom. 1, 10 par gaur karte haln, 
ki is khatt ko Rasúl ne apne tísre manádí ke safar men, san 
57 Tswí ke ákhir yá 58 ke shurú men tasníf kiyá. Buzurg 
Clemens Romanus aur Polykarpos wg. is khatt ko jánte 
the. Aláwa is ke yál karná cháhiye, ki Roma kí kalísiá 
| men do Masíhíon. 


agar bam Aam. 19, 21 aur 
hásil í kalám yih hotá hai, 


m 


bahut purání thí, kyúnki isí khatt ke 16, 7 
ke nám margúm hain, jo ímán láne men khud Rasúl se 
mugaddam the. Balki Glaudiá (jo gáliban Pudens kí jorú 
húí) ki 2 Tim. 4, 21 men mazkúr hotí hai, aur Roma men 
rahtí thí, sháyad Inglistán ke ek bádsháhí khándán se thí. 
Dekho wuh kitáb, jise ba nám i ** Claudiá kt Hagg Shinást? 
ek Masíhí Sáhib ba nám i Lázarus Jeremy ne tasníf kí. 
Yagúb ká Khatt. 

Yagúb ká khatt, jo Yahúdáh, Petros ke do aur Yoannes 
ke tín khutút ke sáth “ ámm? (ἑπιστολὴ καθολική) kahlátá 
hai, kaí ek fagíhon ke khiyál ke muwáfig us Yagúb se likhá 
gayá, jo Alfaios ká betá thá (Matth. 10, 8 wg.), kyúnki 
Yagúb Zebadiyáh ká beta aur Yoannes ká bháí, Rasúlon 
se auwal shahíd hoke san 44 Tswí men mar gayá, jaisá 
sábigan is bát kí bábat mastúr húá. Chúnki pahle báb kí 
pahlí áyat men likhá hai: “Un bárah firgon ko jo pará- 
ganda hain,” aur Rasúl no albatta un Baní Isráel ko salám 
divá, jo Masih par iman láe, aql yihí cháhtí hai, ki kuchh 
AE SU ZE: gayá, jab tak Yahúdí-Masíhíon ká shumár Yarú- 
M se pahar is sb barh gayá, ki ek khatt i ámm ko 
a ká waqt áyá. Ghunánchi garíb ul fahm hai, ki 
Zebadiyáh ká beta Yagúb is khatt ká musannif na húá. 
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Phir mazmún ke rú so bahut fagíh log dáil hain, ki khusúsan 
un kí talím kí khátir tasnít kiyá gayá, jo Paulus ká bayán (ki 
ham sirf ímán ke wasíle se naját pá sakte hain) na samajhkar 
gumráh húe. Liházá ham ko mánná zarúr hai, ki Yagúb 
ne apná khatt us Rasúl ke kaí ek khutút ke bad marqüm 
kiyá. Al-garaz malúm hotá hai, ki san 61 yá 69 Tswi men 
(Yagúb Alfaios ká betá sháyad san 62 men shahíd húá 

likhá gayá, ihtimálan Yarúsalam se, kyúnki Rasúl wahán 
rahá kartá thá. J ánná cháhiye ki baz álimon ká yih gumán 
hai, ki khatt ko na Yagúb Rasúl, Alfaios ke bete ne, balki 
Masíh ke us bháí ne, jo Matth. 13, 55 aur Marc. 6, 3 aur 
sháyad Galat. 1, 19 men mazkúr húá, likhá. Τα dawe 
ká kuchh aur bayán hogá, jab Yahúdáh kí chitthí ká hál 
batáyá jáegá. Khatt ká zikr yá us kí taraf ishára buzurg 
Clemens Alixandrinus, Origenes, Dionysios Alexandr. 
Hieronymos ne ki yá. 

Kolassíon aur Efeston ke Khutút. 


Un do khatt kí nisbat, jo Kolassíon aur Efesíon ko Paulus 
ke háth se bheje Saye, niháyat hí takrár húf, is sabab se 
ki un ká mazmún aksar barábar hai, aur isí tarah mushkil 
hai, insáf karná, ki kaun un men se dúsre se mugaddam 
hai. Báwujúd is ko gaur se sháyad malúm hotá hai, ki 
wuh jo Kolassai!) ko díndáron ko likhá gayá, pahle tasníf 
húá, chúnki chhotá hai. Auris wáste ki Tykhikos Efesos 
se hoke Kolossai ko jútá thá, aur jo talím ki is shahr ko 
díndáron ko mufíd thí, us shahr ke díndáron ko blí mufíd 


A 

1) Kolassai [Yúnání men Κολασσαίτά Κολοσσαί, Latíní men 

"Colossae"] súba i Asia ká ck nám war shahr thá, jo Láodíkeiá [λαοδέ, 

kera, “ Laodicea”] kenazdík hoko gadím men ba rá thá ; lekin badhú 

adná darje kí bastí ho gayí thí. Aj kal wuh wírán hai, aur us ko 
shikasta makánát Khonas gánw ko quríb páo játo hain, 
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mauqa páke usí mabhas par Efo- 


ho sakí, sháyad Rasúl ne pni 
` Dar hálate ki Kolass. 


síon ko zara mufassalan batá diyá. 
4, 3 o 18 aur Efes. 6, 20 men zanjírom. aur qaid ká zikr 
hai, sirf do báten mumkin hain, ki Paulus ne yib do khatt 

oma se likh bhejá. Aur albatta 


khwáh Kaisareia, khwáh R 
baz fagíh gumán karte hain, ki us ne us shahr men un ko tas- 


níť kiyá, magar harchand Felix ne us par zulm nahín kiyá, 
táham Aamál kí kitáb men kuchh nahín margúm hai, ki use 
is ke baraks kháss is bát ká zikr 


manádí karne kí ijázať milí 
áte hain, chunánchi aglab hai, 


Roma kí asírí kí nisbat ham p 
ki isí shahr se san 62 yá 63 Tsw 
háe. Buzurg Eirenaios, Clemens Alexandrinus, Tertullianus 


wg. ne in khutút kí taraf ishára kiyá. 


í men donon khatt mastúr 


Filemon ká Khatt. 


Paulus ká sab se mukhtasar khatt yane wub, jo us ne 
Filemon ko likhá, gáliban isí waqt tasníf húá, aur Onesimos, 
jis ke wasílo bhejá gayá, aur jo Filemon ká chákar thá, 
(apne kháwind ke qábú se nikalkar aur Roma men ákar 
wuh Masíhí húá), Tykhikos ke sáth khatt ko leke Kolassai 
ko gayá (Kolass. 4, 9.). Kahání men likhá hai, ki Filemon 


Kolassai ká, aur Onesimos Beroia ká Usqúf muqarrar húá. : 


Ham lg kah sakte hain, ki wuh Onesimos, jis ko buzurg 
Tgnatius (Epist. ad Ephes.) mausám kartá hai, Filemon ká 
chákar thá. 
Filippton ká Khatt. 

Bi ke tín khutút ke bad malúm hotá hai, ki Rasúl no 
τ = att ES jo Filippíon. ke nám se mashhúr hai. DW 
i 1 : ` ne grið kiyá, ki yih khatt Kaisareia se bhejá εσώ 
Ὃ AÐ yane qaid, kí taraf ishára pahle báb mel 

Júd hai); magar chúnki alfáz “ mahall? (m ραιτώρ s 
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1, 18.) aur “ Qaisar ke gharwále" (4, 22.) mazkúr hain, yih 
samajhná ziyáda munásib hai, ki Roma men tasníf kí gayí, 
sháyad san 63 yá 64 Tswí men. ` Buzurg Khrysostomos ke 
waz i tafsir kí kitáb, jo us ne is khatt kí bábat likhí, bahut 
mashhúr hai. 


Ibrúnton Lá Khatt. 


Aksar fagíh log thahráte hain, ki yih maktúb san 63 yá 04 
Tswí men likhá gayá, kis wáste ki mazmún se sábit hotá hai, 
ki Yarúsalam kí haikal hanoz qáim aur sab rasmen o dastur 
Járí the, aur shahr o imárat Rúmíon se san 70 Tswí men 
barbád hii. οτί kitábon kí nisbat itní takrár álimon ke 
darmiyán wági húí, jitní is kitáb kí bábat, is wajh se ki na 
to musannif, na tasníť kí jagah, na maktúb-ilaih ká thikáná 
ha. Baze dawa karte hain, ki Paulus, baze ki Lúkas, yá 
Barnabás, γά Apollos, Τά aur kisi ne is khatt ko likhá. 
Wuh log jo Paulus Rasúl ká nám lete hain, klusúsan 13, 
19 par tákíd karte hain, ki wahán margúm hai: “Piki 
main jald tum pás phir pahunchún,? is matlab se ki yih 
jumla Paulus kí asírí i Roma kí jánib ishára kartá hai; aur 
13, 23 par, ki kalám ** bháí Timotheos" sirf wuhí kah saká. 
Is ke baraks mutarriz kahte hain, ki yih alfáz (2, 3.) **to 
ham kyúnkar bachenge, agar itní barí naját se gáfil rahe 
hon, jis ká bayán pahle Khudáwand se háá, aur sunnewálon 
se ham par sábit hii,” Paulus Rasul se albatta nahín likhe 
Saye, kyúnki in ke wasíle musannif ne áp ko sunnewálon 
ke bích aur Rasúlon se Judá rakhá. Jo Barnabás ko man- 
zúr karte hain, dalíl ke wáste jawáb dete hain, ki sirf us ne 
beshakk Yahúdí rasmiyát se khúb wágif hoke (Lewí hí thá) 
khatt ko likhá. Aur agar koí mukhálif púchhe, ki aise hál 
men kyún us kitáb kí zubán, jo Barnabás ke nám se mash- 


húr hai, is khatt se bahut adná hai to radd i kalím karte 
11 
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54 
áí gayí. Akhiran (sab: námon kí 


hain, ki wuh jalí thahr ] 
bábat ham bayán nahín kar sakte hain) Apollos ke haqq 


| men yih mushkil rafa na ho saktí hai, ki kisi qadím buzurg 
| Masíhí ne us ká nám khatt ke sáth nahín miláyá. Al-garaz 
i har chand goyá 18 sadí tak takrár aur guft o shaníd húí hai, 
| aur tafsír ba tafsír likhí gayín, táham áj tak bhí pukhta 
| faisala nahín húá ; na to musannif, na jagah, na maktúb-ilaih 
kí bábat. Pas buzurg Origenes ká qaul, jo us ne farmáyá, 
di hanoz qáim rahtá hai yne; “ Kyúnki be-sabab qadímí ash- 
! khás ne use" (yane khatt ko), *ki goyá Paulus ká" (hai), 
ή c nahín taslim kiyá, magar kis ne khatt likhá sachehá" (hál) 
i « Khudá jántá hai."!) 

i Lúkas M Injil. 

Fagíhon ke darmiyán is bát kí nisbat bahut ikhtiláf hai, 
ki pahlí tín Injílon men kaun sí muqaddam hai. (Yoannes kí 
Injil par aksar muttafiq hain, ki sab ke bad likhí gayí). Yahán 
is mugaddame kí tahgíg nahín ho saktí hai, liházá ham itne 
par iktifá karenge, ki bazon kí samajh ke mutábiq sháyad f 
Lúkas kí Injil muqaddam hai, aur ba magám i Roma san | 
62 yá 64 Tswí men tasníf kí gayí. Chúnki 1 Kor. 11, 
23—25 aur Lúk. 22, 19 o 20 men (ashá i rabbání kí bábat) 
barábarí aur musáwat hai, aur Lúkas aksar Paulus ká sáthí 
thá, gumán i gálib hoi, ki Rasúl is Injil se wágifiyat rakhtá 
ona UR kí asiri ki nisbat nahín likhá hai, ki | 
hone ká s us " m = Dd mon yeke μα A 
24 se síkhte WA xs : S d sese ο ος en 
TONES ' Rasúl Roma men pahlí dafa gaid 
i S í rifágat men rahá. Phir un ádmíon ká 
b ') Ov γὰρ εἰκῆ οἱ ἀρχαῖοι ἄνδρες ὡς Παύλου αὐτὴν 


παραδεδώκασιν: τί c x 2 
A Oeds o? s Óe ó γράψας τὴν ἐπιστολὴν τὸ μέ, Ἢ 
Ὥθες θεὸς οἶδεν. ' 
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dawá, jo kahte hain, ki Lúkas ne goyá Paulus ke kahne se 
sab likhá, sábit nahín ho saktá hai, kyúnki Tujíl ke 1 báb 
kí 2 áyat men us ne farmáyá hai: “Jis tarah unhon me, 
jo shurá se khud dekhnewále aur kalám kí khidmat karne- 
wále the, ham se riwáyat kí,? chunánchi ek hí se Lúkas ne 
kitáb ká mazmún nahín páyá. Jánná cháhiye, ki Markion ne, 
jo bidaton ká ek bání hoke san 130 Tswí men Anatolí men 
jítá thá, Lúkas kí Injíl ko nágis karke use apne hí matlab ke 
muwáfiq hasb i dil khwáh murattab kiyá. 
Rasúlon ke Aamdi kí Kitab. 

Is ki pahlí áyat se sáf malúm hotá hai, ki beshakk Lúkas 
ne ise apní lujíl ke bad likhá, lekin ham vih nahín kah 
sakte hain, ki kitní muddat δαν gayí, jab tak ki us ko 
tasníf kiyá. Baz fagíh gumán karte hain, ki us ko yak- 
lakht taiyár nahín kar saká, balki hissa ba hissa, likhá, jaisá 
kahín mutafarrag safaron men mauga páyá. Ts hálat men 
to magám i tasníf kí nisbat kalám nahín kar sakte hain, 
Magar dúsre ádmí dawá karte hain, ki Lúkas ne use san 64 
Tswí Roma men tatyár kiyá. Yih kitáb khusúsan is sabab 
tawajjuh ke láig hai, ki us ke wasile ham ko achehhá aur 
sachchá bayán kalísiáon ke hál ká miltá hai, jo us zamáne 
men wági thá, aur Masíh ke saúd se bad 30 yá 40 baras ke 
andar guzrá. Mashhúr hain wuh 55 was, jo buzurg Khrys- 
ostomos ne is kitáb kí bábat sunáe. Malúm hotá hai, ki jaisá 
Aamál kí Kitáb ko do hisson men taqsím kar sakte hain [1 
—1l2wen báb aur 13—28wen báb], waisá hí ok tísrá hissa 
kisí shakhs se tasníf kiyá gayá, jis ká nám “Profectio Pauli 
in Spaniam? hai. Magar Canon Muratorianus ke siwa aur 
kisi fihrist men wuh hanoz nahín páyá σαγά. 

Petros Rasúl ká Panlá Khatt. 


Yih khatt un men se ek hai, jo ámm kahláte hain, yane 
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i “41 Z SRM. TEE το 
háss kalísiá kí khátir nahín likhá gayá, jaisá K 


wuh kisí k $ à Ὃ 
at se bhí malúm hotá hai.  Zamáne 


pahle báb kí pahlí áy 
kí bábat, jis men khatt tasníť húá, yon nahin ha 
ísre, aur chauthe báb, aur khusüsan 181 báb kí L7win 
sre, 4 k 


sahih taaiyun nahín hai, 


magar t 
áyat ke mazmún. so baze f 
kal ke wírán hone ke bad. khatt 


agíh gumán karte hain, ki Yarú- 


salam aur wahán kí hai 


nahín likhá gayá. Balki dar hálate ki san 64 Iswí men 
sháhansháh Nero Masíhíon Ko tarah tarah kí uqúbaten dene 
lagá, aur Petros 4, 12 men farmátá hai: “Ai piyáro tum 
us tánewálí ág se, jo ázmáne ke lipe tum par bharkí hai, 
taajjub na karo, ki goyá tumhárá ajíb hál húá hai," gumán i 
gálib hotá hai, ki usi waqt Rasúl ne khatt tasníť kiyá. Us 
magám kí bábat, jahán se yih khatt bhejá gayá, khud usí 
ke pánchwen báb kí 13wín áyat men margúm hal, “ wuh 
jo Bábul men hai” wg. Ab to chand ádmí dawá karte 
hain, ki yih aslí Bábul, Kasdíon ká bará shahr nahín, balki 
Roma thá, magar is amr men do itiráz wági hote ham. 
Pahle yih, ki koí sabab záhir nahín hai, jis ke wáste Petros 

shahr ká haqíqí nám chhipáwe, aur dúsre ek wiláyatí fagíh 

(Schættgen sáhib) kí tahgíg se malúm húá, ki faqat Ὑατί- 

salam ke wírán hone ke bad Yahúdíon se dastúr niklá, lafz í 

Roma ke iwaz Bábul istimál karná. Ab chúnki aql hí 

cháhtí hai, ki Rasúl is ķhatt meņ kuchh ishára kartá, agar 

Sl Mugaddas us wagt wírán ho chuká thá, magar kahín 

ν᾿; muyassar nahín hotá, pas wázih hai, ki Bábul 

hagígatan wuh shahr hai, jo gadím men Kasdíon kí dár-us- 

R ἐς μία ο marúf thá. Aláwa is ke alin 

Á MAD pi the, chunánchi Petros (ki makh- 

7 , Galat. 2, το 8.) 


wásta thá. i 

ο ο Agle zamáne men buzurg Polykarpos, Bire- 
108 er 2 f 

` Ὃν τη lianus, Clemens Alexandrinus, aur Origenes ne 

s khatt kí taraf ishara o zikr kiyá 


ke wahán jane ká khúb 
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Paulus ká Pahlá Khatt Timotheos ko. 

„Paulus ke sab khutút men se chár kháss shakhson ko 
bheje gaye, yane do Timotheos ko, ek Títus ko, aur ek 
Filemon ko. Tn men se tín (siwá Filemon ke) “epistole 
pastorales" kahláte hain jaisá úpar bayán ho chuká, aur 
mugaddam wuh hai, jis ká nám is maqsad ká unwán hai. 
Zamán o makán kí nisbat ťagíhon kí bari ná-muwáfiqat hai. 
Daze kahte hain, ki san 54 vá 97 Tswí Laodikeia, vá Frygia 
Pakatiana!), vá Athenai, yá Kaisarcia men tasníf kiyá 
gayá. Agar ham khatt ke mazmún par khúb gaur karen, 
to do báten hamárí kuchh hidáyat kar saktín zamáne kí 
nisbat. Pahlí yih, ki Rasúl goyá har kahín Jhúthí talím 
aur bidatíon ke khiyálát se Timotheos ko jatátá hai, yane 
aise umúr se, jo khud Masíhíon ko darmiyán járí hain. 
Düsre yih, ki Kalísiá ke uhdedáron aur ámm Masíhíon kí 
bábat chand ahkám detá hai. Inhín do báton se albatta 
Sá záhiv hotá hai, ki kalísiácn tín yá chár sál se nahín húín, 
balki muddat se qáim thin. Chunánchi sab kuchh khúb 
mil játá hai, agar ham mánte hain, ki yih khatt san 64 yá 
67 Tswí men tasníf kiyá gayá. Mukhálif log is ke baraks 
kahte hain, agar hál yih hotá, to Paulus khatt men apní asiri 
ká kyún kuchh zikr na kartá, jaisá us ne dúsre khutát men 
aksar kiyá; aur beshakk yih itiráz bhárí hai.. Lekin hamárá 
yih jawáb hai, ki sháyad Rasúl ne farotaní se yih bát chhor 
dí, na howe ki magrúrí samjhí jiwe. Balki 1, 18 men 
khud apne gusúr ká igrár karke farmátá hai, “ Main to áge 
kufr baknewálá, aur atánewálí, aur jabr karnewálá thá." 
Hán kaun jántá hai, sháyad 6, 12 men apní asírí kí taraf 

1) Yih dawá ki Paulus ká Pahlá Khatt Timotheos ko Frygia 
Pakatiana men [Φρυγία τῆς Πακατιανῆς] tasníf húá, albatta 


be-bunyád hai, kyünki Constantinus i Aazum (san 300 Tswí ke 
qaríb) so pahle yih nám járí bhí na hüá. 
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1 1 πι -opts 4 

Timotheos us ká sáthí thá, ishára kartá hai. Magám 

aur kuehh nahín kah sakte hain, magar yih, 


ου khiyál rakhte hain, ki khatt Makedonia 


jis men 
kí bábat ham 
ki baze fagíh 1 í 
se, yá us ke nazdík kisi jagah se, bhejá gayá. Buzurg Poly- 
karpos, Origenes, Eusebios wg. ne khatt kí taraf Ishára o 
zikr kiyá. 

Paulus ká Khatt Títus ko. 

Yih khatt ek pukhta subút un logon ke wáste hai, jo 
dawá karte hain, ki Paulus us Roma kí asírí se, jo Aamál 
ke ákhirí báb men mazkúr hai, ázád húá , kyúnki na us kí 
manádí ká safar jazíra i Krete men, na shahr i Nikopolis!) 
ká patá us kitáb men miltá hai. Oosterzee sáhib ne, jo 
mashhúr wiláyatí fagíh hai, Rasúl kí sarguzasht kí bábat, 
jo us ke Roma kí asiri se ázád hone ke bad wági húín, yih 
farmáyá hai. Sháyad Roma se wuh Efesos ko gayá, aur 
use chhorkar Makedonia o Yúnán se hoke Troás, Efesos, 
aur Miletos ko rawána húá, aur wahán se jaház par charhke 
jazíra i Krete ká safar kiyá. Jab is men manádí kar chuká, 
Nikopolis men pahunchkar járe ká mausim wahán basar 
kiyá. Phir Espanya ko rawána hoke, aur us mulk men 
pakrá jike, dúsrí dafa Roma men pahuncháyá gayá. Is bayán 
Ἐς bamújib baze sáhib i ilm thahráte hain, ki Paulus ne 

αν sisi bastí se likh bhejá. Jánná cháhiye ki 
ek fagíh ne dawá kiyá, ki Títus wuhí shakhs thá, jo Aamál 


aur ch chutú NE Ð 
2 and khutút men ba nám i Sílás yá Silvánus mazkúr 


1) Kaí ek shahr ba nám i Nikopolis 
Fathpür, Fírozshahr] Europa 
lekin tahgíg se 


[Νικόπολις ymo Jaipúr, 
m » Asia, o Africa men mashhúr the; 
o d nalüm hotá hai, ki wuh Nikopolis jo Títus ke khatt 

? qum hal, na Makedonia balki Epeiros ká ok qasba thá, jise 


sháhansháh Augustus : 
Ὃν Sustus ne san 29 Masih < shtar Acti ΤΉΝ 
ΟΝ B Masih se peshtar Actium kí fat 
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húá hai. Is dawe ke subút kí khátir kahtá hai, ki Títus 
Paulus ká bará madadgár hoke Aamál kí kitáb men kahín 
mausúm nahín, aur Phir donon ke nám ek sáth kahín' nahín 
milte hain. Magar mukhálifon ke pás is bát par γι] itiráz hai, 
ki is se peshtar ki ímán lává, Sílás sháyad Yahúdí thá; baraks 
is ke aglab hai, ki Títus Gair-Yahúdí hoke Masih par ímán 
lává. Qadím zamáne men buzurg Eirenaios, Clemens Alexan- 
drinus, Tertullianus Wg. ne is khatt kí taraf ishára kiyá. 


Paulus kú Dúsrá Khatt Timotheos ko. 


Rasúl ke bárah khutút ká kuchh bayán karke, ham ab 
ákhirí tak pahunche hain, jo “ epistolarum. pastoralium? 
ká bhí pichhlá hai. Chúnki is khatt ká hál o ahwál, gumán 
o khiyál hasrat-angez aur gam-ímez hai, aksar yih Paulus 
ká wasíyat-náma kahlátá hai, balki un ko jo Rasál kí dásrí 
asírí ko qabúl karte hain, yih khatt niháyat magúl aur maz- 
bút dalíl záhir hai. Chunánchi bahut fa tíh ise san 67 Tswí 
ke ákhir yá 68 ke shurú men likhá húá thahráte hain. Jo 
báten gaur karne ke láiq nikaltín, so yih hain. Pahle báb 
kí 15wín aur chauthe báb kí 16wín áyat se ham síkhte hain, 
ki sab ne (yane Jo pahle Rasúl ke dost aur sáthí the) use 
chhor diyá. Yih amr Aamál kí kitáb kí kisí wáridát se nahín 
miltá hai, kyánki Kaisareia aur Roma kí pahlí asírí kí bábat 
aisí udasi ká zikr nahín húá hai. Aláwa is ke Demas kí nisbat 
Rasúl ne (4, 10.) likhá hai, ki * Ts jahán ko pasand karke 
mujhe chhor diyá, aur Thessoloníke ko chalá gayá;" lekin 
Kolass. 4, 14 aur Filemon kí twin áyat se sábit hotá hai, 
ki pahlí asírí ke waqt men us ke sáth thá. Liházá is bát 
ko hamáre is khatt ke kull hál se mugábala karke, hamen 
Yih natija hásil hotá hai, ki us zamáne men, jab Rasúl pahlí 
dafa Roma men gaid húá, wuh amr wági nahín ho saká. 
Trofimos kí bábat úpar bayán ho chuká, ki Aamál 21, 99 
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ke mutábig Miletos men na rahá, balla Yar úsalam Ἐς sáth 
Pas yih amr zarúr dúsre waqt wugú men aya; phir 
a 


caydá. k 2 C 
d aid hoke Kaisareia aur Roma ko ra- 


Yarásálam se Paulus g 
wána háá, aur agar Trofimos iy a 
to beshakk Timotheos ko pahle se khabar ble td. Akhiran 
Euboulos, Pudens, Linus, Claudiá ke nám, p is khatt ko 
4, 21 men Timotheos ko salám kahte hain, kisí dúsre khatt 
men kahín mazkúr nahín hain. Liházá ham samajh sakte 
hain, ki pahlí asírí ke dinon men jab Timotheos Rosúl ke 
sáth thá, ímán láe, aur tab dúsrí asírí ke wagt, jab wuh 
Efesos men rahá, us ko khair o áfiyat ká paiyám bhejá. 
Al-garaz in sab báton se itná bhí qaríb-ul-fahm hai, ki Rasúl 
ne Timotheos ko dúsrá khatt apní Roma kí dúsrí asiri men 
san 67 yá 68 Tswí men irsál kiyá. Qadím zamáne men 
aron ke siwa buzurg Ignatius ne is khatt kí taraf ishára 
kiyá hai. 
Petros Rasúl ká Dúsrá Khatt. 


Musannif ká iráda nahín hai, (jaisá parhnewále ko bhí 
sábiq bayán se malúm húá hogá), Nae Ahd kí mutafarraq 
kitábon kí asálat o gánúniat") ko subút men dakhl dená, kis 
wáste ki yih Tawáríkh i Kalísiá ká nahín, balki Tafsír i Baibal 
ká haqq hai. Magar dar hálate ki is khatt kí bábat is gadr 
takrár húí, jis gadr dúsrí kitáb par sháyad nahín, yahán is 
amr ká kuchh zikr karná lázim hai. Baz fagíh khatt ke 
gur mustanad thahráne ke subút men yih dawá karte han. 
Auwalan, zubán (yane Vúnání inshá o ibárat) men pahle aur 


oo ο δν 
1) Lafz i “ asálat” 
ká hál, jo Ahd i J 


*asálat" 


Gé fasach sh : 4 ; itá 

A qanuntat" se yih murád hai, yane un kitábon 
ac í ji j Bain. í 
ee kí jild men mundaraj hain. Angrezí men 
qanüniat? ko “canonicity" k i 
yá “asli,” ya « stan: á 
y > yë mustanad," yá + 
Angrezi isin i sifat “ 


s nar 
ahte hain. Lafzi “gánúni, 


€ i j 
mutabar" se wuh murád hai, 10 
canonical" so hai 
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1 dúsre khatt men bahut farq hai.. Sániyan, Yahúdáh ke 
— Khatt ke chand jumlon se kaí ek báten goyá lafz ba lafz 
| miltí hain. Sálisan, Jo talím is men mundaraj hai, so khu- 
súsan un bidatíon ke barkhiláf hai, ki ba nám í Gnostikoí 
(Γνωστικοί, Jane ilm i libásí, ilm i záhirí ke pairau ; dekho 
jo úpar Shimaún Magus kí bábat háshiye men marqüm hai), 
düsrí aur tísrí sadíon men jíte the. Rábian, 3, 15 o 16 men 
Paulus Rasúl ke khutút ká majmúa muzkúr húá hai. Pas, 
inhín wujúhát se wuh kitáb, jo ba nám 1 Petros ká Dúsrá 
Khatt mashhúr hai, Rasúl se nahín tasníf kí gayí, balki kisi 
aur shakhs no pali, vá dúsrí, yá tísrí sadí men use likhá. 
Chár itiráz í mazkúra ke vih jawáb hain. Auwalan, 1 Petr. 
5, 12 se malúm hotá hai, ki Rasúl ne, jo gáliban Yúnání zubán 
se achehhí tarah wáqif-nahín thá, Silvánus kí marifat, yane 
us ko ibárať bayán karke likhá. Chunánchi qaríb ul fahm 
"hai, ki dásrá khatt bhí kisí kí marifat, sháyad Marcus kí 
WA marifat likhá, aur isi tarah inshá men albatta farq záhir hogá. 
[ Sániyan, beshakk, hamáre aur Yahúdáh ke khatt men chand 
báten barábar aur lafz ba lafz miltí hain. Lekin is men 
kyá hai, agar ham yád karte hain, ki Petros ne isí khatt 
men (2, 1) jhúthe muallim ke áne kí taraf ishára kiyá, aur 
Yahúdáh ne 4 áyat men farmáyá, ki « dákhil he”? yane 
á chuke ? Aisí hálat men aql yih cháhtí hai, ki báton aur 
jumlon men bahut muwáfigat ho. Is amr kí bábat bhí 
dekho, jo badhú Yahúdáh ke khatt ke bayán men likhá 
Ἱάορά. Sálisan, Gnostikoí bidatíon ke barkhiláf albatta Petros 
ne talím farmáí, magar is firge ká shurú Rasúlon ke wagt se 
sábit húá, chunánchi Mukásh. 2,60 15 men Nikolaiton ká 
zikr hotá hai, Jo un ká sháyad ek hissa the. Balki Paulus | 
ne Í Tim. 6, 20 men gáliban bidat kí taraf ishára kiyá, jab | 


5 
| us ne Timotheos ko “ilm i libásí, ilm i záhirí ke itirázáť" 
[τῆς ψευδωνύμου γνώσεως ἀντιθέσεις] kí nisbat jatává. 

Sam 12 
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Rábian, qaul í mazkár se k 


khud jántá thá, magar ham n 
hí jild men jama kiye g j 
kí asálat mauqúf nahín karte hain. 
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oí thahrá nahín saktá hai, ki 


út ká majmú 8 aujúd thá, kyúnki £ 
Paulus ke khutút ká majmúa us wadi m júd thá, ij m i £ 
fagat “ sab khatton” ke alfáz marqum hain, aur in se sirfitná — | 
malúm hotá hai, ki Petros ne un sab kí taraf ishára kiyá, jo 

. 1 
y 


ahín kah sakte hain, ki sab ek 
aye. Pas yih chár itiráz hamáre khatt 


Zamán o makán kí bábat itná kahná bágí hai. Dar súrate 


ki 1, 15 men likhá hai, “so main koshish men hún, ki tum 


mere kách karne ke bad, in báton ko hamesha yád rakho,” 
gumán i gálib hai, ki apní maut se thorí muddat pahle Petros 
ne is khatt ko tasníf kiyá, aur chúnki san 67 yá 68 Tswí men 
Roma men shahíd húá, qaríb ul fahm hai, ki wuhí zamána 
aur wuhí magám gabúl karná cháhiye. Buzurgon men se 
bazon ne khatt kí taraf ishára karke us ká nám liyá, masalan 
Clemens Romanus, Polykarpos, Clemens Alexandrinus, aur' .. 
sháyad Justinus aur Eirenaios. A 


$ 10. 


Un Kitábon ká Mukhtasar Bayán, jo Nae Ahd kí 


Jild men mundaraj hain. 


DÜSRÁ HISSA. 


Marcus kt Dul. à 


Eo so ham nahín kah sakte hain, ki yih kitáb kab 
ahán likhí gayí, magar mufassal i zail nishánon ΑΝ 
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sháyad in báton par kuchh roshní muyassar hogí. Chúnki 
Yarúsalam ke Romaníon se wírán hone ká zikr nahín páyá 
játá, (kyúnki wuh jo 13, 2 men Masíh ne haikal kí bábat 
farmáyá : “ Patthar par patthar bhí na rahegá," peshíngof 
hai), gumán i gálib hotá hai, ki san 70 Tswí se peshtar 
tasníf kí gayí. Qadím buzurgon aur kull mazmün ke hál o 
ahwál se ham mán sakte hain, ki Marcus ne khusúsan Petros 
Rasálse Masíh kí zindagí o aamál kí nisbat khabar páí. 
Aur dar súrate ki Kolass. 4, 10 men us ká zikr mahz Bar- 
nabás ki rishtadárí se kiyá játá, aur Petros ke pahle khatt 
se peshtar koí ishára nahín miltá hai, ki is Rasúl se us kf 
suhbat hút, aql yih cháhtí hai, ki san 63 Tswí ko bad Injíl 
likhí gayí. Agar koí shakhs aur kuchh püchhe, to jawáb 
yih hai, ki chand fagíh khiyálkarte hain, ki kitáb sháyad 
san 68 Tswí shahr i Roma men margúm húf. 

Ek bát men albatta shakk nahín ho saktá hai, yane is men 
ki Marcus kí Injíl kháss Gair-Qaumon kí khátir tasníf kí gayí, 
nahín to kyún fulán jagahon men (masalan 2, 18.—7,304.— 
12, 18.—14, 1 o 12 men) Yahüdíon kí rasmlyát batáí Játín, 
jo dúsrí Injílon men sirf mazkúr hotín ? Balki Ťagat Marcus 
hí ne 11, 17 men Yashaayáh ke us jumle men (56, 7.), jo 
wahán mangúl hai, yih alfáz “sab qaumon kí? tahrír kiye; 
baraks is ke Matthaios aur Lúkas ne unhen chhor diyá. 

Un wahmí báton kí nisbat, jo zí-ilmon ke darmiyán barí tak- 
rár ká sabab hain, yane áyá Mareus ne Matthaios o Lükas kí 
Injílon, yá inhon ne us kí Injílse naql karke muntakhab kiyá, 
ham ko kuchh kahná munásib nahín malúm hotá hai. Hán 
aise hál men. Paulus ká gaul, (1 Kor. 8, 1.) “irfán taallí men 
dáltá hai, lekin mahabbat taraggí paidá kartí hai," aksar 
vád karná zebá o mauzún hai. Buzurg Papias ne Marcus 
kí Injíl ká zikr yúnhín kiyá: “ Jitná us ko vád thá, us ne 
“ sihhat se, magar tartíb so nahín, jo Masíh se kahá vá kiyá 
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) Papias ke siwá buzurg Justinus, Tertul. 


- 4431 

gayá, likhá ο λα e 
= 1 1 -{ tar: ahy TT 
lianus, Eirenaios, Eusebios ne is Injil kí taraf ishára kiyá. 
2 


Matthaios ká Injil. 


Us Injil kí bábat, jo Baibal men sab kitábon se aan 
hai, is sabab aksar fagíhon ke darmiyán guft D shaníd húí 
ki kaí ek gadím buzurg shakhson se yih dawá kiyá gayá, kl 
Rasúl ne apní kitáb Ibrání") zubán men tasníf kí. Chunánchi 
Eusebios kí Tawáríkh i Kalísiá men mazkúr hai, ki buzurg 
Papias ne dawa kiyá, ki “ Matthaios kí bábat yih kahá gayá. 
Matthaios ne to albatta Tbrání zubán men" (Masih ke) “ qaul 
tálíf kiye, aur har ek ne, jaisá gábil thá,” (waisá hí us ne) 
“un ká tarjuma kiyá."?) Hán buzurg Polykarpos, Igna- 
tius, Eirenaios, Origenes wg. ne bhí is bát kí taraf ishára 
kiyá. 

Magar is amr men bará ishkál yih hai, ki pahle un 
buzurg logon ne Tbrání zubán kí injíl se hargiz nahín, balla 
Vúnání zubán kí us Matthaios kí Injil se, jo hanoz-hamárí 
Baibal men mundaraj hai, mangúl kiyá. Dúsre yi, ki 
Yúnání zubán ki Matthaios kí Injil ká tarjuma nahín, balla 
asl ká hukm rakhtí hai. Baz fagíh is ishkál ko rafa karno 
ke liye kahte hain, ki khud Matthaios, yá aur kisi Rasúl, 


v 

2) Όσα ἐμνημόνευσεν ἀκριβῶς ἔγραψεν, οὐ μέντοι 
τάξει, τά υπο τοῦ Χριστοῦ 1) λεχθέντα ὴ πραχθέντα. 

2) za Tbrání zubán wuh nahín thí, jo Músá yá Dáúd ke wagt 
m En μαμα þinn, jo tamám Arám (ki áj Sham kahlátá 
jo? Salát. is 8 HE jis ká ek hissa Kasdíon kí zubán thi, 
Gumán i gálib hai, ki MEE 2, 4 men Arámí mausúm hotí har. 
Bentl m há a, ki Khudáwand Yasú bhí isi zubán men manádi 

ana. 

5) Ματθαῖος 

εγράψ 


^ AME BA E 
os μέν οὖν Ββραϊδι διαλέκτῳ τὰ λόγια σύ» 
ατο "ἐρμήνευ & LN ε > ΄ t τ 

σε ὃ αὐτὰ ὡς ἠδύνατο ἕκαστος. 
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yá Rasúlon kí mánind álá darje ke shakhs ne badhú Yúnání 
zubán men do bára yih kitáb tasníf kí. 


Baze yih bhí batáte 
hain, ki wuh Ibráni zubán kin 


ajil, jis ká zikr buzurg i mau- 
súť ne kiyá, wuhí jalí injíl hai, jo ba nám i “Tbránion," vá 
Πάνα] Rasúlon," vá “Petros” wg. “ki Injil” mashhúr hai. 

Kis waqt hamárí Matthaios kí Injil tasníf kí gayí, ham 
durustí se nahín kah sakte hain, lekin wuh figre jo 27, 
8 aur 28, 15 men páe játe hain, ishára karte hain, ki Masíh 
kí maut o qiyám ke muddat bad yih wági húá. Hán chúnki 
24, 15 men goyá khatt i wáhidaní men likhá hai, “ jo parhe 
so samajh le," malám hotá hai, ki Yarásalam ká wírán honá 
nazdík thá, liházá ham gumán kar sakte hain, ki sháyad san 
68 vá 69 Tswí men likhí Sayi. Maqám kí bábat ham sirt yih 
kahno ke qábil hain, ki ihtimálan Kanaán men tasnif kí gayí. 
Iujíl ke matlab kí nisbat itná kahná bágí hai, ki yih kitáb 
khusúsan Yahádí Masíhíon kí khátir likhí gayf, kyúnki pahle 
to ham is men sharíat kí rasmiyát aur mulk i Isráol ke magá- 
mát ká mufassal bayán kahín nahín páte, aur dúsre aksar augát 
ham parhte hain, “táki Jo nabí ne kahá, púrá howá,? goyá ki 
parhnewálá Tauret aur ambiyá kí kitábon sc khúb wágiť thá. 


Foannes ki Injil. 


Bahut be-dín log dawá karte hain, ki Masíhí Dín men ilm 
kí kuchh fikr nahín kí játí. Tn logon ke jawáb men kahná 
cháhiye, ki tawajjuh deke khusúsan Yoannes Rasúl kí kitábon 
ko parho, aur jab parh chuko, to sháyad us dawe se khud báz 
áoge. Paulus kí tahnírát albatta bárík báton se bharí hain, 
magar jaisá kabhí íkabhí Yoannes ke nám ke sáth alámat ke 
taur par ugáb kí taswír klainehí játí hai, waisá hí ihtimálan 
koí ádmí is darje tak Tláhí asrár men dákhil nahín húá, jaisá 
ki wuh shágird, Jis ko Khudáwand Yasú ne piyár kiyá. 


Us kí kitábon men se muqaddam Injil hai. Agarchi 
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ham durustí se nahín kah sakte hain, kis wagt gm no 
apní injíl tasníf kí, táham is bát men shakk nahín ho 
saktá hai, ki us ne us ko aur tín injílon!) Fe bad tahrír 
kiyá. Kyúnki pahle gadím men buzurg ΣΣ aur 
Theodoros Mopseates ne is bát ká zikr kiyá, gr ο har 
ek tawajjuh se parhnewále par záhir o áshkár hai, ki Yoan- 
nes aur tín injílon se wágiť thá, nahín to kyún baz kháss 
báton ko?), jo aur tín injílon men mazkúr hain, chhor diyá, 
aur is ke baraks aur umúr?) ká bayán farmáyá P Ek aur 
khássiyat is injíl kí yih hai, ki Rasúl ne khud batáyá hai, 
kis wajh se kitáb likhí σαγί. Ohunánchi 20, 31 men us ne 
kahá: “ Lekin yih likhe gaye, táki tum ímán láo, ki Yasú 
Masih hai, Khudá ká Betá, aur táki tum ímán láke us ke nám 
se zindagí páo :" yane is wajh se, ki Khudáwand kí Ulúhi- 
yat sábit howe. Ohünki Kerinthos ek bidatíon ká sardár 
Rasúl ke wagt men sákin i Hfesos thá, jis kí talím (áge is bát 
ká mufassal bayán hogá,) gáliban yih thí, ki Yasú Khudá 
nahín hai, baz fagíh gumán karte ham, ki yih amr ek 
sabab thá, jis ke wáste Yoannes ne apní injíl ká tasníť karná 
munásib ο zarúr jáná. Balki kahání se ham síkhte hain, ki 
Efesos ke buzurg ímándáron kí darkhwást pasand karke, 
Rasúl ne apní is kitáb ko mastúr kiyá. — 


1) Matthaios, aur Marcus, aur Lúkas kí Injílen aksar augát 
Εὐαγγέλια συνοπτικά kahlátín, vane aisí injílen, jin ke maz- 
mún bárhá hissa ba hissa mutasáwí likh sakte hain, is tarah par ki 
fulán amr kí nisbat har ek kí taqrír ek s 

2) Yoannes ne apní injíl men masalan 
haikal men rahná, jab bárah baras ká thá ; Masih kí súrab ká mu- 
baddal ho jáná pahár par Wg. nahín mazkúr kiyá 
A ) Mahz Yoannes ne Qána i Galíl ká byáh; Laazar ká jilaya 
jáná; wuh bátehít, jo Masih ne apno shágirdon so kí 13, 14, 15, 16; 
l'wen bábon men, apní Tnjíl men mazkúr kí 


áth nazar men átí hai. 
. ial 4 f 
pahárí manádí; Masíh ká 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Th 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ÁGÁZ 1 TÁRÍKII. 67 


Agar Κοί púchho, kyá subút hai, ki Injíl wágian Voannes se 
likhí gayí, to is suwál ká vih jawáb hai, ki pahle khud injíl hí 
men (1, 14.) us ne farmáyá: “Aur ham ne us ká" (yane Masíh 
ká) “aisá jalál dekhá, jaisá Báp ke eklaute ká jalál.? Aliwa 
is ke agarchi donon shágirdon ke darmiyán, jo Yahúdáh kah- 
láe, khúb imtiyáz kiyá (12, 4.—13, 26.—14, 22.), aur Thomas 
ká lagab batává (11, 16.—20, 24.—21, 2.), táham apná 
nám nahín liyá, balki áp ko aisá batává, jaisá 13, 23.—19, 26 
men likhá hai, yane wuh shágird “jise Yasú plyár kartá 
thá.” Balki us ne Yoannes Istibágí ko mahz Yoannes 
kahá (1, 6.). Aliwa is ke buzurg Ignatius, Justinus shahíd, 
Tatianus wg. ne injíl ká nám liyá, Já us kí taraf ishára kiyá. 
Malúm hotá hai, ki Rasúl ne apní is kitáb ko san 70 o 80 
Tswí ke darmiyán Efesos men likhá, jaisá úpar ke bayán se, 
jo Kerinthos kí bábat húá, samajh men átá hai. Baz fagíh 
gumán karte hain, ki us wagt ká nishán is bát men páyá 
játá, ki Yoannes ne Laazar aur us kí bahinon ke nám 11 báb 
men mausúm kiye.  Ohunánchi wuh apne giyás is tarah 
par batáte hain, ki Rasúl Yahádíon ke fagíhon aur sardáron 
ke dar ke sabab in Masíh ke doston ká zikr na kartá, agar 
Laazar injíl ke tasníf karne se peshtar nahín mar gayá, aur 
isi tarah dushmanon ke gazab se mahfúz nahín hotá. 


Yahúdáh ká Khatt. 


Jaisá Filemon ká khatt, waisá hí yih chhotá hai, magar 
donon men itná farq hai, ki is ke waste na sirf musannif 
balki ibárat kí nisbat bhí fagíhon kí bahut takrár wági húí. 
Tbárat ke haqq men is sabab se, ki Petros ke düsro khatt 
aur is khatt men bahut sí báten barábar hain. Aláwa is ke 
hamáro khatt men do kitábon!) se, Jo gánún ke bamújib 

1) Yih do figre 9wín, aur liwínaur 15win áyaton men maujúd hain. 


Jo Mikháol buzurg firishte kí bábat likhá hai, so bazon ke gumán ko 
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sr E NT ς 
Khudá ká ilhám nahín samjhí játín, jumle 1 mangl páðgjá 
f 


hain. ; 
Pahle itiráz ke jawáb men ham yih kte Ha 
Petros Rasúl hoke bahut muazzaz thá, þunn is men 
agar Yahádáh ne us kí talnír se kaí ek 
Níz yád karná cháhiye (jaisá is amr kí 


kah sakte hain, ki 


buráí nahín hai, 
báten chun lín. K ; 
taraf ishara us bayán men kiyá gayá, jo musanmt ne Petros 
ke dúsre khatt kí nisbat likhá), ki Yahúdáh aur Petros ne 
ihtimálan badkáron ke ek kháss firge ká zikr kiyá, is tarah 
se ki is ke waqt men ánewálá, aur us ke zamáne men á chuká 
thá. Yih bát ham ko bhí jatátí hai, ki Yahúdáh ká Khatt 
muddat bad, sháyad san 80 Tswí men tasníť húá. Hán bas 
fagíh bahs karke kahte hain, agar us waqt men likhá gayá, 
to kyún us men Yarúsalam ke barbád hone ká zikr nahín 
piya játá hai? ` Magar is iťiráz ká yih jawáb ho saktá hai, ki 
hamáre is khatt men un Yáhúdíon ká, jiuhon ne Khudáwand 
Tasú ko radd kiyá, κοί kháss nishán nahín diya σαγά. 

Dar súrate ki 17wín áyat men likhá hai, “lekin piyáro 
tum in báton ko yád rakho, jo hamáre Khudáwand Vasú 
Masih ke Rasúlon ne áge kahín," aur pahlí áyat men 
Yahúdáh ne áp ko “ banda" kahá, gumán i gálib hai, ki 


muwáfiq do purání tahríron ba nám i ᾿Ανάληψις Μωῦσέως 
(Músá kí maiyit ká ásmán men uthá lená, miráj ke taur par) ya 
MWA DYYOS (Músá kí maut) se mangúl hon. Magar kaí ek fagihon 
ko shakk húá, ki pichhlí kitáb Masih ke bad kisí wagt men likhi gayi. 
Jo Kbanokh kí bábat margúm hai, so kaí ok álimon ke khiyál ke bar 
mújib ek jild se nikala gayá, ki ba nám i Klanokh lí kitáb mashhúr, 
aur sháyad 100 yá 150 baras Masíh se peshtar tasnif húí. Magar 
chúnki is kitáb kí asl (Arámí yá Yúnání zubán kí) hamáre pás 
maujúd nahín, sirf Habashí zubán ká ck t 


| n wuh 
jumla khatt i Yahúdáh ke juml 


arjuma, aur us me 
o a 1 mazkúr so thorí sí ná-muwáliqat 
rakhtá hai, malúm hotá hai, ki sháyad Yahúdáh ο ουν suní, 
lokin kitáb nahín dekhi. á ` 
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khud Rasúl nahín thá, balki sháyad Khudáwand ká wuhí 
bháí, jo Matthaios 13, 55 aur Mare. 6, 3 men mausúm hai. 
Agar hál aisá hí hai, to sháyad wuh dawá, jis kí taraf Yagúb 
ke Khatt ke bayán men ishára kiyá gayá, sahíh hai, ki us 
tahrír ká musanniť aur Yahúdáh hagígí bhát the; aur wuh 
Yagúb, jis ká nám hamáre is Khatt kí pahlí áyat men Lyá 
δαγά, úpar kf kitáb ká musannit thá. Magám kí bábat ham 
durustí se kuchh nahín kah sakte hain. 

Us itiráz ke jawáb men, ki Yahúdáh ke Khatt men is qism 
ke mangúl páe Játe hain, jo gair-mustanad tahríron se nikále 
Saye, yih kahná cháhiye, ki Paulus Rasúl ne bhí 2 Tim. 3,8 
men un jádúgaron ke nám batáe, jo Músá ke barkhiláf uthe; 
aur Aam, 20, 35 men us ne Masíh ká ek gaul mazkúr kiyá; 
báwujúd is ke na wuh, na yih bát aur kahín Baibal men likhí 
Sayi. Hán kya Paulus Rasúl ne Gair-Qaumon ke sháiron kí 
kitábon se mangúlát pesh nahín kiye, (dekho Aam. 17, 281) 


1) Wuh mangúl jo Aam. 17, 28 men marqüm hai, ek Asia i Kochak 
ke sháir Arátos sákin i Soloi í Kilikia ke ek qasído se nikala σαγά, 
Is gasíde ká nám hai Φαινόμενα καὶ Διοσημεῖα vane “ Sitár- 
on aur Asmán ke Nádir-uz-Zuhür" aur yih qasída arkán us sitta 
par maugúf hoke chauthí satar men yih alfáz rakhtá hai. 

terrere. πάντη δὲ Διὸς κεχρήμεθα πάντες, 
Τοῦ γὰρ καὶ γένος ἐσμέν. 
Yano “ham sab har já Zeus" (azím mabúd) “ ko muhtáj hain, kyünki 


ham usí kí jins hain.” Paulus ne is mangúl ká kalám “ Zeus” (azím 


mabúd) albatta Khudá i Hagígí se murád kiyá. Makhfína rahe ki Ra- 
súl ne chúnki chand shájron kí taraf ishára kiyá,sháyad ek aur sháir 
Vane Kleanthes sákin i Assos í T, roás kí tasníf ká khiyál rakhá, Tsí 
ne us hand ko gít mon, jo us ne Zeus kí nisbat mastúr kiyá, pánch- 
Win satar men yih likhá ἐκ σοῦ γὰρ γένος ἐσμέν, vane “ kyün- 
ki ham tujh so" (mustakhraj hoko) “ jins hain.” Dekho jo Padri 
Fuchs Sáhib ne apní kitáb men, jo ba unwán “ Rasálon ke Aamál 


> ki Kitab kí Tafsir” mashhúr hai, is mangúl kí bábat farmáyá, 
13 
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70 
MIRA Aur kyá koí dawá kar saktá hať, ki isí sabah 
se wuh jo us ne farmává gabúl karne ke ná-láiq hai? Beshakk 
Rasul ne «uz kuchl nahín cháhá, magar yih, ki un mangúlát 
ke wasile Tľagg kí talím ká ziyáda bayán o dalíl maujúd ho; 
na to γί] ki jo jo un kitábon men likhá hai, us ko munásib 
aur durust thahráve. 
Clemens Alexandrinus, Origenes, Eusebios, Tertullianus is 


khatt ká zikr karte hain. 


Qadim buzurg musannifon men se 


Yoannes ke Tín Khatt i Æmm. 


Jaisá álimon ne Yoannes kí Injil kí bábat takrár kí, waisá 
hí unhon ne us ke Khutút kí barkhiláfí kí; khwáh to is 
matlab se, ki sab jalí, khwáh ki ek yá do sirf gabúl karne 
ke láiq hain. Is bát ke jawáb men ham kah sakte hain, ki 
zubán o ibárat ke haqq men injíl o khutút ke darmiyán 
bahut muwáfiqat páí jiti hai. Balki jo κοί taw ajjuh se yih 
sab tahrírát parhtá, to qiyás o tanjíh aisí pahchánegá, jalsí 
khusásan Yoannes kí hai. Albatta tísre khatt men yih bát 
kam wázih hai, 15 liye ki wahán kai ek kalísiá ke buzurgon 

1) Wuh mangúl, jo Tit. 1, 12 men maujúd hai, οἷς marúf failsúf ο 
gháir Epimenides sákin i Knossos.i Krete kí ek tasníl so nikala gayá. 
Chand logon ne gumán kiyá, ki ibárat i mazkúra ek sháir Kallima- 
khosi Alexandreia (Iskandaria) ne likhí, lekin γί] durust nahín, 
kis wáste ki us kí tasnífát men mangúl ke muw áfiq sirf do lafz ek 


sáth maujúd hain. Baraks is ke álimon kí taftísh se yih malúm húá, 


ki do maktúbát Χρησμοί (vane “ Gaib- -Goíán") aur Καθαρμοί 
(vane “ Kafáro ke Gít") gáliban Epimenides se tasníť kiyo gaye, aU” 


un ál nikeálá s MEL 
pese vindi mangul nikala gayá. Us kí Yúnání ibárat yih hal: ' 


Κρῆτες ἀεὶ ψεῦσται, κακὰ θηρία, γαστέρες ἀργαί. 
Yane “ Kretes hamesha jhúthe, bure darinde, káhil bisyár khwár" 
(bain). Jánná cháhiye ki jazíra i Krete ke da kí is gadi 
ki badnámí hii thí, ki un ke nám se ck μιάς masdar bandý á 


pay Κρητίξειν, vane “ jhúth bolná,” “ dhokhá dená." 
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kí chál o hál ká mufassal zikr kiyá játá hai, báwujád is ke 
us kí 11wín áyat ko is amr ke subút men ham lá sakte hain. 

Baz fagíhon ne dúsrá o tísrá khatt is sabab rasúlí na máne, 
ki pahlí áyaton men musannif ne áp ko « buzurg” kahi, aur 
yih ki Papias ne (Eusebios kí Tawáríkh i Kalísiá men) ek 
shakhs ba nám i & buzurg Yoannes" ká zikr kiyá, jo Rasúl 
nahín thá. Magar is itiráz ke radd men yih kahná munásib 
hal, auwalan, ki Eirenaios, Origenes, Demetrios Alexandri- 
nus, Eusebios ne dúsre o tísre khatton ká aisá Zikr kiyá, ki 
Yoannes Rasúl ke the, is qadr ki un men se sirf ek yá do ne 
likhá, ki baz shakhs un ko gabúl na karte the ; sháyad is báis 
ki bahut mukhtasar, aur ek kháss sáhiba aur ek khass shakhs 
kí taraf likhe gaye. Sániyan, wuh lafz, jo “ buzurg” se 
tarjuma kiyá Βαγά, Yúnání zubán (πρεσβύτερος) men do 
tarah ke mane rakhtá hai, ek to « barí umr ká,? aur dúsre 
us uhde ká nám, jo aksar bhí “Oasis? kahá játá. Agar 
pahle mane Yoannes ne istinál kiye, to hairání kí bát na 
hotí, kyúnki 115 waqt us ne apne khatt tasníť kiye, beshakk 
buddhá thá, aur Paulus ne bhí áp ko Filemon ke khatt kí 
9wín áyat men aisá batáyá. Ágar uhde ká nám magsúd 
húá, to is par bhí taajjub na karná cháhiye, kýúnki shurú men 
Rasúlon ") ke siwá Kalísiá men sirf do uhde (πρεσβύτερος-- 
Qasís, aur ÓLdkovos= Diákonos, Khádim-ud-Dín) the. Chu- 
nánchi ajíb nahín agar aisí tahrír men, jo Yoannes ne Kalísiá i 
áman ko nahín bhejí, apne darje ká bará nám nahín livá. Ia 
ke baraks yih samajhná mushkil hai, ki kaun sá haqq kisí dúsre 
nok Taie albatta kháss aur bará thá, kis wáste ki khud 
Khudáwand Yasú ne un ko muqarrar kiyá. Is qiyás ke barkhiláf 
nahín hai, ki Barnabás aur sháyad aur díndár log bhí Rasúl kahe 
Saye (Aam 14, 4 o 14.—Dekho bhí Lúk. ll, 49. —Rom. 16, 7.— 
Efos. 3. 5.—Muk. 18, 20.). Malim hotá hai, ki wuh log siri ba 
wajh i tazim majázan Rasúl kullác. 
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ís ká thá í rke faqat darje ká 
"Yoannes Gasís ká thá, apna nám chhor q je ká 
ahut aur log bhí pahunche. Aláwa 


zikr karná, jis darje ko b 

is ke yád karná cháhiye, ki kahín kahín Yoannes ne na 
apná nám na risálat ká darja mazkúr kiyá, balki sirf likhá, 
wuh shágird jise Yasú piyár kartá thá, yá aur koí aisá laqab. 

O) D 
Garaz hásil i kalár 
Yoannes Rasúl se san 80 o 100 Tswí ke darmiyán sháyad 
Efesos men tasníť kiye gaye. 
Yoannes Faqih kí Muküshafe kí Kitáb. 

Puráne Ahd kí jild men bahut nabíon ke gaul aur muta- 
farrag tahrír mundaraj hain, lekin Nae Áhd men nubúwat 
kí sirf ek kháss kitáb, yane Mukáshafe kí páí játí, aur chún- 
ki Kalísiá ke liye bahut zarúrí aur mufíd tagrír hai, is kí 


m yih malám hotá hai, ki tín khatt wágian 


m3 


nisbat kuchh mufassal bayán karne ká iráda hai. 
Makhfí na rahe, ki sarnáme ká lafz “ fagíh" gáliban shurú 


- men is kitáb ke úparnahín likhá thá, balki píchhe is sabab laqab 


kí tarah par us ke sáth miláyá gayá, ki sab par wáah howe, 
ki chauthí injíl ká aur Mukáshafe ká musanniť ek hí shakhs 
yano Yoannes Rasúl thá. Aur harchand ibtidá men yih 
izzat ká nám járí na húá, táham qabúl ke láiq hai, kis wáste 
ki Yoannes kí mánind kisí ne Khudá kí gahrí báton ko dar- 
vátt nahín kiyá; dekho us kí injíl ká pahlá báb. 

m r par ham gaur karen; yih hai, ki qadím men 
aur áj kal bhí baz áli iná, ki Y ú ó 
baðiyáh ká betá, πα. I eM V E. Ww. 
ke bayán men yih kahte hain. Auw i: En E E: bi lat 
ασ. uw "ἴα. Kalísiá men e E ? 
“ οἱ λ i R SS [ οσο 18 talím ke po 

Z terat millennarii," yá “ millarii“ kahláe, aut 
un kí bábat mim-bad mufassal bayán hogá] bahut mashhúr 


hoi. Wuh jo use mánte the, apná itigád khusúsan Mukásh. | 


90, 1—7 par mustahkam karte the, chunánchi aksar mominín 
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ne yih thahráná munásih Jáná, ki ek tahrír, jo aisí buráí kí 
bunyád hai, ilhám i Tláhí aur Rasúl kí tasníf nahín ho saktí 
hai. Is itiráz ke jawáb men kahná cháhiye, ki na sirf ug 
fiqre ke na samajhne se bure aur jismání ádmí Shaitán ke 
jal men. phanskar gumráh húe, aur “ ímán kí náw tori,” 
balki Paulus ne bhí aison ká zikr kiyá, masalan 1 Tim. 4, 
1—4.—6, 20 021. 9 vinin, 9 il O 18.—4, 304 men. 
Hán Masíh ká gaul bhí bazon ne bigárá, masalan wuh jo 
Matth. 19, 12 men likhá hai, lekin kis ko dawá karne kí 
jurat hai, ki isí sabab se wuh tahrír ilhám i Tláhí aur Paulus 
yá Matthaios kí nahín hain ? 

Sániyan : Az bas ki kitáb i Mukáshafe ke khiyál o tasauwur 
injíl ο khutút ke khiyál o tasauwur se bahut farq rakhte hain, 
wul aur yih ek hí musannif, yane Yoannes ke maktúbát nahín 
ho sakte hain. Το itiráz ke radd i kalám ke wáste ham sirf ek 
kháss bát ká zikr karenge, nahín to is bayán men niháyat tat- 
wil hogí. Mutaarriz kahte hain, ki injíl o khutút men Masíh 
kí rúhání yá bátiní ámad ká Zikr, magar Mukáshafo men Us 
kí mahsús yá záhirí ámad ká zikr pesh kiyá gayá. A gar ham 
tawajjuh se gaur karte hain, to yih dawa galat sábit hotá 
hai, kyúnki jo injíl ke 14, 18 mení (Jis jumle par wuh tákíd 
karte hain) likhá hai, “ main tumhen yatím na chhorúngá, 
Main tumháre pás áúngá,? to in báton ko albatta na sirf 
rúhání tarah se samajhná cháhiye. Kyá apne qiyám ke bad 
Masíh záhiran aksar auqát apne shágirdon ke sáth nahín 
chali? Dekho Matth. Zeh O O jr 16, 14.—Lúk. 
24, 13—31 o 36—52.—Yoan. 90, 14—17, ο 19—23, ο 
26—30.—21, 4—14 o 15—25 men. Aur agar ham farz 
bhí karen, ki wágian wuh jumla fagat Khudáwand kí rúhání 
ámad se magsúd ho, táham aisí rúhání ámad ká zikr Muká- 
Shafe men bhí pává játá hai. Kyá 3, 20 men nahín likhá 
hai, “ dekho main darwáze par khará hün, aur khatkhatátá 
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14 
hún; agar koí merí áwáz sune, AUT deem khole, gus us 
Vs áúngá, aur us ke sáth kháúngú, aur d men 
>? Ab tois jumle kí bábat koí nahín kahegá, 


sáth kháegá" ! i pee c 
ki Masíh ká áná záhirí áne se magsúd hai. Phir injíl 91, 


ikhá hai “ main? (vane Masih) “ cháhún ki 
99 men likhá hai “agar mam (yane Ma ) háhúr 
Ň a V DR é - L 3 
fab tak main din wuh” (yane Yoannes Rasúl) “ yahín thahre, 
j (yane Petros) “ko kya ?” Yih qaul albatta sirf 


pás andar 


to tujh” ; a 
Masih ke záhirí áne se mansúb ho saktá hai, aur phir us 
záhirí áne se nahín, jo fauran qiyám ke bad wági húá, ky. 
kiisko Petros ne bhí dekhá. Yih záhirí Ana dúsrá, yane wuhí 
thá, jo Mukáshafe men wáqi húá, ki us waqt Petros eon gs 
Rasúl (sháyad ek ke siwá) mar gaye, sirf Yoannes jítá thá. 
Aise matlab ke wáste bhí dekho 1 Yoan. 2, 18 ο 28 aur injíl 
ká 14, 16. Al-garaz hásil i kalám yih hai, kiinjíl aur Mu- 
káshafe men Masíh kí záhirí o bátiní ámad ká subút húá, 
aur un ashkhás ká dawá, ki donon men Masíh ke áne kí 
bábat kliláť malúm hotá hai, batil hai. 

Tísrí hujjat yih hai, ki Mukáshafe kí kitáb, aur injíl o khutúť 
men is sabab bahut tafáwut hai, ki us men. Y únání zubán aksar 
ná-marbút aur Ibrání se ilága rakhtí, lekin in men fasíh hai. 
Is amr kí nisbat ham kahte hain, ki harchand is bát par tálíd 
ho saktí, ki injíl men bhí Rasúl aisá shakhs sábit hotá, jo Tbrá- 
ní zubán se wágiť hai, táham ham taslim karte hain, ki is gism 
ká farq wázih hai ; lekin vád karná cháhi ye, ki injíl aur khutúť 
goyá khusúsan ál, aur Mukáshafa ist igbál kí chízon ko batátí 
hai. Wuh, jaisá ek mashhúr wiláyatí fagíh farmátá hai, 
(dekho 1 Kor. 14.) 


ο goyá aql men, yih álam i royá men 
ťasníť kiyá gayá. 


E Agar Paulns ne jab “ tísre ásmán tak 
a Er Sayi,” (2 Kor. 19) aisí “ báten sunín; 
in ká baván karná A ος „ 7 ΡΟ 
] ká bayán karná bashar ká magdúr nahín," to kyá ajíb 
hai, ki Yoannes ne 


πο. apní peshíngoíon ko aisí „ubán men bata 
diya, ki sirf usi kí : 


samajh men á saktí hai, jo koshish 59 
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qadím paigambaron ke hálát ko parhtá rahtá, aur «« Khudá kí 
Rúh kí hidáyat se chaltá hai" P? Khulása yih hai, ki in itiráz 
ke radd se sábit húá, ki qadím Kalísiá ká qiyás, ki Mukáshafe 
kí kitáb Yoannes Rasúl se tasníť kí gayí, sahih aur durust thá. 

Ab yih amr bágí hai, ki ham tasníť Κο zamáne o makán 
kí bábat kuchh kahen. Καί ek fagíh dawá karte hain, 
ki jild i mazkúra sháhansháh Nero ke wagt men likhí 
gayí. Magar yih dawá is sabab durust nahín ho saktá 
hai, ki 1, 9 men ham parhte hain, “ main Yoannes, jo tum- 
hárá bháí aur Yasú Masih ke dukh aur bardásht aur sabr 
men tumhárá sharík hán"—lekin tawáríkh ke rú se malúm 
hai, ki Nero no sirf shahr i Roma men Masíhíon ko ízá aur 
musíbat pahuncháí, kyúnki us ne un par yih tuhmat lagá dí, ki 
shahr ko phúnk di vá. Aláwa is ke kitáb ke mazmün se wázih 
hai, ki khusúsan us magrúrí ke barkhiláf tahrír húf, jo Khudá 
ko radd karke áp ko Us ke takht par gáim kartí hai. Ab 
aisí magrúrí men sháhansháhon Caligula aur Nero se ziyáda 
Domitianus niháyat tak pahunchá, jaisá háshiya i zail!) se 
áshkár hai, elrunánchi aql yih eháhtí hai, ki Mukáshafa Do- 
mitianus ke ahd i saltanat men tasníf húá. Níz kahín kahín 
Yarúsalam o Saihún ká zikr hotá hai, is matlab se ki Masíhí 
Kalísiá hain. Ab agar Yahúdíon ká Yarúsalam o Saihún 
qáim hote, to in báton ke sabab samajhne men bahut inti- 
shár ho saktá, liházá garíb ul fahm hai, ki san 70, yane Baní 
Isráel kí dár-us-saltanat ke wírán hone bad kitáb mastúr hii. 
Balki buzurg Birenaios sáf saf farmátá ha, & kyúnki agar 
zarúr hotá, is wagt alániyatan us ká nám ishtihár karná,? 
(vane us ká jo 13, 18 men ba shumár i 666 mausúť hai) * to 
TU chon. Domit, c. 13: Pari arrogantia cum procuratorum 
Suorum nomine formalem dictaret epistolam sic coepit: Dominus et 
Deus nostor sic fiori jubet. Unde institutum posthae ut ne Scripto 
quidem ae sermone cujusquam appelaretur aliter, 
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16 : 

us ke wasíle kahá játá, jis ne Mukáshafe ko bhí dekhá; 
å ΄ Ya : A s. 

ab bahut muddat nahín guzri, ki wuh dekhí gayi; 

men Domitianus ke ahd i salta- 

1se gumáni gálib hotá hai, ki 


kyúnki 
balki garíb hamáre hí zamáne 
nat ke ákhir men"). Is mangú να : 
Mukáshafe ki kitáb sháyad san 95 Tswí men tasníf kí gayi; 
kyúnki sháhansháh Domitianus san 96 men mar gaya. mus 
yih dawa is bát se bhí sábit hotá hai, ki ham us waqt ke Latíní 
musannifín se hásil karte hain, ki khusúsan Domitianus ne 
logon ko jiláwatan kar diyá. Aur dígar yih ki pahle báb kí 
nauwin áyat men likhá hai, main “ Khudá ke kalám aur Y asú 
Masíh kí gawáhí ke wáste us tápú men thá, jo Patmos kah- 
látá hai," chunánchi aql yih cháht hai, ki Yoannes Rasúl par 
usí waqt Mukáshafa názil húá, aur yih amr jazíra i Patmos 
(jo 4j kal Patmo yá Palmosa kahlátá hai,) par wáqi háá. Bu- 
zurgon men 80 Birenaios ke siwa Polykarpos, Justinus, 
Melito, Origenes wg. ne is kí taraf ishára o zikr kiyá hai. 
Be-matlab nahín hai, ki Musa kí kitábon ke álghir (Istis. 
. 4,2 o 12, 32) men, jo Baibal kí pahlí, aur Yoannes ke Mu- 
káshafe ke ákhir men, jo Baibal kí pichhlí kitáb hai, ahkámi 
Tláhí men kuchh barháná yá ghatáná mana hai. Hán us 
mashhúr o díndár fagíh Bengel Sahib ne khúb farmáyá : “ Jis 
tarah ádmí Kalám i Tláhí ke sáth sulúk κατά hai, usí tarah 
Khudá ádmí ke sáth kartá hai. Yih bát khusúsan áj kal 
gaur ke liq hai, yane jab ilm i záhirí áp ko Alláh ke takht 
par bithátá, aur fakhr karke kahtá hai, “ main hí hún, aur 


1) Ei γὰρ ἔδει ἀναφανδὸν τῷ νῦν καιρῷ κηρύττεσθαι 
τοὔνομα αὐτοῦ Oi ἐκείνου ἂν ἐῤῥέθη τοῦ καὶ τὴν ἁποκῶ- 
λυψιν ἑωρακότος. οὐδὲ γὰρ πρὸ πολλοῦ χρόνου ἑωράθη, 
ἀλλὰ σχεδὸν ἐπὶ τῆς ἡμετέρας γενεᾶς πρὸς τῷ τέλει 
τῆς Δομιτιανοῦ ἀρχῆς. i 
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tín, main hí lá-sání hún.” Kyá tab us ko, jo farotaní 
x . . 2 
EN se Qádir i Mutlaq ke asrár par gaur kartá, Yád nahín átá 
| hai, jo hamárí kitáb ( 19, 6) men likhá hai, « 
t 
Í 


kholkar us ke nám, aur us ko khaime, aur un ke hagg men, 
Jo ásmán par rahte hain, kufr bakne lagá” ? Albatta zamín 
súkhí hai, aur bahuton kí muhabbat shat gayí—mubárak 
wuh, jo ákhir tak gáim rahtá hai, táki zindagí ká táj us ko 
mile, aur wuh khushí se kah sake; «« Amin, hán, ai Khudá- 
wand Yasú, á,” í 


Nae Ahd kí mutafarraq jildon Par gaur karne se farágat 
pákar munásih malúm hotá hai, ki ham un logon (khásskar 
Musalmánon) ke jawáb men kuchh kahen, jo dawá karte 
hain, ki Kitáb 1 Mugaddas, Jis par hamáre ímán kí bunyád 
hai, qábil i itibár nahín, kyúnki matan ab wuh nahín hai, 

_ Jo shurú men Járí thá. Hán Masíhíon Þar Muhammadí yih 

í bé: Í tuhmat lagáte hain, ki jo peshíngofán Muhammad kí nisbat 

i Daibal men maujád thín, so dhokhá dene ke maqsad se 

| khárij ki hain. Inhín itirázát ko radd karne ke liye yih 

bayán káfí hogá. : 
Il; Yahúdíon ne Puráne Ald kí kitábon ko itní hifázat 

i se rakhá, ki na sirf alfáz balki harfon ko bhí gin liyá. 

| 2. Chúnki gadím Musannifon (masalan buzurg Eirenaios, 

| Tertullianus, Clemens Alexandrinus, Origenes, Cyprianus, 

| Eusebios, Athanasios wg.) kí kitábon men kahín kahín ek yá 
do hurúť, vá harf í taríf, vá zamír kí tagír mazkúr húí, agl 
yih cháhtí hai, ki kisí na kisí tarah unhon ne áyaton aur 
bábon kí nisbat bhí kuchh kahá ho, agar un men tabaddul 
húá. Magar faqat itná zikr ham páte hain, na to yih ki 
Sháyad koí hissa kam kiyá Sayá; balki ek vá do hisson kí 
| nisbat shakk páyá játá hai, ki barháe gaye. 
| 3. Hanoz sháyad 31 nud Puráne aur N ac Ahd ke 


mi 
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maujúd hain, jin men Tbrání ο Yánáni zubánon men khwáh 

c A re $ ; 
matan kull, khwáh koí jus Jikhá hal, aur yih nuskhe sab 
Muhammad san 571 yá 569 Tswí 


san 300 se 600 Τοπί tak ( 
men paidá húá) margúm húe. Sab se mugaddam wuh nus- 
kha hai, jo ba nám i Codex Sinait icus? mashhür hoke 
Tischendorf sáhib kí badaulat koh i Síná ke Dair se shahr 1 
St. Petersburg ke bádsháhí kutub-kháne men pahuncháyá 
gayá. Agar koí cháhe ki mhín báton kí bábat kuchh mufas- 
salan síkhe, to Pádrí Pfander sáhib kí kitáb dekhe, jo ba 
nám i “ Mizán-ul-Hagq" sab ko malúm hai. Badhú jo ham 
un puráne nuskhon ká ab ke nuskhon se, Jo hamáre pás 
maujúd hain, mugábala karte hain, to ham apne ímán kí 
talím kí bábat barkhiláf báten nahin páte hain, liházá mutáar- 
rizon ke itiráz i mazkúr i bálá batil aur be-bunyád sábit húe. 
Jama cháhiye ki mhín sadíon men Mugaddas Kitab „ke 
bahut bahut tarjume Europa, Asia, Africa, America, 0 
Australia kí zubánon men likhe gaye, khusúsan us buzurg 
majlis kí badaulat, jo ba nám i “ British and Foreign Bible 
Society? mashhúr hoke shahr i London men ijlás farmá 
hai.!). 


$ 11. 
Nae Ahd lá Kitábon kí Fihrist vá Qánún 


AMugarrar karnú. 


JÁN (m 1 lúr Y í- t 1 
BavánÁr i muzkúra se, jo kahín kahín pesh kiye gae; 
mutawajjih parhnewále ko malúm húá hogá, ki un kitábon ke 


1) Majlis i mazkúra ne aur aisí majlison ke sáth san 1874 Tswi 
tak a zubánon men Kutub i Mugaddasa ke 296 tarjumð 
karwáo, aur angaríb 120,000,000 nuskhe tamám Baibal yá us ko 
hisson ko chhapwáe. Å 
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siwá, jo Baibal men Mundaraj hain, bahut au) tahrívát maujád 
thín, aur ab tak hain, jo qánüní aur mutabar nahín gini gayín, 
aur ba nám i “ Pseudo- Epigrapha Já “ Apokrypha? (yane 
jin par musannif ke aslí nám nahín likhe gaye, yá jo poshída, 
aur poshída rakhne ko láiq hain) Nae Ahd kí mashhúr húín. 
Makhfí na rahe, ki sirf Nae Ahd kí jild se ham ko“ yahán 
kalám hai. 
Ab pahlá aur kháss suwál vih hai, kis tarah se wuh 27 
kitáben, jin Þar ab Ναγά Ahd-náma maugúf hai, sab au) 
ko chhorke dánúní aur mutabar (βιβλία κανονικά, κεκα- 
νονισ μένα, scripturae canonicoe) thahráí gayn? Baz fagíh 
gumán karte hain, ki is amr ká faisala Yoannes Rasúl ne 
kiyá, yahán tak ki us kí maut ke wagt Ahd i Jadíd alsá 
pakká o pukhta Mugarrar thá, jaisá hanoz hamáre pás hai, 
aur yih ki kháss isí kám ke liye Khudá ne Rasúl ko qaríban 
san 100 Tswí tak zinda rakhá. Lekin agarchi yih dawá 
burá malúm nahín detá hai, balki fikr ko bhí har súrat 
pasand á saktá hai, kis Wáste ki Yoannes khusúsan bárík- 
bín thá, aur ímándár kí jismání samajh o agl Soya cháhtí 
hai, ki Rasúl ke igtidár se aisí muhimm gáim kí Jáwe, táham 
do itiráz is dawe ke barkhiláf paidá hote hain, jo rafa nahín 
ho sakte hain. Auwalán yih, ki gadím buzurg musannifon 
ki kisi kitáb men koi aisá ishára nahín páyá Süyá, aur sáni- 
yan yih, ki gáliban ek aur Rasúl, yane Shimaún Qanaání 
(Matth. 10, 4.— Marc. 3, 18) yá Zelotes (Lúk. 6, 15. 
Aam. 1, 13) sháyad 7 vá 10 baras Yoannes ke bad shahíd 
hoke mar Sayá, aur isi tarah Yoannes ne ákhirí hawárí 
hoke wafát nahín páí. Chunánchi is amr men bhí malúm 
hotá hai, ki Khudá ham se farmátá hai, (Yash. 55, 8.) “mere 
khiyál tumháre khiyálát ke muwáfiq nahín, aur na tumháro 
taríge mere taríge hain." Pas agar koí púchhe, kis tarah 
mugaddame ká faisala hotá hai, to hamira vih jawáb hai, 
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Rasúlon ke waqt men bhí mominon ke darmiyán is yá us 
kitáb (injíl yá khutüt) kí bábat zarúr bahut mukhálafat thí, 
khwáh is sabab se ki Rasúl yá «ur mutabar ustád har wagt 
har kalísiá men nahín já sake, khwáh is wajh se ki Shaitán 
kí hílabází se kahín kahín tafriqa pará, (jaisá Korinthos men 
wáqi húá 1 Kor. 1, 11 o 12.). Aláwa is ke ádmí shurú men 
albatta tagrír ko tahrír se ziyáda pasand karte the!). Pas, 
hamárí samajh men yih báten ásání se átín, pahlí, ki Rasúlon 
ko aslí nuskhe barí hifázat se nahín rakhe gaye, aur jald barbád 
húe, aur dúsrí yih, ki is báis se náqis mangúl, balki aise bhí jo 
sarásar jalí the, kahín kahín ráij háe. f 

Ab jo ham dúsrí sadí ke akhír par gaur karte hain, to 
hamen kyá kyá hál nazar átá hai? Pahle yih, ki na sirf 

Rasúl, balki wuh ashkhás bhí, jo khud un ke sunnewále 


1) Buzurg Papias shahr i Hierapolis ko Usqúf ne is amr kí bábat 

farmáyá hai: BL δέ που καὶ παρηκολυθηκώς Tis τοῖς 
, y ^ = , 3 2 

πρεσβυτέροις ἔλθοι, τοὺς τῶν πρεσβυτέρων ἀνέκρινον 

λόγους: tí ᾿Ανδρέας ἢ τί Πέτρος εἶπεν ἢ τί Θωμᾶς ἢ 
Ἰάκωβος: ἢ τί Ἰωάννης ἢ Ματθαῖος ἤ τις ἕτερος τῶν 

- ΄ - € 

τοῦ κυρίου μαθητῶν à ve ᾿Αριστίων καὶ ὁ πρεσβύτερος 
3 , € - , 

Ἰωάννης οἱ τοῦ κυρίου μαθηταὶ λέγουσιν. Yane“ aur jab 
kabhí koí áyá, jo buzurgon ke sáth chaltá rahá, main ne buzurgon 
kí báton kí tahgíg ki; Andreás no kya kahi, yá Petros ne kyá, ya 
Thomas, ya Yagúb ne kya, yá Yoannes, yá Matthaios, yá kisi dúsro 
ne Festo ke shágirdon men se" (kyá kahá;) ; “aur jo Aristion 
aur Oasis Yoannes, Khudáwand ke shágird kahte hain.” Aur 

> ` ^ 5 - , - : - 

Οὐ γὰρ τὰ ἐκ τῶν βιβλίων τοσοῦτόν µε ὠφελεῖν ÚTE: 

, L4 ^ 

αμβρα à Co 

λάμβανον ὅσον τὰ παρὰ ζώσης φωνῆς καὶ μενούσης; 
€ kvúnki 1 £ O. ` 

T r der main ne gumán kiyá, ki wuh” (báten jo) “ kitábon 

8 as 1 4€ = JAL " ΄ .. ` ΄ 

2 ( x oio) : ER itná mufíd nahín, jis qadr wuh” (bátor, 

jo) “ zinda o bágí áwáz se" (hásil hoti hain). 
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hoke unhín ke munh se gab kí bábat, jo Masíh ne kiyá aur 
kahá, talqín Pá chuke, rihlat kar gaye. Dúsre yih, ki Ald i 
Jadíd, jaisá ki ab hamáre Pás maujúd hai, kull o tamám 
maujúd nahín thá, balki sháyad is kalísiá men yih, dúsrí 
men wuh tahrír lbádat ke Waqt parhí aur Tláhí Kalám kí 
mánind mání játí thí. Το hálat men baz fagíh khiyál 
rakhte hain, ki N. ae Ahd kí kitábon kí fihrist, jo ímán ká 
qánín o gáida ho Bayi (τὰ κανονικὰ Βιβλία), isi tarah mu- 
qarrar húí. Rasúlon aur agle buzurgon kí talím hagígatan 
Masíh kí thorí sí báton par mauqúf thí, jin ká matlab ο maq- 
sad ustádon aur fagíhon ko khúb yád rahá. Aláwa is amr ke 
kahín kahín kalísiáon ke darmiyán yih aur wuh tahrír mau- 
jád thí, jis kí bábat khúb malúm thá, ki Wahí Rabbání thí, 
aur yih bhí ki Rasúlon yá un ke sáthíon ne use tasníf kiyá. 

Pas, ehauthí Já pánchwín sadí tak un 97 kitábon kí 
fihrist thahráí Βαγί, jo is waqt bhí hamáre Pás maujúd 
hoke Ahd i J adíd ko mualyan kartí hain. Ham nahín 
kah sakte hain, kis sál se fihrist yá gánún ká shurú húá, 
lekin patá ham kahín páte hain, ki is bát men der nahín 
lagí; masalan buzurg Ignatius, Antiokheia ká Usqút, jo san 
106 yá 116 Tswí men mar gayá, aur sháyad Yoannes Rasúl 
ká shágird thá, apne ek khatt men yih alfáz likhe « Nubú- 
Waten, Músá kí Sharíat, Injíp:), Níz .** panáh leke Injíl 
men, ki σογά Masih ká badan, aur Rasúlon?? (kí kitábon ?) 
“men, ki goyá Kalísiá ke buzurg ustádon kí jamáat hain??2), 
Ab albatta inhín figron se sábit nahín hotá hai, (jaisá baze 
ZERIE pi 

1) Ad Smyrnaeos 5 ; Αἱ προφητείαι, νόμος Μωῦσέως, τὸ 
εὐαγγέλιον. 

2) Idem ad Philad, 5. Ἡροσφυγὼν τῷ εὐαγγελίῳ ἐν σαρκὶ 
Χριστοῦ καὶ τοῖς ἀποστόλοις ἐν πρεσβυτερίῳ ἐκκλη- 
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ki injilen, maktúb, o mukáshafa har 
aur bandagí ke waqt ibádatgáhon men parhe játe 
ahrírát kí taraf ishára ham beshakk un 
Aur yih bhí yád karne ke láiq hai, 
ahín, itní hí ziyáda un kitábon 
gálm o muaiyan 


shakhs samajhte hain) 
já maujúd 
the, magar chand t 
aqwál men páte hain. 
ki jitní ziyáda biðaten phailtí τ 
kí fihrist, Jo gánúní © mustanad jání gayín, 
hotí thí, kyúnki sirf unhín se silah-khána ba-tadríj baná, jis 
ke hathiyáron se bidati gáil aur maglúb ho sake. Yih amr 
khusúsan un beshumár bidatíon se iláqa rakhtá hai, jo 


amúman ba nám i Gnostikoí (γνωστικοί) yane “ilm i majází 
Hán 


yá záhirí ke pairau” dúsrí sadí se mashhúr hone lage. 
jhúth aksar sacháí ká libás pahinkar díndáron ko bahkáne 
ábon kí fihrist banáne men 
a tahríron 
Chunánchi 


jasá 
par mustaidd hai, waise hí aisí kit 
Gnostikoí ne der na kí, magar unhon ne albatt 
men se, jo kuchh ná-pasand thá, nikál diyá. 
Markion (jis ká zikr Lúkas kí Injíl ke bayán men húá) ne 
aisá gánún apne matlab ke mutábig taiyár kiyá. Is hálat 
men ham buzurg Theofilos kí sunen, jo angaríb san 180 Tswí 
men Antiokheia ká Usgúť thá, aur apní ek kitáb men far- 
_ mátá hai, “ liházá mugaddas tahríren hamen sikhátí hain, 
aur sab jinhon ne Rúh' (ul Quds) “ se tahrík páí, jm men 
` lE kahtá hai?!) Aur dígar yih likhtá hai, ki 
abíon aur Rasúlon kí tahríren ek hí daxje kí hain, “ kyúnki 


sab" (yane Rasúlon) * ne Rb" (ul Quds) “ se tahrík páke 


ek hf Khudá kí Rúh men báten kín"*). Malim hotá hai, 


1) Theophil. Antioch. ad Antolycum ITI, ὅθεν διδάσκουσι» 
ε - € q 
ἡμᾶς al ἅγιαι γραφαὶ καὶ πάντες οἱ πνευματοφόροι 


ἐξ ôv Ἰωάννης λέγει. 


2) Ibid., διὰ τὸ τοὺς TÚ ; 
) Ibid., διὰ τὸ τοὺς πάντας πνευματοφόρους ἑνὶ πνεύ- 


ματι θεοῦ λελαλη κέναι. 
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83 
ki sab se pahle chár injílen ek sth jama kí gayín, aur badhá 
4 Paulus ke 13 khutút, Petros aur Yoannes ke pahle khatt aur 
r Mukáshafo kí kitáb. Hálán ki isi kitáb kt bahat kuchh ikh- 
| tiláf kahín kahín Wagi thá, táham baze fagíhon ne use gabúl 
- kivá : lekin Ahd i Jadíd kí bádaí tahrír, jin kí nisbat shakk thá 
| βιβλία ἀντιλεγόμενα) fauran majmúa men rakhí nahín 
gayín, khusúsan is sabab se, ki aur momin log Rasúlon kí 
mánind sáhib i kámil imtiyáz nahín hoke un ke m 
i Rúh ul Guds hone ke gáil na the, jaisá is bát kí taraf buzurg 
| Clemens Alexandrinus aur Tertullianus ne ishára kiyá!). 
| Yahán tak to sirf is yá us buzurg kí tasníf se gánún kí taraf 
ishára hásil húá; lekin un ke bad qaríb hí san 200 Tswí men 
wilávat i Shám kí zubán men chand kitábon ká ek tarjuma tai- 
yár kiyá σαγά, jo ba nám i * Pose hift] on mashhúr hoke hanoz 
maujúd hai, aur Soya ek hí jild ke majmúa men 2 Pet. 208 
.  Yoan., aur Yahúdáh ke khatt, aur Mukáshafe ko chhorke 
i ye Nae Ahd kí sab kitáben pesh kartá hai. Un pánch kitábon kí 
i nisbat albatta Jánná cháhiye, ki chán maktúb shahr i Oxford 
| (bibliotheca Bodleiana), aur Mukáshafa shahr i Leyden ke 
| kutub-khánon men “ Peschittho” kí ek jild men maujúd 
hain; Magar chúnki Kosmas Indikopleustes (garíb garíb 
san 530 T'swí men) aur Ebed Y. 


| ῃ asú ne (qaríb san 1,100 
| Tswí men) jo Nestorianon ká Sardár Usgúť thá, sáf κά! likhá, 
| 
| 
| 
| 


usannafa 1 


ki aslí ** Peschittho” men wuh pánch tahrír mundaraj na 
thín, gumán i gálib hotá hai, ki badhú miláí gayín. Hálán 
ki yih majmúa gánún ke tag 


arrur men bahut fáldamand hai, 
EXE T 


| 1) Clem, Alexandr, Strom, "FE 
| ἀπὸ θεοῦ, 6 μὲν οὕτως ὁ 
| πᾶσι πεπληρωμένοι. Tertull. De exhort. 
| 


castit. “ Proprie 
habent, qui plene h 


Apostoli spiritum sanctum abent, non quisi 


€x parte quod ceteri.” 
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táham vád rakhná cháhiye, i ο 
i i « Pesehittho' aur « Canon Murato- 

kí nisbat yih mugá- 
Hál ke Ahd i Jadid kí Fihrist. 


ki sab kalísiáon ne ise qabúl 


Malhúz i khátir rahe ki 


13 Matthaios kí Injíl. 

2., Marcus kí Tajíl. 

3., Lúkas kí ο Injíl. 

4., Yoannes kí Injil. 

5., Aamal ki Kitab. 

6., Romanion ko Khatt. 

7., Korinthíon ko Pahlá Khatt. 

8., Korinthíon ko Dúsrá Khatt. 
„| 9., Galataíon ko Khatt. 
ΕἾ | 10., Efesíon ko Khatt. 
Z | 11., Filippesíon ko Khatt. 
E 12., Kolassíon ko Khatt. 
= | 18., Thessaloníkeion ko Pahlá Khatt. 
z 14., Thessaloníkeion ko Dúsrá Khatt. 
Ε | 15., Timotheos ko Pahlá Khatt. 
Ë 16., Timotheos ko Dúsrá Khatt. 
17., Títus ko Khatt. 
L18., Filemon ko Khatt. 
19., Ibránion ko Khatt. 
a (20., Yagúb ká Khatt. 
Z 21., Petros ká Pahlá Khatt. 
E 22., Potros ká Düsrá Khatt. 
> 23., Yoannes ká Pahlá Khatt. 
Ë 24., Yoannes ká Dúsrá Khatt. 
Β 25., Yoannes ká Tísrá Khatt. 
= L96., Yahúdáh ká Khatt. 
27., Mukáshafe kí 'Kitáb: 


m 3 iori ye ki matan men satúr i mangúta ká yih manshá 
JA ik ο Tis T ki jahán wuh ]ασήο gae, usi makhsús maktúb 
maujúd nahín Sk lo ya “Canon Muratorianus"” kí fihrisb men 
sn ande, Oh τν khatt, 
forianus"" men SAT DS mafgúd hain. Así tarah “Canon Mura- 
Mudabala i maic ar L pangita is amr kí taraf ishára karte hain. 
TI khatt ewe SA ei se yih hásil hotá hai, ki fagat Petros ko 
kí kitáb ii nisbat σας patton: Yahúdá h ke khatt, aur Mukáshaie 
kisí tarah ká itiráz h ΝΟΗΜΑ: PS Canon Muralorianus” ke, sabu 
itiraz ho saktá hai. Magar inhín maktúbát ke gánúni © 
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nahín kiyá, aur wuh sirf Sh 
ΗΝ = 


pianus? ká fihriston ko mil 
bala hásil hotá hai: 

“ Peschittho” ki Jihrist : 
Matthaios kí 


Injil. 
Marcus ki Injíl. 
Lúkas kí Injil. 
Yoannes kí Injíl. 
Aamál kí Kitáb. 
Romaníon ko Khatt. 
Korinthíon ko T Khatt. 
Korinthíon ko ΤΙ Khatt, 
Galataíon ko ` Khatt, 
Etesíon ko  Khatt. 
Filippesíon ko Khatt. 
Kolassíon ko ` Khatt. 


Thessaloníkeion ko I Khatt. 
Thessaloníkeion ko II Khatt. 


Tinothcos ko I Khatt. 
Timotheos ko II Khatt. 
Títus ko Khatt. 
Filomon ko Khatt. 
Ibráníon ko Khatt. 
Yagúb ká Khatt, 
Potros ká T Khatt, 
1 
Yoannes ká I Khatt. 


mustanad hone ke haqq men wuh bayán dek 


hai, Matthaios aur Marcus kf injílon kí báb 


Titius" men nahín maujúd hain, 
2) Agar chand taqíhon Hug, T 
durust hai, ki Yoannes Rasúl ne 


tima giná guyá, aur wuh do khatt j 
tísrá khatt hain, 


15 


50wen sathe men bayán ki 

“ange, Ebrard, Lightfoot) ] 
apná pahlá khatt apní injíl ke sáth, 

ΡΟΥΜ názirín ko raushan baklslme | nlya ki 

te sab tín khutút "Canon M. uratori 

kyúņki gumán i gálib hai, ki isí há 


ke Itye, alá 
anus" men shávad maujúd ha 
lať men pahlá khatt injil ká khá- 
9 wňgian mazkúr hain, düsrá aur 
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eu 


ám ke mominon ke pás ráij húá. 


áke Ahd i Jadíd kí sab kitábon 


“Canon Muratorianus" kí fihrist : 


οι... 1) 


Lúkas 


kí Injíl 
Yoannes kí Injíl 
Aamál kí Kitáb 
Romaníon ko Khatt. 
Korinthíon ko I Khatt, 
Korinthíon ko II Khatt, 
Galataíon ko Khatt, 
Etesíon ko ` Khatt. 
Tilipposíon ko ` Khatt, 
Kolassíon ko Khatt. 


Thessaloníkeion ko I Khatt. 
Thessalonfkoion ko II Khatt. 


Timotheos ko I Khatt. 
Timothoos ko II Khatt. 
Títus ko Khatt. 
Filemon ko — Khatt, 


Yoannes ká 
Yoannes ká 
Yvanňes kå 


I Khatt, 2) 
II Khatt, 3) 
III Khatt, 2 


ho, jo pichhle Smen likhá 
abat jo “Canon Murato- 
yá jáegá. 
ká glyás 


Aya, to isi Rasúl 


in, 


i 
i 
Í 


E 
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Níz 18wín sadí men. Ttália ke ek fagíh Muratori ne shahri 

Milano ke ek kutub-kháne (bibliotheca Ambra) men 
Ahd i Jadíd kí ek fihrist ko páyá, jo ba Ὃ ire: Εν. ο 
ratorianus” mashhúr hoke Lúkas aur NE. οὐ injílon, 
Aamál, Paulus ke 13, do Yoannes ke, aur Vade ke khu- 
tút, aur Mukáshafe ke nám batáti hai. Mtoano 7 Marcus 
kí injílon kí bábat itná kahná cháhiye, E kisí surat se un 
ke nám mitáe gaye, kyúnki Lúkas kí injíl par tín ká hindasa 
likhá hai. Sháyad is báis se ki warq bahut puráne hain, 
fihrist ittifágam is qadr ná-tamám ho gayf, jis qadr ab maujúd 
hai. Ibráníon ká khatt is wáste gair-mausúm hai, ki magrib 
kí kalísiáon ke darmiyán jald gánúní o mustanad nahín giná 
gayá, kyúnki harchand Clemens Romanus ne apne khatt 
men aksar auqát Ibráníon ke Khatt se mangúlát pesh kiye, 
táham us ne kahín nahín Ibráníon ke khatt ká nám lyá. 
Ham nahín kah sakte hain, ki Clemens ne yih gasdan kiyá 
yá nahín. Dásre khutút ke gair-gánún o gair-mausúm hone 
ká sabab hanoz κοί nahín batá saká. Harchand ki “Canon 
Dľuvatorianus? Ahd i Jadid kí fihrist muqarrar karne ke 
liye bahut mufíd hai, táham parhnewálá jáne, ki jaisá “ Pes- 
chittho” waisá hí wuh bhí sab Masihi ľagíhon ká fatwa záhir 
nahín kartá hai, kyúņki garíb san 170 yá 180 Tswí ke, 
sháyad Roma men, tasníť hoke sirf isí shahr kí kalísiá (jo 
albatta magrib men bahut muazzaz o mutabar mání játí thí) 
ká faisala záhir kartá hai.—[ Dekho safha 84 o 85.] 

Buzurg Origenes kí kitábon se muqaddas tahríron ke qá- 
nún kí bábat bhí bayán hásil hotá hai, is qadr ki wuh Nao 
Ahd kí 27 jildon ke nám letá, aur un ká zikr kartá hai, aur 
chinki wuh san 254 Tswí men mar gayá, gumán i gálib 
hotá hai, ki bahut log fihrist ko jaisí ab maujád hai qabúl 
karte the. Magar malhúz i khátir rahe, ki fihrist albatta 
alíniyaten, yane sab ke nazdík manzúr nahín thí, kyúnki 


no no po ENÉ 
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ham síkhte hain, ki wuh taftísh karke un kitábon ke, jo us 
à wagt kalísiáon ke darmiyán talím kí khátir istimál kí játí 
thín, tín darje thahrátá hai. Pahle darje men wuh mun- 
daraj hain, jo “mutahaqqaq” vá “asi” (βιβλία γνήσια) 
sábit húín, yane jin kí nisbat na to mazmún na musannif ke 
báis kisí tarah ká shubha izhár kiyá gayá. Dúsre darje 
men wuh mundaraj hain, jo “makhlút” yá milí hf" hain 
(Βιβλία μικτά), yane jin kí nisbat mazmún ke báis shubha 
izhár nahín kiyá 8ayá, lekin jin ke musannifín sháyad wuh 
ashkhás na ťhe, jo katbon men mausúm hain. Tísre darje 
men wul kitáben mundara j ham, jo “sarása) Jal? aur 
“gair-mytabar” hain (Βιβλία νόθα), yane aise maktúbát, jo 

: sirf mazmún na musannif ke báis ímán ká qáida thahráne ke 
láig nahín hain. Aisí taftísh ká zikr kahín Origenes kí tah- 
ríron men páyá játá!). 

Isí tarah buzurg Eusebios ne tín darje muqarrar kiye. 
7 Pahle darje men us kí rác ke muwáfiq un kitábon ko rakhná 
cháhiye jin ke gánúní o aslí hone kí nisbat “sað multafiq the? 
(Βιβλία ὁμολογούμενα); dúsre men wuh, jin ke da» Xhiláp? 
baz. faqíh the (βιβλία ἀντιλεγόμενα 7) νόθα) ; tísre men 
wuh, jo “bilkull ná-mundsib? aur ο thin (βιβλία dro- 
πα πάντη καὶ δυσσεβη). Is taqsím kí dalíl parhnewálá, 
jo Yúnání zuhán se wágiť hai, háshiya i margúmát-uz-zail?) 
men dekl saktá hai. 

1) Masalan Yoannes kí tafsír men Origones farmátá hai, ἐξετά- 
ζοντες περὶ τοῦ Βιβλίου [«ο. κηρύγματος Πέτρου] πό- 
τερόν ποτε γνήσιόν ἐστιν ἢ νόθον ἢ μικτόν. 

3) Euseb. ITI cap. 25. Εὔλογον δ᾽ ἐνταῦθα γενομένους 
ἀνακεφαλαιώσασθαι τὰς δηλωθείσας τῆς καινῆς δια- 
θήκης γραφάς. καί δὴ τακτέον ἐν πρώτοις τὴν ἁγίαν 


A 


s 5 T. ο ^ - 
TOV ευαγγελίων τετρακτύν, οἷς ἕπεται ἢ τῶν πράξεων 
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Maeribí kalísiácn men, (jo níz aksar Latíní kahláín) gánún 

[ο] 2 em 
khusúsan buzurg Hieronymos 


aftísh hotí thí, 
aur Augustinus 80, jin men se pahlá san 420 aur dúsrá 
o 


μι ο. 

τῶν ἀποστόλων YP% 
, 

καταλεκτέον ἐλιστολάς, 


N € ΄ ^ 
vov προτέραν και οµοιω»ς την 


φή. μετὰ δὲ ταύτην τὰς Παύλου 
a En ` / > , 
ais ἑξῆς τὴν φερομένην [ωάν- 
Πέτρου κυρωτέον ἐπιστο- 
΄ ^ 5 , 
φανείη, την ἀποκάλυψιν 


5 % 

λήν. ἐπὶ τούτοις τακτέον, ELYE 
` N > 0 , 

arð καιρὸν ἐκ ησόμεθα. 


Ἰωάννου, περὶ Ås τὰ δόξαντα κ 
3 ε # ` δ᾽ 3 Á f2 
ἐν ὁμολογουμένοι' TOV ἀντιλεγομέ- 
pos τοῖς πολλοῖς, ἢ λεγομένη 


Ἰούδα, Ú τε Πέτρου δευτέρα 


x ` 
Kal ταῦτα μεν 
, hy A eg 
νων, γνωρίμων ὃ οὖν O 
TÜ 
Ἰακώβου φέρεται kal η 
5 ΄ SEC) , 8 , M , > + 
ἐπιστολή, καὶ η ὀνομαζομένη δευτέρα καὶ τρίτη lodv- 
^ "^ y 
νου, εἴτε τοῦ εὐαγγελιστου τυγχάνουσαι, ELTE καὶ éré- 


ρου ὁμωνύμου ἐκείνῳ: ἐν τοῖς νόθοις κατατετάχθω 
^ ^ + , €) 
καὶ τῶν Παύλου πράξεων m γραφή, ὅ τε λεγόμενος 


, NE 3 , 
Ποιμήν, καὶ ἡ ἀποκάλυψις Πέτρου, καὶ πρὸς τούτοις 7 


A > 


φερομένη Βαρνάβα ἐπιστολή, καὶ τῶν ἀποστόλων αἱ 
λεγόμεναι διδαχαί ἔτι τε, ὡς ἔφην, ἡ Ιωάννου ἀποκά- 
λυψις, εἰ φανείη, ἦν τινες ὡς ἔφην ἀθετοῦσιν, ἕτεροι 
δὲ ἐγκρίνουσι τοῖς ὁμολογουμένοις ἤδη δἐν τούτοις 
τινὲς καὶ τὸ καθ “Εβραίους εὐαγγέλιον κατέλεξαν, 


e. 


ᾧ μάλιστα “Ἑβραίων oi τὸν Χριστὸν παραδεξάμενοι 

χαίρουσιν. Ταῦτα μὲν πάντα τῶν ἀντιλεγομένων ἂν 

εἴη. ἀναγκαίως δὲ καὶ τούτων ὅμως τὸν. κατάλογον 

TG διακρίναντες τάς τε κατὰ τὴν ἐκκλησιά- 

στικὴν παράδοσιν ἀληθεῖς καὶ ἀπλάστους καὶ ἀνωμο: 
; 

λογημένας γραφάς, καὶ τὰς ἄλλας παρὰ τος ος 


2. , 
εν ΄ > ` 
διαθήκους µέν, ἀλλὰ καὶ ἀντυλεγομένας, ὅμως δὲ 
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san 450 Tswí-men mar Sayá. Augustinus kahín farmátá 
hai), « agar tum tahríron ke us farmán.ko, jo sab se bihtar 


Tapa πλείστοις τῶν ἐκκλησιαστικῶν γιγνωσκομένας, 
w εἰδέναι ἔχοιμεν αὐτάς τε ταύτας, καὶ τὰς ὀνόματι 
τῶν ἀποστόλων πρὸς τῶν αἱρετικῶν προφερομένας, ήτοι 
ὡς Πέτρου καὶ Θωμᾶ καὶ Ματθία ἢ καί τινων παρὰ 
τούτους ἄλλων εὐαγγέλια περιεχούσας, ἢ ὡς ᾿Ανδρέου 
καὶ Ἰωάννου καὶ τῶν ἄλλων ἀποστόλων πράξεις, ὧν 


#3 e ὃ ΄ κε - ΄ ^ AN A 
δίωσεν. πόῤῥω δέ που καὶ ὃ τῆς φράσεως παρὰ τὸ ἦθος 
τὸ ἀποστολικὸν ἐναλλάττει Χαρακτήρ, Á τε γνώµη καὶ 
ἡ τῶν ἐν αὐτοῖς φερομένων προαίρεσις, πλεῖστον ὅσον 
τῆς ἀληθοῦς ὀρθοδοξίας ἀπῴδουσα, ὅτι δὴ αἱρετικῶν 

^ > ΄ ^ 
ἀνδρῶν ἀναπλάσματα τυγχάνει, σαφῶς παρίστησιν: 
L4 20» 5 4 A > ^ ΄ 3 > € 3 
ὅθεν οὐδ᾽ ἐν νόθοις αὐτὰ Κατατακτέον, ἀλλ᾽ ὡς ἄτοπα 


, M 8 ^ L 
πάντη καὶ υσσεβη παραιτητέον. 
--------- 4 

lbid. III cap. 31.§ 6: τὰ μὲν οὖν eis ἡμετέραν ἑλθόντα 
γνῶσι» περί τε τῶν ἀποστόλων αὐτῶν καὶ τῶν ἀποστο. 

^ , T ΄ RAT ο - 
λικῶν χρονων ὧν τε καταλελοίπασιν "pA. ἱερῶν γραμ- 
- 2 ς 

μάτων καὶ τῶν ἀντιλεγομένων μὲν, ὅμως Sé, πλείσταις 

E ΄ FE A 2 5 

ἐκκλησίαις παρα πολλοῖς δεδημοσιευμένων, τῶν τε 
ARN, A A 

παντελῶς νόθων καὶ τῆς ἀποστολικῆς ὀρθοδοξίας ἀλλο- 

΄ > ΄ / 301 N A eka ΠΟ 

Τρίων ἐν τούτοις διειληφότες επι την τῶν ἑξῆς mpoto- 

μεν ἱστορίαν. Inhín mangúlát so Euseb. II cap. 23.—IIT, cap. 

9. VIL, 14. mugábala karo. 

1) Contra Faust. 111, 19 “si auctoritatem Scripturarum omnibus 
Ptaelerendan sequi vultis, eam sequumini, quae ab ipsius pravsen- 
tiae Christi temporibus per dispensationes Apostolorum et certas ab 
corum sedibus successiones episcoporum usque ad hace tenpora 
toto orbo terrarum custodita, commendata, clarificata pervenit.” 
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hai, mánná cháhte, us ko máno, jo khud Masíh ke mujassam 
hone ke aiyám se Rasúlon ke ahd, aur un Usgúťon ke mu. 
aiyan silsilon. se, Jo un kí jagahon men" (uhdedár the) “usi 
zamáne tak sárí zamín men mahfúz, magbúl, mashhúr 'áij 
hai.”  Al-garaz un majlison se, jo san 898 Tswí shahr i 
Hippo aur san 397 Tswí shahr i Carthago men munaqid 
hüín, aur jin men bahut díndár Usqüf aur Oasis házir the, 
Nae Ahd-náme kí 27 tahrír, jaisí hanoz maujúd hain, Puráne 
Ahd-náme ke sáth Masihi Din o Mazhab ká gáida aur donon 
kí bunyád muqarrar kí gayín. Aw hálán ki kabhí kabhí 
is yá us kitáb kí nisbat koí fagíh kuchh shubha záhir kartá 
thá, táham Muqaddas Jild ke hisson aur aur maktübát ke 
darmiyán, kaise achehhe kyún na the, is qadr ká farq o 
tafáwut sábit rahá, ki amúman mominon ke liye is bát par 
tazabzub nahín ho saká. 


$ 12. 

Chand Kitábon ká Bayán, jo khwáh Khudáwand Yasú, 
klavúh Rasúlon, khwáh gadím Kalísiáon se Πάῃᾳ rakhkar 
aksar ba nám i “PSEUDOEPIGRAPILA” yá “APOGRYPHA” 
Nae Ahd ke mashhúr hain. É 


IL AO 


PAHLÁ HISSA. 


Jis waqt se Masihi Dín phail 


m gayá, Ímándáron ke dil men 
yih khwáhish paidá húí, pahlí 


Khudáwand kí zindagi aur 


αμ. zindagí aur un ke kám 

abat un taqríron se, Jo gánúní 
mazkúr hain, 
ki rafta rafta i 


aur mustanad kitábon men 
kuchh ziyáda Sfkhná, chunánchi ajíb nahín, 
s qism kí tahrír kasrat se lasníf húín. Baz 


` 
Ď 
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maktúbon men aisí báten lilchí hain, jo sháyad hagígatan 
Wugú men áín, aur yahán tak un ke tahrír karne men burát 
nahín; magar chúnki Khudá ne apní hikmat i be-páyán se 
un kitábon ko, Jo Baibal men mundaraj hain, hamárí naját 
ke liye káfí Jáná, wázih hai, ki Rúh kí hidáyat se musannifín 
i mausúf par aur kuchh názil nahín húá. 

Pas isi tarah ham samajh sakte hain, ki asl o ikhtiráa is qadr 
miláyá gayá, ki “Jáhil aur be-qiyám" ádmí un ke parhne ke wa- 
síle ráhi rást se gumráh he, aur aise shakhson kí tahrírát, jo nok 
the, aur Jhúth ke dushman, albatta momba ο umm-ul-bidaát 
(πάσης αἱρέσεως πηγὴ καὶ μήτηρ) húín. Hán, agarchi 
chauthí aur Pánchwín sadí men un ká jali hona bilkull sábit húá, 
aur Kalísiá ne aslí kitábon ká gánún o fihrist mugarrar karke 
unhen sarásar gair-mutabar aur ímán kí nisbat khatar-nák 
thahráyá, táham un kí muhlik tásír mim-bad phir záhir húí. 

Yúnání o Romaní kalísiáon men in maktúbon kí wáridát o 
q= bayán (hálán ki maktúbát ke nám farámosh ho gaye the) is 
| darje tak dákhil háe, ki unhon ne ha wasila tazkirát-ul- 
ambiyá aur tabarrukát kí parastish ke ϑογά Iláhí Kalám aur 
Khudá kí hagíqí bandagí ko, Jo rúh aur rástí se hotí hai, 
gum kiyá. Un kalísiáon ke bahut “pairau na Masih apne 
Munjí par, balki kunwárí Maria yá aur kisí buzurg ádmií ká, 
Jo khud gunaheár aur naját ká muhtáj hai, nám leke makh- 
lúg par apná bharosá rakhte hain. : 

J ánná oháhiye ki ham is qism kí kitáben chár darjon men 
laqsím kar sakte hain, yane I, Jali Tnjilen, IT, Jali damát it : 
Kitáben, ILL, Juli Khutút, IV, Jali Mukáshafút. Aláwa in j 
ke do tín àur tahríron ká zikr hogá. Jalí Tujílon kí yih 
khássiyat hai, ki kl váh Masíh kí paidáish aur us kí má 
Maria (aur us ke shauhar Yusuf) kí paidáish, yá us ke báp- 
dádon ká bayán kartí hain, khwáh Masih kí tulúlivat, khwáh 
us kí áklirí Sarguzasht hatátí hain. Agar koí püchhe, kyún 


| CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. . 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


i ÁGÁZ 1 TÁRÍKH. 


92 

Yasá kí jav t us wagt tak, jab manádí karne lagá, 
asú kí Ja Ec m 
zali Injülon me? kuchh khabar nahín pai 1 K wál 
i. ih jawáb hai, ki shíyad khud-ráe musannifín ko itní 
- y awd B osy ká zikr To A 
; -ἱοί háton AUT wándát ká ZL ama 
himmat na húí, yane as! báton aur UN WA í, 
jin ká Nae Ahd kí jild men na nám na nishán muyassar Nai. 
| Malúm hotá hai, ki Khudáwand Yasú poshídagi men rahke, 
i : d 4 í το d 1 wa » Á 

aur apní má Maria ke pás igámat-pazir hoke barhaí ká kám 
s το κ τ ταν 
ah rotí kamáne men madad detá thá, jaisá 
Ham ab kai ek jali Injílon par kuchh 


vání kí bába E ; j 
ati, to 18 suwál 


kartd, aur ÍSÍ tar 
úpar bhí batáyá gayá- 
nigáh karen. 

T, 1. Protevanýe 
Is men musanniť, jo k 
batáyá hai, ki Maria kí 
Anná o Yoakhím ko pahle se dí gayi, aur 
dagí ká hál bayán kiyá, us wagt tak jab’ Herodes ke hukm 
so Beit Lahm ke larke máre gaye Matth. 2, 16.). Chúnki 

| gáliban J ustinus Shahíd aur Clemens Alexandrinus ne use 


| jáná, aur Origenes ne us ká nám liyá, wázih hai, ki albatta f 


lium Jacobi (Yagúb κί Inji i Peshín). 
ahání ke bamüjib Masíh ká bháí thá, 
paidáish kí khabar us ke má báp 
áge us ne us kí zin- 


purání kitáb hai. 
9., Evangelium Pseudo Malthaet, sive liber de ortu beatae 
Mariae οἱ infantiae Salvatoris (Masnúf Matthaios κί Injil). 
T Is men (úpar to is kitáb ká nám liyá gay) Maria kí paidáish 
rh kí khabar peshtar se mazkür hai, aur khususan us ko Dáúd 
ko khándán se hone par tákíd kí játí. Ts ke siwá un sargu- 
zashton kí tagrír hotí hai, jo Yasá kí jawání tak wágqi búi- 
Aglab hai, ki yih maktúb magrib men kisí shakhs se tasníf 
kiyá gayá, aur puráná hai, kyúnki Hieronymos aur Tnno- 
cens T. us ko ihtimálan jánte the. | 
| . 3., Historia Josephi Fabri Lignarii, yane Yusuf (Mar | 
| | ke shauhar) najjár ki Tarikh. Aglab hai, ki yih kitab ibti- . 
i 
| 


r4 V ic AS z $ y Ë AA Fn 
dáan Koptie (yane mutaakhirín Misríon kí) zubán men tasni | 
po» € | 
3 qs se ki Yúsuf kí 2n “é - 
húí, is magsad se ki Yúsuf ki maddáhí o bardi howe, chu: |, 
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bis nánchi us ke 39 bábon men is kí zindagí aur khusúsan maut 

3 ká bayán margúm hai. 

i 4., Evangelium Thomae (Thomas kí Tajíl). Dar súrate 

ki maujúda nuskhon men ibárat kí bábat bahut farq sábit 

húá, us álim fagíh Tischendorf Sáhib ne tín hisse, do 

Yúnání aur ek Latíní zubán ke mugarrar kiye. Auwalan, 

Θωμᾶ Ἰσραηλίτου φιλοσόφου ῥητὰ els τὰ παιδικὰ τοῦ 

κυρίου (Thomas Isráclí failsúf kí báten Khudáwang kí Tufú- 

liyat kí nisbat ), is ke 19 bábon men Masíh kí Zindagí ká | 
bayán us ke Owen baras se l2wen baras tak marqüm hai, 


Sániyan, σύγγραμμα τοῦ ἁγίου ἀποστόλου Θωμᾶ περὶ 
τῆς παιδικῆς ἀναστροφῆς τοῦ κυρίου (Tahríri mugaddas 
Thomas Rasúl Khudáwand kí Tutúliyat kí nisbať), is ke 11 
bábon men Masíh kí zindagí ká bayán us ke Owen baras se 
Swen baras tak margúm hai. Sálisan « Tractatus de Pueri- 
ba tia Jesu seeundum Thomam” (Kitáb Yasú kí Tufúliyat kí 
á bábat jaisá Thomas ne likhá), is ke 15 bábon men us mud- 
dat ká bayán Ράγά játá hai, jo Misr men panáh lene se guzrá, 
us waqt tak ki 8 baras ká húá. Aglab hai, ki yih tahrír 
kisí shakhs so likhí gay, jo Gnostikoi kí bidat ke ok firge 
(sháyad Marcosiani) men se thá, kyúnki us gumráh talím ká, 
jo Doketismos kahlátí hai, aur mim-bad mutassalan batáí 
Jáegí, pata laetá hai. Buzurg Origenes aur JC yrillos Hiero- 
solymites (Yarúsalam ká) kitáb ko Jánte the, ' 

δ., Evangelium Infahtiae Arabicum (Masíh kí Tutúliyat 
kí Injíl, Jo Arabi zubán men tasníť kí Sayi). Is ke 55 bábon 
men Masíh kí Tutúliyat ke pahle 12 baras bayán kiye gaye. 
Tahqíq se malúm ho gayá, ki Musannifon ne (kyúnki kaí ek 
sháyad the), Thomas o Yagúb kí jalí aur Matthaios o Lúkas 
kí qánúni aur mustanad injílon se wágiť the. Aliwa is ke 
Jánná cháhiye, ki is kitáb kí chand kahánián Qurán men 
dákhil hüín, aur chünki πας báb men likhá- hai, ki Majusi 

6 
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(dekho Matth. ká dúsrá báb, aur jois Br * Fa bae 
hai) Zardusht kí ek peshíngoi ke báis Beit Lahm i A Í rudá- 
wand ke pás áe, aur phir Arab ο Kopt logon, £x p ám ko 
un báshindon ke darmiyán jo Nestoriam deas kahláte hain, 
yih tahrír bahut mashhúr hai, ham taoi n sakte hain, 
ki qadím men bahut se magámon men raj thí. ν 
6., Evangelium Nicodemi (Nikodemos kí Injil). Makhtí 
na rahe, ki hagíqatan yih kitáb do hisson men thí, yane 
«Gesta Pilati” (Pilátás ke Aamál) aur “Descensus Christi ad 
Inferos? (Masíh ká Alam 1 Arwáh men Utarná). Un men 
se pahle ká nám aslí katbe (ὑπομνήματα TOV κυρίου ἡμῶν 
Ἰησοῦ Χριστοῦ πραχθέντα ἐπὶ Ποντίου Πιλάτου) 
ke ná-samajhne se aisá muqarrar húá, goyá ki Pilátús ne 
kuchh kiyá, magar sirf un báton ká kháss bayán hotá hal, 
jo us ke huzúr wági húín. Mazmún yih hai, ki musanniť ne, 
jo gáliban ek Yahudi Masihi thá, Khudáwand ke masáib o 
maut ke umúr aur un ke mutaallag mugaddamon ká bayán 
muíassalan likhá hai. Justinus Shahid, Tertullianus, Euse- 
bios, Epifanios is tahrír se wágif the. Dúsre hisse men 
margúm hai, ki Shimaún ke do bete, Carinus aur Leucius, 
Masih ke sáth álam i arwáh men utarke us ke sáth bhí ji 
uthe, aur tab kull wáridát bayán kín. 

Aur kai ek tahrírát hain, jin men Pilátús ká zikr mazkár 
hai, masalan “ Epistola Pilati," “ Epistola Pontii Pilati" 
“ Anaphora Pilati," “ Paradosis Pilati" wg. 

τω Evangelium secundum. Hebraeos (Ibráníon ke muwáfig 
Injil) jo gáliban wuhí hai, ki “Evangelium Duodecim Aposto- 
lorum" (Bárah Rasúlon kí Injil) yá “Evangelium Nazaract: 
rum” (Násríon kí Injil) kahláí. Yih tahrír Tbrání harfon 59 
Kasdion ki zubán men tasnif húí, aur is ká tarjuma buzuž 
Hieronymos se Yúnání o Latíní zubán men kiyá gayá. Upa 
Mat thaios kí gánúní aur mustanad injíl ke bayán men i 
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kitáb kí taraf ishára húá. Aglab hai, ki ig men Masih kí 
zindagí ká bayán kiyá játá. 

Albatta aur garíb 20 ke jalí injílen maujúd hain, Magar 
un ká zikr karná un ke gair-mutabar mazmün ke sabab 
be-fáida hai. 


II. Jalí Aamál kí Kitáben, 


Inhín tahrírát men jaisí jalí injílon men aksar wáridát kf 
is qism ká zikr likhá δαγά, ki bidatíon ne apne manshon ke 
liye un men se dalílen, nikálín. 

L, Martyrium Petri et Pauli (Petros o Paulus kí Shahá- 
dat). Is men hikávat ke bamújib Shahr i Roma ke Usqúf 
Linus (2 Tim. 4, 21.) ne donon Rasúlon ká dukh utháná aur 
mar jáná batává, aur kitáb mashrigí kalísiáon ko bhej dí. 

2., Acta vá περίοδοι Pauli et Theklae (Paulus o Theklá 
ke Aamál Já Daure). 15 kitáb men, jo buzurg Tertullianus 
kí ráe ke mutábiq ek Masíhí Qasís se, jo Asia ká rahnewálá 
thá, tasníf kí Sayi, Paulus Rasúl aur kunwárí Theklá kí 
Sarguzasht mazkúr hain, is Sürat men ki jab Rasál shahr j 
Ikonion men manádí kartá thá, wuh kunwárí ímán láí. Agar- 
chi má báp daulatmand the, táham apní tamám shán o shaukať 
aur apne mangetar Thamyris ko chhorkar us ne Paulus kí 
pairawí kí. Do-bár us par maut ká fatwá diyá gáyá, magar 
Ikonion men ág ko ek badlí ne bujháyá, áur Antiokheia men 
wahshí jánwar bijlí se jalkar khákistar húe. 1 ab Rasúl ne us 
ko mardáná libás men shahri Myra men phir Ῥάγά, us ne use 
ámáda kiyá, ki kalám sunáke Gair-Qaumon ko ímán kí taraf 
Tujú kare. Chunánchi Tkonion aur Seleukeia men phirke us 
ne har kahín Injíl kí khabar Phailáí, aur bímáron ko tandu- 
rustí bakhshí : balki ek núrání badlí us Par chhá játí thí, aur 
badhú wuh mar 8ayí. Is tahrír men. bhí tajarrud kí tarít hotí 
hai, aur murdon ke liye duá mángne ο aaráť ko mánne kí talím 
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Makhfí na rahe, ki gadím men bhí fagíhon, 


pá kí jiti hai. 
Hieronymos ne in wáridát kí kull 


khusúsan Tertullianus aur 
tasníf gair-mutabar aur jalí thahrái. ; : 
ali aamál kí kitáben maujád hain, masalan 


Aur chand aisí j ms 
«Acta Barnabae," «Acta Philippi," “Acta Andreae, “Acta 


Andreae et Matthiae in urbe Anthvopophagarum?? (Andreás o 
Matthias ke Aamál Ndam-khoron ke. shahr men), “Acta 
Thaddaci." Isi maktúb ká kuchh aur zikr áge hogá. 


III. Jaú Khutüt. 


15 Tnhín tahrírát men se us khatt ká zikr ho chuká, jo 
Paulus ká tísrá Korintlúcn ke nám se kahlátá hai, (dekho jo 
úpar Korinthíon ke do khutút ke bayán men likhá hai). 

2., Wuh maktúbáť jo Paulus o Seneca ne báham likhe. 
Τη ká zikr bhí úpar ho chuká hai, (dekho jo háshiya i dow- 
um men Paulus ke pahl dafa Korinthos men rahne aur 
wahán manádí karne κί bábat mazkúr hai). 

3., Petros ke do Khatt Yi agúb ko. Pahle- men Petros Yagúb 
se wada kartá hai, ki main tujhe apne aamál ká tazkirát bhej 
dúngá. Dúsre men. Rasúl kí bábat aisá bayán hotá hai, ki 
apná wada púrá kiyá. Sháyad yih khutút us bidat ke firge 
se nikle, jo Ebionaioi kahlíyá, aur jin ká mufassal payán 
mim-bad hogá. 

4., Paulus ká Khatt Laodíkcon ko. Chúnki gánúní aur 
mustanad khatt Kolassíon ko (4, 16.) gáliban Paulus ke ek 
khatt kí taraf ishára kartá hai, jo us no Laodíkeon ko bhejá, 
ajíb nahín hai, ki kisi ne apní hikmat se ba iwaz matgúda 
khatt ke ek khatt tasníť kiyá. "l'ahgíq se fauran málúm hotá 
hai, ki jalí hai, kyúnki bís áyaton men, siwá un lafzon ke, jo 
Paulus ke aur khutút se chun liye gaye, aur kuchh Rasúl 
ke láig nahín páyá játá. 
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IV. οπή Mukáshafát kí Kitáben. 


5 ^ ^ ^ 
T5 Αποκάλυψις τοῦ ἁγίου Ἰωάννου τοῦ θεολόγου 
καὶ περὶ τοῦ ἀντιχριστοῦ (Mugaddas Yoannes faqíh ká 
mukáshafa aur « Khiláf i Masih” kí bábat). Is men mus- 


tanad aur qánánf tahrír sé mubaiyan ummed ká ziky hotá 
hai.) Us ká shurú hai μετὰ τὴ 


` ἐπὶ τὸ θαβώρ yane * hamáre Khudáwand Yasú Masíh ke 


suúd ke bad main Yoannes akelá Thabor” 
tha.” 

2., Αναβάτικον Παύλου, ᾿Αποκάλυψις Moy Paulus 
ká mitáj, yá Paulus ká Mukáshafa) Jo gáliban 2 Kor. 12, 2—4 
Par, ki Rasúl “tísre ásmán tak ekáek Pahunchává gayá" 
maugúť thí. Tahgíg se malúm hotá hai, ki ih tahrír us 
bidatí Gnostikoi ke firge men ráij thí, jo Cajani yá Kainitai 
kahláyá. Aur kat ek aisí Jali mukáshafát kí kitáben maujád 
hain, níz chand sháyad khoí húín, Magar un ke nám lene 
se fáida hásil nahín hotá hai. 3 


—————— 
$ 13. 


Chand Kitábon ká αγά, Jo khwáh Khudáwand Yasú, 
Khwáh Rasúlon, khwáh Qadim Kualísiáon se tlúga rakhkar 
aksar ba nám í SPSEUDOEPIGRAPHA? yá “APOCRYPHA?? 
Nae And ke mashhúr hain. 


r ος 


DÚSRÁ HISSA. 


(pahár) « par 


——— 


JArf injílon, khutút Wg. se farágat pákar, ham tín chár 
aur kitábon ká mukhtasar bayán karengo. r 
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1., Abgarus Ukhomo bádsháh ká Khatt Khudiwand Yasú 
kí taraf, aur us ká jawáb. Is tahrír kí bábat mh WU 
oháhiye, ki buzurg Eusebios ne apní Tawáríkh i Kalísiá (lib. 
T, cap. 13.) men likhá hai, ki shahr í Edessa!) ke kutub-kháne 
men main. ne sháh Abgarus Ulkhomo ká ek khatt Arámí 
dan men páyá, jis men wuh Masih se mukhátib hoke 
kahtá hai: “In do báton men se „arúr ek sach hai, khwáh 
tú khud Khudá hoke aise kám karne ke wáste ásmán se 
utrá, khwáh tú Khudá ká Betá hoke aise kám kartá hai." 
Níz Masíh se arz kartá hai, ki mere pás áke mujh ko bhárí 
bímárí se changá kar. Khudáwand apne jawáb men likhtá 
hai: “Ai Abgarus, mubárak tú hai, ki mujh par iman lává, 
báwujád is ke ki mujhe na dekhá. Kyúnki likhá hai merí 
bábat, ki wuh jo mujhe dekhte hain, mujh par ímán na 
láwenge, táki wuh jo mujhe nahín dekhte hain, ímán láwen, 
aur zindagí hásil karen. Teri arz kí bábat, ki main tujh 
pás áún,” (main yih kahtá hún, ki): “mujh ko cháhiye yahán" 
(yane Kanaán men) “sab kuchh púrá karná, jis ke wáste 
main bhejá gayá, aur táki jab main ne ise púrá kiyá, us kí 
taraf utháyá jáún, jis ne mujhe bhejá. Lekin jab main 
utháyá gayá hoúngá, tab main tere lige apne shágirdon men se 


1) Shahr i Edessa, jo Yúnání men ᾿Αντιόχεια Μιξοβάρβα- 
pos yá Καλλιῤῥόη, Árabí men Ar-Rohá, aur Turkí men Urfa 
kahlátá hai, Faddan Arám (Mesopotámiá, Al-Jazír) meņ qaríb 30 
yá 40 míl ke Furát se púrab kí taraf wáqi hai. Baz log gumán 
karte hain, ki yih shahr wuhí hai, jo ba nám i Toon ká Ur (Paid. 
11, 28 o 31.) mashhúr hoke Abirahám ká maskan thá; magar tah- 
gígát se malúm hotá hai, ki yih gumán durust nahín. Kasdíon ká 
Ur uh shahr thá, jis ke shikasta makán hanoz ba nóin i Um-gír 
(Mugeir) mashhúr hoke Furát o Dajla ke darmiyán (magar Furát 
ES Ziyáda nazdík) garíb 125 míl ko Bahri Fárs se dúr wági hain. 
ΑἹ kal shahr i Edessa men sháyad 30,000 ádmí basto hain. 
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ek ko bhejúngá, táki tujhe terí taklíf se changá kare, aur 
tujh ko aur unhen, jo tere sáth hain, zindagí bakhshe. Aur 
Eusebios batátá hai, ki hagígatan Masíh ke suúd ke bad 
Yasú ke 70 shágirdon men. se ek, T'haddaios náme, Abgarus 
ke pás Áyá, aur us ko korh se changá karke, us ke riáyá ke 
sáth ímán kí taraf rujú kiyá. 

2,. Barnabás ká Khatt. Is tahrír ke 21 bábon men mu- 
sannif pahle Yahúdíon kí rasmiát ká gair-munásib bayán 
karke sikhlátá hai, ki khud Puráne Ahd kí kitáben nishán 
detí hain, ki sharíat ek mustagill bandobast nahín thá, balki 
Masíhí Dín ke munkashaf hone se mauqüf kí gayí, liházá 
aslí Ahd kí qaum na Baní Isráel, balki Masíhí hai. Is 
khiyál ke bamújib wuh thahrátá hai, ki Jaisá ádmí kí zindací 
haľton se tagsím kí Játí, waisá hí dunyá ká hál δογά ek 
hafte men tamám hotá hai, is súrat men. ki ákhiran árám ká 
bará roz átá hai. Lekin na sátwán din (jo Yahúdíon ká Sabt 
hai), balki áthwán din (jo Masíhíon ká Itwár hai), yih árám 
ká roz m uqarrar hotá hai; ek nae jahán ká shurú wuh hogá, 
jis men buráí nahín, balki sab kuchh nayá hai; jis men ham 
pák ho gayo, pahlí dafa apná waqt bilkull pák karke!).— 

1) Barn. Epist. cap. XV. 

Sabbatum Judaeorum non est verum, Deo acceptum 


^ ΄ ^5 = z 
χερσὶ καθαραῖς καὶ καρδίᾳ καθαρᾷ. Καὶ ἐν ἑτέρῳ 
λέγει: «ἐὰν φυλάξωσιν οἱ υἱοί μου τὰ σάββατα, τότε 
ἐπιθήσω τὸ ἔλεός µου ἐπ᾽ αὐτούς. Τὸ σάββατον λέ. 
R > > A τρ ΄ GG ΑἹ o 7 ς ` ΕΣ 
VEL ἐν ἀρχῇ τῆς κτίσεως: “kal ἐποίησεν ὁ θεὸς ἐν εξ 
ἡμέραις τὰ č, α τῶν χειρῶν αὐτοῦ, καὶ συνετελεσεν 
Neep PY χειρ 
ἐν τῇ ἡμέρᾳ τῇ ἑβδόμῃ, καὶ κατέπαυσεν ἐν αὐτῇ, καὶ 
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Dúsre yih, ki aqli 
ki nekí hai núr kí r 


i maash ke hukmon ko bajá láná cháhiye, 
áh, aur buráí táríkí kí ráh. Tísre, Masih 


ν᾽. teva, τί λέγει τὸ “συνε 
ἡγίασεν αὐτήν. πρηνής τέκνα, γ 


τέλεσεν ἐν ἓξ ἡμέραις." Τοῦτο λέγει, ὅτι συντελεῖ ὁ 
Θεὸς κύριος ἐν ἑξακισχιλίοις ἔτεσι τὰ πάντα: ἡ γὰρ M- 
χίλια ἔτη. Αὐτὸς δὲ paprupen λέγων: 
χίλια ἔτη.᾽ Οὐκοῦν, 


μέρα παῤ αὖτ ð 


«ἠδοὺ σήμερον ἡμέρα ἔσται ὡς 
τέκνα ἐν ἕξ ἡμέραις, ἐν τοῖς ἐξακισχιλίοις ἔτεσι, συν- 


τελεσθήσεται τὰ πάντα. “Kal κατέπαυσε τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ἑβδόμῃ. ” Ποῦτο Rey ὅταν ἐλθὼν ó viðs αὐτοῦ 
καὶ καταργήσει τὸν καιρὸν ἀνόμου, καὶ κρινεῖ τοὺς 
ἀσεβεῖς, καὶ ἀλλάξει τὸν ἥλιον, καὶ τὴν σελήνην, καὶ 
τοὺς ἀστέρας, τότε καλῶς καταπαύσεται ἐν τῇ ἡμέρᾳ 
τῇ ἑβδόμῃ. Πέρας ya τοι λέγε: “ἁγιάσεις αὐτὴν 
ἐν χερσὶ καθαραῖς καὶ καρδίᾳ καθαρό.’ Ei οὖν ἣν 
Θεὸς ἡμέραν ἡγίακε, νῦν τις δύναται ἁγιάσαι, εἰ μὴ 
καθαρὸς v τῇ καρδίᾳ ἐν πᾶσι, πεπλανήμεθα. "IÒ οὖν: 
dpa τότε καλῶς καταπανόμενος ἁγιάζει αὐτήν, ὅτε 
δυνησόμεθα αὐτοὶ δίκαια, ἀπολαβόντες τὴν ἐπαγγελί- 
av, οὐκέτι οὔσης ἀνομιάς, γεγονότων δὲ καινῶν πάντων 
ὑπὸ κυρίου. Τότε.δυνησόμεθα αὐτὴν ἁγιάσαι, αὐτοὶ 
ἁγιασθέντες πρῶτον. Πέρας γέ τοι λέγει αὐτοῖς: τὰς 
νεομηνίας ὑμῶν, καὶ τὰ σάββατα ὑμῶν οὐκ ἀνέχομαι." 
G ^ ^ 

Ks gos Neyen où τὰ νῦν σάββατα ἐμοὶ δεκτά, 
E ; ἃ (er UE V ᾧ, Καταπαύσας τὰ πάντα, ἀρχὴν 
LIE WA ons l 0 ἐστι ἄλλου κόσμου ἀρχήν. 
Διὸ A SYS sup ἡμέραν ὀγδόην eis εὐφροσύνην, ἐν 
pos ó toros ἀνέστη ἐκ νεκρῶν, καὶ φανερωθεὶς Á Ves 

N εἰς τους οὐρανούς. 
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kí bábat farmátá hai, ki Us ne apná badan sompá, táki ham 
magfirat ľáwen, yane Us ke khún ke chhirkáo se pák ho 
Jáwen. Khudá ká Betá Zindon aur murdon ká kháwind o 
munsif hoke, sirf hamárí khátir dukh sah saká, ki Us ke 
zakhm ham ko changá karte haiņ. Us kí maut is wajh se 
gímatí hai, ki dunyá ká málik hai, aur Khudá ne us roz jab 
paidáish ho chukí thí, Us se kahá, “ham insán banáwen.? 
Masíh se nabíon né nubúwat kí nimat páí, Usí kí wuh 
peshíngoí karte the. Wah hai Dáúd ká Betá aur Khudá 
ká Betá, chunánchi Wuh Dáúd ká kháwind hai, aur sab 
kuchh Us ke Þánwon tale hai. Magar Barnabás Masíh ká 
mujassam honá durustí se nahín samajhtá hai, kyúnki 
Þánchwen báb men likhtá hai, “agar wuh Jism men na átá, 
kyúnkar ham jo ádmí hain, sahíh o sálim rah sakte ? Kyúnki 
Súraj par, Jo us ke háth kí sanat hai, ham us ke shuá ke sabab 


—— nigáh nahín kar sakte hain.? Τῃ báton se sáf wázih hotá hai, 


ki Barnabás kí samajh men Masíh ká mujassam honá na záhir 
balki poshída karne ká amr hai. Sif Masih kí Maut men 
Us kí mahabbat Záhir húí, na Us kí tamám zindagí men. 
Dekho khusúsan 13 wen báb ko. 

Bazon ne dawá kiyá, ki vih khatt kisí kháss kalísiá ke 
liye nahín, balki amíman likhá Sayá; magar kahín kahín 
isháre páe játe hain, ki yih dawá durust nahín. Hán un 
logon ká gumán bhí galat hai, jo samajhte hain, ki khatt 
Yahúdí Masíhíon kí khátir mastúr húá, kvúnki aksar ma. 
dámon men un ke mukháliť mazmún maujúd hain. Níz 
agar kof púchhe, kyá khatt ká musannif Wágian Barnabás 
Paulus ká sáthí thá, to jawáb hai, ki Sáliban yih Sumán 
durust nahín hai, kyúnki Barnabás Lewf hoke zarúr M úsá 
kí sab rasmiát se khúb wágiť thá, aur is khatt men chand 
bhárí galatíán maujúd hain. Chúnki haikal ke wírán hone 


— kí taraf ishára kiyá gayá, albatta wuh san 70 Tswí ke bad 
3 lT 


í 
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s Alexandrinus, Origenes, Euse- 


Buzurg Clemen us, 
hatt ká nám lete hain, 


apní tasnílát men. k 
? g ær a Ae 
aur sháyad Yustinus Shahíd ne bhí us kí tar af ishára kiyá. 
S a T Wwe ^ «p MTM 
3., Hermas ká Galla-bán (ó ποιμὴν Ώρμα, Pastor Her 
3 i 
bazon kí ráe ke muwáfiq us shakhs se 


nám i Hermas Rom. 1 
ki ek dúsre Hermas shahr 1 Roma 


tahrír húá. 
bios, Hieronymos 


mae") Yih tahrír 
tasníť kí gayi, jo ba 
húá. Aur log kahte hain, ion ` 
ke Usqúf Pius (jo san 149—157 Įswí mon πα farmátá 
thá) ke bháí ne use marqám kiyá. Mazmún i sábit hotá 
hai, ki musannif albatta Roma men rahtá, lekin padri, yane 
Kalísiá ká uhdedár nahín thá. Kitáb tín hisson men. taqsím 
kí gayí. Pahle hisse ke chár báb hain, jo «Royá" (“V isiones") 
kahláte hain. Dúsre hisse ke bárah báb hain, jo <Nasáth'? 
yá “Awámir” (“Mandata”) kahláte hain. Tísre hisse ko 
das báb hain, jo “Tamási” (“Similitudines”) kahláte hain. 
Malúm hotá hai, ki kitáb ibtidáan Ὑύπάπί zubán men likhí 
gayí, lekin muddat tak faqat Latíní tarjuma maujád thá, 
aur kahín kahín usí zubán men sirf mangúlát páe gaye. 
San 1859 Tswí men us mashhúr fagíh Tischendorf Sáhib ne 
Dair i Síná se Puráne aur Nae Ahd-námon ke nuskhon (jo 
“Codex Sinaiticus” ki bábat úpar ἃ 10 men margúm hai, 50 
dekho) ke sáth is kitáb ká ek hissa, jo Yúnání zubán men 
mastúr hai, wiláyat ko pahunchá diyá, aur badhú chhapwává: 
Ghúnki kisi fagíh ne is tahrír ko gadím zamáne ká «Masihi 
musáfir” (jo Bunyan kí mashhúr kitáb, aur Urdú zubán men 
eut kí gayí hai) kahá, aur us ke wasíle se us wagt ki 
als hál ham par bakhúbí záhir hotá hai, ham us ke 
bayán 1 mufassal par zará tawajjuh karen. 
_ Jánná cháhiye ki tahrír is wáste “Galla-bán” kahláf, na ki 
laise Raulus Rasúl ke khutút Timotheos o Títus ko, talím kí 
tasníť Khádimán i Din kí khátir (“Epistolae Pastorales") hain, 


6, 14 men mazkúr 


waisá hí yih kitáb bhí ho; balki is wáste ki wuh Farba να 
! 
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a firishta ( “angelus poenitentiae»), Jis kí marifat Hermas sikháyá 
Ð játá hai, galla-bán kí poshák (“habitu Pastorali”) pahine 

húe, aur apni talím shurú karke farmátá hai, “main hún wuh 
by galla-bán'? (“ego sum Ῥίον, 11169), Ty báton par gaur 


karke ham Mazmún achehhí ťarah samjhengo, vane Kalísiá 
ká hál, jo mutaľarrag Jumlon se mubaiyan hotá hai, aur wuh 
talím, jo har kahín Khudáwand Yasú Masih ke wujúd i 
muqaddas ki bábat dí játí hai. 
Auwalan Kalísiá ká hál. Pahlí mahabbat kí Sargarmí nest 
ho ga yÍ, jaisá maktúh ká Musannif tísre royá men farmátá hai, 
“1s wáste ki tumhárí rúh zaíť ho gayí, aur” (phúl kí mánind) 
"kumhláne par hai. Jaise buddhe, JO nae sar se paidá na 
hote, aur kisi bát. ká intizár na karte hain, Magar nínd ká, 
aise hí tum ne apne tain sustí ko somp diyá, aur apní fiky 
Khudáwand Par nahín dál dí, aur tumhárá dil áshufta hai, 
že... aur apne gam men buddhe ho gaye”), Chunánchi Kalísiá us 
ko ek burhiyá kí Shakl men dikhláí detí hai, jo nasíhat kí mas. 
nad (cathedra) par apní kamzorí ke sabab baithí húí hai, kyúnki 
zindagí kí talím dene ke iwaz Oasis Já Usqúf ápas men únchí 
jagah par baithne ká jhagrá karte hain. 

Is bayán par nazar karke baz fagíh dawa karte hain, ki us 
waqt, jab “Tomas ká Galla-bán” tasníť húá, Usgúť ká uhda 
Qasís ko uhde se judá nahí kiyá Sayá thá, aur ig wajh se yih 
kitáb Rasúlon ke zamáne men likhí húí thahráte bain. Ni 
dar hálate ki wáiz qáidu i muqarrara ke bamú Jib bandagí adá 
karátá hai, aur 80yá ímán kí báten gánún kí ráh se faisala kí 


1) Hermao Past. lib. T. Visie TII, cap. XT. Quoniam spiritus 
Vester antiquior etiam marcidus est, et non habens vim a Vestris 
infirmitatibus et dubitatione cordis. Sicut enim Seniores, qui non 
hubont Spem renovandi, et nihil aliud expectant nisi dormitionem 
Suam; sic et vog infirmati a Seeularibus negotiis tradidistis vos in 
Socordiam, et non projeeistis a vobis sollieitudinean in Domino, et 

= Confusus ost Sensus Vester, et inveterastis in lrisiitiis vostris, 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


O— 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


104 ÁGÁZ 1 TÁRÍKH. 
játín, ahl i taqwá so j i 
hoke jhúthí rúh ko phailáte hain. | : 

Hermas likhtá hai: Cháhiye ki ham rúh 


Ts hál ke baraks | | 
rakhen, na jhúthí rúh, balki us ko, Jo bulandí se hai. Sab ád- 


míon kí rúh dunyaví, aur khafíf, aur 
bahut baktí hal, magar us ká zor nahín hai. Jo rúh zamín se 
hai, so boltí, Jab khud cháhtí hai, lekin sachchí rúh boltí hai, 
na jab ádmí cháhtá, balki Jab Khudá cháhtá hai. -Chunánchi 
jab koí ahl í rúh vástbázon kí majlis men, jo Khudá par ímán 
Játe hain, dákhil hotá, aur duá ká mauga ho játá hai, tab Alláh 
Rúh-ul-Quds se bharpúr kartá 


áte, aur biðatí ashkhás -chupke dákhil 


neki se bilkull khálí hoke 


ká mugaddas elehí us shakhs ko 
hai, aur wuh majlis men aisá boltá, jaisá Khudá cháhtá hai)). 

Phir Hermas farmátá hai, ki Masíhí Dín aslí sharíat 
hai, jo un ke dil men, ki ímándár húe, dálí gayí, aur is sha- 
ríat ke wasíle se Khudá ke Bete kí manádí zamín par har já 


kí játí hai, Us ko burá kalmá, aur us nám se munkir honá, jo 


ham par (barakat ke wáste) kahá játá hai, bargashta aur Kalí- 
siá se dagábáz honá, wájib-ul-gatl gunáh hai. Aison se bap- 
tisme kí muhr le lí játí hai; wuh Khudá kí nisbat mar gaye, 


1) Hermae Pastoris lib. II. Mandat. XI. Spiritus omnium homi- 
num terrestris est et levis, et virtutem non habet in totum, et multa 
loguitur. Ei dixi: quo modo igitur scire potest aliquis eos ? Audi 
inquit, de utrisque vasis; et sicut dico tibi, sic probabis Prophetam 
Dei, et falsum Prophetam. Primum itaque proba hominem, qui habeb 
spiritum Dei; quia spiritus, qui desursum est, quietus est et humilis, 
et Edid ab omni nequitia et desiderio vano hujus geculi, et omni 
' se facit humiliorem, et nemini respondet intorrogatus, nec sin- 
gulis respondet ; neque quum vult, homini loquitur spiritus Dei, sed 
[πος loquitur, quum vult Deus. Quum ergo venerit homo, qui habet 
spiritum Dei, in ecclesiam justorum, habentium fidem Dei, et oralio 
A = pli sanctus divinitatie implet herða 
ergo dignoscitur A d genr P o EN p or atis 
ως, D s divinitatis in quocumque spiritus divinità 
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aur do bára un ko tauba muyassar nahín. Un se bahut 
mushábih wuh hain, jo jhúthí aur behúda talím barpá karte 
hain, báwujúd is ke itná farg hai, ki yih tauba kar sakte 
hain; agar tauba nahín karte, to albatta halák hote hain!). 
Tauba kí bábat Hermas sikhlátá hai, ki nek kám to hai, 
Magar use aisá samajhná cháhiye, ki Khudá kí Jánib se átí, 
Aur un ko dí játí hai, jin ke hagg men Wuh Jántá hai, ki 
be-riyá hain, aur jháth se bá; rahen. Kháss Masíhí hál 
tauba ká is wajh se hotá hai, ki baptismá ke sáth wuqú men 
áli, kyúnki (aisá Hermas likhtá hai), kof rástbází jo baptismá 
se alag hai, maut Se bachá nahín saktí hai, aur ua ke Wáste, 
jo baptisme ke wagt tauba nahin kartá hai, naját muyassar 
nahín hai. Balki kahín farmátá hai, ki nek log asfal (Þátál) 
men, jo tauba karne ko muhtáj nahín, naját nahín hásil kar 


1) Ibid. lib. III, Simil. VIII, δν 9 he ted Audi, inquit, arbor 
haec magna, quae Campos tegit ac montes totamque terram, lex est 
Dei in totum orbem terrarum data. Hac autem lege Filius Dei pra- 
edicatus est in omnibus finibus Orbis terrae, Populi vero Stantes sub 
umbra ji sunt, qui audierunt praedicationes ejus, et crediderunt, 
Sore ne Audi, inquit, quorum virgae aridao et putridae repertae 
sunt, of volut a tinea tactae : hi Sunt transfugag et ecclesiae prodi- 
tores, qui inter roligua sua delicta nefandis verbis Dominum insectati, 
homen ojus negaverunt, quod Super eos erat invocatum, Hi igitur 
omnes mortui sunt Deo, atque etiam neminem corum vides egisse 
poenitentiam, tametsi audierint mandata moa, quae tu eis protulisti : 
ab hujusmodi ergo hominibus abest vita. Hi quoque, qui aridas et 
non putridas tradiderunt, non procul ab illis fuerunt; ficti enim erant, 
et doctrinas pravas intulerunt, et prerverterunt seryog Dei, Praecipue 
908, qui pecassent, non Sinentes eos ad poenitentiam redire, sed doctri- 
nis fatuis detinentes, Hi ergo habentad Spem regressum, atque etiam 
multos vidos agere poenitentiam, ex quo eis mandata mea protulisti : 
et adhue agent poenitentiam. Quicumque vero non egerint poeniten. 
tiam, ii et patientiam perdiderunt, et vitam suam amittent. —Dekho 
bhí : lib, 2. Vis. IT. $ Ži, A ay IL. Mand, IV, § 3. 
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sakte hain, jab tak Rasúlon se un ko baptisme kí muhr 
AK aili; J< 


΄ z AH ` 

nahín dí gayí')- Pr τό ERES. 

Alegaraz {ραν kí“báton se sál sáf záhir hotá hai, ki 
25 [127 e Ó 


Kalísiá ká hál aisá ho gayá thá, jaisá Muk. 2 4 ο ὅ Sun 
Efesos kí bábat likhá hai, ki “tujh se mujhe kuchh gilá 
hai, ki tú ne apní aglí mahabbat chhor dí. ge yád kan S 
tú kahán se girá, aur t ar, aur agle kám kar. „Ek 
súrat men llermas us rúhání níud kí barkhilátí kartá hal, jo 
Kalísiá par chhá gayí, is wajh se ki dili ibádat ke waz záhirí 
bandagí gáim húí, aur log gumán karte the, agar ham gáide 
ke bamújib duá mángte hain, to Khudá razi hotá hai. Aise 
khiyálát ko ruswá thahráná albatta achehhá hai, lekin Hermas 
khud us bhárí bhúl men giriftár húá, ki baptisme ke be-rúní o 
záhirí nishán ο alámat par tákíd karke, us ne aisí báten. mu- 
himm thahráín, jin ká Tláhí kalám men koí subút nahín, aur 
isí tarah wuh bidatíon ká kisí gadr sáthí húá. 

Sániyan, ham us talím par gaur karen, jis ko har kahín 
Hermas Khudáwand Yasú kí zát o silát (jo Χριστολογία 
“Christology” kahlátí) kí bábat batátá hai. Masíhí Dín kí 
kulliyat o khássiyat us ke Mújid, yane Khudá ke Bete kí 
sábiq-ul-wujúdí aur hastí 1 jáwidání par maugúť hai. Jo 
us ne insániyat ká sáth diya, Rúh kí madad o wasíle se, 
so mumtana-ul-infikák hai. Masih tamám Kalísiá se bálátar, 
álá firishton se bartar hai, aur jaisá dunyá kí paidáish men 
mushtarik húá, waisá hí Kalísiá ká Mújid hai. Hán mújid 
húá na fagat sharí hone kí hálat men, balki gunáh ke gaflár 
hone kí hálat men bhí, un logon kí khátir, jo tauba karte 
jen. Apne dukh aur ízá ke wasíle se Us ne gunáhon ko 
mita divá, aur baptismá Us ke nám par un kí magfirat paidá 
kaxtá hai, jo áyande kí sharíat i jadíd par chalenge, 1150 


auba k 


1) Dekho jo lib. TI. Mand. ΤΥ. § ὃ aur lib. III. Simil. TX. ὃ 16 
men agwál 1 mazkúr i bálá kí bábat mufassalan likhá hai. 
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Us (yane Masíh) ne dunyá ko bakhsh diyá, aur jo Rüh-ul- 
Quds ko, ki jise Masíh bhejtá, nápák nahín karte hain. 

Tísre TOyá men Iermas farmátá hai, “Kalísiá ek burj hai, 
Jo pání (yane baptisme) ke úpar banává Sayá; tumhárí zin- 
dagí pání kí marifat bacháí 8ayí, kyúnki Kalísiá us nám i 
Gádir i Mutlag Sur azím-ush-shán se gáim húí, aur Khudá 
kí ná-dídanf qudrat se mahfúz rahtí Tra T nám i azím- 
ush-shán se kaun magsúd hai? Albatta yih Masíh hai, 
kyúnki tísre Toyá men Hermas Use Kalimat-Ulláh, Qádir i 
Mutlaq 9 azím-ush-shán nám ká, aur ná-dídaní Khudá kí 
gudrat kahtá hai, chunánchi Wuhí hai, jo pahle Puráne Ahad 
men “ Yahowáh ká T'irishta 2» (mim ΊΝΡ0) aur Nae Ahd 
men Ibn i Ædam kahlátá hai. 

Hormas khud Kludá ke Bete ko nahín dekht4 hai, aur is 


8e sábit hotá hai, ki Use aisá mántá, jo insán se bará hai, balki 
Wuh us par Kalísiá kí súrat men záhir hotá hai. Masalan 
9wín Tamsíl men likhá hai, “wuh rúh, jo tujh se Kalísiá kí 
shakl men bolí, Tbn-Ulláh hai.? Balki is khabar ká, ki Khudá 
ká Betá us par isí shak] men záhir húá, sir£ mutahammil ho 


1) Herm. Past. lib. I. Vis. ITI. Sm Turris quidem, quam vides 
aedificari, ego sum ecclesia, quao tibi apparui, et modo et prius, Quod- 
cumque igitur volueris, interroga de turri, ot revelabo tibi, ut gaudeas 
cum Sanctis. Dico qi. Domina quonia me:semel dignum arbitrata 
95, ut omnia mihi reveles, revela. Ait mihi (ὃ ἐὰν ἐνδέχεταί 
σοι ἀποκαλυφθῆναι, ἀποκαλυφθήσεται) > quodcumque opor- 
tuerit tibi revelari, revelabitur, tantum ut cor tuum apud Dominum, 
sit, et ne dubites, quodcumque videris, Interrogyi illam, quare 
turris aedificata est, Super aquas, domina 2 Respondit, dixeram tibi 
et prius, Vorsutum te esse, circa structuras diligenter inguirentem ; 
igitur invenies veritatem. Quare ergo super aquas acdificatur turris, 
audi : quoniam vita vestra per aquam salva facta est, et fiet. 
Fundata eat enim verbo omnipotentis ot honorifici nominis ; 
tur autem ab Invisibili virtute Doi. 


contine- 
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álá se kbáss tágat bakhshí gayí') 
Ní; Hermas Khudá Báp aur Khudá Bete ká farq thah- 
isá, ki faqat us waqt se ki insán húá, Bete 
rat i infisál paidá húí, balki aisá ki mu- 
ahle bhí Betá Báp se munfasal thá. 
jo Puráne Ahd-náme men, khu- 


saká, jab us ko álam í b 


rátá hai, na a 
aur Báp men sú 
jassam hone se p 
Dánáí kí khássiyat ο sifát se, : r 
Amsál ke 8wen báb men (mm) margúm hain, Wuhí 
magsúd hai. Khudá Bete ke kalám se Kalísiá qáim húf, 
jo ek rúh, aur ek badan, aur ek rang hai. Us ne use apne 
dukh ο ranj se bacháyá, aur is wáste Khudá Báp se sarfaráa 
kiyá gayá. Nawín "ľamsíl men Hermas likhtá hai, ki main 
ne ek bare maidán men, jo bárah tílon se gherá thá, ek sufed 
aur niháyat buland chatán dekhí. Yih chatán mujh ko 
qadím malúm húí, lekin us men ek nayá darwáza taráshá 
gayá, jo súraj se ziyáda chamaktá thá. Yih chatán aur 
darwáza Khudá ká Betá hai. Hermas apne hádí se suwál 
kartá hai, kyún chatán gadím aur darwáza nayá ha? Us 
ne jawáb diyá, ki Khudá ká Betá albatta tamám makh- 
lúgát se muqaddam hai, is qadr ki apne Báp ke sáth thá, 


súsan 


jab khilgat kí paidáish muqarrar húí, lekin darwáza is wajh 
se nayá hai, ki ákhirí zamáne men záhir húá, táki wuh jo 
naját pate hain, us darwáze se lláhí bádsháhat men dákhil 


1) Herm. Past. lib. TTL. Simil. IX. $1. Postquam sčripsi mandat 
et similitudines pastoris illius, nuntii poenitentiae, venit ad me, ct 
dixit mihi, volo ostendere tibi, quaecumque spiritus tibi ostendit, qui 
in effigie ecclesiae loquutus est tecum. Ille enim spiritus Tilius Dei 
est. Bt quia infirmior eras corpore, non ante per nuntium declaratum 
est tibi, quam firmatus es a spiritu, auctusque viribus, ut etiam 
nuntium possis videre. Tune enim bene quidem ac magnifice aedi- 
ficatio turris ab ecclesia tibi ostensa est; sed ut a virgine monstrata 
οπου vidisti. Nunc autem per nuntium oma per eumdem 
quidem spiritum . Sed oportet te omnia. diligenter videre; idcirco 
enim in domum tuam missus sum habitare ab illo nuntio venerando, 
ut, quum omnia potenter videris, nihil ut prius expaveseas. 
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howen. Aur dowum, Hermas yih farmátá hai, ki darwáza 
Khudá ká Betá hai, jo akelá báis i dukhúl Khudá ke pás hai"), 

In sab báton se sáf sábit hotá hai, ki Hermas ne Bete ko 
Báp se judá rakhke Use Taslís ká ck kháss agnúm muqarrar 
kiyá. Rúh-ul-Quds kí bábat aisí hálat men, ki Taslís ká ek 
kháss agnúm hai, us ne kam kahá ; báwujúd is ke pánchwín 
tamsíl se (jis ká bayán bahut tawíl hai), khúb záhir o áshkár 
hotá hai, ki Rúh-ul-Quds albatta Báp se munfasal hai. 
Lekin us ká iláqa Bete se sáf sáf batáyá nahín játá hai. Al- 
garaz ba tafsíl i mazkúra i bálá, musannif ko yih ummed 


Ὁ) 1bid. $1....... Et ostendit mihi campum magnum, et circa 


Vero campo candidam et ingentom petram mihi ostendit, gus de ipso 
campo Surrexerat; of potra illa altior montibus illis erat, et quadrata, 
erat, ita ut posset totum orbem sustinere, Vetus autem mihi videbatur 
6550, sed habobat novam portam, quao nuper videbatur exsculpta, 
Et porta illa clariorem splendorem quam sol habebat ; ita ut mirarer 
vehementer lumen ejus $ 12. Primum omnium, domine, 
inquam, hoc mihi demonstra ; Petra haec ot porta quid sunt 5 Audi, 
inquit, potra haec ot porta Filius Dei est. Quonam Pacto, inquam, 
domine, Þetta vetus est, porta autem noya ? Audi, inquit, insipiens, 
et intellige, Filius quidem Dei omni creatura antiquior est, ita ut 
in consilio Patri suo adt uerit ad condendam creaturam. Porta, autem 
Propterea nova est, quia in consummatione in novissimis dicbus appar- 
uit, ut, qui assecuturi sunt salutem, per eam intrent in regnum Dei, 
Vidisti, inquit, lapides illos, qui Per portam translati Sunt, in struc- 
turam turris collocatos : cos Vero, gui non erant translati Der portam, 
abjectos in locum Suum? Et dixi, vidi, domine, Sic, inquit, nemo 
intrabit in regnum Dei, nisi qui acceperit nomen Filii Doi Si enim 
in civitatem aliquam volueris intrare, et civitas illa cincta sit muro, 


οὗ unam habuerit tantummodo portam, numquid poteris aliundo in- 


mon potest intrari, quam per portam cjus, ita nee in regnum Dei 
potest alitor intrari, nisi per nomen Filii ojus, qui est el churissimus, 
15 
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ále ne kuchh kuchh to Termas ká Galla-bán 


i, ki parhnew Nue WEN 3 
hai, ΚΙ 1 án kí wajh yih ha, ki hanoz ig 


Tawil bay 


samihá hogá. ; ο. nd 
ER ko yih mashhúr o marúf kitáb kisi 


- ko Masihi bháton 
mulk ke Masíhí bh: ER álma 
mm zubán men muyassar nahín hai. 1h bát ki mashhúr o 
á í : 


f hal can is sabab sach thahartí hai, ki Eirenaios 
maráf hai, khususan 15 sabab £ t ; 


Origenes, Clemens Alexandrinus, Athanasios ne is kitáb ko 
o , 


bahut máná. = 
4.. Oracula Sibyllina ya Libri Sibyllistarum (yane ek 


makkára káhina kí, jo Sibylla kahláí, gaib-goíán). Jánná 
cháhiye ki Gair-Qaumon ke darmiyán gadím se sachche 
Khudá ke kalám o talím se kahín kahín thorá yá bahut 
kuchh báqí rahá, is qadr ki Romaníon, Yúnáníon, aur aur 
ummaton ke pás mutafarraq zamánon men ashkhás is wajh se 
muttafig háe, ki awámm-un-nás se judá hoke Mazhab kí 
bábat kháss talímen síkhen yá sikháwen. Dalki áj tak aise 
log wiláyat aur Hindustán men hain, jo gumán karte hain, 
ki hagígí Din sirf chand ádmíon kí khátir maujúd, aur po- 
shílagí par mauqúf hai. Aláwa is ko aisí majlisen aksar 
áp ko chhipátí thin, aur kaí ek magámon men haikal bandi 
gayín, jin men kháss deotáon ke nám se áyanda yá muglaq 
báton ká bayán púchhnewálon se kiyájátá thá. Donon amr 
albatta ná-munásib hain, pahlá is wáste ki hagígí Dín na 
chand, balki sab ádmíon ke liye hai, liházá ajíb nahín hai, 
Xi jo sachchí talímát Khudá kí sháyad gadím se bágí thín, 50 
rafta rafta nágis ho gayín, aur nafsání khwáhish ke sabab 
hawá o hawas kí báten dákhil ho gayín. Dúsrá is waste, 
ki jo hamen jánná mufid hai, so Alláh ne apne ilhám mel 


ham par záhir o áshkár kar diyá. Chunánchi wuh, jois hadd: 


se báhar játe the, apní hí aql ke jhár-pahár men phansko, 
bewuqúfí men blatakte rahe ; dekho jo aisí bát ke lige 
Korinthíon ke palile khatt ko pahle báb men margúm hai. 
Ab agarchi cháhiye, ki yil har sáhib i shuúr par vaushan ho, 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


hs 


sonnan: 


i sha 
Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Ko: 


hs 


ÁGÁZ I TÁRÍKITI, 111 

' táham Masíhí álimon men so bazon ne, jo sábig zamánon 

; men mashhúr the, aisí gaib-goín. ki ba nám 1 “Oracula 

f Sibyllina” mazkúr hain, is bátil matlab se bahut mánín, kiin 
h ke wasíle Masihi Dm ke sub 


út ziváda pukhta ho Júcnge. Ts 
báis zarúr hai, ki ham yahán un ke bayán men kuchh kahen. 

Qadím men kabhí ek, kabhí chand auraton ká zikr hii, 
jo apne uhde ke sabab “ Sibylla” (Σίβυλλα) kahlákar «Tj. 
byssa,” yá “Iierofyle," yá “Amaltheia,” 
rakhtí thín, aur bazon kí samajh ke bh 
betí yá (jaisá inhín kitábon men se ek men likhá hai) Núh 
kí bahin thí. Balki kahín farmává Βαγά, ki ek Yahúdin 
ba nám i “Sabba” vá “Sambethe" kis Waqt Sibylla hoke 
gaib-goíán kartí thí!). 

In kitábon men, jo ba nám i 


vá aur koí nám 
amújib kisí deotá kí 


“ Oraculg Sibyllina ? 

(Χρησμοὶ Ἀιβυλλιακοί) mashhúr hain, khwáh to álim 

BR shaklison ke gaul, khwáh wáridát jo kahín wáqi hüín, 

jama kí sayin. Makhfí na rahe, ki aksar wáridát ká aisá 

Zikr hotá hai, ki üwámnm-un-nás samjhen, ki yih bayán 

wági hone se bahut muddat pahle peshíngof ke t 

likhá gayá. Chúnki aisá amr fareb kí ek 

kí bát sábit hotí hai, ki chand imándár ] asíhí gadím zamáne 

men (jaisá úpar mazkúr húá), in tahríron ko baz g 
dalílon men ba taur i sanad lie. . A 

Malúm hotá hai, ki wuh chaudah kitáben, jo ná-tamám hoke 

hanoz maujúd hain, muta farraq zamánon men tasníf kí Sayín, 

is gadr ki ham kah sakte hain, ki sháyad Masíh se peshtar san 

150 se san 300 Tswí tak yih ashár likhe vá jama kiyo οἱ 


gaye, 
kyúnki yád karná cháhiye, ki Súliban kaí el: juz, kaháníon ke 


aul apní 


1) Aglab hai ki lafz “Sibylla” Yúnání inen (Σιὸς Bu) 
amúman Arðs Βουλή) “Khuda kí marzi,” vá "saláh," y 
“ko igne rakhtá hai, 


λή, vá 
Á “maqsad 
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Dar hále ná sab kitábon ká mu- 


áfia, já ba já ráj the. b on 1 
muwáfiq, J úl o tawíl hotá, iráda hai, ki yahán 


fassal bayán karná bahut t 
ánchwín kitáb ká kháss zikr karen. a 

Shahr i Memfis kí tahdíd kí peshíngoí men likhá hai, ki “tú 
no mere larkon ke barkhilát, jo Khudá ke mamsúh (πας 
θεοχρίστους) hain, dam márá, tú roegá, aur jáwidání, lá-ya- 
mút Khudá ko bádalon men áte dekhegá. Ek bádsháh zorá- 
war, min-jánib-Tlláh bhejá húá, sab sháhansháhon ko shikast 
áegá, sitáre sitáron se laráí karenge, aur sabká 


sirf p 


degá. Jahán jalj 
ákhir wági hogá; kyúnki ásmán se azím-ush-shán insán áwegá, 
jis ne phaldár chob (salíb) par apne háth phailáe, Tbránion ká 
sab se nek, ᾖ5-πο gadím men súraj ko khará kiyá, jo shírín 
zubán aur pák honthon se bold.” Aur áge barhke ham parhte 
hain, ki “wuh á chuká hai ásmání magámon se, wuh shakhs 
jo pár gayá thá, wuh asá háth men liye (á chuká), jo Khudá 
ne us ko supurd kiyá. Azamat o shán se wuh Yarúsalam ko 
phir tamír kartá hai, aur muqaddas haikal ko; ásmán tak 
us kí imárat pahunehtí hai, shahr i Yáfo tak us ke iháte kí 
díwár, aur bihisht-nasíb Yahúdíon kí Iláhí nasl usí men búd 
o básh kartí hai." ; 

Baz fagíh gumán karte hain, ki haikal wg., záhirí imá- 
rat se magsúd ho; magar chúnki «wr kahín musannif ek 
aise ghar ká zikr kartá hai, jo hamesha shugufta, Iláhí 
haikal ká rakhwál, muqaddason se paidá húá, aur gair- 


ni iáwidání JU 4. . 3" " . Q 0.2 5 d 
Tini o jáwidání hai'), gumán i gálib hotá hai, ki aisí haikal 


kí taraf ishára kiyá gayá, jo mominon kí ján aur badan pæ 
mauqút, aur aisí ibádat ká jo mattí, patthar, sone ke bagair 
díndáron kí qurbáníon par gáim o páedár hai. 
P ς s . se . V 
as, agarchi un kitábon men, jo “Oracula Sibyllina” 


kahlátín, bahut ná-munásib aur ná-láig qaul margúm hab, 


1) Οἶκον ἀεὶ θάλλοντα, 
εγαῶ vd 
γεγαώτα, καὶ ἄφθιτον, ἀεὶ ἔοντα. 
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θεοῦ τηρήμονα ναόν, ἐξ ἁγίων 


séin 


Veterán, μα 
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aur beshakk unhon ne (masalan Lact 
jo apní dalílon men un par bahut bh 
malhúz i khátir rahe, ki kahín kahí 
bhí páí Játín. Khusúsan yih, ki un jumlon Se, jo gáliban 
Gair-Qaumf kaháníon se mangúl húe, sábit hotá hai, ki 
“ná-malúm Khudá? se kuchh já 
Romaníon kí bádsháhat nihá 
kusháda thí, tab inhín kitábon se us Magrúr aur nafs-parast 
qaum ko goyá tauba kí manádí kí gayí, ki dunyá aur us kí 
khwáhish játí rahtí hai. Aur bátiní insáf, jo har ádmí ke 
dil men hai, in báton se milke gawáhí detá thá, ki sab 
wahmí deotáon se buland julás farmátá, wuh wáhid, zinda, 
sachchá Khudá, jo bádsháhon ká Bádsháh 
ká Khudáwand hai. 
Chunánchi buzurg Tertullianus ne khúb kahá hai: 
“Harchand Ján badan kí qaid men band, kharáb talímon 
Se mahbús, hawá ο hawas se kamzor, jhúthe deotáon 
kí gulám hai, táham jo goyá mastí, nínd, bímárí se hosh 
men átí, aur jo apní tandurustí rátí hai: to Khudá ká nám 
letí, us ko isí ek nám se Pukártí hai, kis wásto ki yih sachche 
Khudá ke láiq hai, “bará Khudá,? Sachchhá Khudá,? aur 
“jo Khudá ináyat karegá.?? Pas, yih sab kí nidá hai, Tg 
Khudá ko sáth wuh us ke munsif hone kí doh 
“Khudá dekhtá,” aur “Khudá ko main 
“Khudá mujhe badlá degá.^ Pas, 
na Capitolium" (Romaníon kí Sadr i Majlis ká qila) “balki 
ásmán par nigáh rakhtí hai kyúnki wuh zinda Khudá kí 
masnad jántí hai, us se aur usí ke álam i guds 


antius ne) galatí kí, 
arosá rakhte the ; táham 
nin men achchhí báten 


„aur khudáwandon 


so πένα) 
arcere corporis pressa, 
ata, cum tamen Tosipiscit, 


valetudine, ct sanitatem 
omino, quia proprio Dei 
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Garaz itne hi par ham iktifá karenge, kyúnki «ur aisí kitábon, " 

masalan “ Herinas Trismegistos”, vá “ Vaticm ia Iystaspis? + 
(Gushtasp) par gaur karne se bahut kuchh fáida hásil nahín f 
ho saktá hai. | 


$ 14. 
Rasúlon ki Sarguzasht. 
| — 


PAHLÁ HISSA. 


| -— 


Οπύνκι Paulus kí zindagí ká bayán úpar ho chuká, lázim o 
Rasúlon kí bábat bhí hatt-al-imkán 


= 


munásib hai, ki aur 


kuchh kahá Jáwe. 
1., Shimaún Petros. 


Upar kahín kahin Petros ke aamál ká zikr húá, = 
lekin us wagt ke bad, ki Rasúlon kí Majlis Yarúsalam i 
men san 50 Tswí men πάη] hii, ham Injil men faqat us . 
ke do khatton kí marifat kuchh khabar páte hain. Liházá | 
pichhlí sarguzasht kí bábat bayán hásil kame ke liyo 
cháhiye, ki ham gadím buzurg musannifon aur kaháníon kí . 
taraf mutawajjih howen. Mugaddame men us ke báp aw 
magám i búd o básh ke nám liyo gaye, magar itná kahná bádí 
hai, ki kisi tahrírmen us kí má “Jolannú? aur us kí jorú « Con: 
| cordia? yá “Perpetua” se mausúm húí. Clemens Alexandrinus 
Y ne likhá hai, ki us ke larke bále bhí the, balki kahín ek betí 
ba nám i Petronilla? mazkúr hii hai. Agarchi aisí báton 

t? 
" 


i 

Å s veri, «Deus magnus," “Deus bonus," et “quod Deus dederi 
$ omnium vox est. Judicem quoque contestatur illum, «Deus vidot, 
| et “Deo commendo," et “Deus mihi reddet." - Denique pronuntiat 
hace non ad Capitolium, sed ad coelum respicit. Novit enim sodo 
j Dei vivi, ab illo-et inde descendit.” 


| 
i 
| 
| 
| 
| 
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Par ham bahut bharosá nahín rakh sakte hain, táham 1 Kor. 
9, 5 se sábit hotá hai, ki Petros ne apní Jorú nahín chhor 
dí, jab Risálat ká kám ikhtiyár kiyá, jaise bas Romaní faqih 
Suman karte hain; aur Sháyad wuh kahání durust hai, ki 
wuh apne shauhar se Pahle shahíd hoke, apne dukh aur 
musíbat men us se tasallí pátí thí. Chúnki Matth. 8, 14 0 
Lúk. 4, 38 men us ke ghar, aur Lúk. 5, a men us kí náw 
ká zikr kiyá Sayá, eumán i gálib hot hai, ki Rasúl bilkull 
gmíb na thá, aur is amr kí taraf Mare. I0, 28 aur Lük. 18, 
28 bhí ishára kartí hain. Balki dar hále kí Galil men Gair- 
Qaumon kí bahut ámad o raft hotí thí (dekho Matth. 4, 15 o 
Yash. 9, 1.), aur un ke darmiyán Yúnání zubán khúb járí 
thí, ham albatta diyás kar sakte hain, ki Petros us bolí so 
kuchh Wágifiyat rakhtá thá; aur Aam. 4, 13 is bát ke bar- 
khiláf nahín hai, kyúnki wahán lafz i ““bo-ilm?? ihtimálan 
fagíhon kí adam i nukta-shinásí Se lága rakhtá hai. Yih 
beshakk koí nahín kahegá, ki jaise Paulus Waise hí Petros 
ne use síkhá, báwujúd is ko adná darje kí wágfiyat bhí na 
taslím karná Tawa nahín. 

Aamál kí kitáb men bayán i mazkúr í bálá ke bamújib 
Rasúlon kí Majlis ke bad, Petros ká aur zikr muyassar nahín 
hai, magar Gal. 2, 11 se sábit hotá hai, ki Antiokheia ko 
gayá, aur yih bát sháyad san 50 vá 51 Tswí men wági húí ; 
nahín to Barnabás kyúnkar Paulus ke sáth wahán hágir ho 
saká ? Aláwa is ke 1 Kor. 11. 112 men Kefas!) ká aisá zikr 
hai, ki Korinthíon kí ek jánib apne áp ko is nám so mansúb 
kartí thí, chunánchi baz alím samajhte hain, ki Rasúl no us 
shahr men Jáke manádí kí, Balki Clemens Romanus ne apno 

1) Kefas NDD- Yih lafz Kasdíon kízubán men wuh mano rakh- 
là hai, jo mano lafz i Πέτρος Yúnání men rakhtá hai, yane “cha- 
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hatt men, jo Korinthíon 
= an 170 yá 180 Iswí men us shahr ká 


ko likhá, us kí taraf ishára kiyá, 


aur Dionysios, Jo 8 zi 
Usqúf thá, is amr ká sáf dawá kiyá. 

Aláwa in safaron ke Petros ke pahle khatt ke bayán men 
ki ho chuká hai, ki gáliban Bábul, Kasdíon kí qadím dár-us- 


saltanat men, us ne manádí kí. 
ar ham nahín kah sakte hain, ki apní khushí 


Akhiran Petros Roma ko bhí 
rawána húá, mag 
se yá Romaní hákim ke farmán ke mutábig qaid hoke gayá. 
Fusebios ke ek nuskhe men likhá hai, ki Rasúl san 42 Tswí men 
us shahr ke andar jáke bís, aur Hieronymos kí ek kitáb men, 
ki pachís baras wahán rahá, aur shahr i Roma kí kalísiá ká 
Usgúť thá. Is amr ke tábiín albatta Romaní Masíhíon ke fagíh 
hain, kyúnki yih us dawe kí bunyád hai, jis par Roma ke Pápá 
ká uhda aur us ká sab aur Usqúfon se alá martaba maugúť hai. 

. Lekin sahih tahgíg se yih dawa batil sábif hotá hai, pahle 
is wáste ki kitáb i Aamál ke rú se ham síkhte hain, ki Petros 
ne Zebadiyáh ke bete Yaqúb kí shahádat (jo gáliban san 44 
Tswí men wáqi húí) ke bad, kaí ek baras Rasúlon kí Majlis tak 
Yarúsalam, yá us ke garíb mulkon ko chhor nahín diyá. 
Dúsre, is wáste ki Paulus apne khutút men, jo Roma se likhe, 
Petros ká nám nahín letá hai, báwujúd is ke agl cháhtí hai, 
ki aise mahall men, jab Paulus apne sáthíon kí taraf se 
dúsrí kalísiáon ko bahut bahut salám bhej detá hai, Petros 
ká bhí salám likhtá. Nía Aam. 19, 21 men Paulus farmátá 
hai, “wahán'? (yane Yarúsalam ke) “ iine ke bad Roma ko 
bhí mujhe dekhná zarúr hai," ab agar amr i mazkúr durust 
hai, to us wagt Petros Roma men thá ; magar Paulus Rom. 
15, 20 aur 2 Kor. 10, 15 ο 16 men aur manádí karnewálon ke 
kám o mihnat men. dákhil hone se inkár kartá hai. Balki 
gumán i gálib hai, ki agar Petros Roma men hotá, Lúkas 
varúr is bát kí taraf kuchh ishára kartá, jab batátá hai, Ki 
Paulus us shahr men do baras tak rahá. 
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E 


Tertullianus. sap is amr kí nisbat muttafiq hain, vahán tak ki 
hamárá kof shubha nahín rahtá hai!). Chunánchi Musannif 


1) Is matlab se ki un názirín ko, jo Yünánt Zubán se Wágif hain, 
awá i mazkúr i bálá ká tahgíq karná mumkin ho, yih zail men 
likhá játá μαι. s háshiyo men, jo Paulus Rasúl kí, ákhirí sargu- 
Zasht so ilága, rakhtá hai, Clemens Romanus kí gawáhí Petrog 
Rasúl ke Roma men ane kí nisbat mazkúr hif. Tgnatius no is amr 


kí bábat likhá (Ad Roman. ΤΥ)... Λιτανεύσατε τὸν Χρισ-. 
` L3 


Ἰησοῦ, καὶ ἀναστήσομαι ἐν αὐτῷ ἐλεύθερος, Ny pav 
θάνω δεδεμένος μηδὲν ἐπιθυμεῖν κοσμικὸν ἢ μάταιον, 
Kyá Ignatius Shahr i Roma kí Kalísiá ko isí tarah Petros aur Paulug 
kí shahádat kí nisbat aisá likhtá, agar donon Rasúlon kí Shahádat 
8oyá un ke rú ba TÚ wigi na húf hotí? Magar Paulus ke Roma men 
shahíd hone kí bábat shakl: nahín. Pas, Petros Rasúl bhí shahr i 
Roma men shahíd húá. —Papias kí gawáhí isí tarah hai. Eusebiog 


΄ - ^ ^ 3 » ^ 
προθυμίᾳ, Κυρωσαί τε τὴν γραφὴν eis εντευξιν ταῖς 
3 


^ € 

εκκλησίαις [Κλήμης ἐν ἕκτῳ τῶν υποτυπώσεων 
A 3 

παρατέθειται τὴν ἱστορίαν, συνεπιμαρτυρεῖ S αὐτῷ 
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kí yih τάο hai, 
Paulus Roma m 
μάνα. 
, ^ 3 , 
μαίνειν TE TOUT αὐτόν, 


ki názirín taslím kar sakte hain, ki Petros aur 


en sháyad bil-ittifáq hazi" hoke, kahání ke ba- 


τὴν πόλιν τροπικώτερον Βαβυ- 


^ > Ζ ^ 
λῶνα προσειπόντα διὰ τούτων' “ἀσπάζεται ὑμᾶς ἡ 


ἐν Βαβυλῶνι συνεκλεκτὴ Kal? Μάρκος ὁ ὑιός μον. 
yal, ki PetrosRasúl ne lafzi Ῥαβυλών shahr í 
us bayán men, jo Petros ko pahlo Khatt kí 
ábit húá, magar yih gair- 


Eusebios ká wuh khi 
Roma se mansúb kiyá, 
bibat is Tarikh men likhá gayá, galat 5 
durust khiyál Papias aur atr qadímon kí gawáhí ko, jin ke haqq 
men Eusobios ne figra i mazkür men likhá, bilkull bátil nahín kartá 
hai. Kyünkiagar Eusebios Petros ko Roma men ane kí bábat kuchh 
shakk rakhtá, to kyáis shakk kí taraf figra 1 mazkúr men ishara nahín 
kartá? Akhiran Dionysios, Kalísiá i Korinthos ke Usgúť (qaríb san 
170 Tswí ko) aur Caius kí gawáhián Eusebios ne isí tarah margúm kín 
- Ξ E ΄ - - 
(lib. ΤΙ. cap. 25,$5—8): Ταύτῃ yovv οὗτος θεομάχος ἐν 
^ LA ^ ^ 
τοῖς μάλιστα πρῶτος ἀνακηρυχθεὶς ἐπὶ τὰς κατὰ τῶν 
> -- / > , ^ ` 
ἀποστόλων ἐπῄρθη σφαγάς. Παῦλος δὴ οὖν ἐπ' 
JILA Li ΄ M ^ > ^ 
αὐτῆς Ῥώμης τὴν κεφαλὴν ἀποτμηθῆναι, καὶ Πέτρος 
ε ^ 3 ^ ^ 
ὡσαύτως ἀνασκολοπισθῆναι κατ᾽ αὐτὸν ἱστοροῦνται: 
^ ^ ΄ ` ε ^ c = 
καὶ πιστοῦταί γε τὴν ἱστορίαν ἡ Πέτρου καὶ Παύλου 
> ^ , ` ` ^ 
eis δεῦρο κρατήσασα ἐπὶ τῶν αὐτόθι κοιμητηρίων 
πρὸ ὐδὲν Ò N 
ρόσρησις. Οὐδὲν δ᾽ ἧττον καὶ ἐκκλησιαστικὸς ἀνὴρ 


Γάϊος ὀνόμα a Z e 9 
ματι, κατὰ Ζεφυρῖνον “Ῥωμαίων γεγονώ» 


3. ^ ^ 
€ 2 , ^ 
πίσκοπον: ὃς δὴ Πρόκλῳ τῆς κατὰ Φρύγας προιστᾶ: 7 


LA YA 
μέν í 1 
[ 4 γνώμης ἐγγράφως διαλεχθεὶς αὐτὰ δὴ ταῦτά 
περὶ τῶν τόπων, ἔνθα τῶν εἰρημέ í ) à 
ΚΗ E a τῶν εἰρημένων ἀποστόλων Té 
L€ Ἷ 
ρα σκηνώματα κατατέθειται, φησίν: ἐγὼ δὲ τὰ 
, 
TPO ὦ 1 
Hos τῶν ἀποστόλων ἔχω δεῖξαι. éa: γὰρ 
€ g > ^ 3 ` » 
ήσῃς ἀπελθεῖν ἐπὶ τὸν Βατικανόν, 3j ἐπὶ TI 


ον 
090v τὴν ᾿Ωστί D 
ον τὴν ᾿Ὡστίαν, εὑρήσεις τὰ τρόπαια τῶν ταύτην 
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mújib ek hí roz san 67 yá 68 Tswí men shahid hús. Paulus 
ká sar kátá Sayá, aur Petros masláb húá, is faur par (Jaisá 
Origenes ne likhá hai,) ki us k4 sar níche aur pánw üpar the. 
Balki buzurg Ambrosios Jih zikr kartá hai, ki bháíon ne, jab 
sháhansháh Nero ke hukm se dúsrí ízá barpá húf, Rasúl 
se darkhwást kf > ki poshída karke apne áp ko bacháwe. 
Lekin jab wuh shahr ke darwáze Par pahunchá, us ko Khudá- 
wand Yasú milá, aur Petros he us se púchhá, “aj Khudáwand 
tú kahán Játá hai 9 Yasú ne jawáb diyá,, “main Roma ko 
Játá hún, do bára masláb hone ke liye.” Rasúl ig qaul ká 
matlab samajhkar lautá aur qat] kiyá gayá 1). 


σιν' ταῦτα καὶ ὑμεῖς διὰ τῆς τοσαύτης νουθεσίας τὴν 
ἀπὸ Πέτρου καὶ Παύλον φυτείαν γενηθεῖσαν Ῥωμαίων 

` ΄ ΄ ` A Y, N 
TE καὶ Κοριθίων συνεκεράσατε, Καὶ Yap ἄμφω καὶ 


΄ 


εἰς τὴν ἡμετέραν Κόρινθον φυτεύσαντες ἡμᾶς ὁμοίως 
ἐδίδαξαν: ὁμοίως δὲ καὶ eis τὴν Ἰταλίαν ὁμόσε 
διδάξαντες ἐμάρτύρησαν κατὰ τὸν αὐτὸν καιρόν. 
15 mangúl Par nazar karke ham albatta kah sakte hain, ki Petros 
Rasúl ko kisí na kisí wagt Roma men hone ká dawá tasltm karná 
tarafdárí ká muámala nahín hai. Mabádá yih háshiya bahut tál o 
tawíl ho, aur buzurgon kí taraf sirf ishára kiyá játá hai. Dekho 
Eiren. “Contra Iľaores." lib. 3, cap. 1. Origonos apud Euseb, Hist. 
Eccl. lib. 3. cap. 1. Tertullianus “Advers. Marcionem” lib. IV. 
cap. 5. Idem “De Praescript. Haeret,” cap. 36. 

1) Hanoz shahr i Roma kí girdnawáh men us sarak ke kanáre par, 
Jo qadím mer “Via Appia” kahláí, ek chhotá girjá ba nám i “Santa 
Maria delle Piante” vá “Domine guo vadis? (taj Khudáwand, tú 
kahán játá hai P) wági hai, Jo Romaní Masíhíon kí kahání ke ba- 
müjib mulágát i mazkúra i bálá kí jagah men tamír kí gayí. 
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Magar aisí kaháníon so bahut gangín wuh ων a 
síhíon aur Pápá ká dawá hai, yane chúnki bos kalísiá i 
Roma ká mújid o auwal Usqúf húá, aur Rasúlon men sab 
se bará thá, pas Kalísiá 1 Roma sab kalísiácn se aalá o ázam, 
aur us ká Usqát Masih ká gáim-magám hoke sab Masíhíon 
ká rúhání Galla-bán hai!) Pahlá dawá úpar ke bayán se 
bátil sábit ho chuká, liházá ham dúsre par kuchh gaur karen. 
Maklfí na rahe, ki is dúsre dawe ká subút yih hai. Petros 
Matth. 16, 16 men Yasá se kahtá hai, “tú Masíh zinda 
Khudá ká Betá hai,” (dekho bhí Marc. 8, 29 o Lúk. 9, 20.), 
aur phir Yoan. 6, 68 ο 69 men “αἱ Khudáwand ham kis 
ke pás jáwen? hamesha kí zindagí kí báten to tere pás 
hain. Aur ham to ímán láe hain, aur ján gaye hain, ki tú 
zinda Khudá ká Betá Masíh hai.” Aur Khudáwand Yasú 
jawáb men kahtá hai, “ai Shimaún Bar Yúnas, mubárak 
tú; kyúnki jism aur khún ne nahín, balki mere Báp ne, jo 
ásmán par hai, tujh par yih záhir kiyá. Main yih bhí tujh se 
kahtá hún, ki tú Petros hai, aur main is patthar par apní 
Kalísiá banáúngá : aur dozakh ká ikhtiyár us par na chalegá. 
Aur main ásmán kí bádsháhat kí kunjíán tujhe dúngá: Jo 
kuchh tú zamín par band karegá, ásmán par band kiyá 
jáegá, aur jo kuchh tú zamín par kholegá, ásmán par kholá 
jácgá.?  Yih qaul pahlí bádi-un-nazar men us dawe ká 
pakká subút malím hotá hai, magar gaur se sáf záhir 0 
áshkár ho játá hai, ki Petros ne jumal i mazkúra men ná 
faqat apná, balki aur Rasúlon ká bhí iqrár kiyá, kyúnki 


1) Chunánchi shahr i Roma men ek niháyat gadím girjá ba nám Í 
« n Giovano in Laterano” maujúd hai, jo Pápá ká kháss girj á-ghar 
(οἶκος, ναὸς παροικίας, “Parochiae Domus, Aedificium Sacrum" 
“Parish Church") hoke yih katba rakhtá hai, “Omnium Ecclesiarum 


Urbis et Orbis mater et Caput," yane “shahr (i Roma) aur (kull) jaban 
ke girjon (kalísiáon) ki má aur gar.” 
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áuwalan Masih ne apní taríf ke jawáb men nahín kahá “tujh 
par" balki “is patthar par apní Kalísiá banáún gá, yane is 
Ímán par, jo ab tujh men hai, aur jis ke sharík sab ho sakte 
hain. Sániyan, jo ikhtiyár Masíh ne Petros ko diyá, so 
us ko sirf is wajh se diyá, ki sab Rasúlon ke nám se bolá, 
chunánchi wuh lkhtiyár bhí sab ko diyá gayá, jaisá Yoan. 
20, 23 sábit kartí hai. Aláwa is ke Lúk. 22, 32 men maz- 
kúr hai, ki Masíh ne kháss Petros ke liye duá mangí, aur 
Yoan. 21, 15 0 16 o 17 men kháss us ko Khudáwand ke 
barre aur bheren charáne ká hukm hotá hai. Lekin yih 
agwál Petros kí Peshwáí kí dali] nahín ho sakte hain, kyánki 
donon us ke inkár kí taraf ishára karte hain, yane pahle 
men Masíh use jatátá, aur dúsre men apne tín suwálon ke 
wasíle use phir Risálat ke uhde men, jis se wuh apní tagsír 
ke sabab gir gayá, qáim kartá hai. Hán malúm hotá hai, 
ki Khudáwand ká matlab ϑογά thá, ki hamen samjháwe, ki 
use ziyáda bará na jánen, kyúnki sirf Petros ko Yahúdáh 
Iskariotes ke siwa (Matth, 16, 93 ο Yoan. 6, 70.) Shaitán 
kahtá hai. 

Albatta Petros Rasúlon men bahut muazzaz thá, albatta 


us ne Yahúdáh kí Jagah men ek ax Rasúl ko muqarrar 
karne kí tajwíz pesh kí ; albatta us ne Pentekost kí barí 
manádí kí, janam ke langre ko changá kiyá, káhinon ko 
himmat se jawáb diya, Hanániyáh o Safíra par sazá ká hukm 
kiyá, Cornelius ko Kalísiá men gabúl kar liyá. Lekin agar 
ham gaur sg in wágiát ko parhte hain, to beshakk yih hásil 
hotá hai, ki in gab men sirf dúsre Rasúlon ke nám se holá, 
ki wuh Jaisá Latíní zubán men aksar kahte hain, “Primus 
inter pares” Jane “ham-darje shakhson ka pahlá? thá. N ahín 
to kyún Diakonoi ke taqarrur kí bábat sab bárah Rasúlon 
ká zikr hotá hai, kyún un ke hukm se Yoannes ke sáth 
Sámaria ko játá hai, Kaisarcia se lautkar Cornelius ko rujú 
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Vine kí nisbat bháfon ko mufassal bayán kartá hai, aur kyún 
Rasúlon kí majlis men na Petros balli Yaqúb ke qaul par 
wuh infisál mauqúf húá, jo Kalísiá : cad ko hatt 
ke jawáb men diyá játá ? Hán ard ki PU jo μον 
áp ko, "servus servorum Dei" yane 7 o bandon ká 
banda” kahtá, magar hagígatan sab ke úpar kháwind thah- 
rátá haj, Petros se, jis ká khalifa honá cháhtá hai, síkhe, ki 
sachchí farotaní kya hai, kyünki us ne Paulus se (Gal. 9, 
11—14.) tambíh páná sharm nahín jíná. Petros nahín bhúl 
gayá, jo bát Khudáwand Yasú ne farmáí, (Matth. 23, 8.) 
“lekin tum Rabbi na kahláo, kyánki tumhárá Hadi ek hai, 
yane Masíh, aur tum sab bháí ho." 

Akhiz-ul-amr hám ek díndár wiláyatí fagíh kí hidáyat se 
dekhen, kaisí tákíd se Petros us hausile kí barkhilátí kartá, 
jo eháhtá hai, ki Qasís, yane Kalám ke uhdedáron par, har 
ádmí ká ilága Khudá kí taraf maugúť ho, aur jo ba nám i 
ἱεραρχία “hierarchy? mashhúr hoke khusúsan Romani aur 
baz aur Masihi millaton ke darmiyán gálib hai. Ráh-ul-Quds 
názil hotí hai, sab ímándáron par, jaisá Aam. 2, 4 men likhá 
hai, “tab wuh sab Rúh-ul-Quds se bhar gaye." Hán is 
amr kí nisbat yih báten bahut gaur-talab hain, yane Rasúlon 
kí garíbí haikal ke us darwáze par jo khúbsúrat kahlátá thá. 
Mujiza karná na ádmí balla Khudá kí gudrat se wági hotá 
hai, Aam. 3,6 o 12—16. Masih Yasú ke nám ke bagair naját 
ke liye aur koí nám ádmíon ko nahín diya gayá; Khudá ká 
gaul ádmíon ke qaul se, kaisá bará aur pák kyún na ho, 
ziyáda manna farz hai, Aam. 4, 12019. Riyákárí o tagaiya 
(“reservatio mentalis"), yane apne dil men ek matlab rakhná, 
aur zubán se dúsrá matlab záhir karná, is khiyál se ki Khudá 
Já ádmí ká fáida howe, bilkull mana hai, aur aise kám karne- 
wálon par wuh sazá ká hukm ho saktá hai, jo Hanániyáh 0 
Salíra par húá, Aam. 5. Mullá-makhdám (yane ahli talím 0 


> 
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talqín) ke amr o nahí aksar Khudá ke amr o nahí nahín hain, 
Aam. 5. Kalísiá ká kor ulda ľupayon ke wáste muqarrar 
nahín hai, balki aisí khidmat ke liye Khudá kí buláhat zarür, 
aur wuh jo Shimaún Magus ke muwáfiq chaltá, Shimaún 
kí sazá ke láiq hotá hai, (“Simoniaca haeresis), Aam 8. 
Díndárí ká aslí subút záhirí baptismá nahín, balki rúhání 
baptismá hai, jaisá Cornelius ko milá; aur Petros hamen 
is bát men bará namúna. detá hai, ki bahuton ko záhirí bap- 
tismá dená, yane Masihi Kalísiá men záhiran dákhil karwáná, 
aslí khidmat i Dín nahín hai, Aam. 11. Ham záhirí rasmiyát 
aur ibádat kf shán o shaukat ke Wasíle so nahín, balki Masíh 
ke besh-gímat lahú se naját páte hain, 1 Pet. 1, 18 o 19. 
Sab díndár Sbarguzída khándán, aur bádsháhí káhinon ká 
firga, aur mugaddas qaum, aur kháss log hain” ; na jaisá aksar 
samajhte hain, ki ek taraf Qasís, aur dúsrí taraf Kalísiá ke 
ámm ádmí hain, 1 Pet. 2,905,3. Díndár ko nahín cháhiye, 
jo mutafarrag wiláyaton ke ámm bandobast hain, unhen 
radd karná, is baháne se ki ham Khudá ko ádmí se Ziyáda 
mánen; liházá balwa barpá karná, jaisá bár bár Qasíson vá 
Pápá se sádir húá, sarásar mana hai, 1 Pet. 3. Kisí ká haqq 
nahín hai yih dawá karná, ki main us Tláhí hukm se úzád 
hún, jis ke tábi merá bháí hai, balki “Khudá ke ghar par adálat 
shurú? hai, 1 Pet. 4,177 Khudáne Masíh ke wasile sab ád- 
míon ko apne jalál i abadí ko liye bulaya, liházá Sardár Galla. 
bán, yane Khudáwand Yasú ká koí qáim-maqám (vicarius 
Christi”), jaisá Pápá áp ko kahtá hai, nahín ho saktá hai, 
1 Pet. 5, 10. 

Jánná cháhi ve ki hagígat ke muwáfiq Petros shahr i Roma 
ko us qasbe yá mahalle men, jo “Vaticanus? kahlátá, aur 
jahán Pápá julús farmátá hai, dafn kiyá gayá, magar Paulus 
Rasúl kí qabr us Táste par wági hai, jo Roma se bandargáh i 
Ostia ko Játá hai. 
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2., Andreas. : 
Ghúnki is Rasúl kí bábat Injíl men kam, aur Aamál 
kí kitáb men nám ke siwá kuchh bhí nahín mazkúr hai, 
ham us kí zindagí ke bayán men bahut nahín kah sakte i 
hain. Nám Yúnání zubán ká lafz hai, magar ek zí-istidád 2 
musannif se ham síkhte hain, ki Yahúdion ke darmiyán yih 
nám ná-malúm nahín thá. Andreas ne Yoannes Baptismá- 
Denewále ká shágird hoke apne bháí Petros ko Masíh ke 
pás pahuncháyá (Yoan. 1, 41.) aur píchhe, jab Khudáwand 
ne shágirdon ko kháss Risálat ke uhde par muqarrar karne 
ke liye buláyá, apne bháí ke sáth Us ká pairau háá (Matth. 
4, 19.— Marc 1, 16.); lekin un tínon men se nahín thá, jo 
Yasá ke bahut garíb the. Chunánchi wuh Marc. 3, 18 aur 
Aam. 1, 13 men chauthí jagah men mazkúr hotá hai. Jab 
baz Yánáníashkhás ne Khudáwand ko dekhne cháhá, to 
| Andreas o Filippos ne un ko Us ke pás pahuncháyá, (Yoan. 
| | 19, 22.); níz Filippos ke sáth jab 5,000 ádmí pánch rotíon aur UV 
| | do machhlíon se khiláe játe the, Masih se bátehít kí, (Yoan. — 
1 6,9.). Ækhiran Mare. 13, 3 men us ne Petros aur Yoannes . 
| aur Yaqüb se milkar Khudáwand kí ámad kí bábat púchhá ; 
liházá chand fagíh gumán karte hain, ki Andreas wuh shágird 
thá, jis ká nám us báb kí pahlí áyat men nahín likhá σαγά. 
Us kí pichhlí sarguzasht hikáyaton men aisí mastúr 
hain, ki manádí kí, khwáh Skythia (yane Junúbí Rús 
kí wiláyat) men, khwáh Yúnán, khwáh Asia men. Wahán 
Yahúdíon ne us ke sáth yahán tak bad-sulúkí kí, ki use 
murda samajhkar shahr ke báhar phenk diyá; lekin wuh 
hosh men áke phir andar gayá, aur bahuton ko Masíh kí 
taraf rujú kiyá. Akhiran wuh shahr i Byzantion (jo áj kal 
Istambol yá Qustuntuniyá kahlátá hai) men Stakhys ko 
(Rom. 16, 9.) Usqúf muqarrar karke, Romaní hákim ko 
fatwe se Yúnání shahr i Patras men maslíb húá, is tarah 
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Þar ki salíb kí shakl us hindise kí mánind thí, jo Latíní men 
„10 ke wáste (X) likhá játá hai, (“erus decussata”). Rús log 
Andreas ko kháss apná Rasúl Mánte, aur us ká izáz karte hain, 
3., Foannes. 

Harchand koí sáf khabar kahín nahín páí Játí, táham 
aglab hai, ki Yoannes Yaqúb ká chhotá bháí thá, aur 
chúnki Mare. 1, 20 men mazdúron ká Zikr hotá hai, ham 
gumán kar sakte hain, ki us ká khándán garíb nahín thá. 


Jinhon ne Masíh kí khidmat apne mál se kí thí, (dekho Lúk. 
8, 3.), aur Yoan. 19, 27 se jahán us ke ghar ká zikr kiyá 
gayá. Balki Yoan: 18, 150 16 men likhá hai, ki Rasúl 
sardár káhin se kuchh taarruf rakhtá thá, aur yih albatta 
is bát kí taraf ishára kartá hai, ki Zebadiyáh ká khándán 
bilkull adná darje ká nahín ho saká. 

Malúm hotá hai, ki apne wálidain aur khusúsan apni má se 
(jo bazon ke khiyál ke bamújib Masíh kí má Maria kí bahin 
thí, Yoan. 19, 25.). Yoannes ne achehhí aur díní-muassir tar. 
biyat páí. Chunánchi ajíb nahín hai, ki Yoannes Baptismá- 
Denewále ká shágird (Yoan. 1, 37—40.), aur bad hú us kí 
hidáyat se Khudáwand Yasú se mustafíz húá, aur agarohi 
sháyad fauran Risálat ká uhda gabúl nahín kiyá, balki kuchh 
muddat tak Gall men rahá, táham píchhe Petros, Andreas, 
aur apne bháí Yagúb ke sáth (Matth. 4, 18—22 ο Lúk. 5, 
10ο 11,), Masih ká mutawátir pairau húá. 

Sab Rasúlon men se Yasú ká mahbúb Yoannes thá, jaisá 
wuh mashhúr wiláyatí fagíh Lange Sáhib likhtá hai : Pahle 
wuh amúman shágirdon men shámil húá (Matth. 4 ο Yoan. 
1), tab bárah Rasúlon ke darmiyán giná gayá (Matth, 
10. Marc, 3.—Lúk. 6.), bad hú tín kháss Rasúlon ká ek 
(Matth. 17.— Mare. u— hán do men se ek (Lúk. 


v 
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22, 8 aur sháyad Matth. 21, 1.), ákhiran wuhí ek thá, jo 
Masíh kí chhátí kí taraf jhuká húá thá, jise Yasú piyár kartá 
thá (Yoan. 18, 23.—19, 26.). Aamál kí kitáb men Yoannes ká 


zikr kam hotá hai, Petros ke sáth us ne langre ko changá 


kiyá, aur Sadr Majlis ke huzúr khará raha (Aam. ὃ o 4). 
Níz bárahon ke sáth Diakonoi ká uhda muqarrar karke, aur 
Petros ká rafíq hoke Sámaria ko gayá (Aam. 6 o 8). Jab 
Paulus apne rujú láne ke bad pahlí dafa Yarásalam men 
áyá, to gáliban kisi safar men thá, kyúnki Gal. 1, 19 men 
us ká nám nahín Ἠγά gayá. Magar 14 baras ke bad wuh 
"YXarásalam ká rahnewálá sábit hoke Kalísiá ká sutún, yane 
rukn i dín kahlátá hai (Gal. 2, 9.). ἃ 

Is arse men ham us ke kám kí bábat kahín kuchh bayán 
nahín páte hain, lekin yih garíb-ul-fahm hai, ki us kí zát us 
salím-ut-tabaf ke darje tak musaftá kí gayí, jo áj tak us kí 
khássiyat samjhí játí ha. Chünki Nae Ahd-náme men kisí 


magám men is bát ká zikr nahín páyá játá hai, ki us kí jorú - 


thí, aur 1 Kor. 9, 5 men us ká nám mastúr nahín hai, gáliban 
gadím buzurgon kí khabar durust thahartí hai, ki us ne byáh 
nahín kiyá. Agarchi Yarúsalam kí Majlis i Rasúlon men 
mausúm nahín (Aam. 15.), táham aglab hai, ki Yoannes, Pot- 
ros, o Yagúb ká us amr men rafíq thá, lekin bad hú Aamál kí 
kitáb men us ká patá nahín lagtá hai, kyúnki jab Paulus ke 
ákhirí Bait-ul-Quds men áne ká bayán likhá játá hai, sirf Yagúb 
ká nám hamen miltá hai (Aam. 21, 18.). Hán aur Efesos 
men bhí nahín rah saká, kis wáste ki Paulus ne apne dúsro 
khatt men, jo Timotheos ko likhá, Yoannes ká zikr nahín kiyá. 

Pas sháyad mausúf fagíh Lange Sáhib ká wuh gumán 
durust hai, ki Rasúl ne san 50 o 60 Tswí ke darmiyán Peraia 
(yane daryá i Yardan ke púrabí mulk) men shahr i “Pella 
(jo áj kal Tabgat i Fáhil kahlátá hai) ko fáa, wahán Yani 
salam kí Kalísiá ke liye amn ká magám taiyár kiyá. Kyúnki 
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Eusebios ne batává hai, ki baz díndáron ko ilhám i Tláhí ke 
E Wasíle hukm húá, ki sab Masíhí dár-us-saltanat (vane Yarú- 
2 salam) ko chhorke Pella men já rahen!) Aur Epifanios 
| ne likhá, ki ek firishte ke farmán ke bamüjib Masihi log 
P laráí se peshtar Bait-ul-Muqaddas se chale gaye (dekho bhí 
Matth. 24, 15 ο 16. Mare. 19, 14.—Lúk. 91, 206 21.). 
Ab dar hálate ki Yoannes Rasúlon ká bará gaib-dán thá, 
ham albatta samajh sakte hain, ki yih wuhí firishta thá, jis 
kí zubán se ilhám i Tláhí ináyat farmáyá SAyá. Is súrat 
men mumkin hai, ki Rasúl Pella kí Kalísiá k4 bandobast 
kartá rahá, jab tak ki Efesos ko rawána húá, aur us ká jáe- 
nishín Shimaún Qanaání thahrá, 

Duzurg 4 "gustinus kí ek tahrír men is bát kí taraf ishára ki. 


ko likhá (“quod dictum est ab Yoanne in epistola ad Parthos”), 

lekin malúm hotá hai, ki yih bát durust nahín, kyúņki is kha- 

199 bar ke siwa aur koí nahín hai, ki Yoannes kabhí us qaum 
i ke pás δαγά, jo daryá i Furát kí jánib i mashriq ábád thí. 


= A 
1) Euseb. Hist, Eccles. lib. III. Gb o doda. οὐ μὴν ἀλλὰ 
^ ^ ^ ^ 3 € ^ 3 ΄ ^ 
KAL τοῦ λαοῦ τῆς ἐν Ἱεροσολύμοις ἐκκλησίας, κατά 
^ ^ > ΄ ΄ 3 3 ^ 
Twa χρησμὸν τοῖς αὐτόθι δοκέµοις δι ἀποκαλύψεως 
ἐκδοθέντα, πρὸ τοῦ πολέμου μεταναστῆναι τῆς πόλεως 
καί τινα τῆς Περαίας πόλιν οἰκεῖν Κεκελευσμένου 


παρηνομηκότας µετῄει, των ἀσεβῶν ἄρδην τὴν γενεὰν 
ταύτην ἐκείνην ἐξ ἀνθρώπων ἀφανίζουσ-α. 
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Simeon Metafrastes riwáyat kartá hai, ki Rasúl kí náo 
kisí safar men tútí, aur isi tarah wuh Efesos ko us waqt 
pahunchá, jab Paulus kí rawánagí ke "bad bidat Phailtí 
thín; inhín ke istisál men mashgül thá, ki Misteri farmán 
se pakrá, aur Roma ko pahuncháyá gayá. Wahán sháhan- η 
sháh Domitianus ne fatwá diyá, ki use ek bartan men jo 
khaulte tel se bhará thá, dál diyá, magar Khudá kí qudrat 
se bach gayá!). Phir wuh jazíra i Patmos par jiláwatan 
kiyá gayá, táki wahán kí khánon men gulám hoke kám kare, 
aur isí wagt men us par wuh royát názil húe, jo apní us 
E kitáb i Mukáshafe men mastúr kiye (dekho jo us tahrír ke 

bayán men üpar likhá hai). 

Bad hú san 96 Tswí ke qaríb sháhansháh Nerva ke ahd i 
saltanat men ázád hoke Æfesos ko lautá, aur apní injíl tasníť 
karke Nae Ahd-náme kí fihrist yá gánún mugarrar kiyá (is 

i dawe ke barkhiláf dekho, jo $ 11 men batáyá gayá). Ohünki 
i k bidat ká zor barhá, Yoannes ne himmat ke sáth un kí mu- YA 
khálafat kí, aur. kahání men margúm hai, ki ek dafa Rasúl, i 
jab us ne suná, ki bidatíon ká ek sardár Kerinthos náme usi. 
ámm gusl-kháne men thá, jis men khud áyá, jald báhar 
chalá, yih kahke ki mujhe dar hai, ki chhat ham par bhí 
Khudá ke gazab se gir paregí. Aláwa is ke yih bhí kahín. 
marqüm hai, ki Artemis ká wuh buland mandir (Aam. 19.) 
us ke wasíle dháyá gayá, aur chúnki Yoannes Alláh ká aslí 
káhin thá, aur is wáste apne máthe par sonahra patrá 
(πέταλον) lagá rakhtá thá (Ahbár 8, 9.), Yahúdí rasm ke 
muwáfiq Τά i Fasah ká roz muqarrar kiyá. 


1) Is amr ká zikr Tertullianus ne kiyá (De Praescr. Haeret. cap. 
30). Chunánchi Romani Masihi áj tak May mahíne kí chhathi 
tarikh men ek kháss íd ba nám i “Sancti Ioannis Portae Latina” 
karte hain, kyúnki un kí ráo ke muwáfig “Porta Latina," yan? 
(shahr i Roma ke) “Latini darwáze" ke vás yih muqaddama wági húð. 


AAA TOY a 
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ES dnk muámala batává, jo kitáb i Intikhúb i Táríkh í Kalísiá 
men, ki Pádrí John James Caleb Sáhib ne tasníf kí, mufas- 
salan mazkúr hai. Kahte hain, ki kabhí Rasúl ká dastúr 
thá, ek títar se khelná, aur Jab kisí ne aisá kám ná-munásib 


kahá, us ne jawáb diyá, ki kamán bhí wagt ba wagt utarní 


báten kam kar saká, hamesha, yib. kahtá thá, “chhote bach- 
cho! ek dúsre ko piyár karo,” aur jo kisí ne púchhá, kyún 
isí gaul farmáne par iktifá kartá rahá, us ne kahá, is men sab 
ká khulása hai, jo yih Púrá kartá, sab kuchh púrá kartá hai. 
Jab wafát ká zamána san 90 o 190 Tswí ke darmiyán áyá 
thá, us ne gabr kí talyárí ká hukm diyá, aur tab khud ig 
men letkar wásil i Haqq húá. Magar jab zamín band kar 
chuke, ajíb Jumbish ho rahí thí, aur jaise hí qabr kholí, Waise 


hí badan gair-maujád thá, chunánchi hikáyat mashhúr 


se laráí kare. 


hii, 


í>" ki Khudiwand he use uthá liyá, tiki ákhirí aiyám men Kha- 
nokh aur Eliyáh ke sáth Wápas áke Dajjál (Khiláf i Masih): 


Yih hikáyat gáliban us qaul Par maugúf hai, jo Yoan. 


21, 93 men margúm hai, wuh shágird (yane Yoannes) 


“na 


maregá" Jismání taur par wuh to albatta mar gayá, magar 


rúhání taur par wuh jítá hai, aur pichhle waqt men goyá 


zlyáda jíegá, Jaisá us mashhúr Jailsif "Schelling Sáhib ne 


khúb Ťarmává, ki Masíhí Kalísiá kí Zindagí tín darjon 


men 


taqsím karná cháhiye. Pahlá darja hai Petros ká, Masíh ke 


waqt se sháyad tísrí vá chauthí sadí tak, yane wuh ar 


men log khusúsan karámát ke wasíle ímán lác, aur díndár 
ádmí gáide qánán kí taraf kam, aur afál kf taraf ziyáda 


mutawajjih rahe; khatra aksar yih thá, ki log Záhiran 


Magar bátinan káfir the, ehunánchi bahut bidat kí Jar is arse 
men páí játí hain. Dúsrá darja hai Paulus ká, jo shávad ab 
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ane wuh arsa, jis men log khusúsan taujíh o 
fahmáish se ímán láe, aur díndár log gáide gánún par bahut 
tákíd karte the, aur hanoz karte hain; liházá khatra yih 
hai, ki aksar ashkhás Faráshíon kí mánind Is Jo kahte 
hain, magar karte nahín (Matth. 23, 3.). Tísrá darja hai 
Yoannes ká, jo hanoz tamám o kamál nahín íyá. Aur agarchi 
mánen, ki sab tín darje ek düsre ko nahín rokte, 
balki ek sáth bhí maujúd ho sakte hain, táham kámilan 
Yoannes ká darja albatta ánewálá hai; yane wuh arsa jab 
Kalísiá báhar aur bhítar, khiyál o fil men auwal martabe 
tak pahunchí, aur ímán men mukammal hogí, aur us hálat kí 
taiyárí amal men áwegf, ki arkán iman láne ke sahar se dekh- 
ne kí raushní tak pahunchenge. 

Rasálon men se Yoannes kí mánind koí is qadr Tláhí isrár 
ká pahchánnewálá na húá. Jaisá wuh jismání súrat men 
Masih ke nazdík thá, yahán tak ki us kí ehhátí kí taraf jhuká 
thá, aur isí sabab se gadím buzurgon ne use ó ἐπιστήθιος 
kahá, waisá hí rúhání súrat men wuh sab ádmíon se ziyáda 
Lá-Yazálke qaríb pahunchá. Us ke wáste wuh únchí aur 
chaurí díwár , jo fani gair-fání se judá kartí hai, goyá bárík 


tak wági hai, Y 


ham yih 


parda ho gayí, aur jo us kí kitáben tawajjuh se parhtá hai, 
samjhegá, ki kabhí par i firishtagán kí áwáz suntá hai. 
Abirahám Khalíl-Ulláh kahláyá, Yoannes Masih ká piyárá! 
Petros ke ímán ke gaul par Masíh apní Kalísiá kí bunyád 
rakhtá; Paulus hai ek chuná hóá wasíla Injíl kí manádí ke 
liye— Yoannes wuh shágird hai, jise Yasá piyár kartá thá! 

Yoannes ko baz log is qism ká shakhs jánte hain, ki bahut 
narm-mizáj ká thá, aur aksar augát us kí taswír aisí khainehí 
játí hai, ki goyá zanání sárat malám detí hai, magar yih durust 
amháin hai. Masíh ne use Ibn-ur-Rad kahá, S harchand ba 
tadrij pam sú táham us kí tez-mizájí ká fagat wuh hissa, jo 
gunáh se álúda thá, Játá rahá, aur Yasú ke jani dush mano# 


| 
i 
I 
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ke barkhiláf us kí Sargarmí ákhir tak josh mártí thí. 
sab ádmíon ke wáste sab kuchh baná 
sabr kabhí játá na rahá ; lekin Yoann 
Wáste darmiyání hálat wagi nahín thí, b 
Masíh ke sáth, khwáh Ua ke barkhiláf ( 
9, 49.). y 

Albatta wuh mahabbat kí tákíd kartá hai, m 
mahabbat kí, jo mukhálifon ke liye bh 
hai. Raushnf aur táríkí, zindagí aur m 
kí asl hai. 
us laráf ko batátá hai, jo purá 
yan wugú men dy rahti hai— Ὑ. oannes 
á se paidá húá, gunáh nahín kartá 
en rahtá hai 
nahín saktá, kyúnki Khudá se paidá húá 
3, 9.). Albatta Yoannes jántá h 
men fírozmand ho sakte hain, aur jaisá Ma 
Sayá, tab jí uthá: waisá hí Kalísiá aur har 
Zarür hai ki mar jáwe, tab Jí uthe. Lekin wuh 
fath ko aisá dek 
tum to Khudá se ho, aur un par gálib hús ho” 
4.): “ham to Jánte hain, ki ham maut se euzarke 
áe hain” (1 Yoan. 3, 14.). . 

Is tarah hamárí ánkhon ke sámhne R 
chalí játí hai. Dúsre shágirdon ke sáth 
Magar der tak Masíh se dúr na raha. 
mahali men aur salíb ko tale ham us kí bul 
hain, Βογά ki dunyá men hoke dunyá ká nahín thá. 
hanoz wuh Tláhí mahabbat ká talím-denewálá 
albatta zinda hai, wuh bará ἀθανάσιος 


θεόλογος (fagíh) 


síh pahle 


men jítá 
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Paulus 
(1 Kor. 9, 22.), us ká 
65 aisá nahín thá ; us ke 
alki mahz khwáh 
Marc. 9, 38 0 Lúk. 


agar aisí 
araktí húí ág bantí 
aut, yih us kí talím 
Paulus naját par jo hoti átí hai nigáh kartá h 


al, 


ne aur nae insán ke darmi- 
naját ko dekht4 
í; kyúnki 


hai, 


hai, 


> Sur wuh gunáh kar 


hai" (1 Yoan. 
ai, ki ham sirf shikast kháne 


mar 


ek díndár ko 


htá hai, ki Soyá maujúd hai ; “ai bachcho, 
(1 Yoan. 4, 
zindagí men 


hai, 


σσ ο ls. κα το 5sI— — 
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aur hanoz 


Par ásmán ke aslí shams ká = 
Wuh musháhid, apní sárí v 
' Ján usi men rakhtá hai. Tá 
Alam i gaib ká jánnewálá | | 


Sarráfím ke paron tale 
Wajh-Ulláh wuh dekhtá hai'). 
4., Yagúb. 
Yagúb Zebadiyáh ká betá aur Yoannes ká bháí thá. Chún- 
kiis kí bábat úpar kuchh kahá gayá, ham mukhtasaran us kí 
zindagí par gaur karen. Aksar us ke nám ká zikr Yoan- 
nes ke nám se pahle hotá hai (fagat Lúk. 9, 28 aur sháyad 
Lúk. 8, öl men nahín), aur is wajh se bahut fagíh gumán 
karte hain, ki Yagúb bará bháí thá. Jaisá Yúnas ke bete, 
waise hí Zebadiyáh ke bete machhwon ká kám karte, balki 
un ke sáthí the (Lúk. 5, 7.). Ham nahín kah sakte hain, ki 
Yagúb Yoannes Baptismá- Denewále ká shágird thá, magar 
is men shakk nahín hai, ki Petros aur Andreas aur Yoannes % 
ke sáth aur Rasúlon se pahle Masíh ká hawárí húá, dekho jo 1E. 
Matth. 4, 21, aur Marc. 1, 20, aur Lúk. 5, 11 men likhá hai. 
Yagúb un tínon men se thá, jin ko Khudáwand Yasú 
baz dafa bárahon men se chun letá thá, masalan Maro. 5, 
87.—Lúk. 8, 51; aur Matth. 17, 1 — Marc. 9, 2.—Lúk. 9, 
28 ; aur Matth. 26, 37. Marc. 14, 33 men. Yoannes ke sáth 
us par lagab i Baní Rad rakhá gayá (Mare. 3, 17.) ; apne bháí 
1) Tbárat i mugaffá i bálá ek gháir ba nám i “Adam de Sancti 
Victoris" kí Latini tasníť se tarjuma kí gayí. Latini asl yih hai; 
“Coelum transit, veri rotam 
“Solis vidit, ibi totam 
“Mentis figens aciem ; | 
“Speculator spiritalis 
“Quasi seraphim sub alis, 
**Dei vidit faciem," 
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ke sáth us ne hukm karná cháhá, ki Shimroním kí ek bastí par 


— 4 ág ásmán se barse (Lúk. 9, 54.); aur maa us ke apní má 
MN. ke sáth us ne wuh arz Masíh se kí, ki ham tere dahine aur 
tere báen háth baithen (Maro. 10, 37 aur Matth. .20, 21.). 

> Chúnki likhá hai, ki “jab aur das Rasúlon ne yih suná, un 


do bháíon par gusse háe," wázih hai, ki kisí kí sabqat yá 
auliyat muqarrar nahín húí, agar hotí, to faqat Petros kí 
bábat yih wági ho saktí ; lekin na sirf Petros, balki sab das 
Rasúl gusse húe. Mim-bad ham Yagúb ká kháss zikr nahín 
páte hain, kyúnki jo bág i Gethsemane men Petros aur 
Yoannes ke sáth Masíh ke garíb rahá, to in donon ke mu- 
wáfiq us se koí makhsús amr nahín sádir húá. Báwujúd is 
ke dar hále ki Herodes ne Yagúb ko pahle gatl kiyá, ham 
ko samajhná cháhiye, ki Rasúlon men kisí na kisí tarah se 
muqaddam o mashhúr húá thá. Us kí maut ká mufassal 
bayán $ 4 men likhá hai, aur sirf yih kahná bágí hai, ki 
se Armaniton ke us bare dair men, jo Yarúsalam men wáqi hai, 
yA ek chauki rakhi hai, jis ki bábat dawa kiyá játá hai, ki Yagúb, 
Å Bait-ul-Quds ke pahle Usqúf kí thí; lekin harchand bahut 
purání hai, táham chauthí sadí se peshtar us ká patá nahín 
lagtá hai. Aliwa is ke malhúz i khátir rahe, ki aksar augát 
chhotá Yagúb, jo ba nám i Sádig marát hal, kalísiá i Yarú- 
salam ká auwal Usqúf kahlátá thá. 


$ 15. 
Rasúlon kí Sarguzasht. 


DÚSRÁ HISSA. 


5., Filippos. 
Marúm hotá hai, ki yih Rasúl bhí Yoannes Baptismá- 
Denewále ke shágirdon men se ek thá, aur ohúnki Yoan. 1, 


> 21 
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45 men, jab us ne Nathanáel se Masíh kí bábat bátchít 

kí, goyá wuhí báten margúm hain, jo Andreas ne apne fe 
bháí se kín, baz fagíh gumán karte hain, ki peshtar se 7 
Yúnas aur Zebadiyáh ke beton aur Filippos ke darmiyán 
kuchh dostí wági thí. Auron ne yih dawa kiyá, ki Natha- > 
ndel us ká bháí thá, lekin jo yih durust hotá, to Yoannes 

zarúr is amr ká zikr kartá, jaisá us ne Andreas aur Petros 

kí nisbat wágian kiyá. Injíl men us kí bábat likhá hai, ki 
Nathanáel ko Khudáwand ke pás le áyá (Yoan. 1, 46.), aur 

yih ki pánch hazár ke khiláne men us se suwál kiyá gayá i 
(Yoan. 6, 5—7.), aur yih ki chand Yúnání muríd us ke pás 
yih arz karne áe, “ham Yasú ko dekhná cháhte hain,” 
(Yoan. 12, 21.). .Xkhiran usí ne wuh báten kahín, “ai 
Khudáwand Báp ko hamen dikhlá," jin ke jawáb men Masíh 
ne farmáyá: “Ai Filippos main itní muddat se tumháre sáth 
hún, aur tú ne mujhe na jáná ? jis ne mujhe dekhá hai, us ne 
Báp ko dekhá" (Yoan. 14, 8 o 9.). 

Aur kahín us ká kháss zikr Nae Ahd kí kitáb men muyas- 
sar nahín hai, lekin hikáyaton men kaí ek báten likhí hain, 
masalan yih, ki us ke báp ká nám **Filisanos" aur us kí má ká 
“Sofia” thá. Níz Clemens Alexandrinus ne batáyá hai, ki 
Filippos wuh shágird thá, jis ne apne pairau hone se pahle 
apne báp ko gárná cháhá, aur jis se Masíh ne kahá, *Murdon 
ko apne murde gárne de" (Matth. 8,21022.). Usí musannif | 
ne likhá, ki biyáhá thá, hán Polykrates, Efesos ke Usqüf ne | 
dawa kiyá, ki us kí tín betíán thin, ma gar chúnki us ke bamú- | 

| 


jib un men se ek nubúwat kartí thí, gumáni gálib hotá hai, ki 
Polykrates ne Filippos Rasúl aur Filippos Diakonos ko makh- 
lút Κιγά, dekho Aam. 91, 9. Aur kaí ek kaháníán maujúd 
hain, magar ihtimálan sirf itná gábil i itibár hai, ki shahr 
Hierapolis men, jo Frygia γά Arám (Syria, Shám) men wági 
thá, sháyad san 90 aur 100 Tswí ke darmiyán shahíd húá. 


€ 
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6., Bartholomaios yá Nathanáel. 

Jánná cháhiye, ki is Rasúl kí bábat bahut guftogú húí hai, 
is wajh se ki Injíl men kahín tákíd se nahín likhá gayá, ki 
donon ek hí shakhs ke nám hain, vá kya; lekin agar parh- 
newálá mufassal i sail jumlon par tawajjuh karegá, to sháyad 
mánegá, ki ek hí ádmí kí nisbat bayán hotá hai. Yoannes apní 
Injil men Nathanáel ká zikr do dafa kartá hai, 1, 46—49 aur 
21, 2 men, lekin Bartholomaios ká nám kahín nahín letá hai. 
Baraks is ke Matth. 10, 3.— Maro. 3, 18.—Lúk. 6, 14.—Aam. 
1, 13 men faqat Bartholomaios ká zikr hai, magar Natha- 
náel ká hargiz nahín, báwujád is ke inhín sab jumlon ke 
bayán se beshakk bárah Rasúl murád hain ; magar Yoannes 
apní Injíl ke pahle báb men albatta mahz Rasúlon kí taraf 
ishára kartá hai. Pas, agar Bartholomaios aur Nathanáel 
do shakhs hote, to na bárah balki terah Rasúl hote. 

Aláwa is ke qaríb-ul-fahm hai, ki jaisá Petros Bar-Yúnas 
(yane Yúnas ká betá) kahlátá hai Matth. 16, 17 (Yoan. 21, 15 
0 16017) men, aur jaisá Bartimaios Mare. 10, 46 aur Bar- 
nabás Aam 4, 36 men mazkúr hain, waisá hí ham mán sakte 
hain, ki Nathanáel Bar-Tholomaios, (yane Tholomaios ká 
betá kahláyá. Hán yih bhí malhúz i khátir rahe, ki jaisá 
Yoannes kí Injil men Nathanáel Filippos ká dost sábit hotá 
hai, waisá hí Matthaios, aur Marcus, aur Lúkas Bartholo- 
maios ko Filippos ke sáth mausúm kärte hain. Albatta 
Lúkas Aam. 1, 13 men Filippos aur Bartholomaios ke námon 
ke darmiyán Thomas ká nám rakhtá hai, lekin wahán us ká 
sháyad koí kháss matlab thá, kyúnki Andreas ko bhí chauthá 
mausám kartá hai, báwujúd is ke is ko apní Injil men dúsrí 
jagah men yane Petros ke bad mastúr kartá hai. 

Bil-ákhir agar Nathanáel un bárahón men se na thá, kvún 
Yahúdáh Iskariotes ke iwaz Aam. 1, 21 ο 22 men nahín pesh 
kiyá gayá, kyúnki us ká darja beshakk Yúsuf Barsabás aur 
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Matthias se auwal thá, kis wáste ki us ká zikr Yoannes kí 
Injíl men do dafa magar in ká, chár Injílon men kahín nahín 
hotá hai? 

Bartholomaios-Nathanáel kí sarguzasht kí bábat fagat 
thorá sá hikáyaton men margúm hai. Kahte hain, ki wuh 
dulhá thá, jis ká biyáh Qáná i Galíl men wági húá (Yoan. 
2, 1.), aur phir yih, ki un do shágirdon men ek thá, jo 
Emáus ko játe the (Lúk. 24, 13—35.), lekin agar yih 
kahání durust hai, tab lafz 1 yázdah, jo Lúk. 24, 33 men 
margúm hai, na sahíh hindisa balki goyá pukhta pukhta 
nám samajhná cháhiye, jaisá ham albatta lafz i dwázdah bhí 
1 Kor. 15, 5 men mánte hain. Níz kahte hain, ki Bartho- 
lomaios-Nathanáel ne Yaman men (Ἴνδοι ol καλούμενοι 
εὐδαίμονες) manádí kí; aur bazon ke nazdík us ne Arman 
ke iglím men manádí kí, aur wahán is tarah par shahíd húá, 
ki mukhálifín ne us ká post khínchkar use ultá maslúb kiyá. 


7., Thomas. 


Is Rasúl ke laqab “Didymos” (δίδυμος yane tauam, 
hagígatan yih lafz laqab nahín, balki tarjuma hai) par 
wuh kahání maugúť hai, ki hamáre Khudáwand Yasú ká 
bháí thá, yane Us ke sáth paidá húá, chunánchi bazon ne 
bhí us ká nám Yahúdáh rakhá, yih samajhkar ki wuhí thá, 
jo Matth. 13, 55 aur Mare. 6, 3 men mazkúr hai. Auron 
ne dawá kiyá, ki us ko ek tauam-bahin *Lysia" náme thí. 
Is kahání kí bábat ham nahín kah sakte hain, ki durust hai 
yá nahín, lekin pahlí albatta galat malúm hotí hai, kyúnki 
Matth. 10, 3 men likhá hai, ki Thomas ko Masíh ne bárah 
Rasúlon ke shámil-hál kiyá, magar Matth. 12, 47 men mar- 
gúm hai, “terí má aur tere bháí báhar khare hain;” dekho 
bhí Yoan. 6, 67 aur 7, 5. ; 

Nám ke siwá faqat Yoannes ne apní Injíl men ham 
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ko Thomas kí bábat kuchh batáyá; yane 11, 16 men, 
jab Khudáwand Lazar ko jiláne ke wáste Beit-Aniyáh 
kí taraf játá thá, Rasúl ne aur hawáríon se kahá, “áo 
ham bhí chalen, táki us ke sáth” (yane Masíh ke sáth) 
“maren.” Niz Yoan. 14, 5 men us ne jaisá bad hú Filippos 
ne ek kam-itigádí ká suwál kiyá. Akhiran 90, 24—29 men 
Thomas ká shakk Masíh ke jí uthne kí bábat mastúr hai. 
Yih shakk albatta achchhá nahín thá, aur Yasú ne is ke 
sabab us ko malámat kí, báwujúde ki malámat men bhí apní 
mihrbání dikhláf; lekin is amr se hamen yih bará fáida 
hásil hotá hai, ki Khudáwand kí hagígí insániyat o ulúhiyat 
sábit kí játí, yahán tak ki ham bhí taajjub karke kah sakte 
hain, “us ne sab kuchh achchhá kiyá” (Maro. 7, 37.). 

Masíh ke qiyám ke bad amr i mazkúr i bálá ke siwá aur sirf 
do dafa Nae Ahd kí kitáb men Thomas ke nám ká zikr hotá 
hai, yane Yoan. 21, 2 aur Aam. 1, 13 men, magar hikáyaton 
ke bamújib yih kahá jáwe, ki mim-bad Fárs men manádí kí, 
aur khwáh Rasúlon khwáh Sattar Shágirdon men se ek ko, 
Thaddaios náme, Edessa ke sháh i Abgarus ke pás bhejá, 
aur muddat bad isí shahr men gárá gayá, jab ki dushmanon 
ne us ko bhále se magtúl kiyá. Aur log dawa karte hain, 
ki Hindustán men áke kalám sunáyá, aur shahr i Madrás 
ke nazdík us pahár par, jo hanoz Mugaddas Thomas ká 
kahlátá hai, shahíd húá, chunánchi Hindustání Masíhíon ká 
ek firga ab tak bhí áp ko Thomas Masíhí kahte hain!). 


1) Riwáyat i mazkúra i Ῥά]ά ke haqq men yih kahná cháhiyo, ki 
hanoz is ká κοί pukhta subút pesh nahín kiyá gayá. Jab Portuguese 
logon ká amír Vasco de Gama san 1503 Tswí men dúsrí bár mulk i 
Málabár men pahunchá, to bahut hairán hoke malúm kiyá, ki wahán 
mutafarraq jagahon men Masíhí kalísiáen qáim thín. Un kí Baibal 
gadím Shám kí zubán men likhí húí maujád thí, aur Khádimán i 
Dín bandagí ko bhí isí zubán men bajá láte the. Inhín Masíhion 
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8., Matthaios. 


4 


Tajíl-nawíson men se Yoannes ke siwá aur koí Rasúl 
nahín thá, magar Matthaios aur isí se ham ko yahán kalám 
hai. Jo makhsús khabaren mugaddame men dí gayín, 
so ham kuchh mufassalan batáwenge. Jánná cháhive, ki 
fagíhon ke darmiyán is wajh se bahut guft o shaníd húí 
hai, ki Rasúl ne khud áp ko Matthaios kahá, (9, 9 aur 10, 
8 men), aur aisá hí Mareus (3, 13 men), aur Lúkas ne (6, 
15 men); lekin Mare. 2, 14 aur Lúk. 5, 27 men Lewí nám 


no zikr kiyá, ki peshtar hamárí ek kháss bádsháhat mulk i Málabár 
men thí, aur jab ákhirí bádsháh ba nám i Beliarte lá-walad hoke 
mar gayá, us kí bádsháhat Kotchín aur Diamper ke bádsháh ko 
pahunchí. Aur unhon ne yih bhí kahá, ki Thomas Rasúl, jab Arab 
ke shahr i Adan se Hindustán men áyá, to us ká jaház bandar-gáh i 
Kranganúr men utrá. Jab is magám men Injíl kí manádí kar 
chuká, wuh Purúr, Melapur, aur ákhiran Koh i Thomas Madrás ke 
nazdík gayá, aur wahán kisí shakhs se jo mor ká shikár kartá thá, 
ittifáqan magtúl húá. Makhfí na rahe, ki yih riwáyat is liye 
gair-mutabar hai, ki kisí gadím kitáb men is kí taraf ishára nahín 
kiyá gayá. 

Tahgíg se yih aglab ho gayá, ki sháyad san 800 Tswí men ek Armaní 
mahájan ba nám i Thomas Kaná Hindustán men áyá, aur sab 
Masíhíon ká, jo Janúbí Hindustán men baste the, Sardár Usqúf mu- 
garrar hoke kalísiáon ká intizám is gadr kiyá, ki hanoz us ká nám 
“Mar” (yih Shámí zubán men us ke darje ká lagab thá) “Thomas? 
Janúbí Hindustán men mashhúr hai. Chunánchi sháyad nám ke sabab 
se riwáyat ibálá járí hút. Mumkin hai, ki Shám γά Fárs se kisí wagt 
dúsrí yá tísrí sadí Tswí men Masihi log saudágarí men mashgúl hoke 
Hindustán men áe, kyünki Nikaia kí Majlis i Xmm men Usqúfon 
men seek ne apní dastkhatt isí tarah kí: "Társ o Hind i Kabir 
ká Sardár Usgúf.” Balki likhá hai, ki buzurg Pantainos, shahr i 
Alexandreia (Iskandariya) ke Díní Madrase ká makhdúm aur Ori- 
genes ká murshid Hindustán men manádí karne ke wásto aya, 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ÁGÁZ 1 TÁRÍKH. 139 


margúm hai, chunánchi bazon ne khiyál kiyá, ki yih do 
shakhs the. Magar jo ham tawajjuh se kull hálát par gaur 
karen, to natíja yih nikaltá hai, ki ek hí ádmí thá. 

Pahle is wáste, ki donon mahsúl lenewále the, donon ko 
mahsúl kí chaukí par se Masíh ne pairàwí ke liye bulaya, do- 
non ne ziyáfat pesh kí; kyúnki harchand Matth. 9, 10 men 
ghar ke málik ká nám nahín liyá gayá, táham qarína i kalám 
beshakk Matthaios ke ghar kí taraf ishára kartá hai, aur Rasúl 
ne sháyad farotaní ke sabab áp ko mausúm nahín kiyá. Níz 
donon waqt Khudáwand ne fagíhon o Farúshíon ko is liye 
malámat kí, ki áp ko mahsúl lenewálon se rúhání taur par bará 
jánte the. Dúsre is wáste ki Nae Ahd kí kitábon men áyanda 
Lewí ká zikr nahín hotá hai. Tísre is wáste ki gáliban 
donon amr Daryá i Galíl ke nazdík πάη] húe. Chautho is waste 
ki Injílon men kahín nahín kisí kí buláhat mufassalan aur ba 
nám ο nishán batáí gayf, magar Rasúlon kí. Yih bát ki Rasúl- 
on ke do nám the, nádir nahín hai, kyúnki Paulus aur Yúsuf- 
Barsabás ká aisá hí hál thá, balki Petros, Yagúb, aur Yoannes 
ke nám Khudáwand ne khud tabdíl kiye. Sháyad Rasúl ne 
apní buláhat ke waqt se apne áp ko Matthaios kahá. 

Khiráj-gíron kí bábat itná kahná cháhiye, ki wuh log 
jo Injílon men is nám se mausúm hote hain, aksar Ya- 
hádíon ke ámm logon se hoke yih kám ikhtiyár karte 
the. Lekin yih is tarah par wugú men átá thá, ki 
Romaníon men se koí amír (jo is kám ke sabab **PubZicanus? 
kahlátá thá), ek yá kaí ek azlá ke mahsúl ká kiráya leke use 
chand kárindon ko supurd kartá thá, aur yih kárinde aksar 
un azlá ke báshinde the. Chunánchi Kanaán men amúman 
Yahúdí kárinde (jo Latíní zubán men “Portitores? kahláte 
the) mugarrar húe. In wujúhát se, yano is liye ki wuh adná 
darje ke log, aur Romaníon ke naukar, aur baze zálim bhí 
the, Fagíh, Farúshí, Sadúgí unhen hagír jánte the. 
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Jo kaháníon men Matthaios kí bábat likhá hai, so bahut 
nahín hai. Kahín us ke báp ká nám * Rucus? aur us kí má 
^ ká “Khirothia” mazkúr hai. Níz batáte hain, ki Masih ke 
suúd to bad 15 baras tak Yarúsalam men rahá, tab khwáh 
Makedonia men, khwáh Shám ke us hisse men, jo daryá i 
Furát ke kanáre par hai, khwáh Fárs, khwáh Meroe (jo Misr 
se dakhin taraf wági hai) men jáke kalám sunáyá. Akhiran 
wuh Meroe men, jab duá men mashgúl rahá, sháh Hirtacus 
ke hukm ke bamújib talwár se márá gayá, is wáste ki Rasúl 
ne agle bádsháh Aigippos aur us ke ghar ko Masíh kí taraf 
mutawajjih kiyá, aur un ko Baptismá diya. Is ke baraks 
buzurg Clemens Alexandrinus ne dawá kiyá, ki shahíd nahín 
húá, balki yánhín mar gayá. Isi musannif ne likhá, ki 
Matthaios barí tapasiyá karke hargiz gosht nahín, balki 
mahz ság pát khátá thá, aisá ki Yoannes Baptismá- Denewále 
se niháyat tak pahunchá. 


9., Vagúb, Alfaios (Halfa ká beta). 


Is Rasúl kí bábat bahut bahs wági húí, is wajh se, ki Nae 
A hd kí chand kitábon men ek Yagúb ká zikr páyá játá hai, 
jo “Khudáwand (Yasú) ká bháí” laqab rakhtá thá, aur baz 
fagíh gumán karte hain, ki yih do shakhs the, aur bazon kí 
ráe men ek shakhs thá. Ham pahle wágiát kí taraf, jaise 
Baibal men kahín Kahín margúm hain, mutawajjih howen, 
aur bad hú bahs par bhí kuchh gaur karen. 

Agar ham Alfaios ke bete Yagúb ko us Yagúb se, jo 
Matth. 13, 55 aur Mare. 6, 8 men Khudáwand ká bháí 
kahláyá, munfasal nahín karte hain, to záhir hotá hai, ki 
Yoan. 2, 12 ke bamújib wuh Masíh, aur Us kí má Maria, 
aur apne bháíon ke sáth Kafarnahúm men gayá. Kuchh 
muddat ke bad us ne rishtadáron se milkar Masíh ko dush- 
manon se bachána cháhá, is baháne se ki wuh be-khud hai 
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(Marc. 3, 21.). Níz Yoan. 7, ð men us kí aur us ke bháíon kí 
bábat likhá hai, ki “ímán na líe," aur us kí samajh men 
wuh kalám na áyá, jo Masíh ne apne dukh aur maut kí 
nisbat farmáyá (Lúk. 18, 34.). 

Paulus Rasál ne 1 Kor. 19, 7 men batáyá, ki Khudáwand 
qiyám ke bad Yagúb par kháss záhir húá, aur is amr se wuh 
kahání ilága rakhtí hai, Jo jalí Ibráníon kí injíl men páí gayí. 
Jab Masíh mar gayá thá, Yagúb ne mannat mání, “chúnki 
main ne ashá i rabbání kháí, main aur koí khurák na chakhún- 
gá, Jab tak us ko jí uthá húá nahín dekh lúngá.?  Chunánchi 
apne qiyám ke bad Yasú ne us par záhir hokar kahi, “ab apní 
rotí khá, kyúnki Ibn i Adam murdon men se Jí uthá hai.” 

Aamál kí kitáb men Yaqüb amúman aur Rasúlon ke sáth 
mazkúr kiyá gayá, lekin munfasal us ká zikr 12wen báb men 
hotá hai, jab Petros hukm kartá hai, ki merí riháí kí khabar 
Yagúb ko do. Aur phir us ká nám liyá δαγά, jab Kalísiá i 
Yarúsalam kí taraf se Kalísiá i Antiokheia ko ittilái farmán 
bhejá gayá (Aam. 15.). Akhiran kháss us se Paulus mulágát 
kartá hai, jab apní asírí se pahle Yarúsalam men áyá (Aam. 
21.). Is wágia kí thorí der bad, wuh khatt margúm húá, 
jo Yagúb ke nám se mashhúr hai, basharte ki ham qáil hain, 
ki us ká musannif Alfaios ká betá thá, dekho jo sábig men 
Yagúb aur Yahúdáh ke khatton ke bayán men is bát kí 
nisbat likhá gayá. 

Ab jo ham bahs par gaur karte hain, to pahlí bát tawajjuh 
ke láiq yih hai, ki baze do, baze tín Yagúb, Zebadiyáh ke bete 
Yagúb ke siwá thahráte hain, is tarah par ki ek thá Alfaios ká 
betá, dásrá Masth ká bháí, aur tísrá wuh jo ba nám i p'sx yá 
δίκαιος, yane "Sádiq" kaháníon men mashhúr húá. Wuh 
fagíh jo sirf do ke wujúd ke dáil hain, dawá karte hain, ki 
tísre ká wujúd ná-mumkin hai, kyúnki buzurg Hegesippos 
aur maráf muwarrikh ir no apní kitábon men batává, 
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ki wuh Yagúb, jo Sádig kahláyá, san 62 yá 63 Iswí men 
sardár káhin Ananos ke hukm se haikal ke kalas se giráyá 
jáke, sangsár aur rafúgar ke balgande (dhobí kí lát) se 
halák kiyá gayá!). Ab us waqt Petros, Paulus, Yoannes, 
Lúkas wg. sab jíte the, magar kisí ne un men se ek aise 
bare o buzurg Masihi ká zikr nahín kiyá, jo Yagúb námí 
Varúsalam ká rahnewálá thá; báwujúd is ke cháhiye thá, 
ki agar aisá shakhs wágian jítá, us ká zikr us Yagúb ke siwá 
ho, jo Aam. 15 aur Gal. 1, 19 men mazkúr hai, kyúnki 
dafatan koí ádmí is qadr námwar nahín ho saktá hai. 

Un ke barkhiláf jo dawá karte hain, ki Yagúb Alfaios ká 


1) Yagúb i Sádig kí bábat yih kahání likhí hai: Má ke rihm se 
wuh mugaddas RUPES nazr) hoko, na mai pítá, na gosht khátá 
thá, aur us ke sar par ustura kabhí na phirá; na tel se apná badan 
maltá, na gusl kartá thá. Faqat usi ko páktarín makán men dákhil 
hone kí ijázat húí, kyúnki ún ká kaprá na pahinkar sonahlá patra 
(πέταλον, dekho jo Yoannes kí zindagí ke bayán men likhá hai) 
rakhtá thá. Aksar auron ne use haikal men duá mángte piya is 
matlab se, ki us kí qaum kí muáfí ho, yahán tak ki us ke ghutnon 
ká chamrá misl únt ke ghutnon ke sakht ho gayá, aur bahut Yahüdí 
Masih par iman lie, Akhiran Yahúdíon men ikltiláť pará, aur 
ikhtiyárwále us ko íd i fasah ke wagt haikal ko kalas par le chale, 
táki majma se mukhátib hoke sáť sáť kahe, ki Yasú ko kyá samajhtá 
thá. Us ne jawáb diya, “tum mujh se Ibn i Adam kí bábat kyún 
púchhte ho? Wuh úsmán men Alláh Taálá ke dahine háth baithá 
hai, aur ásmán ke bádalon par áwegá." Yih sunkar chand log 
Hoshiyanná, yano “madad de" pukárne lage, magar Farúshíon aur 
Fagíhon ne yih kahke, ki Sádig bhí gumráh húá, us ko kalas se 
girá diyá, aur utarke sangsár kiyá; balki is wáste ki fauran mar 
nahín gayá, kisí ne balgande so us ká sar phorá. Buzurg Eusebios 


ne farmáyá (Histor, Eccl. lib. TI. cap. 23.), ki Yahúdíon men so 


„Jo haqq-shinás the, khiyál rakhte the, ki is gunáh i kabíra ko sabab 


Yahowáh ne Yarúsalam ko mim-bad Romaníon ke háth se barbád 


kiyá. Jánná cháhive, ki Hegesippos ne Y 


1 s 1.2 ; agúb í mazkúra i bálá kí 
zindagí ká bayán Khudáwand ko bháí Y 


aqúb sc mansúb kiyá. 
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betá, aur Khudáwand ká bháí Yaqúb, do shakhs the, yih kahá 


zA Játá hai, ki Aamál kí kitáb men Zebadiyáh ke bete ke siwá 
[^ sirf ok Yagúb ká zikr hotá hai, masalan Aam. 15 ο 21 men; 


lekin agar do hote, to cháhiye thá, ki Lúkas is kí taraf 
kuchh ishára kartá, nahín to zarúr tazabzub wági hotá. 
Aláwa is ke yih samajhná mushkil hai, k yúnkar Yaqúb 
Kalísiá i Yarúsalam ká Usgúť (jaisá wuh Yagúb, jo Aamál 
kí kitáb aur Galatíon ke khatt men mazkúr hai  amüman 
máná játá) húá sirt is wajh se, ki Yasú ká bháí thá, aur sab 
Rasúl, jin ko khud Masíh ne apne rishtadáron se bará jáná, 
(dekho Matth. 12, 48 o 49 aur Mare. 3, 33 o 34.), us ko is 
wajh se mánte the?  Chunánchi bahut fagíh gumán karte 
hain, ki Yagúb, Alfaios ká betá, aur Yagúb, Khudáwand ká 
bháí, ck shakhs the. Lekin poshída na rabe, ki yih hásil i kalám, 
úpar kí dalíl se bilkull sábit nahín húá, kyúnki ishkál yih hain. 
Pahle, bayán i mazkúr i bálá, jo us amr kí bábat kiyá 
S gayá, ki Masih ke bháí bhí ímán na láe, zara baíd-ul-fahm 
A” malúm hotá hai, aur agar Yasú ke bháí yagínan be-ímán 
P the, to albatta wuh Yagúb, jo un men se ek thá, ímán na láyá, 
| aur aisí hálat men Alfaios ká betá nahín ho saká, ki wuh to 
| us waqt Rasul hoke zarúr ímándár thá. Auris bát ke bar- 
l khiláť Yahúdáh Iskariotes ká nám κοί nahín lá saktá hai, kis 
wáste ki wuh shurú men gáliban ímán rakhtá thá, nahín to 

| Masih kyún use Risálat ke uhde par mugarrar kartá ?. 
| Düsrá ishkál yih hai, ki Aamál ke pahle báb kí chaudah- 
wín áyat men Lúkas Yasá ke bháíon ká zikr Rasúlon se 
aláhida kartá hai, lekin agar Alfaios ká betá Yaqúb aur us 
ká bháí Yahádáh Masih ke bháí hote, qaxíb-ul-fahm hai, ki 

is bát kí taraf kuchh ishára kartá. 

Tísrá ishkál yih hai, ki Khudáwand ne apní má ko Yoannes 


= 


ko supurd kiyá (Yoan. 19, 27.), lekin yih bát sirf tab samajh 
Á á men á saktí hai, agar Alfaios ká beta aur dúsrá Yaqúb do shakhs 
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the; kyúnki tab ham mán sakte hain, ki dúsrá Yagúb hanoz 
ímán na láyá, aur is be-fmání ke sabab Khudáwand ne apní má 
ko apne bháíon.ke na supurd kiyá. Yih albatta kahná cháhiye, 
chúnki Petros aur Yoannes ke sáth Zebadiyáh ká betá Yagúb 
Rasúlon men se muazzaz thá, aur ham is Yagúb kí maut 
(Aam. 12.) ke bad us Yagúb ko Petros (aur gáliban Yoannes) 
ke sáth buland darje men mausám páte hain (Aam. 15.), 
qaríb-ul-fahm hai, ki us ko ek aláhida khusúsiyat húí ho; 
kyúnki injílon men Alfaios ke bete Yagúb kí bábat kisí 
rutbe ká zikr nahín, aur yih khusúsiyat sháyad wuh thí, ki 
Masih ká bháí thá. Fi-jumla tamám bayán i mazkúr i bálá 
se parhnewále par itná záhir hogá, ki ab tak is mushkil amr 
ká faisala nahín háá; yane kyá Alfaios ká betá wuh Yaqúb 
thá yá nahín, jo Khudáwand ká bháí kahláyá ? 

Nikeforos kí ek kahání ke bamújib Alfaios ká betá Yaqúb 
pahle Kanaán ke dakhin-pachchhim hisse, aur bad hú Misr 


men manádí kartá thá, aur ákhiran isí mulk ke shahr i . 


Ostragine men maslúb húá. 
10., Lebbaios yá Thaddaios. 


1s Rasúl kí bábat is sabab faqíhon ke darmiyán guftogú 
húí hai, ki Matthaios kí jild ke siwá (10, 3.) aur kisí injil 
men Lebbaios aur Thaddaios ke nám, aur Marcus kí jild ke 
siwa (3, 18.) Thaddaios ká nám nahín páyá játá hai. Is ke 
baraks Lúkas ne apní injíl ke 6, 16 men ek Rasúl Yagúb ke 
bháí Yahúdáh ko mausúm kiyá, aur is kí taraf Yoannes ne 


bhí apní injíl ke 14, 22 men ishára kiyá. Phir Aamál kí 


kitáb ke 1, 13 men likhá hai *Yaqáb ká bháí Yahúdáh.? 

A gar ham Rasúlon kí fihrist, jo tín injílon aur Aamál kí 
kitábon men mundaraj hain, mugábala karte hain, to albatta 
walim hotá hai, ki Rasúl jo Lebbaios yá Thaddaios kahláyá, 
wuhí thá, jo ba nám i Yahúdáh aur kahín mazkár húá. Is 
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HN hálat men ham taslím kar sakte hain, ki Yahúdáh us Yagúb 
$a ká bháí thá, jo Alfaios ká betá kahláyá; aur agar un ká 
B dawá durust hai, jo kahte hain, ki yih Yagúb Masíh ká bháí 
| thá, to Yahúdáh bhí is rishte men sharík hoke wuh hai, jo 
ἃ Matth. 13, 55 aur Mare. 6, 3 men mausúm hai. 


Is Yahúdáh kí bábat Nae Ahd-náme men aur koí kháss zikr 
muyassar nahín hai, magar wuh suwál, jo us ne Yoan. 14, 
22 men Masíh se kiyá. Baze khiyál rakhte hain, ki Vahúdáh 
ká chhotá khatt usi se tasníť kiyá gayá : dekho jo is amr kí 
nisbat úpar bayán ke taur par likhá hai. Níz aur log kahte 
hain, ki yih wuh Thaddaios hai, jo Abgarus Ukhomo, Edessa 
ke bádsháh ke pás gayá. Is shahr se kahání ke bamújib 
wuh Ashúr yá Fárs ko rawána húá, aur har kahín Injíl kí 
manádí kí; ákhiran Foinike men áke shahid húá. 


11., Shimaún Banání. 


y E Yá (jaisá Lúk. 6, 15 o Aam. 1, 13 men likhá hai,) Zelotes. 
À há U'par is Rasúl ke lagab kí bábat kuchh zikr ho chuká, chu- 
` 1 nánchi use Kanaání margúm karná sahíh nahín hai, kyünki 


Ibrání lafz ijN3p men harf i "y" yane TE nahín miltá 
hai. Makhtí na rahe, ki baz Nae Ahd-náme ke ná-muatabar 
nuskhon men us ká lagab Καναναῖος likhá hai: lekin 
Mugaddame ke bayán se ham jánte hain, ki yih bát durust 
nahín hai, kyánki Qáná i Galíl ká rahnewálá wuh nahín thá. 
Baz fagíh khiyál rakhte hain, ki yih Shimaún Masíh ká ek 
bháí thá, jaisá Yagúb aur Yahúdáh. 

Agarchi Injil men kahín is ká koí kháss zikr nahín pává játá 
hai, táham chand álimon ke farmán ke muwáfiq wuh un do 
shágirdon men ek thá, jin par Khudáwand Yasú apne qiyám 
ke bad Emmáus kí bastí men záhir húá (Lúk. 24, 13.), aur 
wuh is amr ko aisá hí muqarrar karte hain, ki Kleopas us ke 
báp ká aur sháyad Mariyam (Yoan. 19, 25.) us kí má ká nám 
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thá. „ Hikáyaton men ek Shimaán ká kuchh mufassal zikr 
húá, aur dar hálate ki kai ek buzurgon kí samajh men wuh 
Alfaios ke bete Yagúb (jo ba nám Sádig bhí chand musannifon 
ke pás mausúm hai) ká bháí thá, ham in hikáyaton kí taraf 
zara mutawajjih howen. 

Yagúb i Sádig ke qatl ke bad, jab Yarúsalam Romaníon 
se barbád ho chuká thá, Shimaún Qanání, jo Yaqúb ká bháí 
thá, us kalísiá ká, jo Yarúsalam se shahr i Pella men já 
rahí, Usgúf muqarrar húá, aur chúnki Yoannes Rasúl is 
magám i amn ke bandobast men sharík thahráyá gayá, 
ham samajh sakte hain, ki Pella o Efesos ke darmiyán bari 
mahabbat ká ilága thá. Akhiran sháyad san 107 Τοπί men. 
bas Yahúdí Masíhíon ne, jo niháyat bidatí the, Romaní sháhan- 
sháh Trajanus ke huzúr us kí nálish kí, aur shikanja-kashí 
ká dukh sahkar, wuh 120 baras ká hoke maslúb húá. 

Agar yih bayán durust hai, to ham albatta gumán kar sakto 

ban, ki Yoannes aurShimaún ke darmiyán mahabbat gálm aur 
mazbát thí. Donon sháyad sab shágirdon aur beshakk 
Rasúlon men se ákhirí hoke, is jahán i fání men zindagi basar 
karte the; apne ham-asron se bágí rahe, un men se jinhon ne 
Jalíl-ul-Qadr Kalám, dunyá ke Núr ko, jism men rá-ba-rá 
dekhá. Sattar baras guzre, jab Ibn i Adam ásmán par utháyá 
gayá, aur Khudáwand apne bandon ko árám ke maskanon 
men der se bulátá thá, tab piyár ká shágird so játá, aur Shi- 
maún thaká mánda hoke gáliban jab us ke qatl ká fatwá diyá 
gayá, apne ham-nám ke muwáfiq pukárá hogá : “Ai Khudá- 
wand, ab tú apne bande ko salámatí se rukhsat det hai." 

Nikeforos ne Shimaún kí bábat dúsrá zikr kiyá, yane 

yih ki us ne Misr, Kyrene, Ma grib-ul-Aqsá, balki Inglistán 
men manádí kí, aur ist mulk men maslúb bhí húá. Níz 
"Abdias ne likhá, ki Thaddaios ke sáth Fárs aur Bábul men 
Kalám sunáyá, aur shahr i Sunír men shahíd húá. 
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12., Yahúdáh Iskariotes. 

Sab injílon men, jahán Rasúlon kí fihrist likhí hai, ham isi 
ká nám ákhirí jagah men páte hain, balki amúman us ke nám 
ke sáth miláyá gayá, khwáh “jis ne use pakarwáy4," khwáh 
“pakarwánewálá.? Yoan. 6, 71 ο 19, 4 o 13, 26 men mar- 
gúm hai, ki kisí Shimaün ká betá thá. Lafz i Iskariotes 
kí bábat bahut bahs húí, lekin itne par ham yahán iktifá 
karenge, ki gáliban ek chhotí bastí ba nám i “Qarioth” 
(won Tbrání men “ádmí" aur np bastí ká nám hai, dekho 
Yahosh. 15, 25.) “ká rahnewálá” ke mane rakhtá hai. 

Agar yih gumán durust hai, to is men bhí kuchh matlab 
hásil hotá hai, is súrat par, ki harchand bárah Rasúlon 
men se sirf ek Yahúdiá se thá, dúsre sab khwáh Galíl, 
khwáh aur Gair-Qaumon ke mulkon se, táham wuh gyárah, 
jo but-parastí-álúda magámon se áe, ki mutaassib Yahúdíon 
ko báis i nafrat the, wafádár rahe, aur wuh ek, jo kháss 
savzamín se niklá, pakarwánewálá sábit húá. 

Yahúdáh kí zindagí kí bábat is se pahle, ki Risálat ke uhde 
par muqarrar kiyá gayá, kuchh malúm nahín hai, magar 
wuh gair-mutabar kahání, jo us jali Tutúliyat kí injíl men 
margúm hai, kilarakpan men wuh ek nápák rúh se álúda 
thá, aur jab Yasú ko us pás láe, táki us ko changá kare, 
Yahúdáh ne kam-sinn Yasú ke pahlá par ghúsá márá; bad 
is ke ná-pák rúh us se niklí. Balki us, kí ímad o raft kí 
nisbat, jo Masíh ke sáth qaríb sárhe tín baras tak rakhí, ham 
sirf itná kah sakte hain, ki kahín kahín goyá ishíre ko taur 
par us ká zikr hotá hai. Kuchh bayán Yahúdáh ke nám ke 
sáth sirt do dafa hotá hai, yane Yoan. 6, 71 aur 12, 4—8 men, 
lekin us ká kháss kám, jis ke báis hamesha badnám rahegá, yih 
thá, ki apne Ustád ko pakarwáyá. 

Chúnki ákhirí fasah kí ziyálat men sharík thá (Matth. 26 ; 
Mare. 14; Lúk. 92 ; Yoan. 13.) ihtimálan Masíh aur Rasúlon 
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ke sáth rát ko Beit Aniyáh men basar kartá thá (Mare. 11, o ` 


11019.—Lúk. 21, 37.); báwujúd is ke kisi na kisi tarah se us 
ňe sardár káhin ke pás jáke saláh kí, ki Yasú ko hawála kare 
(Lúk. 22, 4.). Hán bág i Gethsemane kí tanháí men auron 
ke sáth bhí jáyá kartá thá, jaisá Yoan. 18, 2 sábit kartí hai. 
Us jagah men us ne Khudáwand ko bose ke wasíle se 
(Mare. 14, 45.— Lúk. 22, 47 ο 48.) mugarrarí dám (sháyad 
39 vá 40 Rupae the) ke wáste pakarwáyá. Jab dekhá, ki 
Yasú wágian magtúl hone par thá, pachhtáke khún ká dám 
haikal men phenká, aur jáke apne taín phánsí dí (Matth. 
27.), aisá ki sháyad rassí tútí, aur únche se gir parke “us 
ká pet phat gayá, aur us kí tamám antríán nikal parín?? 
(Aam. 1, 18.). 

Ab bágí hai, ki ham is harakat kí wajh par kuehh gaur karen. 
Aksar tín qism ke bayán pesh kiye játe hain. Pahlá bayán 
yih hai, ki Yahúdáh ne hagíqatan Yasá ko pakarwáná nahín 
cháhá, balki us ne goyá aisá gumán kiyá: “Hamárá Ustád 
beshakk mauúda Masíh hai, yih bát us kí zindagí kí chál ο 
aľúl se sáf záhir o áshkár hii; lekin malúm hotá hai, ki 
apná qasd kamal tak púrá karne se dartá rahtá hai, is wáste 
main aisá bandobast karúngá, ki láchár hoke áp ko sab par 
Yahowáh se bhejá húá Masíh sábit kare. Sardár káhinon 
ke kíne se us ko kuchh nugsán nahín pahunch saktá hai, 
kyúnki mujize ke wasíle zarúr apne taín bacháwegá, jaisá 
pahle us ne kiyá (Lúk. 4, 30.—Yoan. 8, 59 o 10, 39), aur 
main khud un Rupaion ke slwá, jo káhinon se mujh ko mile, 
Ustád se izzat o ajr hásil karúngá." Magar is bayán par 
Hiráz do tarah ko hain, yane pahlá yih, ki aisí fitrat- hikmat 
ká mansúba, kyá aglab hai, ki ek adná darje ká shakhs 
bándh sakegá ? Kyúnki malhúz i khátir rahe, ki ham kahín 
Yahúdáh ke álá darje ke hone kí 


à taraf ishára nahín páte 
hain. Aur dúsrá itiráz yih hai, ki 


agar bayán i mazkár i 
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bálá durust hotá, to albatta Khudáwand Yasú us ko aisí 
sakhtí se malámat na kartá (Matth. 20, 24.—Mare. 14, 
21.— Lúk. 22, 22.— Yoan. 6, 70.—17, 12.—19, 11.), aur aur 
Rasúl is malámat men shámil na hote (Lúk. 22, 3.—Aam. 1, 
18 o 20 ο 25.). Hán Petros ko bhí Shaitán kahá (Matth. 
16, 23. —Mare. 8, 33.), lekin yih sirf ek dafa wági húá. 

Dúsrá bayán, jo wajh i harakat i Yahúdáh kí nisbat kiyá 
játá, yih hai. Chúnki Yasú ne use Shaitán kahá, aur Lazar 
ke ghar men dhamkáyá (Yoan. 12, 7.), us ne is gusse ke 
máre jáke sardár káhinon ke sáth saláh kí, aur Khudáwand 
ko pakarwáyá. Magar harchand ham mán sakte hain, ki 
sháyad gussa Yahúdáh ke dil men maujúd thá, táham us ko 
harakat kí kháss wajh gabúl karne ke do itiráz hain. Pahlá 
yih, ki wuh malámat, jis men Masíh ne use Shaitán kahá, 
muddat i madíd kí thí, aur wuh tambíh, jo Khudáwand ne 
Lazar ke ghar men use dí, na sirf Vahúdáh ko, balki aur 
Rasúlon ko bhí dí (Matth. 26, 10). Dúsrá itiráz yih hai, ki 
Yahúdáh píchhe pachhtáyá. Phir agar mahz gusse ke máre 
apne Ustád ko pakarwátá, kyún bad is ke apní harakat ke liye 
is gadr pachhtáyá, ki máyús hoke khud-kushí kí ? 

Tísrá bayán yih hai, ki Yahúdáh ne lálach ke báis wuh 
burá kám kiyá, aur is ke subút men khusúsan Yoan. 12, 6 
mazkúr hotí hai. Is bayán ke barkhiláf baz faqíh bahs 
karke kahte hain, ki mahz lálach hargiz aisí harakat ká 
sabab nahín ho saktá hai. Lekin ham yád karen, auwalan 
yih, ki injílon men saríhan fagat lálach kí taraf ishára kiyá 
gayá. Sániyan, jumla i mazkúra i bálá ke sáth ham miláwen, 
jo 1 Timoth. 6, 10 men likhá hai, “zar kí dostí sárí buráí kí 
jar hai; jis ke baze árzúmand hoke ímán kí ráh se bhatak 
gaye, aur áp ko tarah tarah ke gamon se chhedá hai." 
Daibal kí tamám kitáb men ham sirf ek aur shakhs ká zikr 
páte hain, jo Yahúdáh IRE Á se mugábala ho saktá hai, 


- 
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aur wuh Puráne Ahd kí jild men mausúm hai, yane Bilaám 
nabi. Donon ne sachche Khudá ko jáná, donon ne Muqad- 
das Tláh se suhbat rakhí; ek ne royá men, dúsre ne rú-ba-rú 
Us ko dekhá, jis men Báp ke Eklaute ká jalál záhir húá.— 
Donon imtihán ke wagt gir pare, ná-rawá nafa ke jál men 
phanskar, donon qudrat i rahímí se jatíe gaye, aur Nabi o 
Rasúl ba maut i haulnák máre gaye. “Khudá thatthon 
men nahín uráyá játá; kyúnki ádmí jo kuchh botá hai, so 
hí kátegá. Is liye ki jo koí apne jism ke liye botá hai, so 
jism se kharábí hásil karegá” (Gal. 6, 7 o 8.). 

Bazon ne púchhá, kyún Khudáwand ne aise shakhs ko 
Rasúlon kí jamáat men shámil kiyá? Pahle uhde kí bad- 


. námí húí, aur dúsre Yahúdáh, agar Rasúl na hotá, to us 


bare gunáh men sháyad giriftár na hotá. Aise suwál ke 
jawáb men ham yih kahte hain, ki saríhan ham to sabab 
nahín batá sakte hain, kis wáste ki farziyat kí bít hai, lekin 
isháre ke taur ham albatta kuchh kahne ke gábil hain. 
Yoan. 6, 64 se sábit hotá hai, ki Yasú apne pakarwánewále 
ko ibtidá se jántá thá: ab chúnki nihíyat karim o rahím 
thá, sháyad Us ká yih matlab thá, ki Yahúdáh ke wáste, 
agar mujh se dúr rahtá hai, koí ummed nahín, lekin agar 
mere sáth rahtá, to mumkin hai, ki bach júcgá. Is khiyál ko 
sahih taslim karke ham síkhte hain, ki jo báten Khudáwand 
ne kahín kahín daulat aur lálach kí bábat farmáín, so na sirf 
auron kí khátir balki khusúsan Yahúdáh kí khátir bhí bayán 
kín. Masalan Matth. 6, 19—21 men Us ne farmáyá “Mál 
apne wáste zamín par jama mat karo, jahán kírá aur morchá 
kharáb karte hain, aur jahán chor sendh dete aur churáte 
hain. Balki mál apne wáste ásmán par jama karo, jahán 
na kírá, na morchá kharáb karte, aur na wahán chor sendh 


‘dete, na churáte haiņ. Kyúnki jahán tumhárá khazána hai, 
wahín tumhárá dil bhí lagá rahegá." Ní; Matth. 13, 22 
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: men “Jo kánton men boyá gayá wuh hai, jo kalám ko suntá 
hoi, magar is dunyá kí fikr aur daulat ká fareb Kalám ko dabá 
dete, aur wuh be-phal hotá hai.” Aur Mare. 10, 25 men 
«Sí ke náke se ünth ká jáná, Khudá kí bádsháhat men . 
daulatmand ke dákhil hone se ásán hai.” Yá Lúk. 16, 11 
men. “Jab tum jhúthí daulat men ímándár na rahe, to sach- 
chí tumhen kaun supurd karegá ?” 

Ham nahín kah sakte hain, kitní dafa aur kaisí sargarmí se 
Khudáwand Yasá ne, jaisá Petros (Lúk. 22, 32.) aur aur 
Rasúlon ke wáste, waisá hí khusásan Yahúdáh Iskarigtes ke 
wáste dná mángí hogí; magar gunáh is par gálib húá. Masih 
ko jismání ánkhon se dekhná. aur Us ke sáth suhbat rakhná, 
kisí ko halákat se nahín bachá saktá hai, is amr ká subút Ya- 
húdáh aur us kí qaum ke Fagíh hain. Khabardárí un ko aur 
ham ko zarúr hai, aur jaisá un ko.waisá ham ko bhí wuh zarúrí 

` gaul sunáyá játá hai (Matth. 26,41.), “Ἰάσο aurduámángo, tákt 
imtihán nten na paro: rúh to mustaidd, lekin jism sust hai." 


m 


$ 16. 


Baz Díndár Musannifon o Wáizon kí Sarguzasht. 


1. Yoannes Marcus Tnjílí. 


Un chár injlon men se, jo Nae Ahd-náme men rakhí, 
aur mustanad thahráí gayín, do gair-Rasúlon se tasníť 
hún; báwujúd is ke, jaisá úpar ke bayán se sábit húá, donon 
ko yane Marcus o Lúkas kí injílon ko aisá samajhná cháhiye, 
ki goyá Petros aur Paulus kí hidáyat se mastúr húín. Baz 
fagíhon ne gumán kiyá, ki hagígatan do yá tín shakhs the, 
yane Yoannes, Yoannes Marcus, aur Marcus; lekin un kí 
dalílen pakkí malám nahín detí hain. 
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Wuh babs, yane kyánkar Marcus Barnabás ká, jo firga i 
Lewí se thá, bhánjá ho saká, agar us ke ábá o ajdád Romaní 
the, jaisá chand log mánte hain, is tarah par radd ho sakti hai, 
ki Maria kí bábat Lúk. 1, 36 men likhá hai, ki Elisabet kí, jo 
Lewí ke firqe se thí, rishtadár thí, maa-házá Maria Yahúdáh 
ke gharáne se paidá hii. Albatta Baní Τονάο] ko Gintí 36, 7 
men hukm húá, ki “har shakhs apne hí ábáí firge kí mírás 
se mutaallaq” rahe, magar yih amr is maslahat se kiyá gayá, 
ki har firge kí kháss milkiyat gáim rahe, aur gáliban yih 
bandobast járí thá, jab tak Ashúr aur Bábul ke bádsháhon 
ne Yahúdíon ko Jiláwatan kiyá, bad is ke ustuwár nahín ho 
saká. Aliwa is ke vád karná cháhiye, ki vih hukm Khudá 
se is sabab mugarrar kiyá gayá, ki Baní Isráel apne apne 
firgon men judá rahke, Ziyáda ásání se butparast qaumon ko 
sáth milne se bach jáwen. Magar jab wagt ká púrá honá 
nazdík áyá, ki Khudáwand Yasú, jo sab ádmíon ká Naját- 
Dihinda hai, mujassam howe, wuh nahí áp se áp'játí rahí, 
chunánchi na sirf firge ápas men mil gaye, balki qur qaumon 
ke muríd un ke shámil-hál húe. Albatta yih bhí ho saktá 
hai, ki Marcus Yoannes ká aisá laqab thá, jaisá Paulus 
Saulus ká. 

Upar kahín bayán ho chuká, ki sháyad Marcus wuh jawán 
thá, jo us rát ko, ki Masíh pakarwáyá gayá, nanga bhág 
gayá (Marc. 14, 92). Tiházá baz álim yih taslím karke, 
ki bág i Gethsemane us kí má Mariam ká mál thá, jaisá 
albatta us ká ok ghar Yarúsalam men thá (Aam. 12, 12.) 
dawá pesh karte hain, ki Marcus ká gh 
Malúm hotá hai, ki us kí má mudd 
se shámil thí, nahín to kyún wuh 
rahe the, Jab Petros ne Khudá kí qudrat ke wasíle Herodes 
A 5 πα sabab se ga Origenes kí kitáb 

i 1, arcus sattar shágirdon men se ek thá, 


aráná daulatmand thá. 
at se díndár aur Masíhíon 
us ke ghar men jama ho 
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aur bahuton ke sáth Masíh ke ek qaul se thokar kháke, 
inhiráf karke laut gayá (Yoan. 6, 60 o 66.), lekin badhú 
Petros kí talím se tauba kí, aur yünhín is gair-mutabar jild 
men 1 Pet. 5, 13 kí taraf ishara kiyá gayá. 

Jab Rasúlon kí Amm Majlis (Aam. 15.) Yarúsalam men ho 
chukí, Marcus ne Paulus o Barnabás ke sáth do-bára manádí ká 
safar karná cháhá ; lekin chúnki peshtar (Aam. 13, 13.) un se 
judá hoke Yarásalam ko lautá, Paulus rází nahín húá, yahán 
tak ki us ke aur Barnabás ke darmiyán ikhtiláf pará, jaisá ἃ 6 
men zikr kiyágayá. Chand log samajhte hain, ki Marcus ke 
is aláhida hone ká báis yih thá, ki wuh hanoz kuchh taassub 
rakhtá, aur Paulus ke ázád khiyál o afál ná-munásib jántá 
thá, aur is dawe ke subút men wuh muámala pesh karte hain, 
jo Galataion ke 2 báb men Petros o Barnabás kí nisbat mastúr 
hai. Aur log thahráte hain, ki Marcus safar kí diqqat aur 
bakhere se darke aláhida ho gayá. Khair jo ho so ho, is 
men shakk nahín ho saktá hai, ki mim-bad Paulus aur us ke 
darmiyán dostí phir q&im hát, kyúnki Rasúl kí pahlí asírí i Ro- 
ma men wuh us ke sáth thá (Kol. 4, 10.—1F'lem. 24.). 

Malim hotá hai, ki Paulus kí riháí ke waqt Asia ko gayá thá, 
kyánki 1 Pet. 5, 13 ke muwáfiq Petros ke sáth Bábul men 
Kalám sunátá raha, aur dar hile ki 2 Tim. 4, 11 ke bamújib 
Paulus ne cháhá, ki Timotheos use sáth le áwe, ham samajh 
sakte hain, ki Asia se Europa men jáne kothá. Níz Petros aur 
Paulus ke sáth Roma men hoke sháyad us ne pahle kí hidá- 
yat se qaríb san 68 Tswí men apní Injíl tasníf kí, jaisá $ 10 
men bayán húá. 

Kahání ke rú se ham síkhte hain, ki donon Rásúlon kí 
shahádat ke bad, Misr ke shahr i Iskandariya ko rawána 
húá, wahán kalísiá ko qáim kiyá, aur us ká pahlá Usgúť 
hoke mukhálifon se qatl kiyá gayá. Jánná cháhiye, ki mulk i 
Ttália ke shahr i Venezia men Marcus kí bari izzat qadím se 
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hotí hai, yahán tak ki us shahr ke rahnewále use apná pír 
jánte hain, aur Muqaddas Marcus ká sher (jo shahr ká alam 
aur jhandá hai) tamám dunyá men mashhúr hai. Shahr 
ke bare girje-ghar men, jo pánch gubbon se muzaiyan 
aur 500 sang i marmar ke sutún se árásta, aur pachhíkárí 
kharanje se pairásta hai, aur Mugaddas Marcus ká jáma 
girjá-ghar kahlátá hai, kahání ke mutábig Marcus ká badan, 
jo fareb ke wasíle Iskandariya se san 827 Tswí men chhurává 
gayá, aur us kí Tnjíl kí asl rakhí gayí hai, lekin yih bát 
albatta galat malúm hotí hai. 


2., Lúkas. 


Tísre Tnjíl-nawís kí bábat ham sirf thorí sí báten jánte hain. 
Paz log gumán karte hain, ki wuhí shakhs hai, jo ba nám i 
Lucius Kyrenaios yá mahz Lucius ke nám se Aam. 13, 1 
aur Rom. 16, 21 men mausúm hai, lekin yih sahih nahín ; 
balki Lúkas (Λουκᾶς) gáliban “Lucanus” (jo Latini zubán 
ká ek ism hai) se mukhaffaf kiyá gayá. Mikáyaton ke 
muwáfiq shahr i Antiokheia men paidá hüá, aur chánki 
Kol. 4, 14 men Paulus Rasúl ne use “piyárá tabíb" kahá, 
gumán i gálib hotá hai, ki apní jawání men tibábat síkhí. 

Baibal men ba nám ham us ká zikr jumle i mazkúr i bálá 
ke siwa sirf Filem. 24, aur 2 Tim. 4, 11 men páte hain ; lekin 
bahut fagíhon ke názdík yih amr, ki Aamál kí kitáb men 
kahín ibárat síga 1 jama mutakallim aur kahín síga i gáib 
rakhtí, sikhlátá hai, ki Lúkas, jo Aamál ká musannif hai, 
kabhí Paulus ke sáth safar kartá thá. Chunánchi 16, 11 
se 17 áyat tak, yane Troas se Filippoí tak, Lúkas Rasál ke 
sáth thá. Badhu ihtimálan Filippoí men rahkar 20, 5 ke 
mutábiq Paulus se phir mil gayá, aur Yarásalam kí taraf 
rawána húá (21, 18.), phir us kí taraf koí ishára muyassar 
nahín hai, jab tak Paulus Romani hákim Festus ke hukm 
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ke bamújib shahr i Roma ko rawána húá (27, 1.). Báwujúd 
is ke garíb-ul-fahm hai, ki Kaisareia kí gaid men, kis wáste kí 
Rasúl ke doston ká áná mana nahín thá (24, 23.), aksar 
augát mulágát kartá raha. Tamám safar men Lúkas Rasúl 
ke sáth thá, jaisá 27 o 28wen bábon se sáf sábit hotá hai; 
bad is ke chúnki Filemon aur Kolassíon ke khatton men 
us ká zikr (us men ba nám i *ham-khidmat") kiyá gayá, 
aql cháhtí hai, ki asiri men use chhor nahín diyá. Ækhirí 
khabar jo Jild i Muqaddas men likhí hai, so 2 Timotheos 
ká khatt bayán kartá hai, is mane men ki sab sáthí log chale 
gaye, khwáh Injil ke kám ke liye, jaise Crescens aur Títus, 
khwáh apní khushí ke wáste, jaisá Demas, faqat Lúkas us 
ká diyánatdár rafíq sábit raha. 

Do aur báton ká patá bazon kí samajh men Injíl men lagtá 
hai, yane pahle Lúkas sháyad un Yünáníon men se ek thá, 
jinhon ne Yasú ko dekhná cháhá (Yoan. 12, 20 o 21.). Ís 
bát ke subát men ham albatta itná kah sakte hain, ki Kolos- 
síon ke khatt ke 4, 11 men chand logon ká aisá zikr hotá 
hai, ki makhtúnon, yane asli Yahüdíon yá Yahúdí murídon 
men se the, aur bad is ke 12, ο 14wín áyaton men Epáfras, 
aur Lúkas, aur Demas ke nám liye játe hain, goyá ki un 
ke barábar, yane makhtún nahín the. 

Dúsrí báť yih hai, ki wuh shakhs jo 2 Kor. 8, 18 men ba 
alfáz i “aur ham ne us ke" (Títus ke) “sáth us bháí ko bhejá, 
jis kí taríf Injíl ke sabab sab kalísiáon ke darmiyán hai" maz- 
kúr hotá hai, Lúkas thá, chunánchi Inglistán kí Duá 1 Amím 
kí jild kí ek kháss duá men is bát kí taraf ishára kiyá gayá. 
Is dawe ke subút men ham yih kah sakte hain, ki khatt i 
inazkúr ke kaí ek nuskhon ke akhír men likhá hai, ki maktúb 
Korinthíon ke nám par Títus aur Lúkas ke háth se bhejá gayá. 

Jo aur báten kaháníon men us kí nisbat margúm hain, 
yane yih, ki 70 shágirdon men se ek, yá un do men 
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se ek thá, jo Hmmáus ko játe the, yá musawwir hoke 
Khudáwand Yasú, aur us kí má Maria, aur kháss Rasúlon s 
kí taswíren khínchín, so sab gábil i itibár nahín samjhí játí = 
hain. Paulus kí shahádat ke bad, hikáyaton men likhá hai, | 

us ne Fráns, yá Itália, yá Dalmatia, yá Makedonia men ἂν 
Kalám sunáyá, aur khwáh Qustuntuniya, khwáh shahr i Í 

Patras men (jahán Andreás Rasúl shahíd húá) 70 yá 80 baras 

ká hoke, ek zaitún ke darakht par latkáyá jáke márá gayá. 


3., Filippos Diakonos. 


Báwujúde ki § 1 meņ is shakhs ká kuchh mufassal 
zikr ho chuká, táham is wáste ki qadím meņ bhí is kí 
aur Filippos Rasúl kí bábat tazabzub wági húá, ham ek do 
báton kí taraf, jo us se khásskar iláqa rakhtí hain, yahán 
mutawajjih howen. Chúnki Kalám sunáne men us ne 


koshish kí, wuh ba laqab i “Injili, yá “ Injil kú wj" 
marúf ho gayá, aur harchand kahín sáfnahín likhá hai, li A 
wuh sát Diakonoi Yúnání the, tau bhí yih bát aglab hai, m 


kyúnki Yúnání-máil Yahúdí kurkuráe (Aam. 6, 1.), aur un i Ë 
ko rází karne ke liye sháyad sab un men se chun liye gaye. 
Aglab hai ki wuh, jo “ Yúnáni-máil Yahúdi” ΓἙλληνισταί] 
kahláe, ziyádatar hisse men pakke Yahúdí hoke Masíhí ban 
gae, is tarah ki wuh na Kanaán balki aur wiláyaton men, 
jahán Yúnání “bán khúb járí thí, paidá hüe. 

Ham yagín kar sakte hain, ki Filippos Injili bahut achchhá 
aur apní nekí ke sabab mashhúr shakhs thá, jaisá Aamál kí D 
kitáb se sáf záhir hotá hai. Shahr i Kaisareia men Filippos 
muddat tak búd o básh kartá thá, aur wahán $ 1 ke bayán 
ke bamújib Paulus us ke pás rahá, is se pahle ki asír hone ko 

zA μεν : 5 
Yarúsalam men gayá. Aam. 21, 9 se ham síkhte hain, ki 
jaisa dúsron ko sargarmi aur koshish se Kalám sunátá thá, 
waisá hí apne ghar ká achchhá bandobast bhí kartá thá, 


Å 
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kyünki us kí chár kúnwárí betíán jismání aish o ishrat tark 


karke Khudáwand kí manádí ke kám men mashgúl rahín, 
aur sháyad Paulus Rasúl ke khiyál men Filippos ká Khudá- 
parast ghar maujúd thá, jab us ne Timotheos aur Títus ko 
» apne khatton men kalísiáon ke nigahbánon kí chál par hukm 


kiyá. Ham nahín kah sakte hain, ki Filippos kahán mar 


gayá, kyúnki kahín farmáyá gayá, ki shahr i Tralles (Asia i 
Kochak) men, kahín yih ki Kaisareia men rihlat páí. 


4., Aquila aur Priscilla. 


Jaisí Filippos aur us ke ghar kí bábat taríf kí gayí, waise 

hí ham is zauj kí nek-námí par tákíd kar sakte hain. Shahr i 

Korinthos men Paulus un se mil gayá, pahle is sabab ki un 

ká aur Rasálká ek hí pesha, yane khaima-dozí thá, lekin 

badhi un kí suhbat ká aur báis, yane ímán kí yak-jihatí 

sábit húí, (dekho jo ἢ 6 men is amr ke haqq men likhá hai). 

LE Aur bahut Yahúdíon ke sáth sháhansháh Claudius ke hukm 


| ke bamújib Roma se nikala jáke!) wuh Korinthos men áe; 
aur wahán se Rasul ke sáth Efesos ko gaye (Aam. 18, 18 o 


19.), jahán unhon ne Apollos ko Masihi Din kí talím zlyáda 
durustí se batáyí, jaisá $ 6 ke ákhir men mazkúr húá. Malúm 
hotá hai, ki chand muddat tak Asia men rahke, phir Roma ko 
rawána húe, kyúnki Rom. 16, 8 men Paulus un ko salám 
| bhejtá hai. Chauthí áyat se ham síkhte hain, ki unhon ne 


| 1) Rornaníon ke ek mashhúr muwarrikh ba nám i Suetonius ne 
iB likhá “Judaeos impulsore Chresto assidue tumultuantes Roma 
oxpulit," yane “Yahúdíon ko, jo Chrostus se tahrík páke hamesha 
fasád karto the, Roma se nikila.” Is jumle ká matlab ihtimálan 


yih hai, ki muwarrikh í mausúť no Khudáwand Yasú ká nám kahín 


lagá dí. 94 
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Rasul ko bare khatre se bacháyá, magar ham nahín kah 
sakte hain, kab aur kahán yih amr wigi háá. Roma se 
wuh do-bára Efesos ko ľnute, jaisá 2 Tim. 4, 19 sábit kartí 
hai, aur is waqt ke bad ham ko un kí bábat aur koí mutabar 
“khabar muyassar nahín hai. 

Yúnání aur Romani Masihi Aquila aur Priscilla kí barí izzat 
karke batáte hain, ki Aquila Usqúf (shíyad shahr i Hera- 
kleia ká) thá, aur yih ki donon shahíd húe. Jo nám i Prisca 
2 Tim. 4, 19 men margúm hai, gáliban wuhí hai. jo Priscilla 
aur kahín likhá gayá. Akhiran yih malhúz i khátir rahe, ki 
baz fagíh gumán karte hain, ki Aquila hagígatan mukátib vá 
ázád hoke ek Romaní amír Pontius náme ke muwáfig mausúm 
húá, lekin chúnki Lúkas ne Aam. 18, 2 men sáf likhá, “Jis 
kí paidáish Pontus kí thí,” aur wuh Romaníon kí ráh o rasm 
se khúb wágiť thá, malúm hotá hai, ki Aquila wágian Pontus 
men, jo Asia i Kochak ká ek zila thá, paidá húá. 

Aur mashhúr Masíhíon ke nám o nishán fulán fulán jagah 
mazkúr háe hain, masalan Barnabás ká nám o nishán $ 3 ke 
ek háshiyo men, Timotheos, aur Sílás, aur Apollos ke nám o 
nishán $ 6, aur Erástos ká $ 7 ke falán háshiyon men; 
Filemon aur Onesimos ke nám o nishán Filemon ke, aur 
Títus o Sílás ke nám o nishán Títus ke khatt ke bayánon 
men margúm húe hain. 


$ 16. 


Masihi Kalísiá kí khúss Ion ká bayán. 


Bani Isrárr par Sabt ká 107, yane 
farz thá (Khur. 20, 8—11.), is wajh se, 


Saníchar ko mánná 
auwalan ki Khudá 
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ne dunyá ko chha din men paidá karke sátwen din árám 
kiyá, aur khud un ko Misr kí gulámí se ázád kiyá; aur 
sániyan, is wajh se, ki jaisá khatna, waisá hí Sabt unhen 
Gair-Qaumon se alag hone kí ek gism kí nishání o alámat 
húí (Khur. 81, 17.—Istis. 5, 15.—Yakhezeqel 20, 12.). 
Dalki sakht sazácn Yahowáh ne un par muqarrar kín, jo is 
hukm ko nahín púrá karte the (Khur. 81, 14 o 15.—Gintí 
15, 32—36.). Chunánchi pichhle Yahúdí barí tákíd, han 
taassub ke sáth use bajá láte the, aisá ki Khudáwand Yasú 
ne munásib jáná, un ko samjháná (Mare. 2, 27 o 28.) : “Sabt 
ká din insán ke wáste húá, na insán Sabt ke din ke wáste. 
Pas Ibn i Adam Sabt ke din ká bhí Khudáwand hai." 

Ab jo koí púchhe, ki Masíhí logon ne is bát men tabaddul 
kyún kiyá? to jawáb do tarah ká hai. Auwal chúnki Sabt 
Baní Isráel ko Gair-Qaumon se judá hone ká ek gism ká 
nishán thá, yih nishán Masíhí Dín kí khátir, jo sab insánon ko 
ímán ke wasile Chudá ke farzand banátá hai, magsúd nahín 
ho saktá ha. Dowum Puráne Ahd ke waqt men khusúsan 
dunyá kí paidáish ko yád karná zarúr thá, aur chúnki Khudá 
ne sátwen din apne is kám se árám kiyá, Sabt ká roz ráij húá. 
Magar Nae A hd men dunyá kí najáť kí taraf tawajjuh dí 
játí hai, aur yih Masih ke ji uthne ke wasile kamál tak 
pahunchí. Tiházá dar hálate ki wuh bát hafte ke pahle din 
wági húí, Masíhíon ko Itwár ká roz muqaddas jánná niháyat 
lázim o munásib hai. 

Injil men Yoan. 20, 19 026 aur Aam. 20, 7 ke siwá 1 Kor. 
16, 1 o 2 aur Mukásh. 1, 10 men Itwár kí bandagí yá tagdís 
ká nishán kiyá σαγά. Aur kaí ek buzurgon kí kitábon (masalan 
Barnabás, Ignatius, Yustimus Martyr, Eusebios!) men sáf 


1) Barnabás ke khattiámm ke 15wen báb men likhá hai : Ὁρᾶτε, 


πῶς λέγει οὐ τὰ νῦν σάββατα ἐμοὶ δεκτὰ ἀλλ᾽ ἃ πεποί- 
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Sáf us ká zikr páyá játá hai. Shurú men to aksar Masihi log 
Yahúdí bháíon ko thokar se bacháne ke liye Itwár ke slwá 
Sabt ko bhí mánte the, jaisá háshiye se sábit hotá hai, lekin 
yih rafta rafta maugúf húá. 


Nka, ἐν ᾧ καταπαύσας τὰ πάντα ἀρχὴν ἡμέρας ὀγδόης 
ποιήσω, ó ἐστιν ἄλλου κόσμου ἀρχήν. Διὸ καὶ ἄγο- 
μεν τὴν ἡμέραν τὴν ὀγδόην εἰς εὐφροσύνην, ἐν ᾗ καὶ ὁ 
Ἰησοῦς ἀνέστη ἐκ νεκρῶν καὶ φανερωθεὶς ἀνέβη εἰς 
τοὺς οὐρανούς. 

“Dekho, jaisá Wuh kahtá hai, hál ko Sabt mujhe manzúr nahín, 
balki wuh jo main ne (mugarrar) kiye, jis (din) sab kuchh tamám 
karke main áthwen ros, yane ek dúsro jahán ká shurú (mugarrar) 
karúngá. Isliye ham áthwen roz ko bhí khushí ko taur par mánte 
hain, jis men bhí Yasú murdon se jí uthá, aur (badhú) záhir hoke 
ásmán par charh gayá, 

Ígnatius ad Magnesios cap. 9: Μηκέτι σαββατίζοντες ἀλλὰ 
κατὰ κυριακὴν ζωὴν ζῶντες, ἐν Ú καὶ ἡ ζωὴ ἡμῶν ἀνέ. 

. TeNev. — “Age ko Sabt ko nahín mánke, balki Khudáwand kí 
zindagí ko muwáfig apní zindagí kátke, jis (Itwár ko din) men bhí 
hamárí zindagí hone lagí." 

Yustinus Martyr ne apní us tasníf men, jo ba nám i “Apologia 
Prima” mashhúr hai, (cap. 67.) yih farmáyá: “Aur us roz men, 
jo Itwár (“Aditya-bár,” “ Ravi-bár") yane “Yaum-ush-shams? 
[τῇ τοῦ "Ἠλίου λεγομένῃ ἡμέρᾳ] kahlátá hai, sab jo 
shahron yá dihát men baste hain, ek hí jagah jama hoto hain, aur 
Rasúlon sá tasnífát yá Nabíon ke maktúbát parhte hain, jis qadr ki 
ureat hotí hai. Bad-az-án ham sab uthke duá mángte hain, aur 
jaisá ham kah chuke, jab hamárí duá ho chukí, to rotí aur mai aur 
pání le áte hain, aur mír i majlis usí taríge ke mutábig hatt-al- 
magdúr duáen aur shukr bajá látá hai, aur majlis muttafiq hoke 
kahtí hai, an iur har ek ko tagsím kí Játí hai, aur wuh us men, 
Jis par barakat dí gayf, sharík hote hain, aur Diakonoi Ef marifat 
un ko, jo gair-házir hain, bakhra bejhte hain. Aur wuh jo máldár 
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y S Id í Fasah ká teohár do báton kí, yane Khudáwand ke 
F mar jáne aur jí uthne kí yádgárí ke liye mugarrar húá, is 
— tarah ki Juma Us ke maslúb hone aur Itwár Us ke qiyám 
b ke roz hain. Baz log gumán karte hain, ki 1 Kor. 5, 7 ο 


8 is Τὰ kí taraf ishára kartí hain, magar yih bát wázih nahín 
hai. Kis wagt se Kalísiá ne is teohár ko máná, ham nahín 
kah sakte hain, lekin itná yaqin land cháhiye, ki buzurg 
Polykarpos ne, jo Yoannes Rasúl ká shágird aur Smyrna 
ká Usqút thá, jab Roma ko san 162 Yswí men wahán ke 
Usqúf Aniketos kí mulágát ke waste gayá, aisá zikr kiyá, ki 
Yoannes ne bhí ise mind. Us waqt se kalísiáon ke darmiyán 
(yane Asia kí kalísiácn ek taraf aur Kanaán, Misr aur Magrib 


aur razámand hain, ba qadr i apní istitánt dete hain. Aur jitná 

jama hotá, míri majlis ko supurd kiyá játá hai, jo yatímon aur 

bewáon kí madad kartá hai, aur un kí jo bímárí ya kisi aur wajh 

3 so muhtáj aur qaidí hain, aur ajnabíon kí, jo hamáre darmiyán 

A rahte hain. Al-garaz wuh un sab kí, jo ihtiyáj ko mutahammil 

hain, khabar letá hai. Lekin Itwár wuh roz hai, ki jis men ham 

sab apní ámm jamáat rakhte haiņ, kis liye ki wuh pahlá din hai, 

jis men Khudá ne táríkí o haiyúla men tabaddul wugú men 

láke dunyá ko paidá kiyá, aur (is liye) ki Yasú Masíh, hamárá 

Munjí usí roz murdon se jí uthá. Kyúnki wuh usí roz jo 

Zuhl (Saníchar) ke roz so peshtar hai (“yane Juma ko“) maslúb 

háá; aur Zuhl ke roz ke bad, jo Itwár hai, Us ne apne Rasúlon 

aur shágirdon par záhir hoke wuh báten, jo ham ne áp ke rú-ba-rú 
muláhaza ke liye pesh kín, sikháín. 

Eusebios kí Kalísiá kí Tawáríkh 4, 23 aur 24 aur 26 men us jild 
ká, jo “Constitutiones Apostolicae" kahlátí hai, zikr háá, aur us ke 
10,23menlikháhai: Τὸ σάββατον μέντοι καὶ τὴν κυρια- 
κὴν ἑορτάζετε ὅτι τὸ μέν δημιουργίας ἐστὶν ὑπόμνη- 
μα, ἡ δὲ ἀναστάσεως.---Τιοκία tum Sabt ko aur Khudáwand" 
(ke din, yane Itwár) “ko mánte ho, kyúnki wuh paidáish kí, yih 
giyám kí, yádgárí hai." 
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kí kalísiácn dúsrí taraf thin) is amr kí nisbat bahs ráij hú 


ki kis táríkl teohár ko mánná cháhiye. 


Asia kí kalísiáon ká dastúr thá, Yahúdíon ke muwáfig din“ 


ká kuchh khiyál na rakhná, balki hamesha Nisan mahíne kí 
14win táríkh ko yád, auris hisáb ke bamújib sab kuchh muqar- 
rar karná. Chunánehi maslúhí o qiyám ke din hafte ke har roz 
men wági ho sake. Dúsron ká dastúr thá. na táríkh balki din kí 
tákíd karná, is tarah ki agar Nisan mahíne ká 1 {πάῃ roz Juma 
ho, to use maslúb hone ká din samajhte the, nahin to us Juma 
ká ros, jo Nisan mahíne ki 14win táríkh ke bad wagi húá, ikhti- 
vár karte the. Un ká, jo himesha lwin tarikh ko mánte the, 
ek khásslagah (yane Τεσσαρεσκαιδεκατῖται, *Quartadeei- 
mani") “chaudahwen din ke mánnewále" rakhá gayá. 

Pahle is bahs ke sabab kalísiáon ke darmi ván ikhtiláf napará, 
lekin san 190 Tswí men Roma ke Usgúť Victor ne niháyat barí 
takrár kí, is gadr ki us ne dúsron ko apní kalísiá ke mutaal- 
lag na rahne divá. Aur agarchi buzurg Eirenaios ne us ko 
malámat ká khatt bhej divá, is mazmún ká ki Rasúlon ne 
kisí par bojh na rakhá, na kháne, na píne, na Tdon kí bábat 
(dekho jo Yarúsalam ke Rasúlon kí Majlis aur Paulus Rasúl 
ke hagg men úpar likhá hai), táham Vietor mutamarrid hoke 
nahín rází húá. Malúm hotá hai, ki firga i mausúf chhathí 
sadí men mafqúd ho gayá. Ξ 

Td í Pentekost, jo Τὰ i Fasah ke bad sátwen hafte men 
muqarrar hai, apná nám Yúnání zubán se letí hai, jis men 
ἡ πεντηκοστὴ ἡμέρα pacháswen roz ke mane rakhtí hai. 
Lafz kí bábat wuh bhí dekho jo úpar likhá hai. Ham is ko 
is sabab se mánte hain, ki usí roz Rúh-ul-Quds shágirdon 
par názil húí. Harchand kahín kuchh sáf margúm nahín. 
hai, táham gumán i gálib hai, ki shurú hí se Masihi logon ne 
ise yád kivá, pahle Yahúdíon ke sáth (dekho Aam. 20, 
16.), aur píchhe un so alag hoke. Aur jaise Baní Tsrácl 
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fasl kí tamámí ká teohár us wagt karte the, waise hí Masíhí 
Pentekost ke din ko Rúh ke pahle phal (Rom. 8, 23.), yane 
Kalísiá ká qáim honá, aksar yád karte the. Pentekost kí 
| Id ká kláss zikr ham buzurg Tertullianus, Origenes, aur 
E Augustinus kí kitábon men páte hain. Td ká Yúnání nám 
bhí kaí ek wiláyatí zubánon men ab tak khúb τά] o sháj hai. 

Bare Din lá Ta, jo December mahíne kí pachíswín. táríkh 

men mání játí hai, ham ko Khudáwand ká mujassam paidá 

hone kí yád dilátí hai, aur hálán ki baz fagíh dawá karte 

hain, ki is táríkh ko Khudáwand Yasú paidá na ho saká, kis 

wáste ki Lúk. 2, 8 men likhá hai: “Us mulk men galla- bán 

the, jo maidán men rahte, aur rát ko bárí bárí apne galla kí 
chaukí karte the," is matlab se ki Kanaín men us waqt sardí 

hotí hai, aur galla-bánon ká dastúr nahín hai, mawáshí ko ta- 

mám rát maidán men rahne dená : táham is dawe ká aur koí 
subút nahín hai, magar yih, ki áj kal aisá dastúr nahín. Lekin 

> kaun kah saktá hai, ki gadim men kyá taríga járí thá; aliwa 
7 is ke sháyad usí sál ziyáda sardí yá kasrat i bárish nahín húí ho. 
Balki ek wiláyatí sáhib i ilm kí tahqíq se gumán i gálib 
hotá hai, ki pachíswín táríkh durust hai, kyúnki Haggai 
nabí kí kitáb ke 2, 18 men likhá hai: “Aj se, aur is se 
peshtar ke wagt par gaur karo; nauwen mahíne kí 24wín 
táríkh se, yane jis din se, ki Khudáwand kí haikal kí bunyád 
dálí gayí, gaur karo.” Ab ham sab jánte hain, ki Khudá- 
wand Yasú ne apne badan ko haikal se tashbíh dí, jaisá 
Yoan. 2, 19 men likhá hai, chunánchi samajh men átá hai, 
- ki nabi na sirf ámm ke taur balki nubúwat ke taur par bhí 
bolá. Yahúdí log Nisan yá Abíb ke mahíne ko sál ká pahlá 
mahína jánte the, aur yih hamáre chauthe mahíne (April) 
se mil játá hai. Lekin agar ham is se 9wen mahine tak giunto 
hain, to hagígatan 25wín táríkh December kí wági hotí hai, 
kyúnki Yahudi dastúr ke bamújib 24wín tarikh hamárt 25 win 
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tarikh ke chha baje sham tak járí hai. Balki yih ajíb bát bhí 
asta ki isí táríkh ko aksar Baní Isráel mem se ghar ghar 
battí aur mashal jaláte the, kis wáste ki haikal kí tajdíd kí 
Td mánte the. Pas wiláyatíon ká taríga Bare Din kí Td ke 
liye, ek darakht par battí roshan karní, us rasm se mushá- 
bah hai. Chunánchi khúb malúm hotá hai, ki ham Masíhí 
log Khudáwand kí paidáish ká din sahih tarikh par yád 
karte hain. Yih albatta taajjub ká báis hai, ki faqat. garíb 
san 376 Tswí se Bare Din kí Yd Magrib (yane Europa) se 
Mashrig (yane Asia kí taraf phail gayí. Is ke baraks Æpi- 
fancia ki Td, jis ká zikr úpar kiyá gayá, aur jo January kí 
chhathí tarikh par muqarrar hai, Asia se Europa kí taraf νά] 
hii. Us qadím kitáb men, jo "Constitutiones Apostolicae" 
kahlátí hai, 9wen mahíne kí 25wín táríkh (yane Bare Din) 
kí Τὰ se mausúm hai. 

Roz i Suúd kí Td, jaisá malám hotá hai, faqat Nikaia kí 
Majlis i Amm san 325 Tswí ke bad muqarrar húí. Aur 
Taslís kí Td“), jo goyá Bare Din, Yd i Fasah, aur Pentekost 
kí Td ke teoháron ká khulása hai, musanniť kí dánist men 
faqat san 1405 Tswí se pukhta taur par muqarrar o ráij húí. 
Dekho Pierre D'Ailly, ek mashhúr Fránsis muallim ke was 
kí kitáb. 


1) Taslís kí Τά matan men is liye aur Tdon ká khulása kahá gayá, 
ki Bare Din men ham Khudá Báp kí mihrbání yád karte hain, ki 
Us ne apne piyáre eklaute Bete ko hamárí khátir dunyá men bhej 
diya. Tdi Fasah men ham Khudá Beto kí mahabbat vád karte hain, 
ki Wuh hamáre gunáhon ke wáste mar gayá, aur hamárí rástbází ke 
lige jí uthá. Pentekost kí Τὰ men ham Khudá Rúh-ul-Quds kí 


rahmat yád karte hain, ki Wuh hamen pákízagí bakhshno aur kull 


sacháí men pahuncháne ke liye utrí. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


E 
[ 
, 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ÁGÁZ I TÁRÍKH. 165 


TR S Im, 
Ahált i Kalísiá kí Kaifiyat. Uhdon aur Marásim í 


EX Jbádat ka bayán. 


PAHLÁ HISSA, 


Músí kí chauthí kitáb men, jo Gintí kí kahlátí hai, áthwen 
báb kí llwín áyat men likhá hai, “aur Hárún Lewion ko 
Baní Isráel men se hiláne kí gurbání ke taur par Khudáwand 
ke rú-ba-rú guzráne, táki wuh Khudáwand kí khidmat-guzárí 
karen." Aur phir 18 o 19wín áyaton men margúm hai, 

A “aur Baní Isráel ke sab palauthon ke badle main ne Lewíon. 
P ko le liyá hai. Aur main ne Baní Isráel men se sab Lewi 
Hárún aur us ke beton ko de diye, táki jamáat ke khaime 
men Baní lsráel kí jagah khidmat-guzárí karen, aur jab 
Baní Isráel maqdis ke nazdík áwen, wabá Baní Isráel par 
na áwe.? Yane mangúl i mazkúv i bali se sábit hotá hai, 
ki Baní Isráel ke darmiyán sirf ek, Lewí ke firge par jamáat 
ke khaime kí khidmat kama farz thá, aisá ki wuh goyá 
tamám gaum ke iwazí hoke, apne kháss kám ke liye judá 
kiye gayethe. Lekin yih bandobast hamesha ká nahín, sirf 
muddat ká thá, yane faqat Anewále kí ámad tak, Jis ne sab 
ádmíon ko judáí kí hálat se Khudá se milá diya. Aur yih 
bát, ki wágian Lewíon kí khidmat-guzári sirf muddat tak 
matlúb thí, us peshíngoí se záhir hotí hai, jo Paid. 49, 10 
men likhí hai, “Yahúdáh se riyásat ká asá judá na hogá, 
aur na hákim us ke pánwon ke darmiyán se játá rahegá, Jab 
tak ki Sailá” (yane Arám Bakhshuewálá, Masih) “na awe; 


29 


tn 
. 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Í 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


166 ÁGÁZ 1 TÁRÍKH. 


aur qaumen us ke pás ikatthí hongí,” dekho bhí Ibráníon 

7, 14. : 

Liházá mánná cháhiye, ki jab Khudáwand Yasú ke mujas- 
gam hone, mar jáne, aur jí uthne se wuh “hukmon kí dastáwez, 
jo hamáre mukhálif thí, hamárí bábat mitá dálí gayí, ek aisí 
Jirge kí khidmat-guzátí, jis men koí sirf paidáish ke sabab ο 
wasíle dákhil ho saká, maugúť kí gayí. Hán tab wuh súrat 
gáim húí, jo Petros ne apne pahle khatt ke 2, 9 men. mastúr 
kiyá, “lekin tum barguzíla khándán, bádsháhí káhinon ká 
firga, mugaddas gaum, aur kháss log ho," is mane men, ki 
yih nám sab ímándáron par rakhe gaye hain, aur isí tarah sab 
sach che Masíhíon ko goyá káhinon ká haqq, yane Khudáwand 
Yasá ke wasíle se Khudá kí dargáh o huzúr áná, hásil húá. 

Istisná ke 12wen báb se ham jánte hain, kaisí tákíd se 
Yahúdíon par hukm húá, apní kháss bandagí aur kisi jagah 
men nahín bajá láná, magar Yarúsalam men, jahán haikal 
thí. Masalan 13 ο l4wín áyaton men marqüm hai, “tú áp 
se chaukas rah, aur apní sokhtaní qurbáníán har ek jagah, jo 
nazar áwe, mat guzrán; magar usí jagah jise Khudáwand 
tumháre firgoň men se ek ke darmiyán chun legá.? Aur 
phir 17wín áyat men likhá hai, “lekin tú apne galle, aur 
mai, aur tel kí dahyakíán, aur apne gáe bail, aur bher bakrí 
ke palauthe, aur apní mannaton kí chízen, jo tú máne, aur 
apníkhushí ke hadye, aur wuh qurbáníán, jinhen tá no 
apne háth se utháyá, apne phátakon ke andar mat kháiyo." 

Balki Khudáwand Yasú ne khud is amr ká nishán deke 
Yoan. 4, 21 men us Shimroní aurat se farmáyá: “Wah 
gharí átí hai, ki jis men ťum na to is pahár par, aur na 
Yarúsalam men Báp kí parastish karoge.?? 

Lokin jab Puráne Ad kí sahar guzar gayí, aur Nae Ahd kí 
roshní tulú húf, Jab ásmání chízon ká nam, 


; ! Unaaur siya mauqúf 
húá, aur jalálí Karábím kafáragáh par ek 


8uzre zamáne kí khali 
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alámat ho gaye, tab wuh waqt áyá, jis kí bábat Masíh ne farmá- 
yá (Xoan. 4, 24.) : “Khudá rúh hai, aur Us ke parastáron ko 
farz hai, ki rúh aur rástí se parastish karen." Tab maurúsí 
imámat ká silsila tát gayá, aur haikal ká jamál be-núr húá, 
kyúnki insán kí samajh men áyá, ki “dunyá aur us kí 
mamürí" Khudá kí hai. Aur is amr ke barkhiláf koí Rasúlon 
ko pesh nahín kare. Hán sach {ο hai, ki Khudáwand Yasú 
ne unhen sab shágirdon se judá muqarrar kiyá, balki apne 
jí uthne aur ásmán par jáne ke bad, Us ne un kí bábat 
yahán tak fikr kí, ki khud apne ikhtiyár se us jagah men, jo 
Yahúdáh Iskariotes ke καρίνα gunáh ke sabab khálí húí, ek 
chuná húá wasíla, yane Paulus ko muqarrar kiyá. Goyá 
Us ne yih záhir kiyá, ki Rasúlon ká bhí hagg nahín thá, kisí 
ko Risálat ke uhde par muaiyan karná, kyúnki jo Matthiás 
ke nám par chitthí niklí, to aksar mutawajjih parhnewálon. 


WI 


N ko malúm hotá hai, ki wuh isi wajh se Rasúl nahín hiz, 
d balki wuh jo Khudáwand se is kám ke liye thahráyá gayá, 
L^ yane Paulus. 
A Magar harchand Risálat ká uhda niháyat bará aur muazzaz 
thá, táham koí na samjhe, ki Puráne Ahd ke káhimon ke 
iwaz gáim húá ; kyúnki pahle Rasúlon ká shumár Baní Isráel 
ke bárah firgon kí munásib alámat thá, jaisá Matth. 19, 28 
yih sábit kartí hai; dúsre un ká uhda maurúsí nahín thá, 
jaisá káhinon ká, balki uhdedár hí ke sáth gayá; aur tísre 
yih uhda na kisí bandagí kí gism ko wáste mugarrar húá, 
balki is wáste ki Βαθύ] Khudáwand ke giyám ke gawáh 
howen, jaisá Petros ne khud Aam. 1, 22 men farmáyá. Wuh 
log, jo Risálat ke uhde men aur kuchh maujúd samajhte hain, 
Puráne Ahd ke nishán o alámat phir barpá karná cháhte hain. 
Is bát ke hagg men ek díndár wiláyatí Pádní ne khúb 
| likhá: “Aisí hálat men makhlasí o naját, jo Masih ne 
| hamáre wáste hásil kí, kámil nahín, balki Masíhí káhinon 
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par aksar farz hai, Us ká gurbán kamál tak paluncháná. 
Hamáre ímán kí ummed tab hamárí ján ká goyá langar nahín, 
jo sábit, aur qáim, aur parde ke andar dákhil holá hai. Is hál 
en ásmán kí bádsháhat munkashaf nahín húí, balki hanoz 
Puráne Ahd ke parde ke andar hai, jo chák nahín húá. Mahz 
káhin Khudá ke huzúr á sakte, aur ámm logon hí sifárish karne 
ke gábil hain, balki káhin Masíh aur aur ádmíon ke bích dar- 
miyání ho gaye, aur díndáron ká bádsháhí khándán, ázádagt kí 
mírás ká mubarra hoke, do-bára sharíat kí gulámí aur jismání 
rasm kí asiri men giriftár húá.— Lekin shukr Khudá ká hai, 
ki aisá hál albatta wági nahín hai. Balla Khudáwand Yasú 
har ek bát men hamárí, yane apne bháfon kí mánind band, 
*táki un báton men, jo Khudá se nisbat rakhtín, logon ke 
gunáhon ká kafára karne ke wáste ek rahím aur diyánatdár 
káhin thahre. Is live ham fazl ke takht ke pás dilerí ke 
sáth jáwen, táki ham par rahm howe, aur fazl, jo wagt par 
madadgár ho, hásil karen" (Tbr. 2, 17 o 4, 16.). 

Magar harchand Rasúl khásskar gawáhí dene ke wáste 
mugarrar he, táham yád kari cháhiye, ki na sirf unhín ko 
yih shugl milá ; balki Lúk. 10, 1—16 se ham jánte hain, 
ki Khudáwand Yasú ne auron ko bhí Kalám sunáne ke liye 
bhejá, chunánchi aql yih cháhtí hai, ki jaise pahle aise kám 
men mashgúl the, waise hí píchhe bhí us se bás na áe honge. 
Hán chúnki Aam. 2, 4 men margúm hai, “tab wuh sab 
Rúh-ul-Quds se bhar gaye, aur gair-zubánen, jaisí Rúh 
ne unhen bolne kí qudrat bakhshí, bolne lage," sáf záhir 0 
áshkár hai, ki sab ne Rasúlon se milke manádí kí; fagat 
itná hí farg zarúr sábiť rahá, ki un kí mánind kalám men aise 
sáhib i igtidár na the. Sháyad Κοί gumán kartá hai, ki sát 
Diakonoi pahle the, jo un 120 mardon aur auraton ke siwá, 
Kalám sunáne ke liye mugarrar húe (* kyúnki mahz mez kí 
khidmat na karte the, yih Aam. 6, 9 ο 10 se badíhí hai"); 
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magar yih gumán durust nahín, kis wáste ki pahle Yoses ká 
lagab i Barnabás Aam. 4, 36 ke muwáfig ishára kartá hai, 
ki aur díndár log bhí manádí men mashgúl rahe, aur dúsre 
Paulus Rasúl 1 Kor. 15, 6 men pánch sau bháíon se ziyáda 
mazkúr kartá hai, jinhen Khudáwand Yasú ne áp ko apne 
qiyám ke bad dikhá diyá. Pas garíb-ul-fahm hai, ki un men 
se kam se kam chand ne Kalám sunáyá hogá. 


Isí tarah se us suwál ká mauqa á gayá hai, Rasúlon ke waqt 
kalísiáon men wáizon kí bábat kya bandobast húá? Kyúnki 
Gair-Qaumon aur Yahádíon ko manádí karne kí nisbat ham 
albatta mán sakte hain, ki har Masíhí ne apne apne maqdúr 
bhar mard ne amúman, aur aurat ne kháss zanán-khánon men, 
koshish kí hogí, táki naját kí khushkhabarí phail jáwe.- 

Makhfí na rahe, ki kalísiá ká bandobast khusúsan un jagah- 
on men mushkil aur bhárí húá, jahán Masihi Gair-Qaumon se 


F jama húe the, kyúnki jo Baní Isráel se díndár húe, Yahúdí 
] — ^^ majlison ke qánún i ibádat jánke, is bát se be-khabar na the. 
A Ab chúnki Masíh se goyá kull badan (yane kull jamáat) 


ilága rakhtá rahá, ham samjhen, jaisá Efes. 4, 16 men likhá 
hai, ki wuh “har ek azú ke band ke jutne se kháb paiwasta 
aur mazbát hokar, muwáfiq us tásír ke, jo ba qadr har juz 
ke hotí hai, kull ko barhátá hai, aur mahabbat men apní 
taraggí kartá játá hai;" liházá har díndár par hatt-al-imkán 
sab kí bihtarí kí taraf mutawajjih honá'farz thá. Rúh-ul- 
Quds ke wasile hamárá Din sab mominon ko ek súrat par 
bilkull ek zát banátá hai, yahán tak ki koí Bráhman, koí 
Kshatriyá, koí Vaishiyá, κοί Shudra nahín ho saktá hai, 
jaisá Paulus Rasúl ne Kolass. 8, 11 men farmáyá, “wahán 
na Yúnání hai, na Yahúdí; na khatna, na ná-makhtúní ; 
na Barbarí, na Skythes; na gulám, na ázád, balki Masíh sab 
kuchh aur sab men hai." 

Aur yih ek bát hai, jo khusúsan Hindustání bháíon ko yád 
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karná cháhiye. Jis waqt koí shakhs Masíhí ho játá hai, ug 
ko pahlí zát, kaisí bari kyún na thí, yád na rahe, kis wáste ki 
gab insán Khudá se paidá húe, aur sab Adam ke gunáh se 
abadí halákat ke sazáwár hoke Alláh ke jamál se mahrúm, aur 
Yasú kí sifárish ke muhtáj hain. 

πο gadím men bhí zát kí mánind kuchh bakherá wigi 
thá. Yahúdí fakhr karte the, ki ham barguzída gaum hain, 
lekin un ke barkhiláf 1 Tim. 4, 10 men. likhá hai, ki Khudá 
"sab ádmíon ká bachánewálá" hai. Yúnání apne ilm o 
hikmat par bharosá rakhte the, lekin un ke barkhiláf margúm 
hai, (1 Kor. 1, 90.) “kahán hakím, kahán fagíh, kahán is 
jahán ká bahs karnewálá ? kyá Khudá no is dunyá kí hikmat 
ko bewuqúli nahín thahráyá?" Romani apní qudrat o táqat 
par takya karte the, magar un ke khiláf farmáyá gayá 
(L Kor. 1,27 o 28.), "Khudá ne dunyá ke kamzoron ko 
chun liyá, táki zoráwaron ko sharminda, kare: aur dunyá ke 
kamínon o hagíron ko, aur un ko jo shumár men nahín áte 
hain, Khudá ne chun liyá, táki unhen jo shumár men hain, 
ná-chíz kar dile." Algaraz mází o hál kí nisbat hásil i 
kalám yih hai, “koí bashar Us ke" (yane Khudá ke) huzúr 
fakhr na kare. Chunánchi is bát se miltá hai, jo úpar kahá 
gayá, ki sab Kalísiá ke ruknon kí taraqqí men mashgúl rahe. 

Lekin jo ek súrat par Masíhí Dín sab díndáron ko ek 
zát banátá thá, aur hanoz banátá hai, to dúsrí súrat par sab 
ek hí musáwat aur barábaní men giriftár nahín húe, kis 
wáste ki wuh jo ímán látá, firishta nahín ho Játá hai, balki 
ádmí rahtá hai; sirf itná farq sábit hotá hai, ki wuh hissa, 
jo gunáh se bímár ο kamzor húá, so tandurust o zoráwar 
ho játá, yane insániyat mafqád nahín hotí, fagat gunáh 
kí tásír játí rahtí hai. Liházá har ádmí kí gúwat í 
mudriká wuhí rahtí hai, jo ibtidáan us ko Khudá se dí 
Sayi, nahín to ímán láná rúhání paidáish na hotá, aur 
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jismání maut, jo gunáh kí lazim tásír hai, ímán ke wasile 
maugúť kí játí. 

Is gúwati aglí ketafáwutparkhusúsan Kalísiá ká bandobast, 
jnisá hanoz amúman har mulk ο qaum kí tadbír 1 mamlukat us 
par maugúf hal, mustahkam húá, aur is bát ká mufassal bayán 
1 Kor. 12 kartá hai, jahán ham rúhání nimaton (jo Yúnání 
zubán men Xaplo para kahlátín) ká mutafarrag zikr páte 
hain. Magar yih ham albatta yád karen, jaisá dunyawí muá- 
malon men wuh ádmí, jo apne kám kí taraf máil hai, jald us 
men taraggí hásil kartá, aur khud usí mailán se us kí liyáqat o 
istidád barhtí hai; aur is ke baraks ek shakhs, jo ná-khushí yá 
gaflat se apná kám kartá hai, hargiz máhir o házig is men 
nahín hotá hai, waisá hí Kalísiá ke ruknon kí kaifiyat ne yih 
sábit kiyá, is tarah par ki jis qadr koí Masíhí rúhání zindagí 
aur iman kí rawish men taraggí kartá thá, usi qadr us kí rúhání 
nimat, jo fulán liyáqat ká goyá árásta zubda hai barhtí hai. 

Ab wuh nimat, jo ibtidáan Kalíslá ke live khusúsan aur 
nibáyat zurúr thí, manádí kí nimat thí, kyúnki is wasíle se 
na sirf Gair-Masíhí ímándáron kí jamáat men dákhil húe, 
balki un kí, jo ímán lá chuke, tarbiyat bhí húí, jaisá Paulus 
ne Rom. 10, 14 men farmáyá, “Jis par wuh iman nahín láe, 
us ká nám kyünkarlewen ? Aur jis ká zikr unhon ne nahín 
suná, us par kyúnkar ímán láwen? Aur manádí karne- 
wale ke bagair kyúnkar sunen?? Is hálat men harchand 
gab ímándár manádi karte the, táham ziyáda manádí na hotí 
thí. kis wáste ki jo masalan ham áj kal ba ásání kitábon ke 
parhne yá auron ke sáth bátchít karne se, ki bápdádon se 
díndár húe, hásil kar sakte hain, un ko aksar auqát apní hí 
koshish o mihnat se síkhná zarúr thá. Kyúnki Rasúl yá 
aur shágird, jo muddat se Din kí amíg o bárík báton ke 
ázmúda-kár the, aksar Yahúdiá men rahe, yá suí kabhí 
kabhí Gair-Qaumon kí kalísiáon men á sake. 
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Manádí karne kí nimat ham tín hisson men tagsím kar 
sakte hain, yane Usiddi ya ustád ká kám (διδασκαλία, 
χάρισμα τῆς διδασκαλίας), Nubíwat yá nabí ká kám 
(προφητεία, χάρισμα τῆς προφητείας), aur Tarah Tarah 
kí Zubánen Bolnú (γλώτταις λαλεῖν χάρισμα τοῦ γλώτταις 
λαλεῖν). . 

Wuh shakhs jo ustál (διδάσκαλος) hoke jamáaton men 
Kalám sunátá thá, is qism ká thá, ki Tláhí Kalám ko koshish 
o tawajjuh se parhkar, us ke mane aur matlab na ibárat kí 
sarf o nahw kí nisbat, balki us ke rúhání maqsad kí nisbat 
hásil kiye, aur hásil karke apne ham-mazhabon ke fáide o 
taraggí ke liye wazon men bayán kartá thá. Aise shakhs 
ki liyáqat ba alfáz i “ilm,” vá “ilm kí bát," yá “marifat” 
(yvàcis) 1 Kor. 12, ΤΟ Οὐ 8 —]4, 6.9 Kor. 6, 


6.—8, 7.—11, 6 nien mazkúr hai. Ab aise shakhs kí ustádí do - 


tarah kí ho saktí thí, yaue khwáh amáman wuh Khudáwand 
ká mansúba insánon kí naját kí klátir Rúh kí hidáyat se 
samajhtá, aur Puráne Ahd-náme ke fulán jumlon (kyúnki 
Nae Ahd-náme ká koí hissa us wagt gáliban maujád nahín 
thá, yá agar maujúd thá, to har kahín járí nahín thá) ko 
mugábala karke, sámaín ko batátá thá. Is bát kí tarať 
1 Kor. 19, 8 ο 18, 2 ishara kartí hai, (Yúnání men yih 
(προφήτης kahlátá thá, aur Paulus Rasúl ne us se ilm i. záhirí 
ψευδώνυμος γνῶσις 1 Tim. 6, 20 men judá kiyá). Khwáh 
wuh khusúsan kisí bát Já wáridát, jo usí 
itüfáqan wági hát, Rúh kí hidáyat ke w 
se mutaallag kartá 


kí kalísiá men 
asíle Tláhí Kalám 
» AUT apne ham-mazhabon ko isí tarah 
nek chál kí ráh dikhátá thá, (Yúnání men yih σοφί 
kahlátá thá, aur is ká Zikr 1 Kor. 1288 kartí hai, jis n 
Urdú men ba lafz i “hikmat” tarjuma kí gayí). cow 

Wah shakhs, Jo nabi hoke (προφήτης) jamáaton men 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


e 


[7 


h 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


z 


ÁGÁZ 1 TÁRÍKH. 173 


Kalám sunátá thá, is gism ká thá, ki ilhám i Tláhí páke 
khwáh ímándáron ko jagátá aur jatátá, un ko tambíh o 
sarzanish kartá thá, jaisá 1 Kor. 14, 22 men margúm hai, 
aur isí ke muwáfig ihtimálan Agabos (Aam. 11, 28 o 21, 
10.) aur Filippos kí betíán (Aam. 21, 9.) thin. Khwáh wuh 
aison se mukhátib hotá thá, jo hanoz ímán nahín láe, lekin 
Masíhí Dín kí bábat pakká thikáná hásil karne ke liye majlis 
ke magám men áe, aur un ká bátiní insáf bedár karke, wuh 
unhen un kí jánon kí naját kí taraf rujú kartá thá. Is amr 
ká bayán 1 Kor. 14, 24 men páyá játá hai. 

Lekin nubúwat kí nimat kí nisbat malhúzi khátir rahe, ki 
chúnki naí báten sikháte the, un ká qaul Jánehná zarúr pará, 
ki mubádá jismání ilm yá khwáhish Khudá ke Kalám ke 
libás men sunánewále aur sunnewálon ko Shaitán ke jál men 
phansáwe. Liházá Paulus ne 1 Kor. 14, 29 men farmáyá, 
**nabíon men se do yá tín bolen, aur bágí tajwíz karen," is 
mane men, ki nubúwat karne men intizám howe, tá na ho ki 
chand apní liyáqat par fakhr karke ek sáth uthen, aur isí tarah 
báham nasíhat deke, bandagí men ná-sháyastagí sádir howe. 
Phir 32wín áyat men farmáyá, “nabíon kí rúhen nabíon ke 
tábi hain," is mane men, pahle ki auron kí maslahat, jo ráhon 
kí pahchán (1 Kor. 12, 10.) rakhte the, qabál karen, aur 
dúsre ki díwánon kí mánind na ho jáwen, jo apní hí aql ko 
lagám dene ke qábil nahín hain. 

Jánná cháhiye, ki kabhí kabhí usťádí kí nimat aur nubú- 
wat kí nimat ek hí ádmí ko dí gayi, aisá ki kisí wagt wáiz 
ko ilhám i Tláhí húá, aur is mahall men gaib kí báton ká 
khabardár hoke, wuh do chand tákíd se kalísiá ko samjhá, 
aurtalím de saká. —Aisáshakhs sháyad Barnabás thá, kyúnki 
us ká nám is bát kí taraf ishara kartá hai (Aam. 4, 36.); 
aláwa is ke wuh albatta sáhib í karámát thá, nahín to kyún 


us kí aisí bari nek-námí aur shuhra húá ? 
26 
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Agarchi is nimat (χάριςµα τοῦ προφητεύειν) ke haqq 
men bahut kuchh kahá gayá, aur beshakk yih un asrár men 
ge 5k hai, jo Rasúlon ke zamáne, yane Masihi Dín ke mus- 
tahkam hone ke waqt bárhá wuqú men áe, táham itná ham kah 
sakte hain. Auwalan, yih nimat Puráne Ahd ke nabíon kí 
nimat se kulli muwáfigat nahín rakhtí thí, kyúnki un nabíon 
ká kám kháss Baní Isráel ke darmiyán aur un kí khátir thá, 
(sház o nádir un ko nubúwat karní parí, aise  G'air-Qaumon 
ke bádsháhon ko, jo Baní Isráel se ilága rakhte the, masalan 
Elíshaá 2 Sal. 8, 7. —Yúnas 1, 9.—3, 9 o 6.—Dániel 2 o 4 ο 
Owen báb men). Sániyan, jo úpar Καλά gayá, ki naí báten 
sikháte the, so aisá samajhná cháhiye, ki harchand nabíon ke 
qaul is yá us ímándár, is γά us jamáat ko naí malúm húf, táham 
Injílkíkull talím kí nisbat naí na thí. N ahín to kyún Paulus 
ne aisí sakhtí se un logon ke barkhiláf, jo maslúb Masíh Yasú 
ke siwá aur kuchh sunáte the, Gal. 1, 8 men likhá “agar 
ham, yá ásmán se koí firishta, siwá us Injíl ke, jo ham no 
tumhen sunáí, dúsrí Injíl tumhen sunáwe, so malaún howe ??? 

Masíhí Dín men koí ramz Já tasawwuf nahín, jaisá Hin- 
dustán aur aur mulkon ke kaí ek mazhabon men mau- 
júd hai, ki sirf dánishmandon ke kám ke liye muqarrar 
aur awám-un-nás par poshída hai. Khudáwand Yasú ne 
farmáyá “Mubárak wuh jo dil ke garíb (yane áp ko chhotá 

aur hagír jánte, aur apne ilm ke dhundhlá chir 
nahín karte) hain, kyúnki 
hai"  Albatta wuh, jo duá 
huzúr chaltá hai, rafta rafta 


ág par fakhr 
ásmán kí bádsháhat unhín kí 
men mustaidd hoke Khudá ke 
apní ánkhon ká, 1 á 

tárík ho gayín, kuchh anjan dm tins mre τς m ΤΙ 
makhlúgát har dam Parwardigár kí taríf kartí bai. αν sab 
gaumon aur har ek insán ke hál o zindagí men Khudá sí dau- 


lat, o hikmat, o dánish kí gahrát záhir ο áshkár hotí hai, yahán 
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khul játá hai, aur wuh un báton ká kuchh malúm kartá aur 
pahchántá hai, jo na ánkhon ne dekhá, na kánon ne suná, 
aur na (dunyawí) ádmí ke dil men áyá. Auris ke muwáfig 
sháyad wuh shakhs the, jo Rasúlon ke din nabí kahláe. 

Tarah tarah kí zubánen bolne kí nimat (χάρισμα τοῦ 
γλώτταις λαλεῖν) kí bábat ham nubúwat kí nimat se zi- 
yáda kah sakte hain, ki bhed kí bát hai, kyúnki nubúwat ke 
waste ham albatta Barnabás aur A gabos ke nám o nishán se 
zara bayán páte hain; magar tarah tarah kí zubánen bolne kí 
nimat ke haqq men isháron ke siwá aur kuchh muyassar nahín 
hai. Yih isháre khusásan Aam, 2, aur 1 Kor, l4wen bábon 
men mundaraj hain. Baibal ke har mutawajjih parhnewále 
ko malúm hai, jo Paid. 11, 9 men likhá hai, yane “is liye us 
ká nám Bábul húá, kyánki Khudáwand ne wahán tamám 
zamín kí zubánon men ikhtiláť dálá: aur wahán se Khudá- 
wand ne un ko tamám rú i zamín par paráganda kiyú.? Is 
insáf ne, jo goyá ádmí ke pahle gunáh kí sazá ke natíje ká 
khátimathá, qaum gaum se judá, aursachche Khudá kí pahchán 
un ke darmiyán rafta rafta maugúfkí, isgadrkíek kháss khán- 
dán, yane, A birahám aur us kí nasl ko, mauúda naját kí gímatí 
mírás supurd karná zarúr húá, táki bilkull mafgúd na howe. 

Magar harchand isi tarah gaumon kí tafríq záhiran ziyáda 
numáyán húí, táham sirf is bandobast se mumkin thá, ki Muní- 
yat-ul- Umúm áke sab ko phir Khudá kí taraf ahdiyat men 
pahuncháwe. Albatta yih ahdiyat zamín par kámil nahín ho 
saktí hai, kis waste ki maut sepahle gunáh ki tásír har insán aur 
har qaum kí nisbat púrí nahín húí. Chunánchi yih tafraqa aur 
judát bilkull maugúf nahín ho saktí hai, jab tak wuh naya ásmán 
aur wuh naí zamín na áwe, jin ko Yoannes ne ráh men dekhá ; 
lekin nishán ke taur par ham aisá hí wuh mujiza samajh sakte 
hain, jo Pentekost ke din shágirdon aur un ke sámaín men wági 
húá. 
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` Us waqt lá-ilm Galílíon ne un ko, jo cháron samt kí dúr 
dúr wiláyaton se de, tarah tarah kí zubánon men pu εαν 
khabari batáí, ki gaumon kí judáí mauqúf aur un kí Yagánagí 
páedár húí. Ham tákíd se nahín Kala aite hain, kis azali 
yih mujiza wági húá, lekin aglab yih hai, na ki shágirð 
apní hí zubán bolte, aur sámaín ke kán khul gaye, alsá ki 
wuh un ke kalám samajhte the, balki aglab yih hai, ki 
Khudá ne shágirdon ko gair-zubánon kí wágiftyat bakhshí, 
Itná albatta lá-raib hai, ki zindagí ká qaul bahuton kí samajh 
aur dil men áyá, aur is mujize kí barakat se mominon kí 
pahlí kalísiá qáim hii. Gáliban wuh nimat, jo kahín kahín 
un kalísiáon men, ki aur jagahon men Rasúlon kí manádí 
ke wasíle jama kí gayín, isí nám se maráf hai, Pentekost ke 
mujize se iláqa rakhtí, yá us kí mánind thí; magar wuh 
sháyad us bare darje tak na pahunchí. 

Agar ham 1 Kor. 14wán báb tawajjuh se parhte hain, to yih 
malám hotá hai, ki gair-zubünon men bolne hí nimat Khudá ne 
pahle apná jamál záhir karne kí, aur dúsre fulán ádmí ke ímán 
ko barháne kí khátir ináyat farmáí : lekin agar koí tarjuma 
karnewálá házir nahín húá, kull majlis kí rúhání tara 
liye γί] nimat aisí fáidamand nahín thí, jaisí nubúwat karní, 
Nahín to kyán Rasúl ne 1 Kor. 14, 28 men likhá, “lekin 
agar koí tarjuma karnewálá na ho, to wuh kalísiá men chupká 
rahe, aur apne áp se aur Khudá se bole,” Hán isí báb kí 
dúsrí áyat ham ko zara ishára kartí hai, ki nimat kí kaifiyat 
ky á thí, Yane is nimat ká málik “bhed kí báten bolta? thá, 
15 màne men ki khud apná kalám samajhtá thá, magar auron 
„o aa AA sábit há. Apne Khudá 
5 bandagí o parastish men masrúf o mustajdd hoke, wuh apní 
rúh ko be-rúní dunyá se alag kartá, aur Khudá kí gahrí báton 
men dubátá hai; isí tarah wuh Parwardigár 8e bahut qaríb hotá, 
aur mukalime men tísre shakhs ke waste jagah nahín ho saktí. 


gaí ke 
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Wh jo apní khalwat kí dná jalwat men phailáná cháhtá 
hai, albatta áp ko aur dúsron ko thokar khilátá hai, agar 
farotaní ká tarbiyat-pazír insáf tarjuma karne ke wáste 
maujúd nahín hai. Tanháí men khusásan dil taiyár hai, 
Tláhí Kalám ká bíj qabúl karná. Lekin jaisá gehún ká 
dána nugs pátá hai, jab bone ke bad us ke ás-pás khodá, 
yá wuh ukhárá játá hai, waisá hí aksar us ká khalal barpá 
hotá hai, jo alániyatan apní andarúní parastish ká ishtihár 
detá hai; aur wuh, jo apná besh-qímat motí har já har án 
dikhátá hai, us ke gum jáne ke khatre men hai. 

Aláwa is ke ham yád karen, ki aise mawá qa ajíb o náðir hain, 
Yagúb ne sirf ek dafa Beit El ke nazdík khwáb men firishte 
charhte utarte dekhe; Músá ne faqat ek bár Kanaán kí 
mauúda zamín kí taraf Pisgah kí chotí se nigáh kí, tab 
apne árám men dákhil háá; Yoannes ne sirf ek dafa rüh 
men ásmání Yarúsalam ká jalál i kámil dekhá, jab jangalí 
jazíra 1 Patmos par jilá-watan thá. Ham khabardár rahen, 
na ho ki jab tak hamání ánkhen abadí núr se bharí hain, 
Shaitán ham ko magrúrí o fakhr ke imtihán men dále, aur 
ham shikast kháne ke bad sharminda hoke yád karen, ki bág 1 


„Adan bhí sámp kí kamín-gáh ho saktá hai. Khudáwand Yasá 


kí súrat sirf ek dafa mubaddal húí, aur dere banáne kí ljázat 
nahín húí. Isí tarah kisí Masíhí ko nahín cháhiye, aisí 
“Tabor- Stunden," yane abadi jalál ke lahzon par takya lagáná, 
kyánki yahán hamárá rahnewálá shahr nahín, faqat ek rát 
hí rát ke tikne ká magám hai: jab tak ham wahán na 
áwen, jahán ham Khudáwand ke be-páyán fazl se albatta 
ἑτέραις γλώτταις λαλήσομεν, VADE aur zubánon men bol. 
enge, “aur Khudá ke bande Músá ká gít aur barre ká οἵ” 
gáwenge : “Ki ai Khudáwand Khudá, Qádir i Mutlag, tere 
kám bare aur achambhe ke hain: ai mugaddason ke Bád. 
sháh, terí ráhen rást aur durust hain.” 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
178 _ ÁGÁZ I TÁRÍKH. 


laða ης ádí yá gaulí nimat zarúrat 
Agar kalísiá ke liye ibtidáan manádí y ág 
Σ T abz o dakhl kartí thí, to beshakk us ko, jo 
ke pahle darje par qabz o dal iA WEE T 
Ban kúr ho saktí hai, dúsre darje par rakhná 
ba nám 1 ///í nimat mazkúr ho s: , UM 
AN i ko bhíham tín hisson men taqsím karte 
cháhiye. Is nimat ko Po ΜΑΣ 
hain, yane Ll., Kalísiá ke dmm ihtimám vá intizám kí nima 
am, yane L., S . 3 R ^ 
vy: 
(χάρισμα κυβερνήσεως, χάρισμα τοῦ προεστάνα Ji 
9 Kalísiá aur us ke ruknon kí tarah tarah Já khidmat kí 
ú e or j ΄ q VO ως 
nimat (χάρισμα διακονίας, ἀντιλήψεως); ὃν MWisháníán, 
1 s. 5 á 
kharq i ádát, mujíze karne kí nimat (χάρισμα του σηµεία, 
τέρατα, δυνάμεις ποιεῖν). x 
l., Kalísiá ke ámm ihtimám vá intizám kí nimat Rasúlon 
ke siwá un ádmíon ke pás páí játí thí, jo ba lagab i Usgúf, 
. v Ø 
yá Qasís, yá Buzurg, aur Diakonos (ἐπίσκοπος, πρεσβύ- 
Tepos, διάκονος) mashhúr the ; lekin chúnki Diakonos ká 
mufassal zikr dúsre, yane Kalísiá kí tarah tarah kí khidmat 
kí nimat ko bayán men hogá, ham ab khusúsan qur uhde- 
dáron kí taraf mutawajjih howen. Poshída na rahe, ki 
muddat se álimon ke darmiyán is amr kí nisbat bahs hii, 
ki wuh uhde, jo ba nám i Usgúfiyat (ἐπισκοπή) aur Qasísiyat 
πρεσβυτέριον) mashhúr hain, shurú men ek hí the, aur 
ρ ρ > Ú E 
mim-bad mutafarrag hús, vá ibtidá se mutafarrag the. Ab 
is mahall men ham fauran yih kahte hain, ki pakk 
ham nahín kar sakte hain, kyúnki kisí kit 
Ke waqt men likhí gayi (yane Nae Ahd k 
Clemens Romanus ká khatt Korinthíon 
gair-mumkin-ur-radd fatwá kí bunyád n 
Liházá ham sirf ihtimálan yih d 
mufassal i zail marqúm hai. 


Yahúdíon ke darmiyán fulan fulán jamáaton ká yih bando- 
bast thá, ki izzatdár aur nek-nám mardon men se chand 
chun liye 8aye, (yih chun lená albatta mahz un ke wasíle 


á insáf 
áb se, jo Rasúlon 
í jild, aur sháyad 
ko), aise sahíh ο 
ahín páí Játí hai, 
awá kar sakte hain, jo 
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wáqi húá, jo yih hagg rakhte the), táki jo jo bandagí o 
ibádat kí zarúraten thin, un báton ko árásta karen, aur is 
muqarrarí majlis (Ibrání men yih Di, Yúnání men πρεσ- 
βύτεροι yane “masláiklán? kahláí) ke muwáfig un jamáaton 
men, jo Gair-Qaumon se niklín, ek chhotí majlis taaiyun 
kí gayí, jo mominon kí ibádat kí fikr kartí thí. Aksar is 
majlis ke ahálí pír aur musinn the, jaise nám ke aslí mane 
πάξ sábit karte hain; magar koí gumán na kare, ki sirf 
kuhn-sálí ke sabab majlis men dákhil húe, kyánki hanoz 
koí sáhib i imtiyáz hoke muazzaz laqab i “shaikh” hásil kar 
saktá hai, ki muammar ho yá na ho. 

Malim hotá hai, ki isi tarah Masíhí jamáaton men aise chand 
ádmí máhir o háziq barguzída húe, (jo ba shakl i zarúrat pír 
mard na the,) lekin albatta aksar augát tajriba o matánat ke 
sabab is hálat ke húe honge, aur un men se beshakk wuh, jo 
ziyádatar qábiliyat dikhá detá thá, jald tartíb (yane ibádat kí 
tartíb) ke wáste auwal darje ká málik húá. Isí tarah us ká nám 
kháss“ *Buzurg" vá Oasis (πρεσβύτερος) riwáj se thahráyá 
gayá. Lékinbuzurgon par na sirf bandagí murattabkarná, aur 
is men Kalám sunáná farz thá, khusúsan fulán ídon (sháyad 
Itwár ke roz) men, balki dafatan rasm o rawish kí báton ko 
Dín kí rúh se miláná zarúr pará. Hán be-dínon kí hujjat 
radd, aur jhúthe bháíon kí poshída yúrish numáyán karná, 
kis ká umda kám ho saká, magar in Buzurgon ká? Chu- 
nánchi wuh albatta us bare Galla-bán aur Nigahdár, yane 
Khudáwand Yasú ke pairau aur Rasúlon ke  ham-khidmat 
hoke himmatí aur sábit-qadam apne ímán ke sutún o bunyád i 
mustahkam sachmuch “Dm ke Muháfiz aur Kalísiáon ke 
Chaupán" (“Defensores Fidei et Gregis Christiani Pastores") 
the. Pas, ham samajh sakte hain, ki is kám ke liye aise 
shakhs ká nám Usqúf (ἐπίσκοπος, ποιμήν) rakhá gayá. 

Isi tarah baze log gumán karte hain, ki “Qasís" yá 
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«Buzurg" (πρεσβύτερος) aisá shak d 
«Usqút” vá *Nigahbán" (ἐπίσκοπος) uhde ya kám ke sa- 
bab kahláyá. Apne gumán ke subút men wuh l Pet. 5, 
1 o 2, ko láte hain, jahán Buzurgon ko hukm hotá hai, ki 
bakhúbí nigahbání karen. Ham nahín kah sakte des li 
yi khiyál durust hai yá nahín ; lekin itná albatta qaríb-ul- 
fahm hai, ki shurú men Buzurgon aur Usqúfon ká ek hí 
darja thá, kyánki Aam. 20, 17 men likhá hai, ki Paulus ne 
Efesos ke “Buzurgon" (πρεσβυτέρους) ko bulá bhejá, aur 
unhín ko 28wín áyat men ba lafz i *Nigahbán" (ἐπισκόπους) 
Καλά. Phir 1 Tim. 3, 2 men “Nigahbán" ká aur fauran 8wín 


hs darje ke sabab aur 


áyat men *Diakonos" ká zikr hotá hai, aur yih bát Filip. 1, 
1 se bhí áshkár hai; lekin agar “Buzurgon” ká darja un donon 
ke darmiyán wáqi thá, to kyún us ká nám nahín lyá gayá ? 

Magar is dawe ke barkhiláf yih bát pesh kar sakte hain, 
ki Paulus ne Timotheos se (1 Tim. 5, 19.) kahá: “To dawí 
kisi “Buzurg” par ho, bagair do tín gawáhon ke mat sun." 
Aur Títus ko (Tít. 1, 5.) farmáyá: “Main ne tujhe is wáste 
Krete men chhorá, táki tá bágí chízen durust kare, jaisá 


` main ne tujhe hukm kiyá." Inhín mangúlát se malúm 


hotá hai, ki Timotheos aur Títus kuchh kuchh Usqüfon kí 
mánind the, jaisá áj kal yih darja máná játá hai, yane zila i 
kalísiá ke sardár the. Aur harchand koí kah saktá hai, ki 
yih do shakhs Rasúl ke kháss qím-maqám the, táham 
bayán se us mushkilát ká jawáb nahín ho saktá h 
Mukáshafe kí kitáb men ba nám i firishta kaí ek 
ke sardáron, yane Usqúfon ká zikr kiyá gayá h 
sál záhir hai, ki fulán shakhs ko ímánd 
hukm-rání milí g 
karte hain, ki la 
hálat ká ba tari 


aise 
ai, ki 
kalisidon 
ai. Pas, 
áron kí jamáat par 

agar ham us wahmí tafsír ko taslím nahín 
[z i firishte se sirf is yá us kalísiá kí rúhání 
qa Í majáz i aglí zikr kiyá gayá. 
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Bayán i mazkúr i bálá se hásil i kalám yih 'samajh men 
átá hai, ki ibtidá men Qasís (vá *Buzurg") aur Usqúf (yá 
“Nigahbán") ek hí uhde ke nám hoke jald do darjon ke 
laqab húe, aur jo pahle donon men har kahín farq nahín thá, 
to píchhe albatta yih farq sábit húá; aur wuh “Buzurg” 
(πρεσβύτερος), jo khusúsan hoshyár aur muazzaz thá, 
thorí der bad “Nigahbán" o “Galla-bán?" vá Usgút (ἐπίσκο- 
πος, ποιμήν) kahá gayá. 

2., Kalísiá aur us ke ruknon kí tarah tarah kí Khidmat kí 
Nimat, (χάρισμα διακονίας, ἀντιλήψεως). Chúnki 8 1 
ke fulán háshiye men Diakonoi (διάκονοι) ke uhde ká zikr 
ho chuká, ham yahán is par iktifá kar sakte hain, ki yih ash- 
khás gáliban “Buzurgon o Gasíson ke kám ke liye talyárí 
karte rahe, aur jahán tak ho saká, un kí jagah Þar, jab 
zarúrat parí, kám karte the, na sirf manádí, balki kalísiá ke 
bandobast men bhí. Aur yih bandobast ká kám sháyad 
khusúsan chanda jama karne kí bábat kam nahín thá : 
kyünki auwalan shurú men ímándár aksar garíb the, chu- 
nánchi mushkilse thorá de sake. Aur sániyan, Usqúfon 
aur Qasíson, balki sab uhdedáron ko bárhá tankhwáh kí súrat 
men kuchh dená zarür pará, kis wáste ki kalísiá kí khátir 
apne peshe men kam mashgúl rah sake. Liházá kahín kahín 
chanda dene par tákíd kí játí hai, masalan Aam 20, 35.— 
1 Kor. 16, 1—3.—2 Kor. 8 o 9.— Gal. 2, 10.—6, 6.—Efes. 
4, 28.— Filipp. 4.—Ibr. 13, 16. Aur is bát ke hagg men 
koí na samjhe, ki jab chanda jama karne, yá bháion ko is 
nekí kí taraf rágib karne men fikrmand rahe, to wuh Diakonoi 
ná-munásib kám karte the; kyánki ímán ke kamzor ko na 
sirf Iláhí Kalám samjháná, balki apní rawish se us ko sábit 
karne kí talím dená bhí chíhiye. Garaz Diakonoi ká uhda 
aisá thá, jaisá $ 1 men batáyá gayá, yane maqdür bhar aur 


mauqa par Duzurgon aur Kalísiá ke ruknon kí madad karná. 
27 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


Digitized By Siddhanta eGaňgotri Gyaan Kosha 
182 ÁGÁZ I TÁRÍKH. 
. Ts mahal men ab sirf ek suwál bágí ba yana ών κά 
< nihat kvá thá? 1 Kor. 14, 34 aur 1 Tim. 
hál talím dene kí nisbat kyá TE d 
2. 12 men sáf likhá hai, ki Rasúl ká DE thá; yane yih, 
ki auraton ko hargiz ijázat nahín hai, Kalísiá men Rm atan 
sikhláná, aur is báb men kuchi aur Ia zani ma hotá, agar 
chand log dawá na karte, ki 1 Kor. 11, 5 prii σαι detí hai, 
` Ts dawe ke barkhiláf ham yih kahte hain. Pahle, ki 
is báb men na bandagí ο ibádat ke bandobast, balki kiswat o 
poshák kí dat ká zikr hotá hai, aur is ádat kí ná-munásabat 
sábit karne ke liye Rasúl nubúwat karnewálí auraton ká 
nám letá hai, aisá ki un ke alániyatan bolne kí taraf 
mutawajjih na hotá Aur dúsre yih, ki 1 Kor. 14, 34 
aur 1 Tim. 2, 12 ke siwá sháyad 1 Kor. 11, 16 is amr 
kí taraf kuchh ishára kartí hai, ki Rasúl ke sámhne na 
sirf pánchwín áyat kí kiswat balki nubúwat karná bhí ná- 
jáiz hai. Aurat ká haqq nahín hai, Kalísiá men sikhláná, 
kyúnki aise kám ke wasíle wuh shauhar ke ikhtiyár se báhar 
játí hai, jis ká mánná us par farz hai (L Ma, ο, 12. 
1 Kor. 14, 84 o 35.). Aur jo koí is bát ke mukhálif Puráne 
Ahd kí jild men se Miryam, Daboráh, aur Khuldáh ke nám 
letá hai, is matlab se, ki sáhib i nubúwat thín, to hamárá 


jawáb yih hai, ki albatta Masíh men “na mard na aurat (Gal. 


5, 28.) hal, magar malhúz i khátir rahe, ki wuh tín auraton ke 
nám khwáh apne bháí khwáh shauharon ke námon kesáth maz- 
kúr húe hain. Balki jo ek bár Miryam ne Hárún se milke 
kuchh apne hí ikhtiyár se kiyá, to mabrús húí (Gintí 12, 10.). 

Malim hotá hai, ki auraten jo kahín kahín khidmat ke kám 
men mashgúl rahkar Nae Ahd kí kitábon men mausúm hain 
(διακονίσσαι), jaisá ἃ 1 men likhá hai, zanán-khánon 
men jike Iláhí Kalám sunátí (Filippos kí betíán), aur 
jahán kahín zarúrat wági húí, Kalísiá ke ruknon kí i madad 
han chip. Hán Priscilla kí bábat likhá hai (Aam, 18, 
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26.), ki ek mard, yane Apollos ko, Khudá kí ráh ziyáda 
durustí se batáí. Lekin yih bhí margúm hai, pahle ki us 
ká shauhar Aguila is amr men shámil húá, aur dúsre yih, 
ki “use apne sáth liyá,” yane alag, apne ghar men; aur 
ghar men albatta aurat ko talím ke kám men apne shauhar 


kí madad karná mana nahín thá. 


3., Misháníán, kharg i (daten, mujize karne kí Nimat 
(χάρισμα τοῦ σημεῖα, τέρατα, δυνάμεις ποιεῖν). Un 
wasílon se, jin kí marifat Masíhí Dín agle zamáne men 
shái húá, ek thá, jo ba nám i nishúnion aur kharg i ádaton 
kí nimat mashhúr hai, aur na sirf Rasúlon balki aur ímán- 
dáron ko bhí Khudá se diyá gayá. Jánná cháhiye, ki yih 
nimat khusásan ímán par mauqüf thí, jaisá Khudáwand 
Yasú ne shágirdon ko Matth. 17, 20 men farmáyá: “A gar 
tumhen ráí ke dáne ke barábar ímán hotá, to agar tum is 
pahár se kahte, ki yahán se wahán chalá já, to wuh chalá játá : 
aur κοί bát tumhen ná-mumkin na hotí.? Ham is gaul ko isí 
tarah samjhen, ki hamárí marzí bilkull Khudá kí marzí se 
mil játí, yahán tak ki jo Wuh cháhtá hai, ham cháhte hain, 
aur tab, chúnki Alláh Qádir:i Mutlag hai, albatta sab kuchh 
mumkin sábit hotá hai. Lekin aisá marzí ká ittifáq mahz 
ho saktá hai, agar ham har já, har án Khudá ke huzúr 
chalte, aur Us kí Rúh ko apne dilon men búd o básh karne 
dete.. Aisí hílat men hamáre badan aur ján kí tágat o 
liyágat ká milán Tláhí hidáyat ká tábi hai; jo Us ko manzúr 
hai, ham manzúr karte hain, goyá ki hamárí marzí ká kuchh 
bágí nahín rahá, aur yih sháyad Khudáwand Yasú ká 
matlab thá, jab imán kí du kí taraf ishára kiyá (Maro. 11, 
28 0 24.). 

Aur is báť ká samajhná bahut mushkil nahín hai, kyúnki 
agar koí shakhs kisí dúsre shakhs se niháyat dostí rakhtá, 
aur barábar us ke sáth rahtá hai, to rafta rafta donon kí 
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marzí o shaug ek se ho játe hain, 1s paie ki M augát 
saláh karná bhí zarúr nahín, balki ek dime ke Mese Is 
muwáfig fulán amr ká bandobast kartá hai. Ab koi ea cud 
se aisá qaríb nahín ho saktá hai, jaisá Khudá ban ádmí kí ján 
ke garíb hai, chunánchi koí ádmí pakke ímán kí hálat men 


beshakk Tláhí qudrat ká kám, vane mujiza, Masih ke wasíle,- 


jo ádmí ko Khudá se milátá hai (Yoan. 14, 12.) kar saktá hai. 
Yih bát, ki aisí hálat hásil karne keliye cháhiye, ki insán 
kí marzí Alláh kí marzí ke bilkull muwáfig ho, is amr se 
sábit hotí hai, ki Khudá akelá álim-ul-gaib hoke albatta 
jántá hai, ki sab díndár bandon ko kya kya fáidamand 
hai; aur agar un ke fáide kí khátir koí mujiza darkár hotá 
hai, to beshakk wugú men átá hai. Lekin yih har já, 
har án Parwardigár ke huzúr chalná aur apní marzí Us kí 
marzí se bilkull muwáfig karná insán ko is zindagí mon 
niháyat mushkil, balki ná-mumkin hai, kis wáste ki gunáh 
se álúda aur ná-pák hai; hán, álam i bálá men yih mubárak 
hál muyassar hogá, jahán díndár Masih kí mánind hoke us 
ke sáth milke abad tak bádsháhat karenge (Muk. 22, 5.). 
Phir jo koí púchhe, kyún is wagt kharg i ádaten o mujize 
záhir nahín hote? malím hotá, ki is madúmiyat ká báis 


ímán kí kamí hai!—to is suwál ká jawáb pahle yih hai. 


Mujize o kharg i ádaten dikháne par ímán kí mazbútí har 
dam maugúf nahín, kyúnki bayán i mazkúr i bálá ke mutá- 
big samajh men átá hai, ki aksar augát Khudá apní hikmat 
men jántá hai, ki mujize mominon ke wáste fáidamand nahín 


kí taraggí ke wáste hain; chunánchi us ke ímán kí pahlí 


: : agar banda ímán ke 
kámil darje tak pahunchá hotá, to mujiza ajíb amr nahín, 


sú kí nisbat har waqt, aur Rasúlon. 
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kí nisbať us wagt dekhte, jab mujize karte hain, dekho Pau- 
lus kí taríg Melite men, Aam. 28 men, aur Masíh ká wada 
Marc. 16, 18 men. Liházá Khudáwand Yasú apne shágirdon 
ke wáste banisbat aur sunnewálon ke kam mujize záhir kartá 
thá, kyúnki wuh in se ímán men qawítar the. 

Ab koí gumán na kare, hamárá matlab yih ho, ki hamáre 
bare ímán ke sabab áj kal mujize kam vá bilkull nahín záhir 
hote hain, kyúnki naúzu-billáh tab ham áp ko bará jánte 
hon. Balki hamárá matlab yih hai, ki Khudá ne apní hik- 
mat men fatwá diyá, ki áj kal mere bandon ko samjháne 
kí ráh se ímán ke gair-mumkin-ut-taskhír qila men dákhil ` 
honá ziyáda fáidamand hai, jaisá is bát kí taraf díbáje men 
ishára kiyá gayá. Hán, ham yád karen, ki mahz mujizon 
ke wasile aksar ádmí ímán kí taraf mutawajjih nahín hote 
hain, kyúnki harchand F arúshíon aur Masíh ke aur dush- 
manon yá be-dínon ne bahut taajjubát ba chashm i khud 
dekhe, táham is rafat ke sabab ziyádatar lanat ke sazáwár he. 

Pahle zamáne kí Masíhí Kalísiá men tarah tarah kí ni- 
sháníán záhir húín ; magar dushmanon ko halák karne ke 
wáste bahut kam (Hanániyáh o Safíra Aam. 5.—Shimaún. 
Magus Aam. 8.—Elymas Aam. 18.) is mane men, jaisá 
Khudáwand Yasú ne apní bábat farmáyá: (Lúk. 9, 56.) “Ibn i 
Adam logon kí ján barbád karne nahín, balki bacháne aya.” 
Aur isi tarah shágird, jo apne Ustdd kí pairawí karte rahe, 
chalte the ; yane bacháne ke liye khusúsan mujize záhir karte 
rahe. Kyúnki kisí ko yih khiyál na guzre, ki mujize o nishá- 
níán dikháná mahz Rasúlon ká hagg thá. Kyá sattar shágird- 
on (Lúk. 10, 17.) aur Stefanos (Aam. 6, 8.) aur Filippos Dia- 
konos (Aam. 8, 6.) aur Dimishq ká Hanániyáh (Aam. 9, 170 
18.) aur sháyad Barnabás (Aam. 14.) ne karámaten záhir nahín 
kín? Hánagarchi kahín mufassalan likhá nahín hai, kiis yá us 
Yahúdí yá Gair-Qaumí kalísiá men baz ímándáron ke wasíle 
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nishánín wugú men áin; táham pahle ioar kí Ð m 
i 5, 140 15 o 16 ishára kartí hain, aur dúisigh, yih = b- : 
fahm hai, ki «ur nimaton (1 Kor. 14.) ke E yi : E 
bhí kahín kahín jamáat ke láig ruknon ko Ren se e A í 
| gayi hogi. Dekhojo 1 Kor. 12, 28 Eon E pr : e 
ji baz buzurg musannifon ne dawá kiyá, ki Wa ya ag í 
sadí tak nisháníán, jo amúman nisháníáņ hí kahí játí thín, 


ra 


Ý. 


- κι n v 


mauqüf nahín hüín. 


$ 18. 


Áhá i Kalísiá kí Kaifiyat. Uhdon aur Marásim i 
Jbádat ká bayán. 


DÚSRÁ HISSA. / 
À 4 


As jo ham ibádat ke taríqon kí taraf mutawajjih hote f 
hain, to pahlá suwál yih hai, áyá Masíhíon ke pás shurú se 
bandagí ke kháss makán the, yá nahín ? Is suwál ká jawáb 
musannif ke nazdík yih hai. Chúnki Khudáwand Yasú 
aksar augát Yarúsalam kí haikal aur fulán shahron kí ibádat- 
khánon men jáyá kartá thá, aur asha i rabbání kí pák rifágat 
kisí dost ke ghar men apne Rasúlon ke sámhne muqarrar 
kí, malúm hotá hai, ki ibtidáan mominon ke alániya makánát 
bandagí ke wáste nahín the, balki wuh kisí 
hote the. Is þát kí taraf wuh bálákh 
hai, jis men Pentekost ke din shágird ekatthe húe; aur Í 
Marcus kí má Mariam ká ghar.” Hán do aur subút hain, Å 
vane pahle yih, ki Petros aur Yoannes kí bábat Aam. 3, 1 | 

& 


dost ke pás jama 
ána bhí ishára kartá 


men likhá hai, ki haikal ko duá 


ke wagt gaye, aur aur 
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imándáron kí nisbat aisá hí amr Aam. 2, 46 men batáyá játá 
hai. Dúsre yih, ki isi áyat men margúm hai, ki mominín 
ne ghar ghar rotíán torín, is mane men ki jahán kahín bháí o . 
bahin the, ashá i rabbání kí tamíl karte the. 

Lekin baz álim ashkhás no is sabab seki sab ímándár, jo 
Pentekost ke din 3000, aur jald 5000, ho gaye, albatta ek 
hí jagah jama nahín ho.sake, dawá kiyá, ki ibtidáan kahín 
kahín chhotí majlisen thín, jin ke alag alag rúhání hádí, 
yane “Buzurg” (Oasis, πρεσβύτεροι) the, aur in hádíon 
ke úpar Usgúf muqarrar hús. Magar is dawe ke barkhiláf 
ham yih kahne ke gábil hain, ki albatta thorí muddat bad 
sab ímándáron ke liye auwalan koí ámm ibádateáh maujúd 
húí hogí, jis men sháyad sárá guroh nahín, lekin is ká ek 
bará hissa, yane jin jin ko farágat hotí thí, ekatthe ho sake, 
jaisá is amr kí taraf Aam. 4, 40 23 ο 31 ishára kart hain. 
Aur sániyan, agar alag alag chhote gurohon ke hádí o Qasís 
hote, to beshakk talím kí bábat in hádíon ke darmiyán jald 
mujádala barpá hotá, lekin aisí bát ká zikr Nae Ahd kí jild 
men kahín nahín páyá játá hai. 

Hán shahr i Korinthos kí kalísiá men ikhtiláfát mazkúr 
hote hain, lekin har mutawajjih parhnewále par áshkár hai, 
li yih ikhtiláfát na uhdedáron, balki jamáat ke ruknon ke 
ikhtiláfát the. Aur jo phir koí púchhe, kyún, masalan 
(Aam. 20, 17 men) Efesos ke kaí ek “Buzurg” Paulus ke 
pás áte hain, to hamárá yih jawáb hai, ki barí kalísiáon men ' 
albatta chand uhdedár the, kis wáste ki ek shakhs sab báton 
ká bandobast nahín kar saká, jaisá áj kal bhí aksar jagahon 
men wági hai. Balki wuh amr ki Paulus Rasúl kabhí kabhí 
(Rom. 16, 5.—1 Kor. 16, 19.—Kol. 4, 15.— Filem. 2.) 
fulán ashkhás ke gharon kí kalísiá ko salám bhej detá hai, 
gáliban aisá samajhná cháhiye, na ki wuh usi shahr ke aur 
mominon se áp ko judá karte the; balki aisá ki wuhí ádmí 
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us bandagí ke siwá, jo sab ke sáth ámm ibádatgáh men bajá 

láte the, rishtadáron, naukaron, chákaron samet apne ghar 

men duá o namáz men mashgúl rahe. Nahín to ímán o 

mahabbat kí biná i yagánagí kyúnkar mustahkam ho sakí, 

jis kí bábat Paulus ne farmává (Kol. 3, 14.), ki “kamál ká 
kamar-band hai ?" 

; í Kalísiá ke be-rúní bandobast aur us ke uhdedáron o ibádat- 
gáhon ke hál o ahwál par mutawajjih hone se farágat pákar, 
ham ab jamáat ke ruknon kí andarúní kaifiyat, bandagí ke 
wasílon, aur ímándáron kí rawish aur chál par nigáh karen. 

Á Jab bímár ádmí tandurust ho gayá, to us ke háth, pair, 

| aur tamám badan wuhí hai, jo bímárí kí hálat men thá; 

| báwujúd is ke bará farq sábit húá, yane kamzorí aur ná- 


ma Aa 


tawání chhút gayí, aur tágat kí khush-hálí páedár húí. 
ΚΙ Waisá hí us ádmí ká rúhání hál hai, jo gunáh kí gaid so 
riháí pátá hai. Us kí “ján chiriyá kí tarah saiyád ke jál se 
chhútí; ki 14] tútá, aur" wuh nikal bhágí. Ab agarchi A 
har táb ká yih hál thá, ki us ne Khudáwand Yasú apne 
Naját-Denewále par gunáh kí maut aur abadí halákat se , 
bach jáne ká bharosá rakhá, jaisá hanoz rakhtá hai, táham rujú | 
láne kí kaifiyat men ittifáq nahín. Daze jaisí chamaktí bijlí 
bádalon ko kholke ek dam sab kuchh, jo tariki men chhipá 
thá, roshan kaxtí hai, waise hí ekáek ímán láko, Bhál kí 
qud se bhág gaye. Baze rafta rafta ná-pákí kí mail se 
mubarra hoke, ba tadríj itimád kí mazbútí hásil karte D 
Hásil i kalám albatta, jaisá kahá gay : 
Masíh par wuh ímán jo mahabbat kí ch 
r = Πο vier age zamáne ke díndárön | 
Hð = ος = muwáfigat rakhtá thá, | 
Sn πνοῇ Ká tarjuma karenge, j 
kí jildon se nikále gaye hain. 
Buzurg Cyprianus ne 


á, ek hí thá, yano 
ál se sábit hotá hai. 


ο gadím buzurgon 


apne pahle khatt men, Jo us ne 
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Donatus ko likh bhejá, farmáyá (cap. 2, 3, 4.) : “yih samjho, 
jo ham malúm karte hain, is se pahle ki síkh liyá, aur jo 
muddat ke mashaggatí mutála karne se hásil nahín húá, 
balki ek dam men fazl ke jald chalte dam se gabze men áyá. 
Jab main hijáb aur ráton rát kí táríkí men pará, aur is bátil 
dunyá kí maujon se idhar udhar hiláyá gayá, apní ráh kí 
bábat muzabzab : haqíqí zindagí se ná-wáqif; sacháí aur núr 
se dúr hoke: tab merí us wagt kí samajh ke muwáfig mujhe 
niháyat mushkil aur sangín malúm húá, jo Tláhí fazl ne 
naját ke liye nidá kiyá, yane yih, ki ek ádmí, jo naját-dih 
áb ke hauz men naí zindagí ke liye tar o táza hoke sar i nau 
paidá hone ke gábil ho; jo pahle thá utár sake; aur hálán 
ki us ke badan ká hál wuhí rahe, táham dil aur rúh kí nisbat 
naya insán howe. Main ne kahá, aisá tabaddul kyúnkar 
mumkin hai, ki yak-á-yak aur jald wuh sab nikálá jáwe, jo 
khwáh hamárí zát ká hoke, hamárí nafsání tabíat men pukhta, 
khwáh hamárámustamal hoko, dastúr o dat sesakht ho gayá ? 
Yih chízen ham men beshakk niháyat paiwasta húín. Wuh 
jo ziyáfat-pazír aur aish ο ishrat ká darpai thá, kab kifáyat- 
shlárí kí taraf máil hotá hai? Aur wuh jo zarbaft aur 
argawání poshák men árásta thá, aur apne besh-gímat libás ke 
sabab mashhár thá, kab motá kaprá pasand karegá?....... 
Yih khiyál aksar mere dil men áo. Kyúnki jis qadr main 
apní guzashta zindagí kí niháyat gumráhí men, jis se Ťarágat 
páná main bilkull muhál jántá thá, mugaiyad thá, usí gadr 
apní luábdár kharábí men phansá rahná mujhe manzúr thá. 
Aur is liye ki main nek chízon kí bábat ná-ummed thá, 
main apne gunáhon men, goyá ki wuh wágian merí hastí 
ká ek juz, aur meri zát ká ek hissa hon, gota khátá thá. : 
Magar jab naí chál ke gusl se agle sálon ke dág mitáe gaye, 
aur álam 1 bálá se kusháda aur sáf núr mere sulh-pazír dil 


men huwaidá húá, jab us Rúh kí marifat, jo ásmán se názil 
28 
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húí, dúsre tawallud ne mujhe nay : ádmí hanga R alíb taur 
c-á-yak wuh, jo mashkúk thá, mujhe yaqin húá; wuh jo 

par yak-á-yak wuh, } à p H4 hid asi 
khafí thá, mukáshaf húá; jo poshída thá, ενος tu ; us ko 
ly, jo mushkil thá, saranjám ká ek wásta záhir húá ; jo gair- 
mumkin dikháí diyá, gábil 1 itmám malúm húá. Chunánchi 
main igrár kar saká, ki wuh, jo peshtar jism se paidá hoke, gu- 
san MA mon masráť thá, khák se khákí thá. Lekin 
badhú (wuh) Khudá se hone lagá, aur Rúh i Rást se inda 
(δεί 1600000 Khudá, hán Khudá hí se hamárí kull tágat hai. 
Usi se ham zindagí rakhte, Usi se ham qúwat rakhte hain; 
"Usíse tágat páke aur hásil karke, jab tak ham is dunyá 
men hain, ham ánewálí chízon kí alámaten pahchánte hain." 
Buzurg Yustinus Martyr ne farmává : “ham jo peshtar 
sshahwat-parast the, ab sirf pákízagí se khush hain; ham 
jo pahle jádúgarí karte the, ab áp ko nek, abadí mubárak 
Khudá ko supurd karte hain: ham jo 
zar o mál ke dilí dost the, ab rás-ul-mál 
jo hamárá hai, dálte hain, aur har muhtáj 
ham jo peshtar ek dúsro se kína rakhte 
begánon se zát ke tafáwut ke sabab suhbat o ráh rasm k 
nahín cháhte the, ab Masíh kí ámad ke b 
milkar chalte hain. Ham apne du 
mángte, aur un ko, jo be-sabab h 
(yih) maslahat dete hain, 


agle zamáne men 


ko dete hain; 
aur qatl karte the, jo 
arná 
ad un ke sáth 
shmanon kí khátir duá 
am se kína rakhte hain, 
) z > ki Masih kí umda talim ke bamújib 
A Er EM táki hamáre sáth us ajr ο jazá ke 
ubárak ummedwár ho igw j ς f 
ke bádsháh se názil hotí t ul Ecc > 
Akhiran buzurg Origenes ne far 
Sab insánon par záhir hotá h 


at, rawish kí durustí, b 


irádarána mahabbat, 
n paidá kartá h 


ai, jo wáhid Khudá 


~ ab 
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aur Masíh kí talím aur ánewálí adálat par na dunyawí fáida, 
vá insán ke intifa ke sabab ímán láne ká baháná dhúndhte, 
balki hagígatan use ikhtiyár karte hain.” 

Lekin is mahal men yih malhúz i khátir rahe, ki sab jo 
Masíhí kahláe, is sabab sachche Masihi, yane díndár na the. 
Albatta wuh fawáid, jo aksar áj kal un ko muyassar hain, 
ki Masíhí ho játe hain, Rasúlon ke wagt, yane pahlí sadí 
men, muyassar nahín the, kis wáste ki us zamáne ká koí 
sháhansháh, yá qaum ke bádsháh Ibn i Adam par ímán na 
láyá. Chunánchi wuh shán ο shaukat aur be-rúní darakh- 
shandagí, jo amúman kull mamlukat ke mazhab ká libás 
hai, Masíhí Dín ko magbúl na kar sakí; báwujúd is ke 
kalísiáon ke bahut arkán achchhe aur sachche Masíhí na the. 

Kyúnki auwalan, wuh birádarána mahabbat, jis ke wasíle 
máldár bande garíb bháíon ko bahut kuchh bántte the, lálachí 
aur sust ádmíon ko khínchtí thí, ki pet bharne ke liye 
Masíhí húe, jaisá áj kal bhí har kahín wuqú men átá hai. 
Ab parhnewálá na samjhe, ki musannif ká yih matlab hai, 
ki Khudáwand be-rúní wasílon se insán ko hargiz us kí ján 
kí naját kí taraf mutawajjih nahín kartá. Kyá Yashaiyáh 
ne nahín farmáyá (26, 16.): “ai Khudáwand, sakhtí men 
wuh terí taraf rujú húe, aur jis wagt terí tádíb un par thí, 
unhon ne tujh se dhímí áwáa ke sáth duá mángí?" Kyá 
Yagúb ne jiláwatan hoke Beit El ko na páyá; Yúsuf ne 
gaid-kháne men wazír-ul-mamálik ke uhde kí tarbiyat na 
hásil kí; aur Músá Midyán kí wírán zamín men, Misr ke 
bádsháhí mahallon se áwára hoke, apní qaum ká láiq hadi 
na húá? Aisá albatta áj kal bhí Khudáwand apní rahmat 
kí bepáyání so is yá us shakhs ko bímárý, vá garíbí, garaz 
musíbat ke wasíle apní taraf khínchtá hai, jaisá Tyob ke 33, 
29 ο 30 men likhá hai, “dekho yih sab kám Khudá insán 
ke liye do bár, balki tín bár kartá hai, táki us kí ján gor 
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i se nikál lewe, ki wuh zindon kí roshní se roshan rabo 
| Magar ádmí ká dil, jo fareb denewálá Thai, n aksar b 
| hál men us imdn ká baháná kartá, jo hagígatan be-rúní 
koifiyat se ilága nahín rakhtá hai. Chunánchi har koí áp 
116 ko khúb ázmáwe, jab ranj aur musíbat ke wagt men ímán 
ká τάν kartá hai, ki yih iqrár  gáil hone, yá mahz dar kí 
tásír hai. ; 

Aur sániyan, un men se bhi, jo qáil hoke Masihi Din 
ikhtiyár karte the, sab qáim na rahe. Kyúnki Khudáwand 
! bonewále kí tamsíl men do qism ke ádmíon ká zikr kartá 
hai, jin ko khushkhabarí pasand thí, aur jo badhú phir judá 
ho gaye, yane pathrailí zamín ke, aur kánton kí zamín ke 
ádmí. Musíbat aur daulat, bad-námí aur nek-námí .sachche 
ímán ko nikál saktín, aur jaisá áj kal, waisá Rasúlon ke 
Lj waqt men bhí, Masihi Dín kí manawí balágat o khúbí ne 
bahut narm-mijáz insánon par tásír kí, yahán tak ki us máldár 
jawán ke muwáfiq pukárá, “ái nek ustád! ham kyá karen, 
ki hamesha kí zindagí ke wárishowen ?" Lekin jab Khudá- 
wand ne un se cháhá, ki apná kull mál, yá us chíz ko, jo 
khusúsan piyár karte the, chhor den, tab udis hoke chale 
gaye; chand roz to unhon ne pairawí kí, Magar jald thokar 
khái. Aur isi tarah nek-námí ke sabab bhí 
pare, wuh bhúl gae, ki zamín bande ke w 
kí sará hai; aur harchand K 
men dikháwe, táham ghar i 
agar har ek apní Ján kí naj 
hásil karná cháhe. 

Ab jo koí púchhe, kyún R 
hone dete the, to is suwá] ká yih jawáb ha 
hoke; dil ke hál se hamesh 
Khudá ne yih barí nimat 
khud apní tamsíl men ( 


bahut log gir 
áste sirf musáfir 
hudáwand bhí áp ko apne jamál 
amír karne kí fursat nahín hai, 
át kámptá aur thartharátá húá 


asúl aison ko Kalísiá men dákhil 
1, ki wuh ádmí 
ἃ wágiť na the: sirf kabhí kabhí 
unhen bakhshí. Balki Y 
Matth. 13, 30.) far 


asü ne 
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ke din tak donon ko ekatthe barhne do." Chunánchi ajíb 
nahín hai, ki chand nikamme aur nábakár ashkhás Masíhí 
ho gaye, khusúsan agar ham vád karte hain, ki" ibtidáan 
sháyad us ko fauran baptismá diyá játá thá, jis ne igrár 
kiyá, ki Yasú Khudá ká Betá hoke merá Naját-Denewálá 
hai. Auris amr ká yih báis thá, ki shurú men Rasúlon aur 
aur wáizon ko un ko jo baptismá cháhte the, muddat tak 
talyárí kí talím dene kí na fursat na mauqa thá. Badhú 
albatta wuh bandobast mugarrar húá, jo hanoz járí hai, 
yane yih, ki ímán lánewálá pahle rúhání tarbiyat páwe, aur 
apne igrár ká subút záhir kare. Aur is mahal men munásib 
hai, ki ham un do fazl ke wasílon kí taraf mutawajjih howen, 
jo Masíh ne apní Kalísiá ko ímán men mazbút hone aur 
taraqqí hásil karne ke liye mugarrar kiye, yane buptismá 
aur ashd í rabbánt. ` 
Jo Romaní aur Yúnání Masíhíon ke: darmiyán sát aise 
fazl ke wasáil járí hain, to is dastúr kí koí dalíl Baibal se 
muyassar nahín. Aur agl kí ráh se bhí samajh men átá 
hai, ki do ke siwá aur darkár nahín; yane ek naí paidáish 
ká nishán (ðaptismá), aur düsrá naí zindagí kí mudáwamat 
ká nishán faskú í rabbánt). Aur jo koí püchhe, ki maut 
kísbábat kyá tartíb húí, un logon ke pás to achchhá bandobast 
hai, ki watát ke liye ek fazl ká wasíla, yane ákhirí mamsúhí 
(“unctio extrema"), muqarrar húá? To is suwál ká yih 
jawáb hai, ki naí o hagigi zindagí ká ákhir, yá maut, nahín 
hal, jaisá Muk. 21, 4 men likhá hai, “aur Khudá un kí 
ánkhon se har ek ánsú ponchhegá; aur phir maut na hogí, 
aur na gam, aur na nála, aur na phir dukh hogá; kyúnki - 
aglí chízen. guzar. gayíņ.” Jo jo fazl ke wasáil hain, so 
jismání nahín, balki rúhání zindagí kí khátir Masíh so thah- 
ráe gaye, aur un logon kí barí bhúl hai, jo gumán karte 


hain, ki be-rúní Juz men koí kháss gúwat ho. Kyá agar 
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zindagí rúhání hai, to us kí mutaallag báten jismání hongí ? 
Faqat baptismá aur asha i rabbání ke liye ham Khudáwand 
kú sáf aur kámil hukm Tlálí Kalám men pate hain (Matth. 
98, 19.—Mare. 16, 16.—aur Matth. 26, 26—28.—Mare. 
14, 99—94.—Lük. 22, 19 ο 20.—1 Kor. 11, 28—25.). 


-Aláwa is ke ham yád karen, ki Baní Isráel ke rusúmát 


Masíhí Dín ke sáye yá nishán the, liházá cháhiye, ki fazl ke 
wasílon kí alámaten Yahúdíon ke pás nazar άνθη; magar 
do ke siwá, yane khatna jo baptismá ká aur fasah, jo ashá 4 
rabbám ká nishán thá, aur koí wasila muqarrar nahín húá. 

Ab jo koí baptismá kí be-rúní tartíb daryáft kartá hai, to 


ham sirf itná kah sakte hain, ki Injil ke rú se sát sábit ` 


nahín hotá, áyá pání men gota kháne, yá pání chhirakne 
parrasm maugúť thí. Albatta Yahúdíon ke darmiyán bap- 
tismá járí thá; magar dar hálate ki un ke mualhm be-rüní 
kaifüyat kí ná-munásib tákíl karte the, is amr ke faisale 
ke liye un ke ahkám ke parhne se fáida hásil nahín ho saktá 
hai. Aur agarchi Yoan. 3, 28 men likhá hai, ki Yoannes 
“Amon men baptismá detá thá, kyánki wahán pání bahut 
thá," táham malhúz i khátir rahe, jis jagah sháyad Habshí 
khoje ká baptismá húá (Aam. 8, 36.), yane Y. 
Azáh ke darmiyán, aksar gahrá pání nahín miltá hai. Hán 
Filippoi ke daroge ne ihtimálan gáid-kháne men (A ám. 16, 
29—34.) baptismá pává, jahán beshakk itná gahrá pání aa 
mu hogá. Al-garaz har sáhib ishuúr parwázih hai, ki baptismá 
e ` um m e kháne yá chhirakne par nahín, balki 
um q M o AND Ie 16.) bajá láne par maugúf hai. 
yih Ap “á a ad ex x 
R κα ; men bachche baptismá páte 
E € Is amr kí bábat bhí ham sirf shakk se 
chh kah sakte hai à μας 

rasm buri hai yá ED pu ís man men, ki yih 
Q, LU asi hálat men masalan 


arúsalam aur 
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Itwár ko mánná bhí burá hotá, kis wáste ki Nae Ahd-náme 
men us kí nisbat kahín sáf hukm margúm nahín hai. Balki 
is mane men ki ham yaqin se nahín thahrá sakte hain, ki 
wuqú men áyá yá nahín. Agar ham Nae Ahd kí jild ko 
tawajjuh se daryáft karen, to tín jagahon, yane Aam. 16, 
15 ο 33 aur 1 Kor. 1, 16 men páte hain, ki fulán ghar ko 
baptismá diyá gayá. Ab ajíb bát hotí, agar in tínon ke ek 
men bhí bachche na húe; aur agar koí 1 Kor. 7, 14 pesh 
kare, is matlab se, ki wahán sirf larkon ke pák hone ká zikr 
húá, aur jo istibág i tifl járí hotá, to zarúr wahán mazkúr 
hotá, to yih jawáb hai. Ayat i mazkúra i bálá men aise wáli- 
dain ká bayán margúm hai, Jo donon ímándár na the, balki un 
men se ek Yahúdí yá Gair-Qaum thá, chunánchi be-dín 
shauhar γά jorú larke ká istibág mana kar saká. Khair jo 
ho so ho, is men shakk nahín hai, ki bachchon ká baptismá 
bahut jald kalísiáon men shaji húá, kyúnki buzurg Origenes 
ne us ká aisá zikr kiyá, ki Rasúlon ke zamáne se járí húá, 
aur jo pahle Masíhíon ke darmiyán bachchon ká istibág wágian 
járí nahín húá, to bahut hairání kí bát nahín hai, kis wáste ki 
ibtidáan báligon ko díndáron ke guroh men dákhil karwáná 
sab wáizon kí kháss aur umda fikr thí. 

Düsrá fazl ká wasíla, yane ashú i rabbání. Khur. 12 se 
ham síkhte hain, ki Yahowáh ne fasah ko muqarrar kiyá, 
jab Baní Isráel Misr se chale jíne ko the, aur barre ke lahú 
ke sabab, jo darwáze par lagáyá gayá, malik-ul-maut un se 
dar guzrá. Ab is amr ke mane yih hain, ki Khudá ne wuh 
barra aisá gabúl kiyá, ki us ke wasíle tafáwut, jo gunáh ke 
báis Us ke aur ádmí ke darmiyán wági húá, maugúť ho jáwe : 
aur jo aur gaumen lanat ke tale rahín, Baní Isráel barkat 
ke wáris ho gaye. Lekin ham jánte hain, ki yih bandobast 
sirf “ásmání chízon? ká namúna aur siya, yane us wagt tak 
mugarrar húá, jab wuh aslí Barra, jo kull dunyá ká gunáh 
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uthá le gayá, Khudáwand Yasú já ; Me M jab Us ne 
ashá í rabbáni apní tasdí aur maut E yang Es a qam 
kí, tab Puráne Ahd kí fasah mansúkh húí, kyánki Nae Ahd 
kí haqiqat páedár kí gayf. SN 
Rotí aur mai ko Khudáwand ne asha Fr í ká záhirí jus 
is báis mugarrar kiyá, ki yih donoņ A kí umda eic 
hain, magar yih kof na samjhe, ki in do chízon men, daz σεις 
ki pák rifígatmen istimál kí gayín, koí kháss aur poshída qúwat 
ho. Nahín to un ká khiyál durust hotá, jo mánte haiņ, ki un 
kí parastish karná cháhiye, aur yih albatta barí bhúl, nm but- 
parastí hai, is mane men ki goyá Oasis kí duá se záhirí juz men 
Aádir í Mutlaq Khudá dákhil húá ho. Aur yih bát, ki ánm 
rotí aur mai men kuchh tabaddul nahín hotá hai, balki 
akandi ká badan sachmuch kháná, aur us ká lahú 
sach much píná bande ke hagígí aur sargarm iman par maugúť 
hai, Paulus Rasúl ne 1 Kor. 11, 24 o 25 men sábit kiyá, 
jis men do dafa farmáyá, “yih meri yádgárí ke wáste kiyá 
karo.” Balki Yasá hamáre Kháwind ne khud is kí taraf 
Yoan. 6, 50 men sát ishára kiyá, jab apná badan bayábán 
ke mann kí barkhiláfí men rakhkar, kahá: “Rotí, jo ásmán 
se utartí hai, wuh hai, ki koí ádmí use kháke na mare." Hán 
aql yih cháhtí hai, chúnki rúhání zindagí ká zikr hai, ham 
khurák bhí rúhání, yane atiyá i ímán samjhen. 

Jo bandobast baz. Masihi kalísiáon men járí húá, ki sirf 
Pádríon ká haqq hai, ashá i rabbání kí mai píná, so Baibal 
kí kisí dalíl se sábit nahín ho saktá hai, balki ádmíon ne 
apní hí aql se is ko daswín vá bárahwín sadí se thahrává, 
is baháne se, ki agar koí búnd zamín par partí, to áfat iti. 
Yúnání Masíhíon ke pás dastúr hai, 
bhigokar chamehe ke w 

Ashá i rabbánt kí t 
an sháyad har r 


ki rotí ká tukrá mai men 
asíle lenewálon ko dete hain. 

aríq kí bábat itná kahá cháhiye, ki ihtidá- 
oz shám ke wagt kháne ke bad mustamal húf, 
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kis wáste ki Masíh ne (1 Kor. 11, 25.) farmáyá: “Jab jab 
tum pío"—is mane men, ki íd i fasah se aslá i rabbáni alag 
ho jáwe; aur rozína taríq kí taraf ihtimálan Aam. 9, 46 
ishára kartí hai. Us shám ke kháne ká nám Yahúd. 12 
men “mahabbat kí siyáfat? (ἀγάπη ) rakhá gayá, kis wáste 
ki kalísiá ke sab arkán, jitne jama hote the, is ke sharík háe, 
aur ápas men pák bosa leke ghar ko gaye. Magar chánki 
kahín kahín (masalan Korinthos men) kalísidon men ná- 
sháistagí sádir húí, dásrí sadí men gshú í rabbúní un ziyáfaton 
se alag kí, aur bandagí se miláí gayí, is tarah par jaisí hanoz 
wági hotí hai. Mahabbat ká kháná muddat tak járí rahá, 
balki baz jagahon men dastúr barpá húá, ki kabhí daulat- 
mand log garíb bháíon ko khiláte piláte the; lekin azbas ki 
yih gumán guzarne lagá, ki aise kám se wájib-ul-ajr sawáb 
Khudá ke huzúr hásil ho saktá, is liye yih ádat har já ba- 
tadríj mauqúf hii. Sirf kahín Romaní Masíhíon aur us 
umde firge ke pás, jo ba nám i Moravian Brethren mashhúr 
hai, yih ádat hanoz jari hai. 

Is magsad ko khatm karne ke liye musannif ko munásib 
malám hotá hai, ki Masíhíon kí ámm rawish par zara tawaj- 
juh kí jáwe, kyánki jaisá per phal se pahcháná Játá, waisá 
hí ádmí ká mazhab us kí rawish se ázmáyá játá hai. Agarchi 
pahle Masihi sab achchhe aur nek-nám na the, balki un ke 
darmiyán buráí aur badkárí sádir hotí thí, jaisá kahín kahín 
Nae Ahd kí jild se sábit hai, táham yih malhúz i khátir rahe. 
Pahle, ki un kí, jo tambíh kí bát ko na mánte the, Kalísiá 
kí taraf se sazá mugarrar húí, yane wuh bháíon kí musáhabat 
se aláhida kiye gaye (Matth. 18, 17.—1 Kor. 5, 3—5 o 
11.—2 Yoan. 10 o 11.—1 Tim. 1, 20.—2 Tim. 3, 5.— 
2 Thes. 3, 6.—Rom. 16, 17.—Tít. 3, 10.) ; aur dúsre yih, 
ki bahut Masíhí apne ímán ká achchhá subát deke mazhab 


kí zeb o zínat the. 
29 
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Ek qadím maktúb (Epistol. ad Diognet. c. c. V et VI) 
men un kí chál o ahwál kí bábat yih likhá hai: “Masíhí na 
mulk, na zubán, na riwáj ke liház se aur ádmíon se mutáfawit 
hain. Kis wáste ki wuh na kahín makhsús shahron men rahte 


1) Makhfí na rahe, ki Pádrí Tárá Chand Sáhib ne is maktúb i 
ká tarjuma kiyá. Mangúl i mazkúr i bila kí asl Yúnání men | 
ον ` ` y ^ » ^ 
yih hai: cap. V. Χριστιανοὶ γαρ ουτε γη, ovre φωνῇ, | 
^ ^ > 3. ^ 
οὔτε ἔθεσι διακεκριμένοι τῶν λοιπῶν εἶσιν ἀνθρώ- 
^ y 
πων. Οὔτε γάρ που πόλεις ἰδίας κατοικοῦσιν, οὔτε 
διαλέκτ ὶ λλαγμέ ὦ Ure βίον παρά- 
(αλεκτῳ Twi παρηλλαγμένῃ χρῶνται, οὔτε ρ 
5 ^ > M > ^ ` ` TÍð 
Tov dokovow. Οὐ μὴν ἐπινοίᾳ τινὶ καὶ φροντίδι 
- - 3 
πολυπραγμόνων ἀνθρώπων μάθημα τοῦτ᾽ αὐτοῖς ἐστιν 
εὑρημένον, οὐδὲ δόγματος ἀνθρωπίνον προεστᾶσιν, 
z 5 A 
ὥσπερ ενιοι. KaroiKoðvres δὲ πόλεις Ἑλληνίδας τε 
` YA vo ^ 
καὶ βαρβάρους, ὡς έκαστος ἐκληρώθη, καὶ τοῖς ἐγχω- Á N 
΄ » 3 ^ = 
piots ἔθεσι; ἀκολουθοῦντες ἔν τε ἐσθῆτι καὶ διαίτῃ καὶ Y 
A A § 
τῷ λοιπῷ βίῳ, θαυμαστὴν καὶ ὁμολογουμένως παράδο- ye 
£ov ἐνδείκνυνται τὴν κατάστασιν τῆς έα 


υτῶν πολιτείας. 
A » 
Πατρίδας οἰκοῦσιν ἰδίας, 


, 9..€ 
ἀλλ᾽ ὡς πάροικοι. Μετέχουσι 


, € ^ ^ 
πάντων WS πολῖται: καὶ πονθ᾽ ὑπομένουσιν ὡς ξένοι. 
^ ^ ΄ - 
Πᾶσα ξένη πατρίς ἐστιν αὐτῶν, 


v 
καὶ πάσα πατρὶς ξένη. 
Γαμοῦσιν ὡς πάντες, 


τεκνογονοῦσιν: ἀλλ᾽ οὐ ῥίπτουσι 

TA γεννώμενα. Τράπεζαν κοινὴν παρατίθενται, ἀλλ᾽ 

οὐ κοίτην κοινήν, Ἔν σαρκὶ τυγχάνουσιν, ἀλλ᾽ οὐ 
Ὄνος WA 

kato σάρκα ζῶσιν. "Egi γῆς διατρίβουσιν, ἀλλ᾽ ἐν 

οὐρανῷ πολιτεύονται. Πείθονται τοῖς ὡρισμένοις 


——— nm 


A ^ 
S VIKWOL τοὺς νόμους. "Aya- 
7 ^ ^ 
TOV διώκονται. ᾿Αγνοοῦνται, 


3 á 
καὶ ζωοποιοῦνται. 
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hain, na koí kháss zubán bolta hain, na ajíb o garíb tarah 


^ ^ 
Πτωχεύουσι, καὶ πλουτίζουσι πολλούς: πάντων ὑστε- 


^ ` 3 ^ ^ 
Ρουνται, καὶ ἐν πᾶσι περισσεύουσιν- ἀτιμοῦνται, καὶ 
ον κο ; 2 
εν TAS ἀτιμίαις δοξάζονται: βλασφημοῦνται καὶ δι. 
καιούνται' λοιδοροῦνται καὶ εὐλογοῦσω: ὑβρίζονται, 
` ^ ^ 
καὶ τιμῶσι, ᾿Αγαθοποιοῦντες ás κακοὶ κολάζονται; 
I 7 
κολαζόμενοι Xetpovaw, ὡς ζωοποιούμενοι. Ὑπὸ Iov- 
Td > ^ 
δαίων ós ἀλλόφυλλοι πολεμοῦνται καὶ ὑπὸ Ἑλλήνων 
διώκονται: καὶ τὴν αἰτίαν τῆς ἔχθρας εἰπεῖν οἱ μισοῦν- 
3 y ε - 9, 4) ^ o , ^ 
TES οὐκ Evovow.—cap. VI. Απλῶς ó ETEW, οπερ εστὶν 
ἐν σώματι ψυχή, τοῦτ᾽ εἰσὶν ἐν κό Χριστιανοί 
«ματι ψυχή, τοῦτ᾽ εἰσὶν ἐν κόσμῳ } ριστιανοί, 
y ^ ^ ^ € 
Βσπαρται κατὰ πάντων τῶν τοῦ σώματος μελῶν ἡ 
M ^ 
ψυχή, καὶ Χριστιανοὶ κατὰ τὰς τοῦ κόσμον πόλεις. 
2 ^ A EJ - , ^ 3 Yy ` > A ^ 
Οἰκεῖ μὲν ἐν τῷ σώματι ψυχή, οὐκ ἔστι δὲ ἐκ τοῦ σώ- 
2 „ ^ ^ 
S ματος’ καὶ Χριστιανοὶ ἐν κόσμῳ οἰκδυσιν, οὐκ εἰσὶ δὲ 
> ^ , ^ 
Ek TOU κόσμου. "Aóparos ἡ ψυχὴ ἐν ὁρατῷ φρουρεῖται 
- y. 
τῷ σώματι καὶ Χριστιανοὶ γινώσκονται μὲν ὄντες ἐν 
A 2 3, M JA € ^ n ^ 
τῳ κοσμῷ, ἀόρατος δὲ αὐτῶν ἡ θεοσέβεια μένει. Μισεῖ 
^ A ς ΄ d ^ ^ δὲ ið ^ 
την ψυχὴν ἡ σάρξ καὶ πολεμεῖ, μηδὲν ἀδικουμένη, 
Á 5 A S ad 
διότι ταῖς ἡδοναῖς κωλύεται χρῆσθαι: μισεῖ καὶ Χρισ-- 
q A ^ 
τιανοὺς ὁ κόσμος, μηδὲν ἀδικούμενος, ὅτι ταῖς ἡδοναῖς 
` ` AR A 
ἀντιτάσσονται. “H ψυχὴ τὴν μισοῦσαν ἀγαπᾷ σάρκα 
vg ^ A 
καὶ τὰ µέλη: καὶ Χριστιανοὶ τοὺς μισουντας ἀγαπῶσιν. 
^R , λ ` € > Ó 4 T YA ðe SEEN 
“γκέκλεισται μὲν N ψυχὴ τῷ σώματι, συνέχει δὲ αὐτὴ 
^ N ΄ A 
τὸ σῶμα: καὶ Χριστιανοὶ κατεχονται μὲν ὡς ἐν Φρουρά 
N + ^ 
τῷ κόσμῳ, αὐτοὶ δὲ συνέχουσι τὸν κόσμον. ᾿Αθάνατος 
^ ^ ` - 
Ý ψυχὴ ἐν θνητῷ σκηνώματι κατοικεῖ: καὶ Χριστιανοὶ 
- 3 ^ ^ EJ , ^ 3 ^ 
παροικουσι» ἐν φθαρτοῖς, τὴν ἐν οὐρανοῖς ἀφθαρσίαν 
προσδεχόμενοι. ........, 
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se zindagí guzránte hain. Yih tahsíl í ilm o ádat unhon ne | 
na mudákhalat ádmíon kí kisi khalish ο khadshe se íjád kí, 
aur na wuh mis] aur ádmíon ke kisi insán kí talím kí qadr 
karte hain. Aur wah Yúnán ke shahron aur aur shahron 
men, jahán rahná partá hai, rahke, aur poshák aur khurák 
aur aur umúr men mulk kí riwáj kí pairawí karke apne chál 
chalan kí kaifiyat ajíb ο garíb sábit karte hain. Wuh apne 
watanon men rahte hain, magar begánon kí mánind. Wuh 
ahl i watan kí tarah sab báton men sharík hote hain, aur 
begánon kí tarah sab báten sahte hain. Har watan i 
begána un ká watan hai, aur har watan, watan 1 begána. 
Wuk sab kí tarah nikáh karte han, aur aulád paidá karte 
hain; lekin wuh apní aulád ko phenk nahín dete hain. 
Wuh báham-dígar kháná kháte hain, magar suhbat i ámm 
nahín rakhte hain. Wuh jism men jíte han, magar jism 
kí hawas men nahín jíte hain. Wuh zamín par zindagí basar | 
karte hain, magar ásmán ko apná watan samajhte hain. 4 
Wuh muaiyan gánúnon kí farmánbardárí karte hain, aur - 
apne chál chalan se un par bhí sharf le játe hain. Wuh sab P 
se mahabbat rakhte hain, aur phir bhí sab se satáe játe hain. | 
Un ko log nahín jánte hain, magar phir bhí wuh mulzim 
thahráo játe hain. Wuh πιάνο játe hain, aur phir zinda ho 
játe hain. Wah garíb hain, magar bahut se ádmíon ko | 
daulatmand karte hain. Wauh sab chízon ke muhtáj hoke, i 
sab chízon se málámál hain. Un kí be-izzatí hotí hai, aur be- 
jzzati hí se un kí izzat barhtí hai, Wah qusúrwár thahráe 
játe hain, aur phir bhí be-qusár thaharte hain. Wuh gálián 
sá hain, aur phir bhí duá i daulat karte hain. Un M 
tahgír hotí hai, magar Phir bhí wuh tark i adáb nahín karte 
hain. Wuh achchhe kámon ke iwaz badkáron kí tarah sazá 
páte hain, aur sazá páke khush hote 
milí. Yahúdí un ko gair samajhte ha 


| 


hain, ki goyá zindagí 
m, aur un se bugz karte 
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hain, aur Yúnání un ko satáte hain, lekin un ke dushman 
apní dushmaní ká koí báis nahín batá sakte hain.” 

“Al-garaz, jo rúh jism men hai, so Masíhí dunyá men 
hain. Rúh jism ke azúon men phailí húí hai, isí tarah Masíhí 
dunyá ke shahron men Phaile húe hain. Rúh jism men to 
rahtí hai, lekin jism se paidá nahín húí hai, isí tarah Masíhí 
agarchi dunyá men rahte hain, táham dunyá se paidá nahín 
húe ham. Ná-dídaní rúh dídaní jism men mugaiyad hai, isí 
tarah Masíhí dunyá men to hoke pahcháne Játe hain, lekin un 
kí Khudá-tarsí poshída rahtí hai. Jism ráh se kína aur adá- 
wat kartá hai, báwujúde ki wuh mazlúm nahín húá, is liye ki 
apní hawá o hawas men gota kháne se roká Játá hai: isí 
tarah dunyá ke ádmí Masíhíon se kína rakhte hain, báwujúde 
ki mazlúm nahín húe, is liye ki wuh un kí hawá o hawas kí 
barkhiláfí karte hain. Rúh jism aur us ke azüon kí bihtarí 
cháhtí hai, báwujúde ki wuh us se kína rakhtá hai; isí tarah 
Masíhí un kí bihtarí cháhte hain, jo un se kína rakhte hain. 
Rúh jism men band rahtí hai, magar wuhí jism ko sambhále 
rakhtí hai, isí tarah Masíhí dunyá men ba misl qaid-kháne 
ke rakhe húe, magar wuhí dunyá ko sambhále rakhte hain. 
Gair-fáni rúh fání makán men. rahtí hai, isí tarah Masíhí 
is álam i fání men musáfiron ke taur par augát basar karte 
hain, aur ásmán men gair-fání ke mustahzir hain.” 

Yih hálat albatta sirfis wajh se mumkin thí, ki duá mángne 
men mustajdd rahe, is men jíte, chalte phirte, rawán the ; 
duá ke wasíle wuh zamín ká nimak húe, jo sab ko gunáh 
men sar Jáne so bachátá thá. Ghoron aur gáríon par bharosá 
nahín rakhte, balki Khudáwand Rabb-ul-Afwáj ká nám lete 
the. Is bayán ke muwáfiq chand musannifon no likhá, 
*Khudá ke kull hathyár utháke ham apná jhandá khará 
karen, aur duá mángte húe nafkh i sur ká intizár khínchen. 
Sab firishte duá mángte, kull makhlúgát, balki Khudáwand 
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áp duá mánstá hai. Duá gunáh ko mitátí, ; ko 
nikáltí, azíyat ko dabátí, kamzor ko tasallí, aur zoráwar ko 
khushí bakhshtí hai; maujon ko thamá detí, garíbon kí 
parwarish, daulatmandon kí hidáyat kartí hai, gire húon ko 
uthátí, girte húon ko bachátí, ruknon ko mustahkam kartí hai. P 
Duá hai ímán kí díwár, aur hamáre liye us jani dushman ke i 
barkhilát kámil zirah hai, jo cháron taraf se hamla kartá hai. | 
Tnlín báton. se sáf sábit o áshkár hotá hai, ki pahle Masíhíon 
kí duá but-paraston kí ziyáda-goí ke muwáfig nahín thí, 
kyánki wuh Masíh ká qaul yád karte the, jo Us ne Matth. 
6, 7 men farmáyá “aur jab duá mángte ho, Gair-Qaumon kí 
mánind be-fáida bak-bak mat karo.” Hán unhín kí samajh 
men wuh kalám áyá, jo 1 Thess. 5, 17 men likhá hai “hamesha | 


duá mango.” 


Wuh jo gumán kartá hai, ki duá mángná sirf wuh ha- 
rakat hai, ki ádmí bajá látá, jab ghutne tekkar muqarrarí 
namáz ko duhrátá hai, albatta barí bhúl men gniftár hai; 
kyünki aisí hálat men rahkar koí ádmí zindagí basar nahín 
kar saktá hai. Musannif ko wuh jawáb yád átá hai, jo 
kisí kahání kí kitáb men ek chhotí larkí ne diyá, yane yih, 
ki main ásmán men jáná nahín cháhtí hán, kis wáste ki 
wahán to log hamesha duá mángte aur εἴ! gáte hain. Aur 
agar hál sachmuch aisá hotá, jaisá us nádán ustád ne larkí ko 
batáyá, go ki duá máugná badan kí waza yá munh ke kalám, 
aur git eáná áwáz ke nasam par maugúf hotá, to taajjub 
nahín hai, ki larkí ásmán par jáná ná-pasand kartí thí. Magar 
pahle Masíhíon kí samajh men duá kí hagígat á eagí. Albatta 
ghutne tekkar bhí wuh duá mángte, 


ibídat-gáhon men jama hote the; 
aisá nahín kiyá, (masalan Lúk. 4, 16 aur Matth. 26 55.) ? 
Lekin in báton par wuh apní púrí bandací uit nahín 
samajhte the, jaisá yih afsos kí bát áj kal ως Masíhíon 


nn e E 


| 


` 


aur mamúlí waqt par 
kyá Khudáwand Y asú ne 
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ke pás wuqú men átí hai; balki wuh jánte the, ki díndár kí 
tamám zindagí ek mudámí duá hai, aur yihí matlab hai, jab 
kahá játá “Khudá ke huzár chalná." 

Liházá buzurg Clemens Alexandrinus ne farmáyá, “sach- 
chá ímándár har já duá mángegá, magar alániyatan, tamáshe 
ke wáste nahín. Hán jab hawá khátá, jab dúsron se bátchít 
kartá, jab tanháí men hai, yá parhtá, ya károbár men mash- 
gúl hai—har súrat par wuh duá mángtá hai. Balki jab jab 
khalwat i ján men Khudá par khiyál rakhtá, aur dabí húí 
áh khínehke Báp se mukhátib hotá hai, to Wuh us ke garíb, 
us ke sáth hai. Duá hai Khudá se ilága rakhná, chunánchi 
agar ham áhiste bolte, hán agar ham lab-basta hain, aur dil 
men Khudá se bátehít karte, to ham andar se us ko pukárte 
hain, kyúnki Khudá hamesha sab suntá har, jo ham khiyál 
men Us ko kahte hain." Aisí hálat men ham us bát ko mán 
sakte hain, jo Paulus ne Filipp. 1, 23 men farmáyá, “mujhe 
árzú hal, ki rukhsat páún, aur Masíh ke sáth já rahún; ki 
yih bahut bihtar hai;? aur Rasúl kí mánind har achchhá 
aur sachchá díndár bol saktá thá :— 


Masíh ke sáth hamesha 
Rahná main cháhtá hún. 
Jab tak isí zamín par 
Zindagí káttá hún. 

Kull dunyá kí ishrat 
Khushí se chhortá hún : 
Táki main álam i bálá 
Masíh ke sáth rahún. 
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4 Inhidái p í 1 ká bayán, jo 
Yarásalam ká Inhidám, aur un Astyatoi ; 4 ο) 
Masíhíon par Rasúlon ke wagt men á parin. 


PAHLÁ HISSA. 


i 
P 


Έλτον kí dánist men Yarúsalam ke inhidám aur Masíhíon 
kí pahlí aziyaton ke darmiyán kuchh ilága nahín hai; magar 
us ko, jo tawajjuh se bayán i mufassal i zail ko parhtá hai, 

| malám hogá, ki albatta donon umür mutaallag the. Qaríb 
san 585 Masíh se pahle Yarúsalam sháh 1 Bábul Nabúkhad- 

i nezar yá Bukht se barbád kiyá gayá, Jaisá dúsre Salátín o 

| Tawáríkh kí kitábon aur Yiramiyáh nabi kí jild men margúm : 

| hai. Lekin harchand shahr us waqt bahut tabáh húá, aur .—4 ` 
logon ká jama i gáfira halák húí, táham áfat aisí haibatnák 
nahín hii, jaisí Romaníon ke dinon men; kyánki agle zamáne 
ká Yarúsalam Baní Isrácl kí tamám qaum kí dár-us-saltanat 
na thá, sirf do yá tín firgon kí. Magar jab se Yahoshúa 
aur Zarúbabel, Azrá aur Nakhemyáh kí hidáyat, aur Fárs 
ke bádsháhon Khoras, Dárá, aur Ardshír kí ijázat se phir 
tamír kiyá gayá, Yarúsalam sab Isráelíon kí dár-us-saltanat, 
aur rafta rafta niháyat ábád húá. 

Muqaddame men musannif ne zikr kiyá, ki Far 
Sadúgíon ko mahz dini Ťaríg samajhn 
kyúnki un ká matlab khusásan m 
jilága rakhtá thá. Yane Farúshí apne bápdádon ká mulk 
Gair-Qaumon kí hukúmat se ázád karná cháhte the, is murád 
S9 ki jitní ziyáda taiyárí ham se is amr kí nisbat hotí hai, 
"πιά hí iyáða jald wuh wagt áwegá, jab Músá aur aur nabíon 


üshíon aur 
á munásib nahín hai, 
amlukat ke bandobast se 


A 
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ká mauúda Masíh sárí zamín barguzída ummat ke gabze men. 
kar degá. Sadúgí to albatta apní gaum kí baráí o izzat ke 
rágib the, magar chúnki wuh daulatmand aur ásúða zindagí 
ke shaugín the, unhon ne muddat se jan liyá, ki hamárí bih- 
tari hargiz na hogí, agar mutaassib ham-watan hukúmat karte 
hain. Chunánchi Sadágf khud-garazí ke sabab Romaníon 
ke dost hoke goyá un ke aur “Zelotai? yane gairatmand ke 
darmiyán lachakdár kamání the, yahán tak ki mahz un kí 
koshish se aksar jhagre uthte hí mauqúf húe. 

Lekin aisí do nánwon par dagmagátí chál der tak nek-nasíh 
nahín ho saktí hai. Jaisá Dín kí bábat un ká hál burá thá, 
aisá ki Injíl men kisí Sadúgí ká zikr nahín hai, jo ímán Ἰάγά, 
balki wuh Láodikeia kí kalísiá kí mánind the, jis kí bábat 
Khudáwand Mukásh. 3, 16 men farmátá hai : “Is wáste ki tú 
slír-garm hai, na thandá na garm, main. tujhe radd karke 
apne munh se nikál phenkne par hún,” waisá hí dunyawí 
muásharat men bhí un ká anjám bakhair na húá. 

Romaní hákimon se, jo Yahúdíon par hukúmat karte the, 
Pontius Pilátús kí mánind koí mashhúr nahín húá. Agarchi 
Tnjíl men us kí bábat bahut kuchh nahín Lkhá hai, táham 
us galíl zikr se itná sábit hotá hai, ki mutlag-ul-inán aur 
zálim thá. Chunánchi ham báwar kar sakte hain, jo kahín 
margúm hai, ki us ne ek dafa hukm diyá, ki Romaníon kí 
fauj, jo Yarúsalam men lagáí gayí, apne jhandon aur Qaisar 
kí múraton samet shahr men dákhil howe, báwujúde ki us 
ko khúb malám thá, ki peshtar, jab Herodes bádsháh ne ek 
uqáb kí sonahrí múrat haikal ke darwáze ke úpar rakhí, logon 
ne use giráke tukre tukre kiyá. Ab us waqt ke har sáhib i 
shuúr ko wázih thá, agar mutaassib Yahúdí khud Romani fauj 
ke sáth aisá sulúk karte, to bari khúnrezí ká khatra hotá ; chu- 
nánchi mutadil ashkhás ne yahán tak koshish kí, ki Jamáat 
hákim ke pás Kaisareia ko gayi, aur pánch rát din mahall 
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"ke sámhne baithkar minnat kí, jab tak Duin i er man- 
súkh kiyá gayá. Akhirán jab Pilátús sm ke sáth 
Hal i Gerizím ke nazdík zulm o sitam se pesh ὅγά, wuh apne 
uhde se nikálá jáke, aur mulk 1 Fráns men. JUWA wani hoka: l 
| san 39 Tswí men mar gayá. Jo jo kaháníon men hkhá hai, 
ki sháhansháh Tiberius ne use is waste mazúl kiyá, ki us ne 
Khudáwand Yasú ko Yahúdíon ke kíne se nahín bachává, 
" har fahmída ádmí kí samajh men itibár ke láiq nahín hai, 


kis wáste ki Qaisar "Tiberius ne, jo khud zálim aur khün- 
, khwár thá, zarúr kisi Yahúdí shakhs kí, jo adálat ke mutábig 
| yá adálat ke barkhiláť, maslúb húá, fikr na. kí hogí. 
Wáridát i mazkúra i bálá se parhnewálá taslim karegá, ki 
i Yahüdíon ká hál darja i bad se badtar ko pahunchne lagá. 
Jitná ziyáda un ká ikhtiyár játá thá, itná ziyála un ká kibr 
barhtá thá, aur wuh, jo Amsál 16, 18 men likhá, wági húá, 
yane “halákat se pahle takabbur, aur zawál se áge dil ká 
gurúr." Masih ke mujizon ko dekhkar Sadr Majlis ne Yúh. —a 
i ; 11, 48 men kahá, “agar ham use” (yane Masih ko) “yúnhín 4 
chhoren, to sab us par ímán láwenge; aur Romaní áke | 
hamáre mulk aur gaumiyat ko bhí le lenge;" lekin Khudá- 
wand, zindagí ke málik ko qatl karwáke khud unhon ne áp 
ko wuli áfat, jis se bachná cháhte the, pahuncháí. Kyúnki 
wub jánib, jo rúháni Munjí par ímán láti thí, Masíh ke mas- 
lúb hone se pahle guron ke sáth, ki dunyawí bádsháh ke 
„ intizár men the, milí rahí; magar wuh Khudáwand Yasú 
kí maut aur giyám ke bad alag hoke 
jismání ikhtiyár kí ummed men. bilku 
taraf khínchkar aise nazdík-bín ádmíon, yane Faráshíon aur 
aur is gism ke shakhson se sarásar judá ho gaye. 
k Pas, jaisá ádmí ká badanmaut ká nishána o shikár ho játá hai, 
jab us ká máya i hastí játá rahá, waisá hí wuh qaum halákat 
ki mufahammil ho gayí, jis ká umda o gábil i zindagí hissa 


aur un ko, jinhon ne 
ll gota na kháyá, apní 
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khud ba khud aláhida ho gayá. Ab ek gaum kí zindagí 
beshakk kisí munfarid shakhs kí zindagí se zoráwar aur tawíl 
hai, chunánchi fauran wuh tabaddul, jo kharábí kí taraf wagi 
húá, áshkár nahín hotá hai; báwujúd is ke aisá khatarnák 
hál kisí fahmída ádmí se poshída nahín rah saktá hai, aur 
yih bát díndár Τοτάο]ίοῃ par bhí roshan thí, liházá wuh jndáí 
ba tadríj ziyáda barpá hát. ` 

Balki jismání-máil Yahúdíon ke darmiyán bhí ittifág na 
thá. Farúshíon aur Sadúqíon ke siwa (kyúnki Assaim, jaisá 
Muqaddame kí fulán jagah se roshan hai, inhín jhagron se 
iláqa na rakhte the), aur qaum kí jánib thín, khusúsan wuh 
jo ba nám i “Zelotai” yane "Sargarm" yá «“Gairatmand" 
(ζηλωταί) mashhúr he. Un ke dil men yih khiyál guzrá, 
ki Puráne Ahd kí kitáb men Baní Isráel ko har tarah kí 
barkat Yahowáh se wada kí gayí, agar sharíat ke tábi hoke 
Us ke awámír bajá láte ; Magar afsos kí bát, Kanaán ká mulk 
Gair-Qaumon ke bas men thá, aur us zamín ká, jo Abirahám 
ká mauúda hoke bápdádon ko dí gayí, Romaníon ko mahsúl o 
khiráj dená zarúr thá. Yih bát albatta un 'se poshída rahí, 
ki sharíat kí barkat sirf un ke wáste mugarrar thí, jo us ko na 
harfon balki rúh ke bamújib púrá karte the; liházá jab Wuh 
záhir húá, jis ká nishán aur peshíngoí sharíat kartí thí, to 
albatta sharíat ke harf se kuchhziyáda amal men láná zarúr húá. 

Isi tarah unhon ne rúhání taur par andhe hoke laráí ke 
zor se Romaníon ko Kanaán se nikálne ká gasd kiyá, 
us ummed par bharosá rakhkar, ki zarúrat ke, wagt men 
Yahowáh apne bandon kí madad karegá, aur tab mauúda 
Masíh záhir hogá, jo Baní Isráel ko rú i zamín ke hákim, 
aur Yarúsalam ko sárí dunyá kí dár-us-saltanat banáwegá. 
Is muddaá ko hásil karne ko liye Yahúdáh náme ek shakhs 
ne, jo sákin i Gamála (ki Gennesaret kí Jhíl ke mashrigí 
kanáre par wáqi thá), Qaisar Augustús ke ahd men balwa 
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kiyá, jab Romaní hákim Publius Sulpicius p sab 
Yahúdíon se jiziya lene lagá. Wuh khud albatta ásání so 
maglúb húá, jab najíb, yane sipáhí, jo sáhib i qawájd the, 
us par charh áe, aur Aam. 5, 37 us kí shikast ká ass kazi 
hai; kyúnki wuh Yahúdáh Galílí, jo wahán margúm Yahú- 
dáh i mausúť hai, is wáste ki daryá Tiberias ke mashrigí 
kanáre par paidá hoke us kí magrib, yane Galíl men bad hú 
phirá kartá thá. Lekin balwa kí shuhrat phail gayí, aur 
jaisá agar garmí ke mausim kahín jangal men ág lagtí, 
harchand wuh yahán butáí játí, táham wahán phir nikaltí 
hai, kis wáste ki lakrí aur ghás khushk aur súkhí hoke, goyá 
lau kí intizár kartí hai: aisáhí Yahúdíon ke darmiyán kabhí 
uttar kabhí dakhin, yá púrab γά pachehhim men dange aur 
fasád ke wasile un ká poshída kína aur bugz záhir húá. Hán 
isí Yahúdáh ke bete bhí mutafarrag balwon men shámil húc, 
jab tak do un men se sháyad san 46 Tswí men maslúb húc, 
tísrá Manaim náme, jis ne áp ko Masíh thahráyá, san 66 
men shikanja-kashí sahkar márá gayá; aur ek aur shakhs, 
jo ba nám i Eleazar mashhúr thá, Yarúsalam kí himáyat 
men sharík húá. 

In barí jánib ke aláwa kaí ek chhotí thín, jo sab apne 
apno matlab ke muwáfig khwáh to jangal men jáke, khulá 
khulí Romaní hákim ko barkhiláf chalte, khwáh shahron 
aur bastíon. men rahke, chupke gátil ke khanjar ke wasíle 
τ ES ajnabíon ke qabze so chhuráná cháhte tho. 
pr „Já, aur misháníán dikháke firistále i Yahowáh 
Ë > Jaisá Aam. 5, 36 men Theudás kí bábat mar 
" N ki ἜΚ s albatta Yahúdíon kí ummat ko 
láka“ men giriftár karwáno ke live l4fe ihe. 4x ho 
khatra niháyat tak pahunchá, is R Bhi bais a 

: vomaní hákim 


19 un par muqarrar húe, yá to mufaraddid o kamzor, jaisá 


gúm hai. 
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Portius Festus aur Albinus, vá sitamgar aur rishwat lene- 


wálo the, jaisá Claudius Felix aur Gessius Florus. Isíhákim 


ke ahd men, san 66 Tswí inon, Roma se hukm áyá, ki shahr i 
Kaisareia, jo bahr i Rúm ke kanáre par wáqi thá, Yúnání 
maqám giná jáwe, yane Gair-Qaum log, jo us men baste tho, 
Yahúdíon kí mánind haqq píwen. Is hálat men kisí but- 
parast ne Yahüdíon kí jamáat par, jo ibádat gáh men házir 
thí, tana-zaní kf, aur us ne is báis apní pák kitábon ko leke 
hákim kí duháí dí. Magar harchand us ko garíb áth tore 
(8000 Rupiye) ke rishwat milí, táham us ne is se do-chand 
Ziyáda haikal i Yarúsalam ke khazáne se mángá. Is lálach 
par khafá hoke Yahúdíon ne ham-záton ke pás ek fagír kí 
jholí bhej dí, aur alániyatan us garíb aur láchár Sáhib, (yane 
Romaní hákim Gessius Florus) kí khátir kuchh chanda mángá. 
Is tauhín o tahattuk se diwána hoke wuh Yarúsalam par 
charhá, aur jab muharrik pesh nahín kiye gaye, us ne tín 
hazár ádmíon ko khwáh masláb, khwáh aur tarah se qatl kiyá. 

Yih khún-afshání piyále ke liye, jo pahle ]αρή]α] bhar 
gayá thá, goyá wuh ek búnd ziyáda thí, jis se piyále ká 
pání chhalaktá thá. Jis wagt hákim phir rawána húá, 
shahr fasád ko uthá. Romaní khiráj-gír zabardastí se nikále 
gayo, aur Herodes bádsháh,: jo haikal ká sardár thá, dar 
ke máre bhág σιγά. Tab bhír ne us ká aur Sardár Káhin 
ke mahallon ko, hán kachahrí ko bhí phúnk diyá, táki awám- 
un-nás sarkárí dastáwez ke mansúkh hone ke sabab khushí o 
khurramí se fasád men shámil howen. Chunánchi “Zelotai” 
yane sargarm logon kí jánib ne qátilon aur dákúon se milkar 
dahshat kí bádsháhat dáim kí, muta-dil faríg ko ázmáyá, 
Sardár Káhin Hanániyáh ko poshídagí ke magám so nikálke 
qatl kiyá, qila i Antonia ko qabze men liyá, aur un Romaníon 
ko, jo hisárí the, aur jin se amn ká ahd bándhá, far ban 


már dálá. Is ke baraks báshindagán i Kaisareia ne, jaisá 
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muwarrikh Yosefus ne likhá, 20,000 Yahádíon ko halák 
kiyá, aur jo jo un men se bhágke bach gaye, Gessius Florus 
ne pakarke aur gulám karke, sarkárí jaházon men majbúr 
kám par muqarrar kiyá. 

Isi tarah se us bari laráí ká shurú húá, jo Khudáwand 
Khudá ne apní abadí adálat ke mutábig barguzída ummat 
par gáim kar dí. Nabíon aur wáizon ko Us ne us ke pás 
bhej diyá, táki wuh us wagt ko, jab us par nigáh thí, 
pahcháne; kyúnki isi báis Parwardigár ne Baní Isrácl ko 
chun liyá, ki tamám dunyá kí insániyat kí khátir us girán 
máya mírás ko mahfúz rakhen, jo firdaus ke chhorne par 
Adam o Hawá ko diyá gayá, lekin afsos sad afsos unhon 
ne use na pahcháná. Jo rúhání, yave umda thá, so unhon 
ne jismání, yane adná shai samjhí; aur agarchi badan ke 
silsile ke wasíle Abirahám, Khalíl- Ulláh kí aulád the, táham 
un kí sakht-di ke báis Yoannes Baptismá-Denewále ká 
qaul (Matth. 3, 9.) sábit húá, ki Yahowáh no pattharon se 
apne wáste farzand, yane ímándár bande paidá kiye. 

Is hál ko pahchánke aur peshíngoí ká kalím (Yasha. 52, 
11.) yád karke Masíhí log Yarúsalam se rawána húe, aur 
Yardan ke pár shahr i Pella ko já rahe (jaisá Yoannes Rasúl 
kí zindagí ke bayán men mazkúr húá), aur isí tarah goyá ach- 
chhá firishta judá aur bad firishta házir húá. Díní taassub 
aur gaum-parwarí ne gálib hoke un talwáron ko tez kiyá, jin se 
n kahín san 66 Tswí se Yahúdí aur Gair-Qaum logon ne ck 
YA A R únki τονὲ har shahr ke báshinde 

ne an ban gaye, balki Yarúsalam se “Zelotai” 
EA an) ne nikalke girdnawáh, hán Gali, Foiníkíon, 
aur Pilistion H bastíon par tákht kí, aur but-paraston se 
gadím aur ΩΙ sakhtíon ká intigám liyá is qadr ki ban, 
Jangal, aur gár díndáron aur dunyádáron, amíron o fagíron, 
mardon aur auraton so bhar gaye. à 
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Ækhiran Shám ká Romaní Súbadár Cestius Gallus fauj leke 
Kanaán men dákhil húá, aur bandargáh i Yáfá qabze men láke 
Yarúsalam par charhá. Jald shahr ká shimálí hissa háth lagá, 
aur malúm hotá thá, ki kull muámala thorí der men tai hogá. 
Magar Cestius Gallus bhál ϑαγά, ki tahawwur aur harárat i 
dini kisi ádmí kí tágat das-guná barhá saktí hai. Chunánchí ek- 
bárgí Yahüdíon ne jhapatkar hamla kiyá; aur Romaní maglüb 
aur náchár hoke báz-gasht karne lage; lekin báz-gasht fauran 
gurez ho gayí, kyúnki diliwar Shimaún ibn i Jiorá “Zelotai” 
(gairatmand) logon ke ek guroh ke sáth Romaníon ke pás lash- 
kar par, jo Beit Haurán ke kohistán men gáim thá, daurá, aur 


unhen qatl karke sakrí galíon aur daron men majma i fauj | 


ko aisá hí tang kiyá, ki 5000 sipáhí máre pare, tamám hathyár 
gaddáron ke háth men áe, aur Cestius Gallus ne mushkil se 
báqiyát-us-saif ko leke Kaisareia kí taraf áp ko bacháyá. 

Isi tarah Músá aur Yahoshúa ká zamána Yahúdí on. kí 
samajh men phir áyá, ki Yahowáh ne do-bára usí jagah men 
(Yahosh. 10, 10—14.) barguzída qaum ke dushmanon ko shi- 
kast dí, aur Baní Isráel ko bacháyá. Din ke taassub ne zor 
bándhkar sab nifág mitá diyá, aur Masíh kí ámad ke bharose ne 
qi wat pakrí, yahán tak ki wuh mánte the, ki ágibat á pahunchí, 
aur kull jamáat ká dil ummed o tawakkul se bhar gayá. 
Liházá unhon ne mugarrar kiyá, ki Yahowáh akelá ummat 
ká kháwind o málik ho, Us ke nám se Sadr Majlis, jis ká 
sar Sardár káhin thá, díní aur dunyawí umúr ká bandobast 
kare, aur nae nagd kí kaí ek dism zarb kí jáwen, Jin par haikal 
kí súrat aur sikka i Yarúsalam-al-Quds lagáyá jáwe. Sardár 
Káhin Ananos kí hidáyat so shahr-panáh marammat kí gayí, 
har tarah ká hathyár taiyár kiyá, aur sipáhíon ko qawáid 
sikháe gaye, balki gird-nawáh kí zamín par sardár mugarrar 
húe, masalan Galíl par wuh mashhúr muwærikh Yosefus 


ďaujdár thahráyá σαγά. 
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Tekin Romani log albatta us wagt sust o be-khabar nahín 
baithe, aur jo fauran Yahúdíon kí barkhiláfí na kí, P is ká sa- 
bab yih thá, ki apní kamar-bandí hoshiyárí aur tákíd se kar 
rahe the. Sháhansháh Nero, jis waqt gadr ki khabar áí, Akhaia 
men sair kartá thá, aur us ne fauran Flavius Vespasianus ko 
é gáim-magám muqarrar karke, use tín toman (“legiones”) 
ke sáth Yahúdiá men bhej diya, aur in ke sáth thorí der bad chár 
aur toman, jo Shám ke súbadár Mucianus ke taht the, milác. 

Ghunánchi Vespasianus qaríb 60,000 sipáhí leke san 67 
Tswí men Antíokheia i Shám se rawána húá. Shahr í 
Yotapata dagá se qabze men lákar, aur qaríb 40,000 mard- 
on, auraton, aur bachchon ko qatl karke, Vespasianus 
ne Daryá i Tiberias kí taraf qadam utháyá, aur jahán 
koí chálís baras peshtar Khudáwand Yasú ne ba daľaát zin- 

dagí ká kalám sunáyá, aur mutawajjih jamaáton ne Us 
kí mahabbat kí áwáz suní, wahán jang ká gul járí rahá, aur 


malik-ul-maut ne kasrat se dirau kí; kyúnki masalan Gamala ` 


men, jab Romaní us par gálib húe, 5000 báshindon ne áp 
ko gahrí jagahon men girá diyá, aur daryá i Yardan kí dhár 
kahín kahín murdon ko dher ke dher Daryái Shor men le 
chalí. Isítarah ba-tadríj Yarúsalam ke garíb áke Vespa- 
sianus use gher lene ká bandobast karne lagá. 

Usí waqt us ko sháhansháh Nero kí khud-kush kí khabar 
milí, aur wuh Roma kórawána húá, táki tak Å 
aur ham-magsadon se laráí kare. 
sabab phir nek-nasíbí 
khwáb-ķhiyál aur w 


ht-nishíní ke wáste 
Magar harchand is bát ke 
kí ummed ne zor pakrá, táham yih sirf 
ahm tawahhum sábit húá, aur muhlik 
ázár ká ifága Jo záhir húá jald guzá. Kyúnki pahle to khud 
Yahádíon ke darmiyán firgon ká ikhtiláf am? qaziya wao 
thá, aur wuh ápás men aksar augát lará karte the, aur dúsre 
agarchi Vespasianus khud chali ο Á 


báp ká azi » Sayá, us ká betá Títus apne 
P Sá qiam-magám hoke házir rahá, : 
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Muddat tak Títus ne mulíyamat se Yahúdíon ko sam- 
jháná cháhá, táki apní khushí se shahr ko supurd karen, 
aur is matlab se Yosefus ko (jo Romaníon ke bas men áyá, 
jab unhon ne shahr i Yotapata le liyá) leke fasíl ko garíb 
pahunchkar báten karne lagá, magar jawáb ke iwaz Beit- 
ul-Quds ke hámíon ne tír chaláe. Pas, Títus ne apne dhá 
dene ke hathyáron ko díwár kí taraflagáyá, aur tín hafton 
kí koshish ke bad shahr ke us mahalle men, jo Ňayá kahlává, 
dákhil húá, aur usí makán par jahán koí 700 baras peshtar 
Ashúrí fauj kharí thí (Yasha. 36, 2.) apní lashkargáh qáim 
kí. Pahlí díwár torke Romaníon ne dúsrí par hamla kiyá, 
magar pánch rát din laráí karke Yahúdí, gálib húe, aur apne 
dushmanon ká munh pher diyá, aisá ki Títus khud khatra i 
maut men pará, aur az sar i nau morchá bándhná zarúr hi. 

Lekin hámíon kí khushí muddat tak na rahí. Ohár din 
bad dusrí díwár Romaníon ke qabze men áí, aur chú nki 
unhon ne ajnabí hákim kí mihrbán tajwíz, ki apne taín 
somp den, istihza ke sáth radd kí, us ne hukm kiyá, ki sab 
jo jo pakre Jáwen, maslúb kiye jáwen, is garazse ki sháyad 
is dahshatnák tamáshe ke wasíle bádaí log ziyáda mutí howen. 
Chunánchi Yahüdí roz ba roz dekhte the, ki 500 ádmíon 
se kabhí kam kabhí αἰγά]α salíb par khínehe játe the. 
Báwujúd is ke mugáwamat maugúf nahín hii ; hán wuh, 
1ο mahsúr the, surang lagáke phir tamám hathiyár barbád 
karke gálib he. 

Is hál men Títus ne tamám qila ke áspás ek barí díwár 
bandi, aisí ki koí báhar na Já sake, aur is tadbír ká natíja 
yih húá, ki bhúkh ke máro roz roz bahut mar gaye; balki 
ek má ne apne larke ko pakáke kháyá, aur thorí der bad 


ek lákh ádmíon so Ziyála yánhín mar gaye. Lokin anjám 


tab jald pahunchá. August mahíne kí daswín táríkh san 70 
Tswí men, jis waqt ki Jang barhtí thí, kisí Romaní sipáhí ne ek 
öl i 
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jaltá chailá háikal men dál divá, aur agarchi Títus ne is barí 
aur mashhúr imárat ko bacháná cháhá, táham sipáhíon ke gus- 
se ke sabab yih na ho saká. Pas wuh makán, jis men sadí ba 
sadí Yahowáh Rabb-ul-Afwáj kí bandagí, gurbán, o namáz, o 
taríf ke wasíle tamíl kí játí thí, bilkull barbád húá, yahán tak 
ki Masih ká qaul Lúk. 19, 41—44 púrá húá : “Kash ki tú 
apne isí din men un báton ko, jo terí salámatí kí hain, Jántá ! 
magar ab wuh terí ánkhon se chhipí hain. Kyünki wuh 
din tujh par áwenge, ki tere dushman tere gird morcha 
bándhke aur cháron or gherke tujhe sab taraf se tang karen- 
ge, aur tujh ko aur tere larkon ko, jo tujh men hain, khák 
men milíwenge; aur wuh tujh men patthar par patthar na 
chhorenge; isliye ki tá ne us waqt ko, ki tujh par nigáh 
thí, na paheháná." 
Haikal ke jal jane ke bad shahr ke bágí hisse rafta rafta 
. Romaníon ke tasarruf men áe, aur ákhiran ábád dár-us- 
saltanat se fagat táte phúte makánon ke dher ke dher maujád 
rahe, jin ke átashzada wíránon par dhánwán ándhí ke bádalon 
kí mánind zard o pílá sá phailtá thá. Bárah lákh ádmí se 
ziyála qatl kiye gaye, vá aur tarah par mar gaye, aur 
agarchi tín hisár, yane Zerodíon, Mal:hairos, aur Masada ek 
yá do baras tak maglúb na húe, táham mukhálafat kí tágat 


mauqúf húí, aur wul bará Iláhí insáf, jis kí tahzír peshíngoí ` 


sadí ba sadí záhir kartí rahí, wuqü men áyá. Yahúdí log 
us waqt se gair-mutaba ummaton ke shur 


már se nikále gaye. 
Zamín par to har k 


ahín Bani Isráel ke ghar ab maujád 
hain, magar kahín nahín un kí ljázat hai, ki apne hí gánún 
se mulk, yá shahr, yá gánw ká bandobast karen. Jis jis 
qaum ke darmiyán baste hain, sirf apne Dín kí taríg o rasm 
ke wasíle pahcháne játe hain ; aur kaifiyat men dúsre báshind- 
on ke bilkull muwáfig ho gaye; aur isí tarah apní sazá 
utháke, phir bhí Khudá kf sacháí aur gaiyürí ke jíte gawáh 
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hain. Jab Khudáwand Yasú masláb húá thá, aur barason 
guzre, tab insáf na hone ke báis, sháyad bahuton ke dil men 
be-sabrí yá shakk áyá, ki kyá hogá. Magar wuh masal 
sádig áí hai, ki Khudá kí chakkí áhista chaltí, lekin niháyat 
mihín pístí hai. 


$ 20. 


Yarúsalam ká Inhidám, aur un Ásíyaton ká bayán, jo 
Musílúcn par Rasúlor ke waqt men Á parin. 


DÚSRÁ HISSA. 


As jo κοί púchhe, ki is Yarúsalam ke barbád hone ke 
zikr ká kyá magsad, aur is Kalísiá kí Táríkh se kyá ilága 
hai? to hamárá jawáb yih hai. 

Agarchi Shahr i Quds kí wírání ne albatta auwalan Baní 
Isráel ko nugsán pahuncháyá, aur jaisá lázim thá, unhon ne 
apní sakht-dilí kí sazá sahí, táham is bát kí tásír thorí der 
bad Masíhíon par bhí wugú men áí. Yih tásír ek súrat 
men fauran achchhí malám húí, magar dúsrí súrat men 
ibtidáan beshakk khushí ká báis nahín, balki afsos ká báis 
nazar áí, báwujúde ki rafta rafta yih bhí niháyat mufíd aur 
shukr kí bát sábit hiii. Tásír kí pahlí súrat yih thí, ki Masíhí, 
jo Yarúsalam ke inhidám tak Yahúdíon se bahut shámil 
rahe, hán aksar augát un kí rasm bajá láná zarúr aur wájib- 
ul-adá samajhte the, jaisá kahín kahín Injíl kí fulán áyaton 
men sát hkhá hai, darja ba darja ázádagí ke khiyálát ikhti- 
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yár karte the. Kyúnki jab eus a Mens i dn e 
qaum par púrá húá, tab albatta ímándáron ne án 1I pour 
Ahd kí taríg o rasm játí rahí, aur Nae = kí hagígí 9 
Rúni bandagí ustuwár húí. Liházá sár i shuúr bhí 
Gair-Qaumon ko bilkull apne bháí-band aur ala Er 
samajhne par razi húe, báwujúde ki wuh Isráelíon E zahiri 
sharaí 1 takálíf ko ikhtiyár nahín karte the, aur is sabab 
gáliban Masíhí Dín us wagt se ba kasrat phail saya hogá. 
Hán is amr kí madad bhí Yahüdíon kí parágandagí (kyúnki 
wo álat se bach jáne ke liye dunyá kí cháron simt kí taraf 
bhág gaye) se háí hogí. Isí tarah Yarúsalam kí EHI 
goyá Masíhí Kalísiyá kí ábádí húí, aur wuh jo Yahúdíon 
ko márne ke liye maut kí bú thí, so Masíhíon ko jíne ke 
liye zindagí kí bú ban gayí. 

Tásír 1 mazkúr kí dúsrí. súrat ham do hisson men taqsím 
kar sakte hain, yane auwalan, us insáf i dahshatnák par, 
jo Shahr o Mulk i Quds ko pahunchá, nazar karke Yahúdí 
Masíhíon ne, jo hanoz sharíat kí záhirí rasmom ko mánke, 
aur un ko bilkull Nae Ahd ke Dín kí mánind jánke, goyá 
do kháwindon kí khidmat karná cháhte the, khulá khulí 
pahcháná, ki jab aslí shai háth lagtí, sáye se kyá garaz hai? 
Chunánchi us Waqt se un par infisál karná farz húá, ki sarásar 
Khudáwand kí taraf máil howen, yá rafta rafta phir Yahúdí 
taassub men gota kháwen. Bazon ne pahle hukm ko qabúl 
kiyá, baze pichhle jál men phans aye, aur isí hál o kaifiyat 
se wuh bidat niklí, jo ba nám i Ebionismos (Ἐβιωνισμός) 
mashhúr hát, aur jis ká mufassal zikr áyanda hogá. 

Hissa i sání yih hai, ki Yahúdíon se laráí karke, aur un 
Κο har kahín dabáke Romaníon ne ba-tadríj malúm kiyá, 
ki Masihi, jin ko ibtidáan Yahúdíon ká ok firga yá un kí ek 
bidat jánte the, hagígatan bilkull dur log the. Shurú men 
yih bát albatta sarásar un ká Jismání nugsán húá, kyúnki 
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Yahúdi áp ko bacháne ke liye har tarah kí jhúthí nálish ká 
mansúba bándhke Romaníon ko Masíhíon ke barkhiláf targíb 
dete the. Lekin jaisá zamána guzartá chalá játá thá, waisá 
hí ziyáda Gair-Qaumon ke sáhib i shuúr Masíhí Dín kí be- 
páyán khúbí aur fazílat samajhkar un se shámil hie, jab tak 
koí arháí sau baras ke bad maslúb Masíh ká Dín tamám 
Romaní bádsháhat par fathmand húá. 

Is satáe jáne kí bábat kuchh kahná ab tak bágí hai. Aise 
hál ká nishán, balki aisí musíbat men Masíhíon kí rawish 
ká namúna Khudáwand Yasú ne khud diyá, dekho Mare. 
13, 9.—Lúk. 12, 12: aur un Jumlon ko, Jin men Us ká 
dukh sahná aur maslúb honá batáyá gayá, masalan Matth. 
26, 36—68 aur Yoan. 18, 1—14 ο 28—40.—19, 1—30. 
Jo azíyaten Yahüdíon ne khud aur bilá-wásta Masíhíon ko 
pahuncháín, so Nae Ahd kí jild men mazkúr, aur is Tawá- 
ríkh kí kitáb men kahín kahín margúm hain, khusúsan 
jahán Stefanos kí maut aur Paulus Rasúl kí zindagí, o aamál 
ká zikr kiyá gayá. Chunánchi ham is waqt un azíyaton kí 
taraf mutawajjih howen, jo Gair-Qaumon ne díndár bandon 
par khwáh apní hí khud-ráí, khwáh Yahúdíon ke igwá se 
barpá kín. 

Upar $ 16 ke bayán i Aguila o Priscilla men. háshiye 
se súbit húá, ki sháhansháh Claudius ke.ahd men Isráclí log 
Roma se nikále gaye, aur chúnki ihtimálan Masíh (Chres- 
tus?’ 3Christus) ká nám liyá gayá, aur Aamál kí kitáb ká 
ákhirí báb un Masíhíon kí taraf ishára kartá hai, jo Roma 
men baste the, gumán 1 gálib hotá hai, ki Yahúdíon ke sáth 
Masíhí bhí, jin ká imtiyáz Romaní us waqt men albatta na 
kar sake, musíbat men giriftár húe honge. Magar yih bhí 
malhúz i khátir rahe, ki mufassalan hamen kuchh malúm 
nahín hai. Pahlá tafsílwár bayán í azíyat sháhansháh Nero 


Romaní logon ne áge ko unhen «ur sakhtí se satáyá; balki 
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ke ahd se un muwarrikhon kí kitábon men jo ba nám i 
πο aur Suetonius mashhür hain, maujúd hai. 

Nero san 54 Tswí se san 68 tak saltanat kartá rahá, aur 
harchand ibtidáan apní mihrbán aur ádil hukúmat ke wasíle 
riáyá ke dil men bari ummed paidá kí, Ub yih ummed 
jaldí játí ráhí; aur jo Romaní sháhansháhon men SA] bahut 
hech-kára o zabún hákim the, to un men se kharábí aur 
badi ke liház se kam us kí mánind thahre. Hán ákhiran 
us ká hál qabáhat kí is niháyat tak pahunchá, ki chand 
álimon ne use díwána jáná. Khair, jo ho so ho, yahán ham 
ko us kí aur kisí bát se kuchh kám nahín, magar us ízá se, 
jo us ne Masíhíon ko dí. 

San 64 Tswí men shahr i Roma par ek barí átashzaní kí 
áfat tútí, jo aisí shiddat se phailí, ki dár-us-saltanat ke 14 
mahallon se fagat chár mahfúz rahe, aur dason kí hawelíán 
aur ghar khwáh bilkull barbád húc, khwáh búd o básh ke 
láig na rahe. Alániya kisi ne Nero par nálish nahín kí, 
magar khufiyatan sab log qáil the, ki wuhí is áfat ká muhar- 
rik thá. Chunánchi log kahte the, ki wuh jo us wagt men 
Antium!) ko gayá thá, chhipke wápas áyá, aur daulat-khánai 
kháss kí chhat par khará hoke us mashhúr shahr “Ilion” ke 
inhidám ká rág gayá! Al-garaz is men shakk nahín ho saká, 
nás ko rází karne ke liye bahut kuchh 

kiyá; ráste sídhe aur chaure nik 
sab ko galla bánt diya. Hán t 
nikál sake, us ne Masíhíon par 
kharábí ke muharrik the. 

Ab parhnewálá samjhe, ki aisí tuhmat kisí jamáat par 
nahín lagáí játí, vá agar lagáí játí, to hargiz mání nahín játi 
hai, magar us hálat men, ki jamáat kí kisi na kisi tarah kí 
ok rágon kí bastí garíb 30 míl 
Anzo" kahlátá hai. 


ki us ne awámm-un- 
ále; ghar phir banáe; aur 
áki bhír kisí par apná bukhár 

tuhmat lagáí, ki wuh sárí 


1) Poshída na rahe, ki “Antium” 
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badnámí húí, aur yih badnámi albatta Masíhíon par chhá 
gaí thí. Yane Romaníon kí bádsháhat men Di o ibádat ká 
aisá bandobast thá, ki jitne jitne deotá the, un kí pájá goyá 
mulkí, yane sarkár ke ihtimám se hotí thí, is qadr ki mandir 
aur bandagí ke magám amúman khazána i saltanat ke kharch 
se banáe gaye, aur jo kahín kahín fulán ashkhás ne apní 
khushí se kisí deotá ká mandir ťamíť kiyá, to sab mánte the, 
ki yih amr sirf hákim kí ljázať se ho saká. Hán un wilá- 
yaton ko bhí, jo maglúb hoke Romaní bádsháhat men dákhil 
húín, Sadr Majlis (“Senatus”) kí taraf se faqat parwánagí 
ho sakí, ki apne bápdádon ke muwáfiq parastish karen, aur 
agarchi yih parwánagí sháyad kabhí nahín rokí gayí, táham 
is ijázat kí zarúrat radd ká imkán sábit kartí thí. 

15 hál ká liház karke, har sáhib i shuúr pahchánegá, ki 
Masíhí apne Dín ke sabab jald mukhálafat men giriftár húe; 
kyúnki na sirf yih bát ki mahz wáhid Khudá ko mánke, 
jitne aur deotá the, bare yá chhote, sab ko hagír jánte the, 
un ke nugsán ke hisáb men lagáí játí thí; balki ek aur 
amr is nugsán men shámil húá, yane yih, ki aksar Romaní 
sháhansháhon ke apne hí nám aur múrat kí aisí parastish 
mángne kí ádat thí, jaisí fagat Khudá kí karná cháhiye. 
Thorf der tak Masíhí Isráclí gaum ká ek firga gine jáke 
dushmanon ke liház se bach gaye; magar jab Vespasianus o 

- Títus kí jang ke wasile Yahádíon kí badnámí húí, aur kabhí 
kabhí yih khud kína-khwáh hoke, aur Masíhíon par tuhmat 
lagáke, un ká nám o nishán mushtahar karte the, tab albatta 
Romaní hákim ziyáda tákíd se un ká Mazhab daryáft karne 
lage. Pas, daryáft ká hásil yih húá. ki un ká inkár sháhan- 
sháh kí múrat kí parastish se sab ko azhar-min-us-shams 
malúm hoke bagáwat giná gayá. i 

Makhfí na rahe, ki bayán i mazkúr jaisá kahá δαγά, pahle 
zamáne se nisbat nahín rakhtá hai, liházá wuh azívat, jis ká 
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b4 


zikr ham abhí karenge, ámm nahín, balki kháss hoke, vane 

air shahr i Roma aur us kí gird-nawáh, yá agar bahut dúr 
íl tak to mulk i Itália men wigi húí.— Upar Yoannes ke 
i , Mukáshafe kí kitáb ke bayán men ishara kiyá gayá, ki Nero 
kíazíyat gáliban mahz Roma ke Masíhíon ko pahuncháí 
gayí, yahán tak ki ham use ámm azíyat nahín kah sakte 
hain, aur koí is bát men shubha dálne ke qábil nahín hotá, 
agar ek muwarrikh ba nám i Orosius (jo qaríb san 400 
Tswí men jítá thá) apní kitáb men na likhtá, ki sháhansháh 
Nero ne “pahlá hoke shahr i Roma men Masíhíon ko 
sazáen aur maut pahunchá dí, aur sab súbon men aisí hí 


mass κ 


azíyat se satáne ká hukm kiyá”!). Lekin is musannif kí 


» bábat yih kahá cháhiye, ki aksar muwarrikh-i Suetonius se 
u 

W naql kí, aur yih amr isí tarah naql karke “sab sábon" kí 
7 khabar apní hí aql se aur báton ke sáth miláí. 


Balki Tácitus ne, jo bahut mutabar muwarrikh hai, apní 
us kitáb men jo “Annales” kahlátí hai, satáne kí nisbat sir EI 
Roma aur us kí agwáhí ká zikr kiyá, yih likhke ki Nero no E 
*badnámí" “(yane us badnámí ko, ki khudusí ne shahr ko | 
phúnk diyá)" ko dúr karne ke liye jhúthe muddaá-alaihim 
ko mugarrar kiyá, aur niháyat sakht sazácn unhen dín, jo 
badkárí ke sabab kíne ke láig the, aur jin ko awámm-un-nás 
Masíhí kahte the. Tiházá pahle chand pakre gaye, Jo iqrár 
karte the, aur tab un kí gawáhí ke wasíle ek barí bhír, na 
to khususan shahr-sozí, balki is bát kí mulzim thahrí, ki sab | 
cen us se kína rakhte the. Hán un par, jab tak qatl kiye 
Játe the, tazhík sádir húí, aisí ki unhen wahshí jánwaron 
Á REPAS 7 a TA se pháre jáwen, yá | 
rát ke chirágdánon ke ms X = x ub a gha U^ 

à xe waz jal jáwen. Nero ne is tamáshe 
1) Primus Romae Christianos su 
Qunnes provincias pari persecution 


Dplicio et mortibus affecit, ac per | 
© exeruciari ineperavit. 
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ke wáste apne bágon ko de diya, aur alániya bazíon kí tartíb 
kí, hán khud gáríbán ká bhes badalkar, khwáh awámm-un- 
nás men shámil húá, khwáh sawárí par khará thá. Is báis 
Sun par,” (yane Masíhíon par) “jo khatákár aur sangín sazáon 
ke láig the, rahm paidá húá, goyá ki alániya fáide kí khátir 
nahín, balki ek hí shakhs ke zulm se halák kiye gaye.”!) 
Inhín báton se ham bakhübí samajh sakte hain, ki kaise 
kaise sakht zulm kí gismon se Masíhí us wagt satáe gaye, 
lekin ek aur gaur kí bát yih hai, ki badan ke dukh ke 
aliwa, jo bayán i mazkúr ke mutábiq Nero ke hukm se sirf 
shahri Roma men un par sádir húá, un kí barí badnámi har 
kahín hotí thí. Aur chúnki Tacitus muwarrikh aur amron 
kí bábat sachchá aur haqq-go sábit húá, parhnewále par 
roshan hogá, kaise kíne aur ihánat se Gair-Qaum log us 
wagt Masíhíon ke sáth sulúk karte the. Chunánchi Masih 
ká wuh qaul (Matth. 10, 21 o 22.) párá húá, ki “bháí bháí 
ko, aur báp bete ko qatl ke liye hawála karegá, aur larke 
apne má báp kí mukhálafat men uthenge, aur unhen marwá 
dálenge. Aur mere nám ke báis sab tum se dushmaní 
karenge; magar wuh, jo ákhir tak bardásht karegá, so hí 
naját páwegá.? Pas díndár bháí pahchán sakte hain, ki 


1) Tacit Annal. 15, 44: Ergo abolendo rumori Nero subdidit reos 
et quaestissimis poenis adfecit, quos per flagitia invisos vulgus 
Christianos appellabat............ Igitur primum correpti qui fate- 
bantur, deinde indieio eorum multitudo ingens haud perinde in 
crimino incendii quam odio humani generis convicti sunt. Et 
poromtibus addita ludibria, ut ferarum. tergis contecti laniatu canum. 
interirent nut crucibus adfixi, ant flunmandi, atque ubi defecisset 
dies, in usum noctumi luminis urerentur, Hortos suos ei Specta- 
culo Nero obtulerat ot circense ludierum edebat, habitu aurigae 
permixtus plebi vol curriculo insistens. Unde quamquam advorsus 
sontes et novissima exempla meritos miseratio oriebatur, tamquum 
non utilitate publica sed in saevitiam unius übsumerentur, 


"m 


32 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


li 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
(GÁL ÁRÍKH. 
222 ÁGÁZ I TÁRÍK 


hagíqatan “súraj ke niche κοί naí chíz nahin.” i aisá áj ka] 
Hindustán men Masíhí aksar hagír jáne játe hain, na sirf 
apne ham-watanon se, balki bahut gair-watanon se bhí, jo 
wági men apne Munjí kí pairawí nahín karte hain, waisá hí 
ibtidáan ímán ke farzand har taraf se chhote, hán qábil i 
nafrat gine játe the, táki koí bashar Khudá ke huzúr fakhr 
na kar sake, aur kull taríf Usí kí rahe. 

Jab Nero ne áp ko qatl kiyá, Masíhíon ko zara árám milá, 
na to 15 sabab, ki sháhansháh Galba, Otho, Vitellius un kí 
taraf máil the, balki is sabab ki wuh ápas men hukúmat 
ke wáste laráí karte the. Phir sháhansháh Vespasianus (san 
70 se 79 Tswí tak), jo un ká jíe-nishín húá, saltanat kí 
isláhon men aisá mashgúl rahá, ki apní riáya ke Mazhabon 
ke daryáit karne kí fursat na páí, aur us ká betá Títus, jis ne 
sirf do baras (yane san 79 se san 81 tak) julús farmává, aisá 
mihrbán thá, ki sháyad díndáron ká kuchh khatra na hotá, 


agar wuh muddat tak bhí hukúmat kartá. Báwujúd is ke = 


yih albatta malhúz i khátir rahe, ki Títus, jis ne bandobast i 
mulk ke liház se aur Romaní amíron ko náráz na karne ke 
sabab apní mashúga Bernike ko judá kiyá, agar zarúrat hotí, 
sháyad Dín ke báis auron par bhí sakhtí kar saktá. 

Lekin árám jald guzar gayá, kyúnki sháhansháh Domi- 
tanus, jo Títus ká bháí, aur san 81 se san 96 tak hukm-rán 
thá, zálim aur sitamgar ádmí sábit húá. Us ízá kí bábat, 
jo us ke wasíle wuqú men di, hamen bahut kam khabar miltí 
hai, khusúsan kam Gair-Qaumon ke muwarrikhon se; aur 
yih amr ajíb nahín, kyánki Domitianus ne, dn kitáb i 
Mukáshafe ke bayán men marqám hai, áp ko Khudá thah- 
ráke, sab ah] i nazar ke nazdík nafrat paidá kí. Magar 
chúnki Masíhí log isí kufr kí mukhálafat karne Tð sabab 
τς Játe the, Musannifín 1 mausúf per agar mufassal zikr 
arne lagto, satáne ká báis batáná lázim hotá, aur yih albatta 
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aisá malúm ho saktá, ki Masíhíon ke dost the. Pas únhon 
ne azíyat ká hál sirf thorá mazkúr kiyá. 

Us mashhúr muwarrikh Dio Cassius kí kitáb men ham yih 
báten páte hain, “usí sál men Domitianus ne bahut auron ko 
aur Flavius Clemens ko, jo peshtar consul? (yane hákim i 
azím) “húá, báwujúd is ke ki wuh us ká chacherá bháí thá, aur 
us kí jorá Flavia Domitilla jo khud us kf" (yane sháhansháh 
kí) “rishtadár thí, gatl karwáyá. Donon par Khudá-ná-shinásí 
kí nálish kí gayí, jis ke sabab bahut aur logon par bhí, jo 
Yahúdíon kí rasm kí taraf gumráh húe, fatwá diyá gayá. Aur 
baze un men se máre gaye, bazon ne to apne mál ká nuqs uthá 
liyá ; sirf Domitilla Pandatereia men jiláwatan kí gayi”). 

Agarchi yahán likhá hai, ki Flavius Clemens ne Yahúdíon 
ká taríga ikhtiyár kiyá, táham gumán i gálib hai, ki hagígatan 
Masihi húá. Pahle is wáste, ki us waqt Yahúdíon ká hál o 
Mazhab aisá ho gayá thá, ki koí fahmída 4dmí us ká muríd 
na húá hogá: aur dúsre is wáste, ki muwarrikh. i Kalísiá 
Eusebios ne likhá, ki “ahd i Domitianus ke pandrahwen 
baras men Flavia Domitilla, jo Flavius Clemens, (ki Roma 
ke us waqt ko hákimán i azím se ek thá) kí bhánjí thí, Masíh 


Ὁ Καὶ τῷ αὐτῷ ἔτει ἄλλους τε πολλοὺς καὶ τὸν Àd- 
βιον Κλήμεντα ὑπατεύοντα καίπερ ἀνέψιον ὄντα καὶ 
γυναῖκα καὶ αὐτὴν συγγενῆ ἑαυτοῦ Φλαβίαν Δομιτίλ- 
λαν ἔχοντα κατέσφαξεν ὁ Δομετιανός- ἐπηνέχθη δὲ 
ἀμφοῖν ἔγκλημα ἀθεότητος ὑφ᾽ ἧς καὶ ἄλλοι ἐς τὸ τῶν 
Ἰουδαίων ἤθη ἐξοκελλοντες πολλοὶ κατεδικάσθησαν. 
Καὶ οἱ μὲν ἀπέθανον οἱ δὲ τῶν γοῦν οὐσιῶν ἐστερήθη- 
σαν: ἡ δὲ Δομιτίλλα ὑπερωρίσθη μόνον eis Πανδατέ. 
peuav.— Jánná cháhiye ki jazíra i Pandatereia mulk i Itália ki 


pachchhim taraf Wági hoke, áj kal Vandotína ya Ventotiene kahlátá 
hai. 
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kí shahádat ke sabab jazíra i Pontia “ko sazá ke taur par 
bhejí gayi”'). Chunánchi ham taslím kar sakte hain, agar 
bhánjí díndár thí, mámú bhí Masíhí húá hogá. Tísre is wáste, 
ki Suetonius muwarrikh ne Flavius Clemens kí bábat likhá, 
ki wuh sustí se niháyat hagír ádmí thá. Ab is sustí kí nálish 
ká bayán ek gadím muhashshí ba nám i Pitiscus ne aisá kiyá, 
ki yib khusúsan mominon par kí játí thí, sháyad is sabab ki 
Romaníon kí hukmrání men, jo aksar burí, aur kharáb, aur 
but-parastí se ilága rakhtí thí, mashgúl na honá cháhte the. 
Suetonius ke jumla i mazkúr ká tarjuma yih hai, “us 
no" (yane Domitianus ne) “Flavius Clemens ko, jo báp 
kí taraf se us ká rishtadár, aur sustí se niháyat hagír 
ádmí thá; jis ke bachchon ko, jo hanoz chhote the, 
alániyatan apne jáe-nishín thahráke, aur un ke pahle nám 
mansükh karke, ek ko Vespasianus, aur dásre ko Domitianus 
kahwáyá, ek-bárgí adná shakk ke báis goyá usi” (yane 
báp) “ki hukúmat i azím" (consulatus) “men qatl karwáyá. 
Lekin isí harakat se us ne apní halákat ko pukhta kiyá"?). 
Upar kí báton se albatta sát malúm hotá hai, ki jo azíyaten 
sháhansháh Domitianus ke ahd men Masíhíon par sádir húín, 
jaisá bazon ne gumán kiyá, kam na thín. Aur yih amr har 


Ev ἔτει πεντεκαιδεκάτῳ Δομετιανοῦ Φλαβίαν Ao- 
μιτίλλαν ἐξ ἀδελφῆς γεγονυῖαν Φλα βίου Κλήμεντος 
ἑνὸς τῶν τηνικάδε ἐπὶ “Ῥώμης ὑπάτων τῆς εἰς Χριστὸν 
μαρτυρίας ἕνεκεν εἰς νῆσον Τοντίαν κατὰ τιμωρίαν 
ðeðog:Dai.— Makhfí na rahe, ki jazíra Pontia ab Ponza kahláke 
darmiyání mulk i Itália kí pachchhim taraf wági hai. 


2) Flavi j ` 
) Flavium Clementem patruelem suum, contemptissimao inertiae, 


cujus filios etiamnum parvulos successores palam destinaverat et 


abolito prior li e Á i ij 
priore nomine alterum Vespasianum appellari jusserat, alte- 


nm Domitianum, repente ex tenuissima suspicione tantum nonipso 
e ÁE 3 5 Sh 
Jus consulatu interemit; quo maxime facto maturavit sibi exitium. 
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sáhib í shuúr par bhí roshan hogá, kis wáste ki jo ízá Nero 
ne barpá kí, so ek hí jagah, yane shahr i Roma men, aur 
ek kháss sabab yane Roma kí sozandagí kí jihat se gáim húf. 
Baraks is ke Domitianus ne Masíhíon ko satáyá, na sirf ek 
hí jagah men, balki hatt-al-imkán, aur jis gadr aur log: us 
kí magrúrí ke sabab muzáhim na the, har kahín, jaisá Yo- 
annes Rasúl ke hál se sábit húá, (dekho jo kitáb i Mukashate 
ke bayán men likhá hai), aur na sirf kisí kháss májare ke 
báis, balki is liye ki wuh us kí anániyat aur ghamand 
(Domitianus to áp ko Khudá ká ham-sar, balki Us se bhí 
bartar jántá thá) ki mukhálafat karte the. ; 

Malúm hotá hai, ki Domitianus bhí kuchh shakk rakhtá thá, 
ki Masíhí log merí saltanat ko nábúd karne ká mansúba 
bándhte hain, kyúnki muwarrikh Eusebios ke mutábiq Hege- 
sippos ne khabar dí, ki us ne (rane Domitianus ne) Khudáwand 
Yasú ke rishtadáron kí nisbat shuhrat pákar unhen Yahú- 
diá se bulá bhejá, aur un kí báz-khwást kí. Unhon ne 
jo Yahúdáh (ki Masíh ká bháí thá, dekho Matth. 13, 55.) 
ke pote the, jawáb diyá, ki hamáre untálís bíghe zamín hain, 
us ke paidáwár se ham sarkárí mahsúl adá karte, aur kháte 
hain. Chunánchi unhon ne subút men apne háth, jin ká 
chamrá khetí karne se sakht ho gayá, dikháe. Tab us ne 
un se Masíh kí bádsháhat kí bábat púchhá, lekin jab suná, 
ki yih is jahán kí nahín, balki ásmání hai, un ko zalíl aur 
hagír jánke jáne diyá. Å 

Is fasl ko khatm karne ke liye musannif sirf itná kahná 
cháhtá hai, ki jo tuhmat muwarrikh i mausúť i bálá Suetonius 
ne Masíhí bháí Flavius Clemens par lagá dí, ki wuh nihá yat 
sust thá, aur wuh muámalá, ki shíhansháh i Domitianus ne 
Khudáwand ke bháíon ko hagír jáná, isliye ki apne háth se rozí- 
na kamáte the, so Hindustán ke díndár bandon kí tasallí ke 
báis bhí likhá hai, aisá ki Din i Masihi ke pairau har já har 
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án is dunyá ke amíron aur álimon se jáhil o nákas samjhe 
gaye, aur samjhe jácnge. Phir is bát men kya guapo ? Aslí 
Masíhí to apní daulat aur khazána, apná ilm aur hikmat is 
zamín par nahín dhúndhtá hai, balki us be-zawál, aur ná- 
áláda, aur gair-fání mírás kí, jo ásmán par rakhí gayí, talásh 
men hai, táki us Tláhí hukm ko púrá kare, jo farmátá hai, 
(Kolass. 3, 9 o 3.), “úpar kí chízon se dil lagáo, na un 
chízon se jo zamín par hain; kyúnki tum mar gaye ho, aur 
tumhárí zindagí Masíh ke sáth Khudá men chhipí húí hai." 


$ 21. 


Bidaát o Ikhtiláfát jo Rasúlon ke samáne men barpá húc. 


Maguri na rahe, ki un bidaton kí bábat, jo Rasúlon ke 
zamáne men, yane garíb san 100 Tswí tak barpá húín, bahut 
kuchh malám nahín hai, khusúsan is sabab ki sirf kam log 
bidat kí bát men dakhl karte the, kyánki azhar-min-ush- 
shams hai, agar kam ádmí hain, to qiyáson kí ná-muwáfaqat 
ká khatra bhí kam hai. Qata i nazar is se yih bhí wázih o 
roshan hai, ki ibtidáan murídon kí jamáat Din kí kulliyat o 
ijmál kí taraf ziyáda, aur us kí khássiyat o tafsíl kí taraf 
kam mutawajjih hote the. Τα jihat se agl cháhtí hai, ki pahlí 
sadí men bahut pichhlon kí bidaton kí bunyád aur jar lagáí 
gaí  kyúnki jaise κοί do shakhs fagat áp ko ján-pahchánke, 
magar apná hál aur chalan nahín daryáft karke, dostí kí khátir 
ek hí ghar men basne Játe hain, aur ; 


κ. mim-bad malúm karte 
ain, ki khud, yá hamáre aur us ke la 


rke-bále ek sáth zindagí 
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nahín guzrán sakte hain, aur isí tarah un ke darmiyán phút 
partí hai: waisá hí kahín kahín aur waqt ba wagt is qism 
ke log Masíhí ho gaye, jo Din kí kulliyat par nazar karte, 
aur apne farzandon vá Ján-pahchánon ko apne sáth khínchte 
the. Lekin jab badhi wuh apne wáste sab kuchh daryáft 
karte the, to khwáh is Já us kháss amr kí nisbat shakk hásil 
karke, us ká rafa cháhte the, aur jo rafa se rází na húe, 
mubáhase men gáim rahe, khwáh apne taín álim o fázil jánke, 
fauran apná aqída muqarrar karte the. Aur chúnki qasd i 
musammam o bebák hujjat hamesha kuchh na kuchh tásír 
to karte hain, ajíb nahín hai, ki bidat já ba já jar pakarke, 
rafta rafta phail gayín. Aur jaisá bidaton ká hál, waisá hí 
ikhtiláfát ká hál bhí sábit húá, magar azbas ki bahuton ke 
phal sirf dúsrí sadí men pak gaye, ham yahán mukhtasaran 
fulán fulán báton ke isháre par iktifá karenge. 

Pahlí khabar, jo ham ko miltí hai, so Aam. 15 men mar- 
gúm hai, jahán un ká zikr hotá hai, ki Gair-Qaumí Masíhíon 
par khatne ká bojh rakhá cháhte the, aur jis amr kí bábat 
Yarúsalam men Rasúlon kí Majlis i Amm jama húf, dekho 
jo $5 men batáyá gayá. Gumán i gálib hotá hai, ki is 
takrár ke muharrik wuhí, yá us qism kelog the, jo píchhe 
Galataion (4, 21.—5, 1—14.— 8, 12—16.) aur sháyad Ko- 
lassíon (2, 16—23.)ke Masíhíon ko diqq karte the. 

Chúnki tamám bát ká mahz kam bayán Nae Ahd kf jild men 
maujád hai, ham tákíd so fatwá nahín de sakte hain, lekin 
Sochne se itná samajh men átá hai, ki un ká khiyál durust 
záhir hotá hai, jo kahte hain, ki yih log wuh yá un kí mánind 
hain, jo áyanda ba nám i Zbionaioi (Ἠβιωναῖοι) mashhúr 
háe. Shurú men shá yad un ká matlab sirf ímán kí kamzorí 
par mauqüf thá, aisá ki bahut Yahúdí Masíhí káhinon kí 
Jamáat aur Farúshíon ke firge (dekho Aam. 6, Το 15, 5 aur 
Yoan. 3, 1—21.) se nikalke, agarchi Masih ko apná Naját- ` 
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Dihinda mánte ťhe, táham rúhání ázádagí ke yahán tak 
sharík na hús, ki paheháná, ki naját ko hásil karne ke liye 
sharíat kí záhirí rasm ko bajá láná zarúr nahín. Ab ímán 
ká hál yih hai, ki taraagí na karná rajat i gahgarí ke mutábiq 
hai, kyúnki Shaitán, hamárá jani dushman, rúhání sustí ke 
shurú se bhí fáida hásil karke pahle us ko aiyárí se barhátá hal, 
aur ba-tadíj har bande ko gunáh kí nmd men phansátá hai. 

Chunánchi in Yahúdí Masíhíon ne ibtidáan záhirí rasmon 
ko munásib jánkar un ko jald zinda ímán ke barábar taslím 
kiyá ποσά, aur ákhiran unhen, ki chhotí yá barí thín, sar- 
garmí se amal men like, Masíh ko bilkull bhál gaye honge. 
Aur dar súrate ki sharíat ke taríge faqat Injíl kí bádsháhat 
ke sáye hoke us ke áne tak qáim rahke, is ke bad un ko phir 
muqarrar karná gunáh thá, jaisá Paulus Rasúl Gal. 2, 18 
men farmátá hai, “kyúnki jin chízon ko main ne dhá diyá, 
agar unhen phirke banáún, to main apne taín khatákár thah- 
rátá hún”: pas, yih mutaassib log apne taassub ká phal hásil 
karke, rafta rafta pakke Yahúdíon se kharáb aur sarásar 
káfir ο mardúd húe, jaisá Potros aur Yahúdáh ke khutút 
sábit karte hain. Ham nahín kah sakte hain, ki wuh, jin 
kí barí malámat Muk. 2, 9 men kí játí, aur jo wahán <Shai- 
tán kí jamáat" kahláte hain, sachmuch Yahudi yá Yahúdí 
Masihi the; tarz i kalám aksaron ko us qiyás kí taraf máil 
kartá hai, ki jismání taur se Abirahám kí aulád the. 

Lekin na sirf Yahádíon aur Yahúdí Masíhíon se bidat 
niklín, Gair-Qaumí Masíhíon se bhí yih bát sádir húí. Jaise 
wuh sharíat kí záhirí rasmon par fakhr karke cháhte the, ki 
sab is bojh ke tale áwen, aur apne taassub kí sargarmí men 
yahán tak andhe ho gaye, ki mahz Yahúdí murídon ko 
Kalísiá men dákhil hone ká haqq dene par mustaidd rahe: 

VOS hí Gair-Qaumon ke wuh log, jinhon ne Masíhí Dín kí 
záhirí shakl ikhtiyár kí, magar bátiní asl ke sharík na hús, 
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yih dawá karte the, ki sab jo momin ho gaye, apní apní 
khushí ke mutábig khiyál karen aur chalen. Aur unhon 
ne yih is gumán se kiyá, ki nayá Dín ázádagí ká Dín ho, 
aur but-parastí o takallufát kí zanjíron se ázád hoke har 
shakhs apní hawá o hawas kí bág dhílí kare. Isi tarah se 
wuh bhúl gaye, jo (1 Pet. 2, 16.) likhá hai, “apní ázádí ko 
badí ká parda na karo, balki áp ko Khudá ke bande jino,” 
aur (1 Kor. 8, 9.) “khabardár raho, ki tumhárá yih ikhtiyár 
kamzoron ke thokar khiláne ká báis na howe.” Shaitán apne 
híle ke muwáfig ádmí ke har aib kí taraf mutawajjih hokar 


us par magdúr bhar pankhá jhaltá hai, chunánchi us ne mus 


taassib Yahúdíon ko un kí gulámí o riyázat men aur Gair- 
Qaumon ko un kí khudí o awáragí men giriftár karwáyá. 

Gair- Oaumí Masíhíon kí bidat kí taraf sháyad pahlá ishára 
hamen Paulus Rasúl ke un khatton men miltá hai, jo us 
ne Korinthíon ko likhe, báwujúde ki kisí kháss bát ká zikr 
in men muyassar nahín; phir isí tarah ihtimálan Efesos o 
Filippoí kí kalísiáon ká bará khatra is amr ke sabab wági 
thá, jaisá un khutüt kí chand áyaten sábit kartí hain, jo un 
ke nám par likhe hain. 

Lekin Gair-Qaumí bidat kí wázih dalíl pahle us maktúb men 
páí játí hai, jis ko auwal kí súrat men Paulus ne Timotheos ko 
bhejá, kyánki wahán 1, 20 men do shakhson Elymenaios aur 
Alexandros (Sikandar) ke nám liye gaye, jin par yih nálish 
húí, ki ímán kí háo torí; yane malúm hotá hai, ki un ke aur un 
ke sáthíon ke liye Masíhí Dín, jise gabúl kiyá, sirf pul ké mu- 
wáfig húá, jis ke wasíle wuh apní pahlí but-parastí kí taráí se 
nikalke be-ímání kí daldal men phanse. Hán na sirf nafsá- 
niyat kí bímárí Efesos!) ke díndáron men phailí, balki ilm 

1) Chúnki Timotheos gáliban us waqt us kalísiá ká sardár o muhá- 
fiz thá, agl cháhtí hai, ki maktúbát i mazkúr kí malámat o tambíh 
kalísiá ko ruknon ki nisbat hai. 


33 
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kí magrúrí o khud-parastí ká zikr kiyá gayá, is súrat men 
ki jaisá áj kal bhí álim ο hikmatí log apne fání zihn ká 
chirág gair-fání o Qádir i Mutlaq Khudá kí be-páyán dánáí 
ke jalál ke iwaz rakhte hain, waise hí us zamáne ke chand 
ádmí the, jo apní hikmat par bharosá rakhkar, aslí Khudá- 
wand aur iman se bargashta húe. Chunánchi 1 Tim. 6, 90 
men likhá hai, “ai Timotheos us amánat ko hifázat se rakh, 
aur be-díní kí behüda báton se aur ilm i záhirí kí takráron 
se munh pher: jis ká baze iqrár karke, ímán kí νά] se bhatak 
gaye hain.” Aglab hai, ki in báton se un bidatíon ká zikr 
kiyá gayá, jo ba nám i Gnostikoí (Γνωστικοί) mashlíúr 
hoke ilm yá hikmat ko (Γνῶσις) Dín kí as] 1 usúl mánte 
the, aur jin ká pahlá marúf hádí Kerinthos thá. Ab chúnki 
Yoannes Rasúl bahut muddat tak jítá thá, aur apne khutút o 
Mukáshafe kí kitáb ko pahlí sadí ke ákhir men likhá, cháhiye 
ki ham imhín jildon kí marifat Gnostikoí kí bábat kuchh 
ziyáda khabar hásil karen. Aur yih bát albatta wuqú men 
átí hai, kyúnki aláwa is ke, ki us kí inj] ke 19 báb kí 35 
áyat Masíh kí imsániyat ká subút aur 20 báb kí 31 áyat 
Masíh kí Ulúhiyat ká subút kartí hai, pahle khatt ke 2040 
Swen báb aur dúsrá khatt mukhálifín i Masíh aur bidatíon ká 
zikr kartá hai. 

Magar khusúsan jhüthí talgín ke murshid kitáb i Muká- 
shafe ke dúsre o tísre bábon men mazkúr húe, aur mas 
Efesos, aur Pergamos, aur Th 
keia kí kalísiáon ke sáth mans 
bábat, jo ba nám i Wir: 
ke darmiyán rahe, 
azbas ki 2, 14 men 
auwal 


alan 
vátira, aur Sárdes, aur Láodi- 
b kiye gaye. Un bidatíon kí 
olaitat Efesos aur Pergamos ke díndáron 
bahut kuchh malúm nahín hai, lekin 
Bilaám aur 2, 20 men Izebel un ke 
aur bad men mausúm hain, us mashhúr o díndár 
fagíh Hengstenberg Sáhib ne gumán kiyá ki wuh us gism 
ke log the, jo Injíl kí ázádagí ke libás men shahwat-parastí 
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aur dunyawí aish o ishrat kí talím barpá karke gáfil bandon 
ko bahkáte the. Us bátil khiyál ká, ki in bidatíon ká hadi 
wuh Nikolaos Diakonos (Khádim-ud-dín) thá, jo Aam. 6, 5 
men mausúm hai, radd úpar 8 1 men ho chuká. 

Kalísiáon i Sárdes o Láodikeia kí bidat kí nisbat ham itne 
kahne par iktifá karenge, ki pahle shahr men sháyad bahut 
nám ke Masíhí, yane aise the, jo kahte magar karte na the. 
Is bát ká nishán 3, 1 ká wuh gaul bhí kartá hai, ki “tú 
zinda kahlátá, lekin murda hai? aur agar ham yád karte 
hain, ki qadím zamáne men shahr i Sárdes khusúsan is wajh 
se mashhár thá, ki but-parastí wahán niháyat galíz harakaton 
ke sáth pesh kí játí thí, ham gáil ho jácnge, ki nafsání shaug 
Masíhíon ke darmiyán bahut Phail gayá hogá. Táodikeia kí 
bábat yih gumán i gálib hotá hai, ki wahán ke bidatí Farúshí 
mizáj rakhkar záhirí amron par fakhr karte, aur zinda fmán kí 
bátiní hálat bhúl jte the, yih kahke (3, 17.) *main daulat- 
mand hún, aurmáldár húá hún, aur kisí chíz ká muhtáj nahín.?? 

Isí tarah ham dekhte hain, ki wuh bidatí, jo Gnostikoí 
kahláe, kabhí bátiní ímán yá pahchán par, jo jhúthí thí, 
tákíd karke záhirí chál hawás ke shaug ke ikhtiyár men 
dálte the; aur kabhí záhirí chál ko, jo fagat insán kí nek- 
námí kí mushtág thí, qáim rakhkar bátiní hálat Shaitán 
ke gabze men dete the, aur donon tarah par magrürí ke 
báis jání dushman ke jál men phans gaye. Pas, in sab 
ke wásto wuh qaul durust húá, jo Khudáwand ne kalísiá i 
Láodikcia se farmává (5, 17.), ki tú “nahín jántá hai, ki 
tú ájiz, aur náchár, aur garíb, aur andhá, aur nangá hai.” 
Kásh ki Hindustán kí Kalísiá is khatarnák thokar kí chatán 
se Khudáwand Yasú ke fazl kí marifat bach jáwe | 

Kerinthos i mausúť kí bábat hamon buzurg liirenaios, aur 
Caius i Roma, aur Dionysios i Alexandroia (Iskandaria) thorí sí 
khabar dete hain. Jaisá Yoannes Rasúl kí zindagí ke bayán 
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men margúm húá, yih shakhs shahr i Efesos men rahtá, aur 
pahlí sadí ká #khir us ke mashhúr hone ká wagt thá. Uskí 
talgín ká hál gáliban yih thá, ki wuh donon kháss bidat, yane 
Ebionismus aur Gnosticismus us kí samajh men hanoz makh- 
lút thin, chunánehi us ne sikháyá, ki Khudáwand Yasú sirf 
kunwárí Maria hí se paidá nahín húá, balki har ámm insán kí 
mánind má báp ká beta thá. Lekin chúnki wuh sab aur álmíon 
se ziyáda rástbáz, hoshyár, aur áqil thá, baptismá ke bad, jo 
daryá 1 Yardan men wági húá, Masíh kabútar kí súrat men 
Alláh Taálá kí jánib se us par názil háá, aur us wagt se 
“gair-malúm Báp" ko záhir karke mujize dikháe; magar 
ákhiran Masih phir Yasú se alag húá, aur faqat isí ne dukh 
sahá aur jí uthá, baraks is ke Masíh wujúd i rúhání hoke, 
dukh o ranj se mubarra thá. 

Isí bayán ke sáth Epifanios ne dawá kiyá, ki wuh Yahúdí 
rasmon kí taraf máil thá. Níz Caius aur Dionysios no likhá, ki 
Kerinthos ne badan kí qiyámat ke bad ek nafsini Masíhí bád- 
sháhat kí ummed rakhí, jo shahr i Yarásalam men barpá hogí, 
aur jis men kháná, píná, aur har shahwat baham pahunchegí. 
Kerinthos ke shágirdon (jo kabhí “ MerintAioi" kahláe) men se 
píchhe bazon ne sikháyá, ki Masíh nahín jí uthá, balki wuh jí 
uthegá, jab naí bádsháhat ká shurti hogá. Klatna bhí wuh 
ikhtiyár karte the, is liye ki Yasú bhí makhtún | 
ke pás ek kháss injíl, Matthaios kí injíl se mutaallag hoke 
thí Bayán i mazkúr i bálá se ham taslím kar sakte hain, 
ki Yoannes Rasúl ne apni injíl sháyad khusúsan JCerintAos 
Eur cM talgin ki mukhálafat ke waste likhí. 

at, Jo Rasúlon ke zamáne men járí thí, yá járí 
ποπ lagí, bágí hai, yane Khiliasmos (Χιλιασμός, χίλια 
TN, regnum milliare, millennium aur 
vá millennarii kahláte the) 
damídagí i gúwat ho chuk 


1úá, aur un 


.. . , 
jis ke pairau χιλιασταί 
s na tois súrat men, ki us kí 
í thi, kyúnki yih bát dúsrí vá Heri 
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sadí men wáqi hii, balki is súrat men ki pahlí sadí men goyá 
us ká shurú Masíhí Kalísiá ke darmiyán húá. Chunánchi 
us ká kuchh zikr karná lázim hai. 

Jánná cháhiye ki bahut ummaton kí yih riwáyat páí gaí, 
ki zamáne ke ibtidá men ek wagt thá, jab ádmí be-gunáh aur 
bilkull nek hoke zamín par, jo niháyat phaldár aur khush- 
numá thí, apní mubárak zindagí basar kartá thá (2 χρυσῆ 
γενεά, aetas auret, sat-jug) ; aur is men shakk nahín, ki yih 
riwáyat us hál kí gair-muaiyan vád thi, jis men Adam ο Hawá 
bihisht ke rahnewále the, jaisá Paidáish, yane Músá kí pahlí 
kitáb men, likhá hai. : 

Balki Arabistán, γά Trán, yá un ke nazdík aur kisi mulk ke 
báshindon ke darmiyán yih kahání mashhúr hai, ki bihisht 
mon ok haikal jawáhirát se baní thí. Insán ká maqdúr nahín, 
ki us ká jalál bayán kare. Dúr daráz Adan ke nakhlistán ke 
darmiyán wuh firishton se tamír kí gayí thí, ek jalwagar maq- 
dis. Hamáre bápdáde hamd ke gít us ke jilau-khánon ko sáye 
mon gáte the. Kyúnki chihal-sutún aur takiye zumurrud aur 
motí se bane húe maujád the, jahán fawwáre din ke núr men 
uchhalte rahe, aur daráz núrání murúr, jin men wuh pahle do 
habíb i sáhib i pák hukm háth háth men rakhkar sair karte the. 
Phir safír Ke kalas aur qubbe nazar áte the, jo súraj men cha~ 
makte, aur rát ko sitáron ke núr se darakhshán the. Aur jilau- 
khánon aur chautaron se pání ke chashme nikalte, aur 
áb-shár qaus i quzah ke rang se bhare húe níche girke, giyá- 
sares ko sáyadár daron ko shádáb karto the; kyúnki yih 
haikal dúr dúr Adan kí us wádí men bandi σαγί, jis se wuk 
chár daryá mashriq kí taraf bahte the. Lekin jis roz Adam 
ásí húá, yih munír haikal be-shumár tukre hoke tút gayí, aur 

rú 1 zamín par chhitkáí gayí. Yih tukro wuh hain, jin ko 
páke ádmí niháyat sarf o khabardárí se jama karte, aur lal, 
zumurrud, almás kahte hain. Báwujúd is ke wuh us qadím 
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maqdis ke sirf reze hain. Sháhon ke táj aur shahzádíon ke 
zewarát, sab ke sab us haikal kí gímatí gard, aur gaye guzre 
Adan ke hasrat-afzá yádgár hain :— 
i Jalíl bashara farámosh nahín, 
Jyún shám kí roshní samundar par 
Guzashta batátí, jo ab nahín, 
Phir hogá jalál o jamál men bartar. 

Makhfí na rahe, ki jab se Yahúdí log Gair-Qaumon se 
majbúr húe, wuh ámad 1 Masíh kí ummed ke sáth jismání aur 
mulkí shán o shaukat ko ziyáda miláte the, aur yih khwáb- 
khiyál khusúsan Khudáwand Yasú ke mujassam hone ke wagt 
men phail gayá, is gadr ki shágird bhí, jo Us ke sáth aya jáyá 
karte the, is wahm se mubarra na húe, jab tak Pentekost 
ká din na dya thá, jalsá úpar muqaddame men likhá hai. 

Magar jo shágird wahm kí gulámí se ázád ho gaye, 
to mutaassib Yahüdí albatta us men giriftár rahe, aisá 

“ki gumán karte the, ki tamám dunyá par ek Ilíhí bád- 
sháhat qáim hogí, jis men záhir Masih ke zer i hukm-rání 
Baní Isráel har já kí parágandagí se jama hokar, aur shahíd 
kí qabron se jilíe jákar, Gair-Qaumon kí sab saltanat ο 
but-parastí nábúd karenge, aur Yahowáh Gádir i Mutlaq 
ke tábjín aur kull jahán ke hukm-rán hoke apní zindagí 
be-niháyat salám o khushí ke sáth guzránenge. Ab chúnki 
aise khiyál Yahúdíon ke dilon men gám the, aur un men 
se bahut (dekho jo Aam. 21, 20 men marqám hai) Masihi 

“ho gaye, ajíb nahín hai, ki un ke wasile is qism ko khiydl 
Kalísiá men dákhil húe, anr isí tarah albatta yih bát bidat 
kí bunyád hoke ba nám i X/iliasmos mashhúr hút. 

Phir jo koí púchhtá hai, áyá yih sarásar jhúthí talgín hai, 
vá sacháí kí asl ko ás-pás nafsániyat ne wahm tawahhum 

- ká ek jál biná, jis men jáhil ádmí phanske asl tak dakhl na 
kar sake: to hamárá vih jawáb hai, ki sacháí kí ek asl ig 
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men albatta thí, aur ab tak bhí hai. Ta wáste Corrodi Sáhib 
ne, Jis ne Khiliasmos kí ek tawáríkh likhí, aur kull amr kí 
barí thatthebází kí, bejá aur ná-sháyasta harkat kí. Agar 
koí bad-zubání se kisí ádmí ko Dín i bátil se ímán kí taraf 
máil karná cháhtá, to kámyáb na hogá, kyúnki aise amal se 
wuh ise, jo Dín i bátil ká pairau hai, jáhil aur nádán aur 
áp ko ágil o dánishmand pesh kartá. Kyá hamen ranj nahín 
hotá hai, jo koí Khudáwand Masíh ká thatthá kartá hai? 
Chunánchi har díndár banda is amr men bhí wuh mubárak 
gaul yád kare (Lúk. 6, öl.), “aur jaisá tum cháhte ho, ki 
tum se log karen, tum bhí un se waisá hí karo.” 
Khudáwand Yasú ne Shimroní aurat ke taassub kí thatholí 
nahín kí, aur na Paulus Rasúl ne Athenaion ke Dín i bátil 
kí tana-zaní kí ; mahabbat ke khatkhatáne se darwáza khul 
játá, jo kíne aur higárat ke hamle se ziyáda band ho játá hai, 
aur Masíhí Dín ká yih jamál hai, ki khof húí bheron ko Iláhí 
mihrbání kí khushkhabarí detá hai (Yoan. 3, 16.) : *Khudá 
ne jahán ko aisá piyár kiyá hai, ki us ne apná eklautá Betá 
balkhshá, táki jo koí us par ímán láwe, halák na howe, balki 
hamesha kí zindagí pawe.” s 
Yih wahm kí bát jo aksar Yahúdíon kí talím thí, aur jise 
+ wuh jalí injíl, jo ba nám i “Evangelium Nicodemi” (dekho 
us ká mukhtasar zikr $ 12. I, 6 men) mashhúr hai, sikhlátí, 
ki Masíhí bádsháhat kí saádat 500 baras .tak qáim rahegí; 
Já hazár baras tak, jaisá Barnabás ke khatt (dekho $ 13, 2) 
men likhá hai, albatta ná-magúl aur bejá hai. Kyúnki 
harchand Mukásh. 20 men “hazár barason” ká sikr hai, 
táham aise shumáron ko hamesha be-gaur samajhná durust 
nahín hai, kyúnki Potros Rasúl ne khud farmává (2 khatť 
ke 3, 8 men.) : “Ai azízo yih bát tum par chhipí na rahe, 
ki Khudáwand ke nazdík ek din hazár baras, aur hazir baras 
ek din ke barábar hain.” Aur Yoannes Rasúl ne kahín 
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kahín apní is kitáb men shumáron ko majázan istimál kiyá, 
liházá aksar log, jinhon ne cháhá, ki ilm i hisáb kí τά] se in 
*hazár barason" ko muqarrar karen, jaise díndár fagíh 
Bengel Sáhib aur Jung Stilling Sahib, bari bhúl men girif- 
tár húe. Bazon ne, aur isi tarah us mashhür o díndár fagíh 
Hengstenberg Sahib ne, yih khiyál rakhá, ki hazár barason 
ko san 800 Tswí (sháhansháh 1 Charlemagne ke ahd) se ginná 
cháhiye. Un ke mutábiq saádat yih thí, ki Masíhí Dín ne 
já ba já phailkar, goyá rú i zamín ko Masíh ke tábi kiyá, 
aur us ká ákhir abhí guzar gayá, aisá ki Shaitán thorí mud- 
dat se apní gaid se chhútkar (Mukásh. 20, 7.) ziyáda zor 
shor ke sáth ummaton. ko bhatkáne lagá. Magar is bayán 
ke khiláf men yih mushkilát paidá hote hain, ki harchand 
ilm 1 záhirí áj kal díndárí par intihá darje ká hamla kartá 
hai, táham koí yagín se nahín kah saktá hai, ki hál kí be- 
imani guzre zamáne kí be-ímání se barí hai. 


Al-garaz fagíh Semisch Sáhib durust farmátá hai, ki ham - 


nahín fatwá de sakte hain, ki wuh qiyám, jo “hazár barason" 
se mutaallag kiyá játá hai, ásmání saádat ke ek darje, yá 
sar i nau paidá hone (Yoan. 3, 7.), yá Kalísiá ke zinda ímán 
men barí taraggí hásil karne ká mansúba rakhtá ho. Malim 


hotá hai, ki wuh qiyám sachmuch badan ká qiyám hai, lekin . 


chúnki masalo asl ká imtiyáz kama bahut dushwár hai, 
Mukáshafe ká Khiliasmos, (yane “hazár barason?? kí saádát 
kí talím) hanoz un asrár men se ek hai, jin kí miftáh ná-paid, 
aur hamárí ánkhon ke sámhno 


ab tak goyá parda lataktá hai. 
Is garaz 


E se ki parhnewálá samjhe, kaise khatre men wuh 
giriftár hote hain, jo Baibal kí aksar Å 
ráte hain, ham us mashhúr 
musannif buzurg 


tamsíl ko lugawí asl thah- 
(aur aur báton men bahut maqúl) 
Lactantius kí ek kitáb (Divin. Institut. lib. 
VII) se k TM. 4 dh dei s 

E ER muntakhab karenge, jo urs EO 
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“Jo us wagt tak jíte hain, be-shumár Khudáwand 
ko muqaddas larkon ko paidá karenge, aur wálidain ke 
muazzam wuh honge, jo jí uthe hain. Tab ek nayá shahr 
zamín ke darmiyán Ῥαπάγά Jáegá, jis men Khudáwand apnon 
ke sáth basegá. Chand kí chándní aisí hogí, jaisí súraj kí 
roshní, aur súraj kí roshní sát-guní hogí. Zamín be-khetí- 
biri niháyat khush-maza o lazíz mewe láwegí, chatánon se 
shahd niklegá, aur jánwar dast-ámoz honge." 

Baraks is ke har sáhib i nazar Mukáshafe hí kí kitáb se 
síkhegá, ki un “hazár barson" ke bad, na un se peshtar, nayá 
ásmán aur naí zamín dekhí Jáegí, chunánchi wuh zamín, jis ká 
Lactantius ne aisá khush-áyand zikr kiyá, wuhí purání zamín 

hai, ki gunáh ke sabab malaún, aur Jis se álmí apne munh ke 
pasíne men rotí kamátá hai. Phir agar álim o fázil, buzurg o 
dindár Lactantius ne aise khiyál rakhe, to kyá ajíb hai, ki 
bidatí log wahm o tawahhum men giriftár hoke, “hazár 
barson" kí rúhání saídat ko jismání aish o ishrat men khín- 
chá, aur har tarah kí nafsání shahwat ke murtakib húe ? 
Masal sí bát hai, ki koí lagzish gáim nahín rah saktí, jis 
men sacháí dáne tak gair-maujúd hai, aur yih bát Khilias- 
mos kí bidat kí nisbat bhí jaisá úpar ishára kiyá gayá, sábit 
hai. Albatta "Khudá kí bádsháhat kháná píná nahín?? 
(Rom. 14, 17.), Magar Khudáwand Yasú ne khud Matth. 
26, 29 men kuchh kuchh bhed ká nishán kiyá; aur Paulus 
Rasúl ne Rúh kí hidáyat se Rom. 8, 91 men goyá parda 
Zara utháke, ham ko istiqbál kí jagmagáhat kí nazar bakhshí, 
ki díndár banda mutahaiyir khará rahtá hai. - 

Khiliasmos ká soná, jo rím se pák ho δαγά, is khiyál kí tákid 
kartá hai, ki makhlúgát, jo ibtidáan bahut achehhe paidá, aur 
Taqat insán kí khatá se bigre húe, naját ke bandobast se aláhida 
na kiye gaye. Rúh o khilqat ká musálahá, Khudá o insán 
ke musálahe se mutaallag = R wuh jo ádmí apne málik 
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ke gusúr ke wasíle batálat ke taht men áí, usí ke ímán kí 

| marifat ázádagí men dákhil howegí, aur Khudá Qádi i 
Mutlag ká poshída jalál na sirf Adam ke farzandon men, 
balki makhlúgát kí súraton men bhí, jo gunáh ke zahr se 
mubarra hain, huwaidá hogá :— > 
Behar jagahen bág sí hotín 

Sabze se mamúr 0 pur, | 

Balki sahrá Adan bantá, | 

Aur táríkí hotí nür.— i 

| 


Ikhtiláfát kí bábat ham is sabab bahut likhne ke qábil 

nahín hain, ki us waqt kí Díní zindagí ne josh márke, aksaron 

ko is hálat men rahne na diya, kyúnki jo koí gaur se is bát i 

ko daryáft kartá hai, to páwegá, ki ikhtiláfát amúman bidat 

! kí taraf ádhí ráh kí manzil hain, Aur chúnki, jab ummaton 
T kí barí tahrík hotí hai, jaisí pahlí sadí men hii, sab chízon — | 
ká tazabzub ráhon par bhí tásír karke, insán ko har bát ke | 

kámil faisale tak jáne ko uksátá hai, parhnewálá taslím 

| karegá, ki us zamáne men bahut log ikhtilálát se shurú 


—ÀÀÀ 


karke, jald bidat kí intihá tak pahunche. Jánná cháhiye 
ki ikhtiláť zinda iman ke sáth shámil ho saktá hai, basharte 
| ki yih iķhtiláf na ímán kí bunyád mansúkh kare, aur agarchi 
| | daye ko mardúd jáne, táham dawá karnewále par mahabbat 
Ë | qáim rakhe. Chunánchi áj kal be-shumár Kalísiá ke firqe 
| hain, jo ibtidáan kisí chhotí bát kí nisbat auron se ná-mutta- 
fig hoke alag ho gaye hain. ; 
. Ab albatta likhá hai (Rom. 14, 5.), “har ek apne apne dil 
men púrá itiqád rakhe,” yá bilkull yaqin jane, aur be-shubha 
ham ko apná ímán apní zindagí se gímatí jánná cháhiye, phit 
is yá us balki bát, yá záhirí rasm ke sabab áp ko bháíon se 
aláhida karná munásib nahín hai. Kyá Khudáwand Tasú ne 
apne shágirdon se, jab unhon ne kisi ádmí ko, jo khabís utártá, 
aur un ke sáth pairauwí na kartá thá, roká, allta kahá (Lúk. 
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9, 50.): “use rok na rakho, kyúnki jo hamárá barkhiláf nahín, 
hamárí taraf hai.” Aur kya Paulus Rasúl ne Rúh kí hidáyat 
se aise chhote aur subuk amron ká nishán deke, nahín kahá 
(Rom. 14, 3.): “Wuh jo khátá hai, use jo nahín khátá, 
hagír na jane; aur wuh jo nahín khátá, us par jo khátá 
hai, aib nalagáwe" ? Aksar ikhtiláfát kí jar na sacháí ká 
ishtiyáq. balki dil kí poshída magrárí thí, jo kabhí ján bújh- 
ke, kabhí aján kahtí thí, “main auron se sáf aur pák hún ; 
mabádá wuh mujhe apní pastí men khínche, main un se 
judá ho jáúngí.? 

Thtimálan aisí kaiflyat un ikhtiláfát kí thí, jo Paulus 
Rasál ne Korinthíon ke pahle khatt men mazkúr kiye, yih 
likhkar (1, 12.), “merá matlab yih hai, ki tum men se har 
ek kahtá hai, ki main Paulus ká, main Apollos ká, main 
Kefás ká, main Masih ká hún." Durusti se in cháron faríg 
kí bábat kuchh malúm nahín hai, lekin giyás kí ráh se ham 
itná kah sakte hain, ki wuh jo áp se Paulus ká nám mansúb 
karte the, us par jismání fakhr karke, apní ázádagí men 
auron ko hagír jánte the. 

Apollos kí nisbat úpar $ 6 ke ákhir men kuchh margúm. 
húá, aur us bayán se ham sháyad yih hásil kar sakte hain, 
ki wuh firga, jo apne taín us se mutaallag kartá rahá, ilm o 
hikmat par bharosá rakhtá thá, aur chúnki shahr i Korin- 
thos men tarbiyat bahut phail gayí, hairání kí bát na hotí, 
agar yih firga bará thá. Lekin yih albafta malhúz i khátir 
ho, ki khud Apollos ká is afsos ke amr ká kuchh gusúr sábit 
nahín hai, kyúnki auwalan us kí farotaní is bát se záhir hai, 
ki us ne Aquila aur Priscilla se, jo sirf khaima-dozí ke kárígar 
the, talím qabúl kí, aur sániyan, malám hotá hai ki us ne, 
jo Korinthos ko jáne se inkár kiyá (1 Kor, 16, 19.) so adh 
sabab thá, ki iklitiláľát ko barháná na eháhá. 

Un ká hál, jo áp ko Petros ke nám se mausúm karte the, 
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gáliban yih thá, ki Yahüdírasmon kí taraf máil hoke aur 
Paulus ko, azbas ki wuh pahle Rasúlon ke muwáfiq Masíh 
ke sáth, jab Wuh jism men záhir háá, nahín chalá, adná 
jánke, us kí ná-farmánbardárí karte the. Isi tarah samajh 
men átá hai, kis liye Paulus ne donon khatton men apní 
risálat ke uhde par aisí tákíd kí. 

Kkhiran chauthá firqa, jo apne úpar Masih ká nám rakhtá 
thá, bazon kí dánist men achchhá aur nek thá, aisá ki ikhti- 
láf se mubarra, akelá Tláhí Kalám ke mutábig chaltá thá; 
magar yih khiyál sochne se bátil malúm hotá hai, kyúnki 
tarz i kalám hamen albatta sikhátá hai, ki wuh bhí malámat 
ke láiq húá. Chunánchi ham yih bayán taslim kar sakte 
hain, ki Korinthíon ká “Masih ká firqa” khusásan magrúr 
hoke bilá-wásta apní talím aur ímán kí bunyád na kisí 
murshid yá Rasul, balki khud Masih se (khwáh ilhám kí 
marifat, khwáh is súrat men ki sháyad bazon ne Kanaán 
men hoke Khudáwand ko dekhá, aur Us ká waz suná) akhz 
karne ká dawa kartá thá. Kyúnki agar ham farz bhí karen, 
ki in logon ne Paulus aur aur murshidon ko radd na kiyá 
hogá, wuh us magrúrí ke sabab, ki áp ko aise bare nám se 
mausúm karte the, ikhtilíf men giriftár húe.  Liházá ek 
mashhúr fagíh Calov Sahib ne khúb farmáyá: “aur wub, 
jo Masih se áp ko “Masihi” kahte the, chúnki auron. se 

ikhtiláf ke wasile apno taín alag karte the, us nám ko mahz 

` apne sáth mansúb rakhke, ikhtiláf ke mujrim húe.” +) 
Gumán i gálib hotá hai, ki Masíhí kalísiáon ke darmiyán 
Rasúlon Κο zamáne men aur ikhtiláfát bhí the, kyúnki jo bahut 
log kahte hain, ki us wagt ke Masihi ádmí niháyat nek aur ach- 
chhe the, aur mahabbat men sargarm rahe, so apne dawe ká 
1) “Et illi qui a Christo christianos so dicebant, quatenus ab aliis 


Sese per schisma soparabant 


: k , illo nomine sibi solum appropriato 
schismatis rei erant.” 
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aur koí subút nahin de sakte hain, magar yih, ki ikhtiláfát ki 
bábat bahut kuchh aur malúm nahín hai. Auwalan hamen 
Jhudáwand Yasú kí wuh tamsíl, jo Us ne Matth. 13, 
24—830 men gehún aur karwe dáne kí bábat kahí, ek «wur 
bát sikhátí, aur sániyan, kahín kahín Nae Ahd-náme kí 
kitábon men (masalan Paulus, Petros, Yoannes, Yaqüb ke 
khutút men) ikhtiláfát kí taraf kabhí kam kabhí ziyáda tau- 
zíhan ishára kiyá gayá. Al-garaz sab ikhtiláfát ká hál 
sochko, yih Tláhí gaul yád karná umda hai (Matth. 18. 7.): 
“thokar khilánewálí chízon ke sabab dunyá par afsos hai : ki 
thokar khilánewálí chízon ká áná zarúr hai; magar afsos us 
shakhs par, jis ke sabab thokar lage.” 

€—M— € 


$ 22. 


Clemens Romanus kí Sarguzasht aur un Tasnífát 
Kú Bayán, jo us se mutaallag kí gata. 


Clemens Romanus. 
Un ashkhás men se, jo Rasúlon ke zamáne men jíte the, 
kam aise mashhúr húe, jaisá Clemens Lomanus!). Us kí 
zindagí kí bábat bahut kuchh malúm nahín, aur jo malám 


bhí hai, so kahání se yahán tak makhlút kiyá gayá, ki asl ο 


nagl men imtiyáz karná mushkil sábit hotá hai. Kahte 
hain, ki amír-zída hoke, shahr i Athenai ko bhejá gayá, 
táki us námí dár-ut-tarbiyat men ilm o hikmat hásil kare 3 
lokin isí jagah men, jahán Sokrates (Sugrát) aur Platon 
(Aflátún) ne insán kí lá-yamút ján kí bábat taqríran o tah- « 
ríran talím dí, us par roshan húá, ki ádmí apní agl ke wasíle 
is bárík bát ko samajh nahín saktá hai. Isi tarah Masihi Dín 


1) Wázih ho, ki lafz i Romanus “Roma ká" yá “Roma se mutaal- 
laq” ke mano rakhtá hai. 
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kí taraf mutaWajjih hoke, wuh Petros Rasúl se mil gayá, 
aur ákhiran baptismá páke, us ke sáth muddat tak safar 
kiyá. Bazon kí ráe men wuh sháhansháh ke rishtadáron 
se thá; lekin yih khiyál is wáste ziyáda gábil i yagín 
nahín hai, ki sháyad us Flavius Clemens se mutaallaq hai, 
jo Domitianus kí azíyat ke mauga par úpar ἃ 20 ke ákhir men 
mazkúr ho chuká. 

Us khatt men, jo Paulus ne Filippíon ko likhá, chauthe 
báb kí tísrí áyat men ek Clemens ká nám liyá gayá, jo díndár 
aur Rasul ká ham-khidmat thá, aur ham taslim kar sakte 
hain, ki yih hamárá Clemens thá. Us kí piehhlí zindagí 
kí nisbat yih kahá játá hai, ki kalísiá i Roma ká Usgúť yá 
(kyúnki sáf sábit nahín húá, ki usi zamáne men Usqúf ká 
darja Qasís ke darje se judá kiyá gayá thá) Sardár Gasís 
mugarrar húá. Lekin is bát men phir itná shakk partá hai, 
ki Rasúlon Petros o Paulus ká jáe-nishín húá yá nahín, kis 
wáste ki ek riwáyat ke bamújib hál yih thá, ki Petros ne 
khud us ko Qasís ká uhda supurd karke gáim kiyá, aur dúsrí 
ke bamújib pahlá jác-nishín Linus (2 Tim. 4, 21.), is ká 
Anenkletos, yá Anakletos, yá Kletos, aur isí ká Clemens thá. 

Ts tabáyun ke bayán men chand musannifon ne kahá, ki 
Linus anr Kletos Qasís muqarrar hoke, Petros se pahle mar 
gaye; yá yih ki Clemens ne apná kám muddat tak chhor 
diyá, aur Linus o Kletos us ke gáim-magám the; yá phir 
yih ki Linus Paulus se, aur Clemens Petros se muqarrar 
húá, wuh Gair-Qaumí aur yih Yahúdí Masíhíon par, aur 
c RP m nos τ ; yá ákhiran yih bhí kahá 
bad ee S S SERE EA j 
ο Cede jo p à A i An sá » nde 2 ha 
aur Paulus Rasúl a UR ) VA d τ πε - 
Mo Μπο þr ákíd kartí, mántí hai, ki Potros ke 
ad Anus, tab Clemens, Kletos, Anakletos Usgúťi Roma the. 
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Khair, jo ho so ho, is men bahut shakk nahín ho saktá 
hai, ki pahlí sadí ke ákhir men Clemens shahr i Roma ká 
ek bahut mashhúr Qasís thá, aur sháyad yih bhí durust hai, 
ki sháhansháh Trajanus ke ahd men san 100 yá 102 Tswí 
men intigál kar gayá; magar wuh bát ki Clemens shahíd 
húá, jaisá Rufínus aur Zosimos ne likhá. itibár ke láiq nahín 
hai, is liye ki buzurg Eirenaios, Eusebios, Hieronymos ne 
aisá zikr na kiyá. 

Lekin Clemens kí sarguzasht se ziyáda gaur-talab ek 
khatt hai, jo us ne kalísiá | Roma ke nám se Korinthos kí 
kalísiá ko likhá, kyúnki un sab kitábon men se Jiuhen 
zamáne ke ibtidá men díndár Masíhíon ne likhá, faqat tín jild, 
yane Barnabds ká Khatt, Hermas kú Galla-bún aur Clemens 
Romanus ká Khatt Korinthíon ko kabhí kabhí Nae Ald- 
náme ke 27 maktúbát ke sáth Tláhí Kalám ke muwáfiq 
ibádatgáhon men alániyatan parháí gayín. Balki in tínon 
men se phir Clemens ká khatt umda malúm hotá hai, 
auwalan, is wáste ki khatt ke musanniť kí bábat itná shakk 
sábit na húá, jitná donon dúsrí kitábon ke musannifon kí 
nisbat, aur sániyan, is liye ki mazmún bhí khássa hai, chunán- 
chi parhnewále par yih roshan ho, ki in jihaton se Clemens 
Romanus ká khatt Korinthíon ko úpar $ 120 13 men mazkúr 
nahín húá. Durustí se ham fatwa nahín de sakte hain, 
kis sál men us ne khatt tasníť kiyá. Bazon ke nazdík san 
68 yá 70, aur bazon ke nazdík san 96 Tswí men. Dar 


„súrate ki khatt men, jab azíyaton ká zikr kiyá játá hai, 


Flavius Clemens aur Flavia Domitilla ke nám nahín liye 
játe hain, jinhon ne-Domitianus ke hukm se dukh sahá, aql 
yih cháhtí hai, ki khatt us azíyat se pahle, na is ke bad, yane 
sháyad san 95 Tswí men marqúm húá. 

Mazmún mukhtasaran yih hai, ki Masíhí kalísiá ne, jo 
shahri Korinthos men rahtí thí, kalísiá i Roma se arz kí thi, ki 
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Ζ 


hamen 15 musíbat Κί hálat men, jo ή] καὶ ham par tútí, apní 
saláh ináyat farmáiye. Yih musíbat kí hálat aisí thí, ki shahri 
Korinthos kí kalísiá men phir pahle waqt kí mánind ikhti- 
láfát barpá húe, aur is amr ko malúm karke Clemens ne un 
ko is taxíge par jawáb divá. 

Auwalan wuh Korinthíon ko guzashta zamáne kí yád dilátá, 
aur us waqt kí nek-námí ká ab ke ikhtiláf aur dushmaní se 
mugábala karke, farmátá hai, ki is sárí buráí ká chashma aur 
asl hasad o rashk hai, jin ke wasile Gain Adam ke bete se 
dunyá par dukh aur ranj, musíbat aur kambakhtí wáqi hüí. 
Buráí ká wuh chashma band karne ke lige zarúr hai, ki ham 
tauba kí taraf mutawajjih hoke, Núh, Abirahám, aur sab dín- 
dár ádmíon kí ehál se aisí tálím hásil karen, ki ham makr se 
báz áke Masih par, jo hamárí khátir náchíz ho σαγά, nigáh 
rakhen. Aisí sháyasta hálat men hoke ham dárain ke Báp aur 
Kháliq par ánkh lagáwen, aur us kí jamíl o azím nimaton aur 
salámatí ke ihsan ko qáim rakhen. Ham use apní agl se 
pahchánen aur apní ján kíánkhon se us kí nek marzí par nigáh 
karen, yih yád karke, ki wuh kaisá halím aur gusse hone 
men dhímá, apní kull makhlúgát kí taraf hai, Asmán be- 
jang o jadal us ke fatwá se jumbish karke us ke tábi hal. 
Rát aur din apní gardish men, jo us ne mugarrar kí, daurte 


hain, aisá ki ek dúsre ke hál men harj nahín hotá hai. Us 
ke hukm kí badaulat súraj, chánd 


be-gumráhí un hudúd men phir 
sús kí gayín. 


» aur sitáron ke sab guroh 
te hain, jo un ke liye makh- 


Pas, in be-shumár barkaton ko dekhke, aur. 


un se fáida hásil karke, ham badí se kanára karen, aur nekí 
ko amal men láwen ; 


; sulh ko dhúndhen, aur us ká píchhá 
karen. 


Sániyan, quqnus se tamsíl láke, 
par tákíd karke, 
huzúr 


aur murdon ke jí uthne 
rr : ο. 5 A LA | 
Clemens sikhátá hai, ki Parwardigár ke 


kuchh ná-mumkin nahín, magar yih ki apná wada 
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tore. Chunánchi Abirahám aur us kí aulád ímán ke wasíle 
hashmat o azamat se pur húe, is wáste ham bhí “Khudá kí marzí 
se Masíh Yasú men buláe Jáke, apní marifat se rástbáz nahín 
ho játe hain, aur na apní dánáí, yá aql, yá díndárí, yá un kám- 
on ke wasíle, jo ham ne dil kí pákízagí men kiye; balki us ímán 
50, jis ke wasile Qádir i Mutlag Khudá ne sab ádmíon ko 
shurú se rástbáz kiyá, jis ko jalál abad-ul-ábád howe. Amin.” 
“Ts wáste nekí karne ko ham taiyár o mustaidd howen, 
aur yih ho saktá hai, agar hamárá khiyál ímán ke wasíle 
Khudá kí taraf lagá hai, agar ham un chízon kí talásh men 
hain, jo us ko pasand o magbúl hain, agar ham púrá 
karte hain, jo us kí pák marzí ke sháyán hai, aur agar 
ham sacháí kí ráh par chalte hain, aur áp se har ná-rástí 
aur badí, lálach, jhagron ko dúr phenkkar dagábází, káná- 
phúsí, aur gíbat se báz áte hain. Τεί tarah ai piyáro, ham 
apní naját ká wasíla Yasú Masíh ko páte hain, jo Khudá ke 
jalál kí raunag, aur us kí máhiyat ká nagsh hoke, firishton se is 
gadr buzurgtar thahrá, jis gadr us ne mírás men un kí nisbat 
bihtar khitáb páyá. Liházá hamárá tamám badan Masíh Yasú 
men bach jáwe, aur har ek apne apne parosí ke tábi rahe, jis jis 
martabe men Khudá kí nimat se rakhá gayá. Na zoráwar 
kamzor ko hagír jáne, aur na kamzor zoráwar se kína rakhe. 
Aur chúnki Sardár Káhin aur aur káhinon ko kháss ibádat 
ke uhde mugarrar húe, aur ámm arkán apní apní jagahon par 
qáim rahe, ham taslim nahín kar sakte hair, ki wuh, jo Rasúl- 
on se Oasis mugarrar húe, yá un kí rihlat ke bad mutabar 
shakhson so kull kalísiá kí razámandí ke sáth chùn liye gaye, 
aur kámil farotaní ο safáí se Masih ke galle kí khidmat men 
mashgúl rahe, aur muddat se sab ke nazdík nek nám hain, 
apne uhde se barkhást ho sakte hain.” 
` 15 amr ká zikr karke Clemens us jhagre tak pahunchá, 
jo us waqt kí kalísiá i Korinthos men barpá húá, aur Jis ki 
DON s 
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bábat bas fagíh gumán karte hain, ki aisí kaifiyat ká thá, 
ki Usqúf kí wafát ke bad, do tín faríq ápas men laráí karte 
the, kaun kaun Usqúf ke uhde par muqarrar kiyá jáwe ; yá 
aisí kaifiyat ká, ki chand Qasís, jo fulan fulán shakhson ko 
ná-pasand the, mazúl húe. 

Ghunánchi is ikhtiláť kí taraf mutawajjih hoke, Clemens 
khátime kí súrat men farmátá hai, ki “ai bháío, tum jhagarte 
aur sargarmí dikháte ho, un chízon kí nisbat, jo naját se 
ilága nahín rakhtín. Muqaddas kitábon ko dekho, jo Rúh- 
ul-Quds.ke hagígí kalám hain. Tum jánte ho, ki un men 
koí ná-haqq vá jali gaul margúm nahín hai. Wahán tum 
nahín'páoge, ki nek álmí un se nikále gaye, jo khud pák 
the. Rástbáz to satác gaye, lekin yih ná-ráston se sádir 
húá ; qaid men dále gaye, lekin yih ná-pákon se wági háá; 
sangsár kiye gaye, lekin yil khatákáron se sádir húá; qal 
kiye gaye, lekin yih sharíron se wági húá, aur aison se, 
jo un ke sáth ná-haqq hasad rakhte the. "Tumháre ikhtiláfát 
ne bahuton ko gumráh kiyá, bahuton ko shakk men, aur 
ham sab ko gam men dálá. Báwujád is ke tumháre ikhtilá- 
fát qáim rahte hain. Mubárak Rasúl Paulus ká khatt apne 
háthon men lo. Us ne pahle, Injil kí manádí ke shurú 
men, tumhen kyá kya likhá ? Albatta Rúh kí hidáyat se 
us ne tumhen. apne, aur Kefas, aur Apollos kí bábat tambíh 


“ki, kyúnki tab bhí tum ne faríq aur ikhtiláfát apne darmiyán 


barpákiye. Ai piyáro, yih sharm, niháyat sharm kí bát 


aur tumháre Masíhí iqrár ke láid nahín hai, ki Korinthíon 
kí bahut mustagím o qadím kalísiá ek yá do shakhson se 
apne Qasíson kí mukhálafat men bahkáí játí hai. Mahabbat 
men Khudá ke sab mominín kámil kiye gaye; mahabbať 
ke bagair Khudá ko kuchh pasand nahín Des Mahabbat 
men Khudá ne hamen apní taraf le liy, s piyár ko wasíle 
jo us ne hamárí taraf záhir kiyá. Masíh hamáre Khudáwand 
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ne apná khún hamáre liye Khudá kí marzí se de diya : aur 
apná jism hamáre jism, apní ján hamárí ján ke liye. Is 
Wáste tum, jinhon ne ikhtiláf kí bunyád dálí, apne Buzurg- 
on” (yá Qasíson) “ke tábi raho, aur tauba ke liye apne 
dilon. ke chutne tekkar talím síkho. Apní zubán ke sáre 
ghamand aur bare bol ko chhorke tábidárí síkho. Kyúnki 
Masíh ke galle men. chhotá aur magbúl sábit honá tumháre 
liye is se bihtar hai, ki auron se buzurgtar malúm hoke, 
us kí ummed se nikále jáo.” 

Ab jo ham is khatt par gaur karen, to ham albatta us 
men bahut nekí aur aisí báten páte hain, jo sarásar taríf aur 
gabúliyat ke láig hain, vahán tak ki beshakk yih púchhná 
bejá nahín, kyúnki yih maktúb Kalísiá se Nae Ald kí jild 
men nahín rakhá gayá? Aur is mahall men parhnewále 
par yih roshan ho, ki musannif is báis Clemens Romanus 
ke khatt ká aisá mufassal zikr kartá hai, táki har díndár 
bháí malúm kare, ki kaisí fikr o andeshe se Rúh kí hidáyat 
kí badaulat Kalísiá ne gaumí o mustanad kitábon ko Jama 
kiyá, jo hamáre mubárak ímán ká sutún o bunyád hain. 

Suwál ká jawáb yih hai, : 1., Chand fagíh log dawá karte 
hain, ki Clemens 82wen. báb men albatta kahtá hai, “is 
wáste ham bhí us kí” (yane Khudá kí) “maraí se Masih Yasú 
men buláe jáke, apní marifat se rástbáz nahín ho játe hain, na 
apní dánáí, yá aql, yá díndárí, Já un kámon ke wasíle, jo ham 
ne dil kí pákízagí men kiye; balki us ímán se jis ke wasíle 
Qádir i Mutlag Khudá ne sab?? (ádmíon) “ko shurú se rást- 
báz kiyá".') Tekin mufassal i zail báton se sábit hotá 
hai, ki Clemens kí talím men Masih kí maut ká káff zikr, 
crm E 

1) Καὶ ἡμεῖς οὖν διὰ θελήματος αὐτοῦ ἐν Χριστῷ 
Ἰησοῦ κληθέντες, οὐ δι ἑαυτῶν δικαιούμεθα, οὐδὲ διὰ 
τῆς ἡμετέρας σοφίας, ἢ συνέσεως, 3) εὐσεβείας, 3) ἔργων 
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jo naját kí bunyád, aur ímán ke wasíle insán ke liye ek zinda 
aur tásír karnewálá amr hal, maujúd nahín. Is wáste fagíh i 
mausáf áge barhke dawa karte hain, jo Paulus Rasúl Rúl 
kí hidáyat se saf dikhátá hai, ki nek kám ímán se aise hí 
nikalte haim, jaise phal per se, aur isí tarah zinda ímán ká 
subút hain, to Clemens nek kámon ko ímán se alag gáim 
kartá, aur donon ke bích koí nisbat nahín thahrátá hai. 
Aur chúnki har tásír kí ek wajh cháhiye, wuh Khudáwand 
ke ahkám, aur amr, aur marzí, aur iráde ko us wajh kí súrat 
men muqarrar karke, álmí ko hukm ke sabab dar ká gulám, 
na jaisá cháhiye, mahabbat ká farzand thahrátá hai. 

Wuh báten jin kí taraf úpar ishára kiyá gayá, yih hain, 
“(is wáste neki karne ko ham taiyár o mustaidd howen, aur 
yih ho saktá hai,) agar hamárá khiyál ímán ke wasíle Khudá 
kí taraf lagá hai, agar ham un chízon kí talásh men hain, Jo 
us ko pasand o magbúl hain, agar ham púrá karte hain, Jo 
us kí pák marzí ke sháyán hai, aur (agar) ham sacháí kí ráh 
par chalte, aur áp se har nárástí, aur badí, lálach, jhagron 
ko dúr phenkkar dagábází wg., so báz áte haiņ.” +) 

Ab is dawe ke radd men baz log kahte hain, ki Clemens 


ne na apne ímán ká bayán karná cháhá, balki us suwál ká, jo 


ων , >” ^ 
av κατειργασάμεθα ἐν ὁσιότητι καρδίας: ἀλλὰ διὰ τῆς 
^ DEUM , ^ ^ 

πίστεως OU ἧς πάντας τοῦ dT αἰῶνος ὁ παντοκράτιυρ 
θεὸς ἐδυκαίωσεν,᾽ 

5 ` ^ 

) Bav ἐστηριγμένη 7) 

N b 0 Ld Ἀν > v á 

προς τὸν θεόν, ἐὰν ἐκζη 


5 n^ 5v > 
δεκτα αὐτῷ εαν ἐπιτ 


ἡ διάνοια ἡμῶν διὰ πίστεως 
τῶμεν τὰ εὐάρεστα καὶ εὐπρόσ- 
ελέσωμεν τὰ ἀνήκοντα τῇ ἀμώμῳ 
βουλήσει αὐτοῦ καὶ ἀκολουθήσωμεν τῇ ὁδῷ τῆς ἀλη- 
θείας ἀποῤῥίψαντες ἀφ᾽ ἑαυτῶν πᾶσαν SUE καὶ ἀνο- 
μίαν, πλεονεξίαν, ἔρεις. 
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kalísiá i Korinthos ne kiyá, jawáb dená pasand kiyá, aur 
is jawáb men fulán fulán talím kí báton ko miláyá; chunán- 
chi munásib nahín hai, ek yá do jumlon ká, jo ittifágan 
aur amron ke sáth likhe gaye, tákíl karná munásih nahín 
hai. Lekin agar ham is radd ko bhí mánte hain, sab muta- 
wajjih parhnewálon par roshan hogá, ki 2., is khatt kí 
zubán men wuh igtidár ká hál gair-maujád hai, jo Nae 
Ahd-náme ke qánání o mustanad hisson ko aisí qadr bakhshtá 
hai; wuh Rúh-ul-Quds kí hidáyat ke is kháss amr kí nisbat 
gair-sharík hoke, apní insání kamzorí se goyá khúb ágáh hai. 
3., Clemens Baibal ke itne jumlon ko manqál kartá hai, 
táki, jaisá hanoz wáizon ká dastúr hai. apní talím aur tambíh 
kí pukhta bunyád dále. Aláwa in báton ke ham 4., yih 
bhí yád karen, ki qadín Kalísiá ne Clemens ká khatt 
mustanad hone ke láiq na jana; aur hálan ki ham hargiz 
gumán na karen, ki gadím Kalísiá ke kisí amr ko ná-munásib 
thahráne ke sabab ham par bhí us amr ko ná-munásib 
samajhná farz hai, táham har díndár bande ko un buzurgon 
ká fatwá bahut sháyasta adab se vád rakhná cháhiye. Aur 
chúnki Masíhí Kalísiá shurú se ab tak us fatwe se rází húf, 
ham albatta taslím kar sakte hain, ki gadím buzurgon ne, 
jinhen beshakk paAehán aur imtiyás kí nimat (χάρισμα 
διακρύσεως) dí σαγί thí, wujúhát i mazkúra i bálá yá aur 
liházon ke sabab faisala kiyá hogá, ki Clemens Romanus 
ká khatt, jo us ne kalísiá i Roma ke nám se Korinthíon ko 
bhejá, gánúní o mustanad kitábon ke shumár men na giná 
cháhiye. 

Is buzurg musannif ke nám se kaí ck aur maktúbát maujád 
hain, yane: yih: 1., Ek Dúská Khatt, jo unwán ke bamújib 
Korinthion ko bhí likhá gayá, aur jis ke fagat chand báb 
bágí hain, saríhan waz ká ek hissa dikháf detá hai, jaisá 
mazmún sábit kartá hai; aur chánki ibírat aur mazmún 
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pahle khatt se farq rakhtá hai, aur gadím o mutabar buzurgon 
ne is ká zikr khwáh bilkull nahín, khwáh aisá kiyá, ki 
Clemens Romanus ká likhá húá nahín malúm hotá hai, fagíh 
gumán i gálib karte hain, ki unwán ká bayán jali hai. 

2., Do Khatt, jo Kunwáríon ko likhe gaye, aur ab sirf Sham 
kí zubán men maujúd hain. Dar hálate ki hanoz sábit nahín 
húá, ki yih sachmuch Yúnání se tarjuma kiye gaye, aur un 
ká mazmún (un mardon aur auraton kí, jo gosha-nishíní ikh- 
tiyár karke, mard mardon ke aur aurat auraton ke sáth baste 
the, khatton men barí malámat hotí, aur yih amr khusúsan 
buzurg Cyprianus ke waqt san 250 Tswí men wigi húá) pichhle 
zamáne kí taraf ishára kartá hai, gáliban wuh bhí jali hain. . 

3., “Rasúlon ke Intizám” (“Constitutiones Apostolicae,” 
διάταξις ἢ διδασκαλία τῶν ᾿Αποστόλων) “Rasúlon ká 
Bandobast í Kalísiá? (al διαταγαὶ αἱ διὰ Κλήμεντος 
καὶ οἱ κανόνες ἐκκλησιαστικοὶ τῶν ἁγίων ᾿Αποστό- 
λων).  Pahlí jild áth faslon men taqsím, aur kahín us 
bidat kí taraf jo ba nám i Sabellianismos mashhúr  húí, máil 
hokar khusúsan Kalísiá ke mutafarrag uhdedáron aur ámm 
ruknon ko kháss hidáyat κατά hai. Aisá hí mazmún düsrí 
jild bhí rakhtí hai, aur donon chand zubánon, yane Arabi, 
Habshí, Shámí, o Yúnání men maujúd hain. Ibárat o maz- 
mún ishára karte hain, ki dúsrí sadí ke ákhir yá tísrí sadí ke 
shurú se peshtar tasníf nahín húín; liházá Clemens Romanus 
un ká musanniť nahín ho saktá hai. 

em * Clemens Romanus hí K itúben” (τὰ Κλημέντια ἢ Κλη- 
μέντινα). in ki pahlí jild Clemens Romanus ke mawáiz (αἱ 
Een imme m κου kahlátí hai, aur Een 
E DEN i τ po jama batlátí hai, aisí hálat 
KR ο Los B 
τ... Em“ ð YA ` mufassalan margún in 

gaye. Bahut aur har tarah ke ilm ke 
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wahmí khiyálát par tákíd hotí ; masalan yih dawá kiyá játá hai, 
ki Dín men hagígatan adná se álá tak taraggí nahín ho saktí 
hai, jo wági hotá, so faqat us kí záhirí súrat ká tabaddul hai. 
Phir Khudá hai wáhid i barhagg, wáhid-ul-wujád, kull i 
mutlaq, sab chízon ká házir o názir dil, jis se tamám zindagí 
nikaltí, aur Jis men wuh phir játí hai, garaz dunyá ká zuhúr 
Khudá ká zuhúr hai. Balki badi lí paidíish o hastí ká 
bayán bhí kiyá gayá hai. 

Dúsrí jild, jo ba nám i * Recognitiones Clementis? (dva- 
γνώσεις ἢ αναγνωρισμοὶ Κλήμεντος) yane “Clemens kí ` 
yádgáríán? mashhúr hai, mazmún men pahlí jild se bahut 
mushábahat rakhtí, sirf itná farq hai, ki Petros aur Shimaún 
Magus ke mubáhase ke iwaz Petros aur Clemens ke báp 
aur us ke beton ke sáth tagdír o gismat kí nisbat ek guttogú 
margúm hai. 

Tísrí jild ká nám S Tkhtisán i Clemens? (us ká púrá unwán hai 
Κλήμεντος ἐπισκόπου Ῥώμης περὶ τῶν πράξεων ἐπι- 
δμμιῶν τε καὶ κηρυγμάτων Πέτρου ἐπιτομή) hai, aur 
chúnki tauzíhan pahlí jild ká fagat mukhtasar khulása hai, 
gaur talab nahín hai. Malim hotá hai, ki tínon jild Yúnání 
zubán men san 150 aur 200 Tswí ke darmiyán tasníf kí 
gayín; magar dúsrí ká sirf ek Latini tarjuma maujúd hai. 


$ 28. 
Khulásu bad nazar i sání o Bayán i Tamámt. 


Ῥλητί jild ká pahlá hissa tamám karne se peshtar musannif 
munásib jántá hai, ki Masíhí Dín kí taraf, jis qadr wuh san 
100 Tswí ke garíb shái húá thá, mutawajjih howe. Nae 
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Ahd-náme ko parhkar ham qáil ham, ki maslúb Masih kí 
khushkhabarí wiláyaton i Palaestina (Kanaán), Syria (Shám), 
Asia. Minor (Asia í Kochak yá Anatoli), Graecia aur us ke 
muttasil mulk (Yúnán aur Rúm), aur Ztália men us wagt be- 
shakk sunáí gayí thí. Aur harchand aur aglím, yane Arabia 
(Arab), Párthia (Al-jazíra, Fárs aur Arman, Iráq), Aigyptos 
(Misr), Africa Septentrionalis (Shimálí Africa), Hispania 
(Espanya yá Andalus) kí bábat ham tayaggun ke sáth 
kuchh nahín kah sakte hain, táham gumán i gawí hai, ki 
un men bhí Injil kí manádí húf thí, kyánki Mare. 15, 21.— 
Aam. 2, 9—11.— Rom. 15, 24.—Gal. 1, 17.—1 Pet. 5, 13 
har sáhib i tamíz kí dánist men is dawe kí taraf ishára karlí 
hain. Pas, ham taslím kar sakte hain, ki sháyad Romaníon 
kí kull bádsháhat men san 100 Tswí ke garíb zindagí ká 
kalám khwáh khud Rasúlon kl wáh aur shágirdon o mominon 
se sunáyá gayá. Hán agar chand qisse, jin ká zikr peshtar 
húá, gábil i itibár hain, to bag elehíon ne kahín kahín 
Romaní bádsháhat kí hudúd ko pár jáke aisá hí ki yá. 


Ab is mauqa par magúl malúm hotá hai, ki ham un mutaar- 


rizon kí taraf mutawajjih howen, Jo dawá karte hain, ki wuh 


tadbíren aur bandobast, jo muddat se wiláyatíon ne is matlab 
se kiye, ki Grair-Masíhíon ko manádí ko wasíle Masíhí Kalísiá 
men shámil karwáen, aur jo ba Angrezí lafz *Jfissions" 
kahláte, ná-kámyáb o abas thahre. Tnhín mutaarrizon kí do 
kháss gism hain, ek yih, jo kahte hain, ki Gair-Masíhíon 
ko Injíl ko sunáná, aur is wajh se unhen Masihi Kalísiá men 
dákhil karwáná lazim nahín hai. Ts qism bon 
se hamárá kuchh kám nahín ho saktá hai, kyúnki wuh Khudá- 
e ká T= “tum tamám dunyá men jáke har ek 
Makhlúg ke sámhne Tnjíl kí AA na i] 
aslí Masíhí nahín ho SR BR Ex i a 
is hukm ke to azi s sí qism ko mufaarrð 
is m ke to gáil hain, magar wuh kahte hain, ki 
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“Missions” í mazkúra is liye durust nahín, ki un ká asar o 
hásil, agar Rasúlon kí manádí ke asar se mugábala kiyá játá, 
niháyat hí adná darje ká thahartá hai. Is itiráz ke jawáb 
men ham beshakk kah sakte hain, ki kisí amr ko is báis, ki 
ná-kámyáb sábit hii, gair-durust thahráná albatta wájib 
nahín hai, aur aláwa is ke in mutaarrizon ne khud aisí taj víz 
kí saláh hanoz pesh nahín kí, jis ke wasíle << Missions" kám- 
yáb howen. Magaritiráz ko sarásar rafa karne ke wáste 
ham us par kámil gaur karen. Do báton par bahs karnewále 
tákíd karte hain, ek yih, ki Rasúlon kí manádí ke sabab 
bahut ziyáda log ímán láe, aur dásrí yih, ki hál ke Masíhí 
pahlí sadí ke mominon kí nisbat nekí men sáhib i adná darje 
kehain. Pas, chúnki yih Tarikh Hindustání Kalísiá kí khátir 
tasníf kí gayí hai, musannif apne jawáb men Hindustán hí kí 
“Missions” par iktifá karke arz kartá hai, ki bayán i mufas- 
sal i zail ba hissa i kasíra Pádrí Rouse, Lightfoot, Maclear, 
aur aur mashhúr o marúf sáhibon kí tasnífát par mauqúf hai. 
Is matlab se ki muqábala ba taammul i tamám wáqi ho 
sake, ham auwalan Rasúlon kí un rafaát kí taraf, jo unhen 
ináyat húín, mutawajjih howen, aur un kí manádf ke asar 0 
tásír ká andáza karke yih thahráwen, ki hál ke munnádon ke 
gabze men wuhí rafaát hain vá nahín, aur yih bhí, ki un kí 
koslish o mihnat par Khudá ne itní barkat názil kí, jitní 
- Rasúlon par názil kí. i 
Avwarax, Rasúl aur bahut un ke sáthí mujizát o karámát 
záhir karne men qádir the, aur hálan ki ham dawá nahín 
karte hain, ki mahz aisí záhirí nisháníon ke wasíle koí shaklis 
nae sar se paidá hoke ímán látá hai; kyúnki is hálat men 
ádmí ká ikhtiyár, nek o bad qabál o radd karná, kis tarah 
muassir ho saktá hai, táham har sáhib i shuúr taslim k: regá, 
ki mujizát dikháne kí gudrat Rasúlon ko Injíl kí manádí karne 
men bahut fáidamand thí, Sis dnte ki sunnewálon ko un 
o 
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kí nasíhat kí taraf mutawajjih kiyá, aur tawajjuh goyá ΠΠ | 
láne kí ἰαιγάτί hal. 
Gair-Masíhíon ne langron ko chalte, andhon ko dekhte, bí- 
udi máron ko tandurust hote dekhá. Pas. gaflatí men pará rahná 
muddat tak ná-mumkin thá, aur unhon ne khushkhabarí ko 
zarúr gaur ke sáth suná. Yih gaur albatta rujü nahín thá, aur 
bahut log jald befikrí men phir giriftár húe, lekin bazon ke liye 
i wuh gaur zindagí-bakhsh dawá kí mánind sábit húá ; aur jaisá 
| ki ham qáil hain, ki Khudá bilá-wásta nahín, balki wasila isti- 
mál karke, ádmí par tásír kartá hai, waisá hí ham taslím karen, 
ki Parwárdigár ke faz] se yih záhirí nisháníán bazon ke dilon 
men aisí muassir húín, ki wuh rúhání nínd se jág uthe, aur 
apne bátin kí kharábí o khastagí se ágáh hoke, Rúh-ul-Quds kí 


——— — — IER 


| | hidáyat se rujú láe. 
Ohunánchi Aamál 9,33—35 men likhá hai, ki shahri Lydda 
Í i men Aineas náme ek shalhs thá, “jo jhole ká márá áth baras se 
chárpáí parparáthá. Petros neuse kahá, ai Aineas, Yasú Masíh 
| f tujhe changá kartá hai, uth, aur apná bichhauná sajá. Wuh πεί 


dam uthá. Tab Lydda aur Saron ke sab rahnewále use dekh- 
kar, Khudáwand kí taraf phire.? Aurjab Petros ne ek díndár 
aurat banám i Dorkas ko shahri Yoppe (Yáfo) men murdon se 
jiláyá, to is mujize kí nisbat Aam. 9, 42 men margúm hai, ki 
“yih tamám Yoppe men mashhúr ho gayá, aur bahut Khudá- 
wani par ímán lác.? Akhiran jab Paulus ke qaul ke muwáfiq 
jazíra i Kypros men ck jádúgar Elymás, jo bilá-nága Injil kí 
manádí kí barkhiláfí kartá rahá, muddat tak andhá ho gayá, to 
15 sazá ko mujize kí bábat Aam. 13, 12 men likhá hai, ki 
Romani “súha yih májará dekhkar, aur Klndávand kí talím 
se dang hokar ímán láyá." Pas, isí dmn ham kahín kahín 


parhte hain, ki mujizát o karámát ke báis bahut ímán kí 
taraf mutawajjih hio, 


Ham nahín daw 


á karte hain, ki qadím Kalísiá ke sab 
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mominín ne nisháníán záhir karne kí gudrat rakhí, baraks 
is ke ham taslím karen, ki khud Rasúl kabhí kabhí is qudrat 
se khálí the, kyúnki Paulus áp ko badan kí kisí kamzorí yá 
bímári se farágat dene ke qábil nahín thá, aur apne dost o 
ham-khidmat Trofimos ko, jab bímár thá, changá nahín kar 
saká (dekho 2 Kor. 19, 7—9 aur 9 Tim. 4, 20.). Magar 
is men shakk nahín hai, ki Khudá ne muddat tak mujizon o 
karámaton ko qasdan un wasílon men se ek wasíla thahráyá, 
jin ko Injíl ko sunáne men istimál karná elehíon par farz 
thá. Hán Khudáwand Yasú ne khud in záhirí nishánon 
ko kháss o muazzaz thahráyá, is qadr ki do Galilí shahron 
kí malámat karke Lúk. 10, 13 men farmáyá: “Ai Korázín 
tujh par afsos; ai Beit Saidá tujh par afsos! kyúnki yih 
karámaten, jo tumháre darmiyán dikháí gayín, agar Tyros 
(Súr) aur Sidon (Saidá) men dikháí Játín, to unhon ne tát 
orhke aur khák men baithke kabhí kí tauba kí hotí.? Pas, 
mujizát o nisháníán dikháne kí qudrat qadím Kalísiá men 
zindagí kí khushkhabarí phailáne men bahut mufíd thí. 
SÁNIYAN, ham vád rakhen, ki Injíl ke pahle elchíon ko is 
amr se barí madad pahunchí, ki chand sadí peshtar Yahúdí 
cháron samt kí wiláyaton men paráganda húe.  Rasúlon 
&ur un ke sáthíon, khusásan shahron aur bastíon men Kalím 
sunáne ká dastúr thá. gánwon aur dihát men wuh kam jáyá 
karte the. Ab Yahúdíon kí parágandagí ke sabab qaríb har 
maqám men un kí khwáh koí imárat khwáh koí maidán kí 
kháss jagah thí, jahán wuh ibádat bajá láne ke liye jama 
hote the. Hán agarchi Yahúdí aksar auqát dáh ke máre 
mukhálafat kar rahe the, aur is wajh se pahle wáizon ko 
bahut diqqat aur khatra paidá húá, táham gáh gáh un kí 
bábat wuh gaul zebá sábit húá, jo Mikháh nabí kí kitáb 5, 
7 men likhá hai, “aur Yagúb ke bigi log bahut qaumon ke 
darmiyán aise honge, jaisá ki os Khudáwand se." Pusht 
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ba pusht wuh Gair-Qaumon ke rú ba rú Khudá kí wahdat g 
tagdís ke gawáh hoke, but-parastí ke gunáh ke mulzim húe the, 

Aliwa is ke Puráne Ahd-náme ke sab hisse, Músá kí 
EGLI Zabár, Nabíon, aur mustanad Táríkh kí kitáben 
Masíh se peshtar dúsrí yá tísrí sadí men Yúnání zubán men 
tarjuma kí gayín, aur chúnki Yúnání us wagt ke „sab mu- 
hazzab logon ke darmiyán járí thí, wuh tarjuma, ki ba námi 
“ Septuaginta” hanoz mashhúr o maujúd hai, bahut Gair- 
Qaumon ko malúm thá. Chunánchi wuh, jo But-Parastí 
ki zillat se bezár húe, Kitáb i Muqaddas ko parhke, hagigi 
Khudá kí taraf rujú láe, aur aksar díndár Yahúdíon ke sáth 
buddhe Shimaún (Lúk. 2, 25.) kí mánind “Tsráel kí tasallí 
kí ráh dekhte the." Pas, jab Rasúl aur un ke sáthí 
Antiokheia yá Thessalonike, yá Korinthos kí ibádatgáhon 
(συναγωγαῖς) men Injil ko sunáne ke wáste uth khare hio, 
unhon ne ek “qaum Khudáwand ke liye mustaidd páí, jo 
goyá Haqq ke rájí hoke, aur Khudá kí bandagí. bajá láke, 
Masíh ke muntazir the. Aur Rasúlon ne Puráne Ahd-náme 
ke jumlon kí tafsír karke, un gaulon kí marifat, jin ke sab qáil 
the, sábit kiyá, ki Masíh ká dukh utháná, maslúb honá, aur 
Jí uthná, albatta zarúr thá, is gadr ki un se mukhátib hoke 
kah sake, ki yih Yasú, jis kí manádí ham tumhen karte 
hain, wuhí Masíh aur sab insánon ká Munjí hai. 

Liházá ajíb nahín hai, ki sámaín men se bahuton ne (Aam. 
17, 11.) “bare shauq ke sáth kalám ko gabúl kiyá, aur roz 
roz nawishton men dhúndhte rahe, ki yih báten yúnhín hain,” 
yá nahín, aur isí tarah yih log apne apne shahron, yane 
Tkonion, Lystrá, Filippoi, Thessaloníke wg., men kalísiúon 
kí asl bane. Aglab hai, ki Roma kí kalísiá isí tarah díndár 
Yahüdíon aur Gair-Qaumon se jama húí, aur jaisá Roma 
men, waisá hí ihtimálan aur sh 


á ahron men yihí πάη! húð. 
Aur jo koí hair. 


án hoke púchhtá hai, ki gadím zamáne men 
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já ba já Rasúl hafte γά mahíne tak manádí karke, kyúnkar 
eká-ek Masíhíon kí Jamáaten gáim kar sake, to yihí suwál 
ká jawáb hai. Khudáwand ne ϑογά un ke áge ráh taiyár 
kí, unhon ne Kalám ko aison ke sámhne sunáyá, Jo sharíat 
se wágiť the, aur unhon ne malúm kiyá, ki jaisá Yahúdiá 
men waisá hí Asia i Kochak. aur Yúnán, aur Ttáliá men 
“shariat Masih tak pahuncháne ko un ká ustád thahrí? 
(Gal. 3, 24.). Badhú beshakk aksar But-Parast ímán láe, 
jo peshtar sarásar Sumráh the, magar gism i mazkúra ke 
log pukhta bunyád the, jis par kalísiácn tamír kí játí thín, 
aur ham taslím kar sakte hain, ki Yahüdíon kí parágandagí 
aur sharíat se wágiť hone kí hálat, jo dúr daráz phail gayí, 
qadím elehíon ke liye mujizon o karámaton ko záhir karne kí 
qudrat se ziyáda mufíd thí. Hán gaur karná cháhiye, ki 
Rasúlon par Kalísiá ke intizím o bandobast ká bojh kam 
thá, kyánki yih intizám ihtimálan Yahúdíon kí majlis (jo 
συναγωγή kahláí) ke bandobast kí mánind thá, chunánchi 
wuh, jinhon ne aisí majlison se alag hoke áp ko Masíhí 
thahráyá, kisí na kisí gadr sáhib i tamíz o tarbiyat-pazír aur 
isí tarah murshid ke uhde par muqarrar ho jáne ke qábil the. 
NÁLISAN, tahqíg se sábit hotá hai, ki qadím zamáne kí 
ummaten, jo Romaní bádsháhat men bastí thín, na ba 
hissa i kasíra ek hí Dín ke taríqe men shámil húín, na apne 
tarah tarah ke tarígon ke sabab mutaassib thín, baraks is 
ke bahut safá-pazír ashkhás shakk o shubhe men gota khá 
chuke. Tlm i hikmat ke fuzala, masalan Sokrates (Sugrát), 
Platon (Afátán), Aristoteles (Aristotalis), aur un ke shágird- 
on ne chár sau baras se dunyá aur us kí kaifiyat kí tahgígát 
kín, is matlab se ki kahín, γά kisí wajh se, Khudá ko, aur 
Us kí hastí kí bábat kuchh bayán páwen, magar un kí 
tahgígát o daryáft ká hásil i kalám thá, ki “ham nahín jánte 
hain.” “Dun vá ne apní hikmat se Khudá ko na pahcháná," 
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aur isi tarah wuh waswás kí kaifiyat paidá húí, ki Pilátús kg 
mashhúr tana-ámez suwál men “hagg kyá hai" sábit húí. 
Alim o hagg-shinás ashkhás qáil the, ki jahán kí hikmat 
hamáre dil kí tamanná o tagáza rafa nahín kar saktí hai, aur 
But- Parastí ke bátil qisson ko, Jo deotáon ( Zeus—Jupiter, yá 
Foibos— Apollon, vá A frodite— Venus) ki nisbat járí the, wuh 
bilkull hagír jánte the. A wám-un-nás beshakk kahín kahín, 
khusúsan chhotí bastíon aur dihát men apne tawahhumí deotá- 


on kománte rahe, jaisá Aam. 14, 11—13 is dawe kí taraf ishára 
kartí hain, magar bare bare shahron men amíron aur khawáss 
ke waswás ne ámm logon ke dil men bhí jar pakrí. Kyá Paulus 
Rasúl ne Korimthos men muddat tak manádí nahín kí? 
Báwnjúd is ke, jab Yahudi dál ke máre us ko satáne lage, 
Gair-Qaumon ne Yahúdíon par hamla kiyá. Hán aur Efesos 
ke báshindon ne Rasúl kí barkhiláfí nahín kí, jab tak Deme- 
trios sunár lálach ke báis unhen gumráh na kar chuká. Aur 


chúnki Misr ke rahnewálon ke deotá, aur Yúnán ke, aur =Ü 


Asia ke, aur Itáliá ke rahnewálon ke deotá mutafarrag the, 
ham taslím karen, ki us shakk o shubhe ko, jo sáhib 1 gaur o 
shuúr ke dil men isí farq ke sabab paidá húá, Rúh-ul-Quds 
ne is gasd se istimál kiyá, ki sab mulkon ke ádmí Dín i. 
Haqq ká waz sunne ke máil ho jáwen. 

RÁBLAN, do tín aur kam natíja-áwar amr Rasúlon ke waqt 
men muassir the, yane pahle yih amr ki auraton par Romaní 
bádsháhat men parda-nishíní ká gair-magúl bojh nahín rakhá 
gayá thá, balki wuh báhar Jáke hatt- 


: al-imkán apne shau- 
haron, yá pidaron, yá birád 


: aron kí madad kartí rahín. Aur 
yih albatta Khudá ke iráde ke bamújib hai, kyúnki Músá kí 
palí kitáb men, jo Paidáish kí kahlátí hai, pahle aur dúsre 
bábon men sát likhá hai, ki Par e 
se paidá kiyá, ki mard kí 
ko, na sirf mard ko, hukm 


wardigár ne auratkois qasd 
sáthí aur madadgár ho ; aur donon 
kiyá, ki zamín ko, aur jo jo us men 
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hai, mahkúm karke us par sardárí karen. Chunánchi auraten 
bhí khushkhabarí ke Phailáne men mashgúlhosakín, aur kahín 
kahín Nae Ahd-náme men isí báis un kí taríf margúm hai. 

Dúsre Rasúlon ke liye, jahán wuh waz karte the, wahán 
áb o hawá nágawár na thí, kyúnki wuh khwáh apne hí 
watanon men kalám sunáte the, khwáh un mulkon men, 
jin ká darja i arz, yane gami o sardí ká géida, aksar augát 
un ke watanon ke mausimon ke muwáfig thá, aur is 
wajh se bímárí aur kamzorí ke kamtar mutahammil hoke 
wuh bahut kám kar sake. Balki yih amr bhí pahle zamáne 
ke wáizon ko niháyat hí mufíd thá, ki wuh apne ham-watanon 
se mukhátib hoke ajnabiyat ke sabab un kf badgumání ke 
matma i nazar nahín the, Aur jo kof yih itiráz kare, 
ki chand Rasúlon ne albatta apne kháss watanon se báhar 
jáke Kalám sunáyá, to ham yih jawáb dete hain, ki chúnki 
Romaní un sab wilíyaton par jo Báhrain ke kanáre the, 
muddat se hukámat karte rahe, mashriq se magrib tak, aur 
shimál se janáb tak sab log bahut mil gaye. 

Aliwa is ke yih gaur talab hai, ki ek hí zubán, yane Yúnání 
zubán ishára i mazkúr i bálá ke mutábig sab tarbiyatwálon ko 
malúm aur har kahín Járí thí. Auris amr ká yih bará fáiða 
bhí thá, ki na to mugaddas jildon ká tarjuma zarúr húá, 
aur na Espanya, vá Misr, vá Asia ke báshindon ke dil men 
is wáste zidd paidá ho sakí, ki yih mbán, Jis men elchí Kalám 
sunátá, us qaum kí bolí hai, jis ne ham par hamla karke 
hamárá watan qabze men liyá, chunánchi ham un zabardast 
Romaníon aur un kí bolí se kína rakhke is shakhs kí manádí 
jo wuhí bolí boltá hai, nahín sunte hain. Baraks is ke har 
sáhib i ágil jántá hai, ki Romaníon ki mbán Latini mbun thí, 
aur hálán ki yih kachahríon men járí thí, táham tarbiyatwálon 
kí ámad ο raft men amúman Yúnání zubán istimál kí Játi thí. 

Pas, un rafaát par, jo Rasúlon aur un ke sáthíon ko 
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Parwardigár se Dín i Haqq ko shái karne ke liye ináyat 
húín, gaur ο taammul ko isí tarah tamám karke, ham ab 
un kí manádí ke asar o tásír ke andáze kí taraf mutawajjih 
howen. 

Rasúlon aur un ke sáthíon kí manádí kí bábat agar ham 
asar o tásír kí tahgíg karte hain, to chand ittifágí khabaron 
ke siwá, jo kahín kahín Nae Alhd-náme ke khutút men mwm- 
daraj hain, faqat ek kitáb maujád hai, jis men isi suwál ká 
jawáb aur tahgíg ká kisí gadr natíja páyá játá hai, yih kitáb hai 
Rasúlon ke Aamdl ká risála. Isi ko parhkar ham hásil karte 
hain, ki har kahín, Jahán. Khudá ke khádimon ne Kalám suná- 
yá, Rúh ke wasíle manádí muassir sábit húí, aur ádmí ímán láe. 

Kuchh na kuchh tásír har jagah dikháí dí, aur kahín 
bari, kahín chhotí Jamáaten gátm kí gayín; magar ek amr, 
jo bahut gaur talab hai, aksar log bhül játe hain, aur 
wuh yih hai, ki wuh wágiát jo Aamál kí kitáb men 
mazkúr hain, na ek, yá do, yá das, balki garíb tís baras ke 
arse men wági húe. Hissa ba hissa parhkar kam ádmí yih 
khiyál rakhte hain, ki kisi fasl ke shurú aur pichhlí fasl ke 
ákhir ke darmiyán chand baras ká arsa hai, jis ká koí bayáu 
is liye nahín kiyá gayá, ki us men koí amri gábil i tahrír 
musannif ko nahín malúm thá. Chunánchi ham taslim 
karen, ki Yagúb Zebadiyáh ke bete kí shahádat 11 yá 12 

baras Pentekost ke din ke bad wugú men di, aur Paulus 


Rasul ká pahlí dafa gaid honá garíb 17 yá 18 baras usí 


shahádat ke bad πάη] his. Hán agarchi baz shahron, masa- , 


lan Filippoi aur Thessáloníke men chand roz yá chand hafton 
k Kalám sunáke, wáizon ne kalísiáen jama kín, jm ko los 
gáliban aise the, jo muddat se Naját-Dihinde ká intizár 
khínehte rahe, táham aur 
Korinthos kí bábat likhá h 
yá ziyada un men k 


jagahon, masalan Hľesos aur 
ai, ki Paulus Rasúl do baras tak 
hushkhabarí detá rahá. 
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Aamál kí kitáb par liház karke, agar san 100 Tswí ko hada 
£hahráwen, ham garíb chálís baras ke arse kí na koí tasníf 
na koí mutabar khabar páte hain, chunánchi ham mahz natíje 
se kuchh andáza hásil kar sakte hain. Ab mominon ke 
peshe aur un kí berúní hálat par gaur karke, ham jánte 
hain, ki khusásan shahr ke rahnewále the, kyánki bayán i 
mazkür i bálá ke muiábiq dawa kiyá gayá, ki elehí aksar 
augát dihát ko na játe the ; aur muwáfiq is ke Gair-Masíhí 
(vane wuh jo na Masihi, na Yahúdí, na Musalmán hain), 
Latíní zubán men sadí bad i sadí "pagani? yane “diháti? 
(lafz i Latini “pagus” dihát ke mane rakhtá hai) kahláte hain. 
Dalki zubán i Angrezí, aur German, aur French bhíis amr 
kí taraf ishára kartí hain, kyúnki un men hanoz Gair-Masíhí 
“heathen,” “heiden,” “paien,” yane jangal yádihát ke rahne- 
wálon ke nám se mausúm hain. 

Pas, Dín i Hagg pahle khusúsan shahron men phail gayá, 
auris amr se yih bhí ilága rakhtá hai, ki us wagt Yahúdí, agar 
Kanaán ko chhorke «uj mulkon men já rahe, to na dihát balki 
shahron men búd o básh ki. Harchand κοί Yahúdí Masíh kí 
bádsháhat kí nisbat rúhání khiyálát kam, aur dun yawi khiyálát 
Ziyádavakhtá thá, tham Rasúlus ko sháyad jald baptismádete 
the, basharte ki Khudáwand Yasú ko mauúda Masíh, Khudá 
ká Betá, igrár kiyá, kis wáste ki Yahúdíon kí dushmaní ke 
sabab aise adná darje ká iqrár kisi na kisi qadr safá-pazírí 
ká subút thá. Isí tarah wuh gaul (Aam. 21, 20.), ki “tú 
dekhtá hai, ki Yahúdíon men se kitne hazár hain, jo ímán 
láe” samajh men átá hai, kyúnki Yúnání lafz “kupis,” 
jo is jumle men istimál kiyá gayá, aksar augát “bahut” ke 
mane rakhtá thá, aur Yagúb kf yih bát un áyaton ke sáth, 
ki Nae Ahd-náme ke aur hisson men Yahúdíon kí dushmant 
ká zikr kartí hain, miláke ham yih natíja nikál sakte hain, 


ki Kanaán men Yahúdí mominín, yane wuh jo Yahúdi hoke 
37 
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Masihi bane, ziyáda aur aur mulkon men kam hoke, sab ko 
sab sháyad 20,000 yá 30,000 the. 

Ab Gair-Raumí Masíhí kí taraf mutawajjih hoke ham 
albatta gáh gáh Nae Ahd-náme ke hisson men parhte hain, 
ki kalísiáen gáim kí gayín, magar sochne se har sáhib i 
tamíz dáil hogá, ki yih sab aksar ádmíon par maugúf nahín 
thin, kyánki auwalan lafz i ἐκκλησία baz dala (Rom. 16, 
5.—1 Kor. 16, 19.—Kolass. 4, 15.— Filem. 2.) mahz ek 
ghar ke mominon se murád hai. Aliwa is ke ham parhte 
hain, ki shahr i Troás ke mominon kí kalísiá ek Af búlá- Káne 
men (Aam. 20, 8.) jama ho sakí, lekin Yánáníon ke darmi- 
yan bálá-khána (ὑπερῷον) aksar augát auraton vá gulámon 
ká makán thá, chunánchi ham taslím kar sakte hain, ki yih 
kof kháss bará dálán nahín thá, kyünki aise makán, jaise 
ek kí taraf Aam. 1, 15 ishára kartí hai, aksar nahín milte the. 

Phir shahr i Tyros (Súr) kí bábat Aam. 21, 4 men 
líkhá hai, “aur jab shágird talásh karne se mile the, to 
ham sát roz wahán rahe.” Ab jo talásh se κοί jamáat miltí 
(Yúnání lafz ἐνευρίσκω istimál húá) 


: „to khwál is liye mush- 
kil se miltí, 


s Í ki darke máre áp ko chhipátí hai, khwáh 
is liye ki shumár kí kamí ke sabab bahuton ke sámhne 
mashhür nahín hai. Lekin Tyros ke nno kí nisbat 
khauf sur mashhúr rahne ká báis nahín ho saká, kyúnki 
zod vd áyat men margúm hai, “aur sab (mominín) ne jorúon 
= E σος i fac tak ham ko pabunchnum ας 
Pas sirf yih Πο ΠΗ ghutne tekke duá mingi! 
men se san 00 Tswí YA d DE Ty e Es Bi 
udhar páchhná zarár húá j τ A Meis ua, ο um 
Baz shahron, SEEN Ses τ un ká patá batá V 
805, yá Korinthos men R " πος Smile daði, jé Efe- 
magar ham khabardár B v 2 μες θα ln thei 
i en, ki un kí nisbat lafz “chhote 
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aur “bare hone" ká galat andáza na karen. Aj kal wiláyat 2 


men ek shahr kí jamáat, jo kisf kháss Pádrí ko supurd hoke 
1000 jánon par maugúť hai, barí nahín giní játí, baraks is 
ke yahán Hindustán men wuh albatta barí malúm detí hai. 
Pas, kitní ziyáda barí ek jamáat, jo 1000 jánon par mangúf 
thí, Rasúlon ke wagt dikháí na dí hogí? Kyúnki har κά] i 
shnúr jántá hai, ki kof chíz qadd o qámat kí nisbat chhotí 
záhir hotí, jab dúr hai, aur barí záhir hotí, jab nazdík hai ; 
lekin samáne par nazar karke ham is qáide ká khiláf páte 
hain, kyúnki jitná ziyáda waqt kisi amr ke wugú ke bad 
hál ke din tak guzar ϑαγά, utná ziyáda wuh buland aur 
miqdár i álá se pur dikháí detá hai. 

Chunánehi hairání kí bát nahín, ki ham Rasúlon kf manádí 
aur us ke natíje kí bábat amúman gair-durust khiyál rakhte 
hain. Buzurg Khrysostomos ne khud Tarmáyá, ki “is waqt 
main jántá hún, sháyad ek lákh Masíhí shahr i Antiokheia 
men hain,” aur yih chauthí sadí ke ákhir se mansúb hai, jab 
70 yá 80 baras peshtar sháhansháh Constantinus (khufiyatan 
vá alániyatan) khud Masihi hoke yá to beshakk Masíhíon ko 
bahut manzúr i nazar 'akhke, Dín i Haqq kí bari taratdárí 
karne lagá. Ab názirín Jánte hain, ki har já har án bahut log 
mahz fáide aur sarkár ke huzúr manzúr i nazar hone ke báis 
kisí Mazhab ko ikhtiyár karte hain, aur is qism ke log beshakk 
chauthí sadí men bhí maujúd the, liházá agar aisí mumidd 
hálat men shahr Antiokheia ke chár vá chha lákh ke báshindon 
men se chauthí sadí ke ákhir men faqat ek lákh Masíhí the, 
to pahlí sadí ke ákhir men albatta ek vá do hazár se ziyáda 
mominín na húe honge. 

Phir shahr i Roma ke Usqúf Corneliusnezikr kiyá, ki “abhí 
(sam 250 Tswí men) garíb 23,000 Masihi Roma men hain, "— 
Pas, aql yih cháhtí hai, ki derh sau haras peshtar sháyad 
ek yá derh hazár Masíhíon se zivúda wahán nahín Πίο honge. 
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Hán mashhúr muwarrikh Gibbon Sáhib kí tahqíq se malím 
hotá hai, ki san 825 Tswí ke amal men pachás vá sáth lákh so 
ziyáda Masihi tamám Romani saltanat men nahín the. Aw 
agar ham in sab báton par khúb gaur karke vád rakhte h 


ain, 
ki dawá i bálá ke mutábig Kanaán ke báhar dihát men bahut 
kam aur shahron men bahut ziyáda munnád Kalám sunáte 
rahe; aur agar ham yih bhí yád rakhte hain, ki 200 yá 300 
shahron men sháyad jamáaten qáim húín, jo úpar ke bayán 
ke muwáfig ausat ke liház se 400 yá 500 raknon par mangúf 
thín, (kyúnki agar Antiokheia, aur K orinthos, aur Roma Wg., 
men bari kalísiáen thín, to bahut bahut aur shahron men 
beshakk 400 yá 500 Masihi nahín gine játe the), to ham 
albatta taslím kar sakte hain, ki san 100 Tswí men ek yá 
derh lákh ádmí se ziyáda Masihi nahin the. 

Akhir i kár názirín yih báten gaur-talab jánen,ki Romaníon 
ke magúlát men (Masalan Tucitus aur Plinius Junior kí 
tasnífát men sirf do dafa) Masíhíon ká koí zikr niháyat 
hí kam páyá játá hai, is qadr ki sábit hotá hai, ki 
failsúfon ke darmiyán na khud Masíhíon 
bábat bahut kuchh malúm thá. 
jo Romaní shál 


Isí tarah wuh azíyaten bhí, 
hansháhon ke hukm se mominon par á parin, 
sábit kartí hain, ki san 100 Tswí tak Masíhíon ká shumár 
bahut nahín barhá thá, kyúnki is men shakk nahín ho saktá 
bais R agar u$ waqt har kahín barí jamáaten hotín, to kyá 
tamám bádsháhat ke har súbe men un par azíyaten i ámm 
jaa wani na hotín P Baraks is ke ham jánte hain, ki sirf dúsrí 
uu. RA P» e haqiqatan ámm ou lagin, 3 
ká 8 20 galat m kis : > ` at men is Kalísiyá kí Tan 

U, kis Wáste ki us men Domitianus ke zulm kí 


bábat likhá hai. 1; 

hamárá τον á ki us ne Masíhíon ko har kahín satáyá, to 
amarai Jawáh yih laj kena- E T í ki 

[v y al: ki us Jagah men ishára kiyá gayá, ki 
archand wuh azíyat 


sháhansháh ke zálim iáde ke bamújib 


CC-0. Gurukul Kangri Collection, Haridwar. 


„na un ke Dín kí: 


Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


ÁGÁZ 1 TÁRÍRH. 205 


. na sirf Roma aur Itália, balki aur súbon men wáqi húí, 
táham awámm-un-nás, yane un sübon ke sab Gair-Qaumí 
báshinde is men nahín shámil húe, kis wáste ki wuh khud 
sháhansháh kf anániyat aur ghamand se bezár the, (dekho 
jo $ 20 ke ákhir men likhá hai). 

Rasúlon ke zamáne se dar guzarke, ham ab hál ke 
zamáne ke Missions, un ke asar o tásír kí taraf mutawajjih 
‘hote hain, aur jaisá (par ishara kiyá gayá, is live ki yih 
Tarikh Hindustání bháíon kí khátir likhí játí hain, ham 
tawálat ke khauf se Zindustán hí ke Missions par ikifa 
karenge. 

Agar ek sárat men Rasúlon kí manádí kí tásír par nazar 


R 


Karke, aksar log is bhúl men Siriftár hote hain, ki us tás 
mubálaga karte, to dúsrí súrat men hál ke zamáne ke Mis: 
aur un ke natíje ká andáza karke, na sirf mukhálifon, © 
Missions ke dost aur sáhibán i pardáiht bhí, záh aur 
khufiyatan un kí hálat gair-káfí o kamzor yaaín karte hain. 
Ab ham beshakk jawáb de sakte hain, ki jitoe karor Rupai 
Missions kí khátir kharch hote, aur jitní mihnat o koshish 

Padri log is shugl men karte hain, is qadr ki bahut nu men se 


4 


bímár hote, aur jald mar játe hain,—kisí ká hagg nahín ha, 


yih dawá karná, ki aisá khareh, aur mihnat, aur Ján ko khatre 
men dálná befáida hai; kis wáste ki ham Masíh ke gaul ko 

(Matth. 16, 26.), “ádmí ko kya faida hai, agar tamám jahán 

ko hásil kare, aur apní ján khowe," apne jawáb se mansúb 

kar sakte. Magar chúnki bahut log aise subút se rází naha ` 
hain, ham mufassal báten darj karke, adad kí madad se muhasib 
kí mánind apná jawáb denge. : 

Auwalan, yih sochná cháhiye, ki kai ek báton kí uisbat 
Rasúl aur un ke sáthí ba síz ο sámán manddi kame ke live 
zamáne i hál ke Pádríon se ziváda taiyür the. Mit o 
karámát dikháne ke gábil hoke, wuh belihýz súmaju ko 


» 
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khwáh na khwáh apne waz kí taraf mutawajjih kar sake. Tg 
ke baraks áj kal munnádon ko, un tuhfa mualaját ke slwá, jo 
duá o minnat ke wasíle sház wági hote hain, mahz ilm i tibb o 
ilm i tabaí kí kisí qadr bartar wáqifiyat madad kar saktí hai. 
Niz agar ham us nimat se, ki Rasúl tarah tarah ki zubánen 
bolne ke qábil the, is liye dar guzarte hain, ki hanoz us ká 
mufassal bayán nahín húá, beshakk is amr par tákíd kama 
cháhiye, ki ek hí zubán, yane Yúnání se Romaní hádsháhat 
ke garíb sab khwáss aur bahut awámm bhí wágif the. 
Baraks is ke áj kal Pádrfon ko aksar augát na sirf ek, balki 
do tín naí zubánen síkhná zarúr hai, aur is se yih bhí iláqa 
akhtá hai, ki Daibal, jo Rasúlon ke waqt khwáh Yúnání 
zubán men khud tasníf hút, khwáh jis ká tarjuma (ba nám i 
Septuaginta) muddat se ho chuká thá, áj kal Gair-Masíhí 
ummaton kí zubánon men tarjuma karná cháhiye. Phir 
vád rakhná zarúr hai, ki wiláyatí Padri log mulk kí muzirr 
áb o hawá ke sabab na sivf kamzorí aur bímárí, balki aksar 
auqát jawána-marg ke mutahammil hote hain, is qadr ki wuh 
yahán lIndustán men banisbat us tágat ke, jo apne watan 
men, ki thandá hai, rakhte hain, náťawán hain, aur apná 
shugl kam istimál kar sakte hain. B 
slá ke wáiz Bahr i Rúm ke ] 
usi Bahr ke kanáre par 
dúr daráz dakhin vá pú 

Ek aur bát, jo R: 
adam, yane gair-w. 
madad se kh 


araks is ke qadím Kalí- 
andre ke nazdík paidá húe, aur 
Kalám sunáte rahe, aur aksar nugát 
rab kí samt nahín gaye. 
asúlon ko bahut fáidamand thí, aur jis ke 
agi hone ke sabab is zamáne ke elchí barí 
o an hain, yih hai, ki Hindustán men Yahúdfon 
λος -8 % A á pae. wuh Injíl ko is tarah suná 
1, Jis tarah qadim zamáne ke elehíon ne kiyá. Tsí 
mulk R Tindúon aur Musalmánon ke πο ος kof nahín, 
Já niháyat hí kam ádmí páo játe ak jo Yahúdí murídon 
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ke mutábiq apne Dín i bátilse bezár hoke, Dín i haqq kí 
talásh karte, aur gáh gáh wahid aur sachche Khudá ko 
dhúndhte hain. Aur agar koí kahe, ki Hindú log apní 
ibádat bajá line ke liye bahut mihnat karte, kyá wuh tapasyá 
men mashgúl nahín han? Kitne hazárhá hazár mard ο 
auraten bál-bachche leke har sál J agannáth aur Haridwár 
ko tírath karte hain! To hamárá jawáb yih hai, ki tapasyá 
aur tirath ká shauq beshakk Hindúon kí kisi gadr achchhí 
khássiyat hai; magar tauba kí kaifiyat se judá hoke wuh 
betásír rahtí hai, kyünki Yúnáni aur aur ummaton ke wuh 
ashkhás, jo Yahúdí muríd ^) húe is báis barguzída qaum ke 
sáthí ho játe the, ki apne Mazhabon kí ná-sháyastagí ke qdil 
húe, aur isí wajh se Y. ahúdíon ke Khudá kí taraf tawajjuli 
kí. Baraks is ke Hindú log: tírath aur tapasyá men mashgúl 
hain, na is sabab ki apná Mazhab náchíz jánte, balki is sabab 
ki Shástron men aisí harakaton kí tákíd hotí hai, is tarah 
ki un ko tamil karke ádmí ϑογά sawáb hásil kartá ho. Aur 
mabádá mutaarriz kahe, ki yih berúní kám is liye taríť ke láiq 
hain, ki wuh us andarúní khwáhish ká subút hain, ki Hindú 
log Khudá ke huzúr manzúr i nazar honá cháhte, ham Injíl 
kí hidáyat se jawáb dete hain, ki κοί berúní kám, kaisá nek 
kyún záhir na howe, Pa rwardigár ko pasand nahín, Jab tak ádmí 
ká bátin, us ká dil buráí se nafrat kháke, aur apne gunáhon kí 
taubakarke sarásar mubaddal nahín húá. Dekhojo Kludáwand 
Yasú ne is amr kí bábat (Xoan. 3, 3—1T men Ťarmává hai. 
Yih parhke kor khiyál na rakhe, ki musannif mana 
kartá hai, ki Hindúon kí rusúm i mazkúra Dín i Haqq 
kí shái hone men kisí na kisi waqt mufíd hongi. Hargiz 
nahin! Lekin yih vád rakhná munásib hai, ki aise amro 
ká aslí matlab awámm-un-nás par kam záhir hotá hal, 


1) Jánná cháhiye ki "Yahúdí muríd” Yünání zubán nen προς. 


ὔλυτου aur Angrezí men Proselytes kahláte hain. 
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aur agar koí bare aur sáhib í álá darje ke ashkhás m 
rusúmon ke amíg garaz se khúb ágáh hoke, jáhil o gálil 
álam ko goyá bhed ká khulása nahín parháte hain, to wuh 
ákhir tak betásír rahengí. 

Ek «ur nimat, jo Rasúlon ko dí gayí, aur jis ke hál ke elchí 
sharík nahín hain, wuh hai ki Rúh-ul-Quds, jis qadr Pente- 
kost ke din názil húí, phir názil nahín húí. Is adam i nuzúl 
‘Ká sakht asar mahz wuh kuchh na kuchh samajh saktá hai, 
jo tajribe se jántá, ki waz kí tásír kaisí hai, jab sunnewále 
ke dil men rúhání zindagí khúb shugutta hai, aur us kí tásír 
Kaisí, jab násih kiushkhabarí ke sarásar qáil to hai, magar 
kisí na kisí jismání yá rúhání musibat kí kasrat se goyá 
khushk hoke muddat tak áb i hayát ko na chakh saktá hai. 

Akhiran do aur báten gaur-talab hain, ek yih, ki jitní 
madad gadím Kalísiá ne Rasúlon ko sifárish kí duá, chanda 
jama karne, aur «ur wasílon se pahuncháí, itní madad 
zamáne í hál ke wáizon ko wiláyatí Kalísiá se nahín pahuncháí 

játí hai, baraks is ke aksar díndár log bhí dawá karte hain, ki 
sab se pahle cháhiye, ki ham un bekas aur náchár ham- 
makhlúgon ko, jo (wiláyat men) hamáre áspás baste hain, 
aur Khudá ko nahín jánte hain, zindagí ká kalám sunáwen. 
Is dawe kí bábat yih kahná zebá hai, ki yih albatta ikhtiyár 
karná, aur wuh na chhor dená, kámil tajwíz hai. Kyá 
Khudáwand Yasá ko malúm nahín thá, ki bahut Yahúdí 
Injíl kí barkat se ná-wágiť the P Báwujúd is ke Us neapne 
Shágirdon ko farmáyá, ki tamám dunyá men jáke, har makh- 
Md ko Injfl kí manádí karen. Dúsre, yih bát bhí gaur-talab 
hai, ki gadím Kalísiá men 
ki mujh par beshakk farz | 
al-maqdúr unhen, jo h 
Chunánchi aksar 


shahr 


Soyá har momin ne gumán kiyá, 
181, ki naját kí khushkhabarí hatt- 
ano us sc ná-wágif hain, pahuncháún. 
augát, jab Rasi) yá aur koí munnád kisí 


Mon áo, tab baz ádmí sunne ke waste taiyár páe, aur aglab 
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hai, ki isí tarah shahr i Toma kí kalísiá Jama hf, is se peshtar 
ki Paulus Rasúl dár-us-saltanat men pahunchá. Baraks is ke 
ham dekhte hain, ki wuh, jo áj kal ímán lite hain, apná yih 
farz niháyat hí kam pürá karte hain, is qadr ki bhál men 
giriftár hoke kahte hain, ki naját kí khushkhabart dení kháss 
munnádon ká pesha hai. ; 
Taammulát i mazkára se dar guzarke, ham ab mukhta- 
saran sábit karenge, ki wuh dawá ki pasín “Missions” qadím 
“Missions” ke banisbat kámyáb nahín húe, is liye ki kam 
Gair-Masthí iman lác, aur wuh jo ímán láe, adná darje ke nek 
ádmí hon, bátil ο be-bunyád hai. Khudáwand Yasú ke suúd 
se san 100 Tswí tak Sháyad 70 baras Sure, auris arse men 
ihtimálan ek yá derh lákh Masihi tamám Romaní saltanat 
kí Kalísiá men shámil hie. Hindustán men dakhin kí taraf 
ďuangelikoi!) Masíhíon ke “Missions” garíb 170 baras ke 
qáim he, lekin Hindustán ke aur hisson men faqat garíb 
70 yá 80 baras ke (balki gáh gál is se bhí kam“), báwujád 


1) Názirín par záhir ho, ki musanniť ne is amr kí tashkhís ko liyo 
lafa i «Euangelikoi" istimál kiyá. Yih lafz (εὐαγγελικός) 
Yúnání zubán ká hai, aur us ke inane yih hain, «Tujíl se mutaallaq,? 
chunánchi is táríkh men Masíhíon ke us firge se wuh murád hai, 
jo wiláyaton i Scandinavia, Demnark, Germany, Inglistán, America 
aur aur mulkon men rahke Daibal ko siwa Dín i Hagg kí aur koí 
bunyád taslím nahín karte hain. Romani Masihi wuh hain, jo 
Shahr i Roma ke Pope ko apná Sardár Qasís yá Usqüf mánto hain. 
Aur Yúnání Masihi wuh hain, jo khusúsan Rús aur Yúnánílogon ko 
taríqo par chalto hain. Jahán kahín mahz lafz “Masihi” istimál húá, 
wahán wuh khwáh Juangelikoi Masihi khwáh kull Masíhí Kalísjá 
5ο, πια wuh tínon firgon par maugúť hai, murád haa. ! 

3) Makhti na rahe, ki Bangál, Asli Hindustan (Jo Angrezí men 
“North-Western Provinces and Oudh" kahlátá hai), Panjáb, Sindh, 
aur Darmiyáné Hindustán (jo Angrezí men “Central Provinces” 


kahlátá hai) men aise Missions siri 30 ya 20 baras se qáim kiye gayo. 
To) 
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is ke áj kal tamám Hindustán men tín yá chár lákh Masíhíon 
se ziyáda hain. 

Aur wuh itiráz ki pasín zamáne ke wuh Masihi, jo peshtar 
Gair-Masíhí hoke píchhe ímán láe, gadím mominon kí nisbat 
adná darje ke nek log hon, durust nahín hai, kyánki Nae Ahd- 
náme men kahín kahín khud Rasúl ishára karte hain, ki us 
waqt kí kalísiáon menna sirf iman kí kamzorí, balki aksar augát 
sakht bad harakaten bhí sádir hotí thín. Aur harchand yih 
afsos ká báis hai, ki Kalísiámen hanoz gunáh ká itná asar o tásír 
hai, táham wiláyatíon ká haqq nahín, ki isí sabab se Hindustán 
kí Kalísiá ko radd karen. Kyá wiláyat men Injil kí roshní 
hazár baras se ziyáda nahín chamak rahí hai ? Dáwujüd is ke 
Shaitán ke farzand wahán bhí bahut hai n, aur jo 74wín Zabúr 
kí20wín áyat men likhá hai, ki “zamín ko sáre andhere 
magám zulm ke maskanon se mamür ho gaye,” albatta wiláyat 
se bhí mansúb hai. 

Sirf ek amr kí nisbat Hindustání Kalísiá ká kháss gila sábit 
hai, aur is des ke bháí is ká zikr karná burá na mánen, kyúnki 
musannif ká matlab nahín hai, ki kisí ko lá-haqq ranj 
pahuncháwe; balki us kí dil árzú ο tamanná yih hai, ki jaise 
hakím kí tashkhís se bímári pahchání játí, aur pahehán ke 
sabab aksar augát ba ásání mufíð iláj hotá hai, waisí yib 
kamzorí sahih bayán se ba ásání rafa ho saktí hai. | 

Pas, gila i mazkúr yih hai, ki Hindustání Kalísiá hanoz 
lúh ázád hone kí kl wáhish nahín rakhtí, balki apne inti- 
ná-shukrguzár S kí a > ` a ga SR m tí 

prm ds τν S Hindustání Kalísiá WA : 
har sáhib i áqil jántá hai ORE ωρες. m 
hoke khud chalne kí Pu ;] á bo S τν, s 
mazbút aur us kí raftár d ` = Ea iab tak = te pe 
urust nahín hotí hai, Chunánchi 
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Hindustání Kalísiá ká farz yih hai, ki rafta rafta apní ázádagí 
taiyár kare, aur isí tarah wiláyatí Kalísiá ko fursat bakhshe, 
ki wuh apne naqd o elehíon ko un kí khátir bheje, jo hanoz 
rühání táríkí men baithe húe hain. Názirín vagín jánen, 
ki harchand az rú i amal har tajwíz aise bare mugaddame 
men mushkil ο dush wár hai, táham sirf isí wajh se Kalísiá i 
Hind hagígatan Hindustání Kalísiá hogí, aur wuh gila, ki 
is mulk ke mominín Masíhí Dín ko ikhtiyár karke, apne 
ham-watanon se alag, aur wiláyatíon ke nagl karnewále 
hote hain, rafa-ho saktá hai; aur shukr Khudá ká ho, ki 
kahín kahín chand jamáaten is bát kí fikr men hone lagín. 
Al-gissa har sáhib i tamíz ke sámhne “Missions” pur-ummed 
manzar dikháte hain. Padri Rouse Sáhib ne khúb farmáyá, 
ki har barí bat, Jis ke wasíle naua i insán sacháí kí pahehán 
kí taraf taraggí pátí hai, us ká hál yih hai, ki pahle dunyá 
us ká liház nahín kartí hai, tab wuh use hagír jántí, mim-bad 
us se dartí, phir us se kína rakhtí, aur us kí shadíd barkhilálí 
kartí, aur ákhiran dunyá us ke tábi hotí hai. Ab Masíhí 
Dm san 100 Tswí men khwáh to S ur-malúm klwáh hagír 
thá, baraks is ke wuh ab Hindustán men pahle do darje ko 
tamám kar ehuká, aur dar, aur kíne, han mukhálafat ke 
mauga tak pahunchá. Aur is dawe ke subút men ham yih 
pesh karte hain, ki dúsrí aur tísrí sadí men tamám Romani 
saltanat men Dín i Haqq ke sabab ratta rafta khiyálát ká ek 
naya qáida gáim hotá játá thá, jis kí tásír ne Gair-Masíhíon 
men bhí ba-tadríj zor pakrá, aur ghar, aur bázár men phailne 
lagi, jaisí hawa sab kuchh ghertí hai, is gadr ki But-Parastí 
ke rafíq khud apne Dín i bátil ko ná-magúl wáhiyat se judá 
karno, men mashgúl húc. 9 
Pas, yih kaifiyat abhí Hindustán men wági hai. Chand 
log (masalan Brahmá Samúj ke ashkhás) múrat pújná, tírath 
aur tapasyá karná, zát rakhná mana karke, Ved ke bamújib 
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parastish jiri karte ham. Balki wuh amr ki kahín kahín 
bázáron men Hindú aur Musalmán khare hoke, Τη} ke 
munnádon ke barkhiláť aláuiyatan apne Mazhab kí talímát 
sunáte hain, sál sábit kartá hai, ki Gair-Masíhí qáil húc, ki 
Din i Haqq ká asar barhtá hai. Ham jo ab jíte, aur zamm 
par gair karte hain, sháyad is asar ká anjám nahín dekhenge, 
magar is men shakk nahín, ki Dut-parastí aur Islám kí 
raunaq játí rahtí hai, aur musannif álam i khiyálát men gota 
kháke pahchántá hai, ki Hindustán bhí Masíh Yasú kí bád- 
sháhat men dákhil hogá. Hán pahár kí chotíán áneválí 
roshní se lál hotí hain, aur ímán kí ánkh ala-us-saba tulú i 
Aftáb 1 Sadágat ko dekhtí hai. 

Aurab is pahlí jild ká pahlá hissa khatm karne ke liye 
ham us námwar fagíh Dean Farrar Sáhib kí kitáb ke, jo ba 
vnwán “The Lifeof Christ” (Sawánih i Umri Masih) mashhúr 
hai, chand mangúlát ká tarjuma karenge. — Khudávand 
Yasú kí manádí kí taraf mutawajjh hoke, sáhib i mausúť ' 
hkhtá hai, ki Us ká iqtidár Khudá i mujassam ká igtidár thá. 
Khudá ká sarosh, jo insán kí zubán men boltá thá, Us kí 
nádir safii pur shafgat-ush-shafíq, aur us kí niháyat sakhtí - 
niháyat mahabbat ke sáth thí. 
durust farmáyá! ), “Wah! 
hai, jin kí sath, lo! hamár 
hai: magar 


Hán buzurg Augustinus ne 
tere qaulon ká kyá ajíb taammug 
e súmhne tiflon ká báis i khúshí 
kyá ajíb faammug, ai mere Khudá, kya ajíb 
taammuq ! us par nazar o nigáh karná khauf kí bát hai, 
khauf i tazím o larzish i mahabbat 1 Aur kyá ham, Jo 
Masíh kí talfm,—yano Us kí talím, jis ko baz log kahte hain, 
ki aur kuchh nahín thá, magar Názareth ká barhaí—sab ke 

1) August. Confess, 12, 14 : “Mir 
quorum ecce aute nos su 
funditas! Deus meus, 
eam; horror honoris et 


2 profunditas eloguiorum tuorum» 
perficies blandiong p: 
mira profunditas ! 
tremor amoris 12 


irvulis: sed mira pro- 
Horror est intendere 11 
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aur shírín-guftárí aur nazm men maujúd hai, banisbat qadím 
zamáne ke awámm-un-nás ke ziyáda tákídan nahín kahenge, 
ki *Wuh fagíhon kí mánind nahín, balki ikhtivárwále ke 
taur par sikhlátá thá? ? Aur ustádoņ par ináyat húí, ki 
unhon ne Khudá ke faz] se hikmat ke aqwál sikháe, lekin 
un men se kis par yih ináyat húí, ki insán ko nae sar se 
paidá kare ? Dunyá ab kyá hotí, agar us ke gabze men 
Chini failsúf Kang-fu-tse ke ná-pasand qaziyon aur dúr- 
andesh taammulon, Yá Platon (Aflátún) ke mushtabíh masálat 
aur khatar-angez ijábat se kof khúb kalám na hotá 2 Kyá 
insán neki men itní taraggí kar chuká hotá, jitní us ne hagí- 
gatan kí, agar álam i bálá se kisi bare shakhs ne un ko au» 
, kuchh umda na diyá hotá, Magar Sa£yá Mení kí us nirwán 
kí súnsán ummed, 115 ko an-srisht tapasyá se baz qaum hásil 
karná cháhtí hain, yá Muhammad kt be-hayá 1jázat, jo us no 
kasír-ul-azwájí aur tasallut ο zulm kf nisbat dí ? 

Hán dunyá ká muwarrikh kaisá pur shakk ο shubha kyún 
na ho, zarúr Masíh ká mujassam honá kull dunyá kí sargu- 
zashton ká kháss aur manawí wugú taslím kartá hai. Wuh 
Masíh ká mutagid ho vá na ho, wuh albatta mánegá, ki yih 
Nayá Mazhab goyá chhote se chhote dáne se barhke buland 
darakht ho Sayá, is qadr ki hawá ke parindon ne us kf 
shákhon men árám kiyá; ki (Masíhí Dín) wuh chhotá sá 
patthar thá, jo háth ke bagair kátá húá, But-Parastí kí barí 
múrat ko tukre tukre karke yahán tak barhá, ki ek únchá 
pahár hoke, tamám zamín ko bhar diyá (Dán. 2, 34 o 35.). 
De-dín logon aur mominon ko Masíh ká maslúb honá 

gádím o pasín zamánon kí hadd thahrátá hai. Na sirf banis- 
bat i umúrát i rúhání balki banisbat i umúrát i aglí o maddí 
bhí Masíhí Mazhab goyá dunyá kí nau-paidiish hai. Wuh 
fas] i bahár ke shurú kí mánind ummaton par, jo kharábí kí 


sálh mugábala kar sakte hain, jo jo tamám dunyá kí hikmat 
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badmastí se goyá be-hosh ho gayín, názil húá.  Laráí sakht 
aur muddat i madíd rahí, lekin us dam se ki Masíh mar 
vavá. Shaitán ke zulm aur najásat ká, jo Dín ke bahkáne 
= jáiz giní gayf, inhidám shurú húá. Us dam se pákízagí 
un sab kí, jo Masih ko apná Khudáwand kahte hain, púrí 
khwáhish hf, aur is púrí khwáhish ká itmám un shakhson kí 
mit i ámm hai, jin men Masih kí Rúh búdobásh kartí hai. 

Pas, Masih ke kám ká asar o tásír is qadr wázih o záhir 

hai, ki be-dín ádmí bhí us se inkár nahín kar satá hai. Us 
ne zulm ko nikálá, hawá o hawas ko maglúb kiyá; khud- 
kushi ko kharáb thahrává , tifi-kushí kí sazá diláke use kam 
kar diyá; aur But-Parastí kí be-hayá mugallazát us tariki 
men dál dín, jo un ke liye munásib hai. Har darje ko 
ádmíon ko kisi na kisi nugsán se bacháyá. Shamsher-bázon 
(“Gladiatores?) ko, jo Romani bádsháhat men zabardastí se 
is makrúh shugl ke wáste rakhe játe the, chhuráyá ; bimáron 
kí khabar lí, yatímon ke liye ghar banáe ; auraton ko hifázat o 
mumíázkiyá; gulámon ko ázál kiyá; asíron ko hifázat o 
mihrbání ke sáth rakhá, aur tutúliyat ko azamat ke núr se 
munawwar kiyá. 

But-Parastí kí talqín yih thí, li hamdardí badi hai,— 
Dín i haqq sikhátá hai, ki nckí hai. Garíb ádmí garíbí ke 
sabab badkár malím hotá thá, baraks is ke Khudáwand 
ne dil ke garíbon ko mubárak kahá. Qadím men kám-káj 
quámm-un-nás kú shugl thá—Dín i Haqq kí talím ke bamú- 
jib wuh fars à muazzaz hai. Nikáh, jo peshtar khwáh boj% 
Bur bár, khwáh nafsánt hawá o hawas ká parda thá, Dín i 
llaqq ke wasile khasam aur jorü ke liye barkat ká rishta 
húá. Usí ne nagáwat kí firishta-síratí ko záhir kiyá, jis ke 
hásil karne kí ummed insán ne chhor dí, aur Usí ne us taham- 
mul ko buland kiyá, jo n 


^ ^ ^ ^ ^ á 
afsání ádmí ká angusht-numá © 
maskhara thá. 


Dín i haqq ne mahabbat kf asl paidá kí, aur 
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jo peshtar mahabbat aur kuchh na thí, magar khud-garazí 
ká parda, yá befikrí kí ek kaifiyat, iis kí talgín ke mutábiq 
sab ádmíon ko iín qism men taqsím karná cháhiye, yane 
dost, dushman, aur us qism men, jo na dost na dushman se 
murád hai, to Masihi Mazhab ne har ek Masíhí par yih farz 
lagáyá, ki sab álmt bháí hain. Aur jo kof apni dili kharábí 
ke sabab kína rakhe, to mominon ko Khudáwand ne yih 
hidáyat bakhshí (Matth. 5, 44 o 45.), ki *apne dushmanon 
ko piyár karo; aur jo tum par lanat karen, un ke liye barkat 
cháho; jo tum se kína rakhen, un ká bhalá karo; aur jo ` 
tumhen dukh den aur satáwen, un ke liye duá mángo, táki 
tum apne Báp ke, jo ásmán par hai, farzand ho.? 

Al-garaz Masíhí Dín kí bábat tamám dunyá ke wuh wáqiát 
jo 18 sadíon men wági Πίο, gawáhí dote hain, ki haqq hai, 
aur chúnki haqq hai, wuh ákhirash rú i zamín par musallit 
hogá, kyúnki “samin Khudáwand í hal, aur us Fí mamúrí 
blá,” 


TAMÁM SHUD. 
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Marnuóz i khátir rahe, ki Musannif ne gadím o pasín 
zubánon ke nám i kháss aur lafz hatt-al-imkán unhín zubánon 
ke gáidon ke bamújib chhapwác. Chunánchi názirín is amr 
ko mufassal i zail fihrist se malím karenge. Musannif kí 
arz yih hai, ki ek taraf Tawáríkh ká lafz aur dúsrí taraf 
wuhí laľz maujúd hai, jaisá wuh Roman-Urdá kí tamám 
Baibul kí us chhapát men sábit hai, jo san 1970 Tswí men 
shahr i Mirzápúr men chhápí gaí. 


Tacúrákh. Baibal. 
Alexandros, .. Bo T -. Sikandar. 
Alfaios, sis τς x v. Halfá. 
Andreas, d. T. "T ..” Andriyás, 
Antiokheia—Antakia, o .. Antákiyá. 
Apollos, E πο ος .. Apullus. 
Aguila, " oc A -. Agula. 
Ardshir, 3: d hva =. Artakhshashata. 
Aretas, om on ss .. Arátas. 
Ashur, T Bó að v. Asür. 

Assos, WA Fð Ee .. Assus. 
Athenai, Po B 3s „= Atoni. 
Barbaros, að žit d .. Barbarí. 
Dartholomaios, oc Sb .. Barthúlamá. 
Dartimaios, .. 5% = .. Bartimaí. 
Deit-Aniya, .. E sá .. Baitanyá. 
Boit- 121, sú 55 το .. Baitel. 
Deit-Lahm, | .. zs p- .. Jaitlaham. 
Deit-Saida, .. vs - .. Baitsaidá. 
39 
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"Berenike— Bernike, 


Beroia, F 
Bilaám "e 
Claudia, ο 
Claudius, αν 
Clemens, d. 


Cornelius, zs 


Daborah, ος 
Demetrios,  .. 
Derbe, A; 
Didymos, `. 
Dionysio, .,, 


Dorkas, T 
Efesos, ja 
Efayim, —.. 
Elisha, ie 
Eliyáh, et 
Elymas, sá 
Emmaus, P 
Epikureioi, .,, 
Erastos, = 
Espany A 5a 
Ester, A 
Eubous,  .. 
Eunike, A 
Euryklydon, .. 
Eutykhos, 3 
Faráún, 
Felix, - 
Filemon, = 
Filipposi, 
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Dernigí. 
Bariá. 
Balaím. 
Qlaudiá. 
Qlaudius. 
Klemans. 
Qurnelius. 


Dabúráh. 
Demetrius. 
Darbe. 
Didúmus. 


Dionusius. 
Tabíthá. 


Afasus. 
Ifráím. 
Tlísa. 
Iliyáh. 
Ilímás 
Ammáus. 
Afqúrí. 
Arastus. 
Isfániyá. 
Astar. 
Yúbulos. 
Yúnike. 
Yúrukludon. 
Yútakhus. 


„Firáún. 


Felikas. 
Filemún. 
Filippí. 
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Filippoi, Es 
Filippos, 

Foibe, é e - 
Foinike, dd E E 
Frygia, 

Galatia, 

σα], 

Genesarat, 

Gethsemane, 

Golgotha, 

Habaqúq, 

Haggai, 

Hermas, 

Herodes, 


Herodiás, ον EM 


Hymenaios, 


Ikonion, 5; » » 


Iskariotes —Iskariútí, oc 


Iyob, T. cas iai 
Izobol, k 
Kaisarcia, ya 

Kanaan, 

Kayáfa, 

Kenkhreai, 

Khanukh, 

Khazron, 

Khios, 

Khurám, 

Kilikia, 

Kleopas, 

Knidos, ya 


Filippi. 
Failbús. 
Fíbo. 
Finíge. 
Frugiyá. 
Galatiyá. 
Jalíl. 
Gannesarat, 
Gatsemane. 
Galgatá. 
Habaggúg. 
Harmas. 
Herodís, 
Herodiyás. 
Humenaius, 
Iqunium. 
Isgariútí. 
Aiyüb. 
Izabíl. 
Qaisariyá. 
Kanaán. 
Gayáfá. 


- - Qankriá. 


Hanúk. 
Hasrún. 
Khius. 
Hirám, 
Qiliqiyá. 
Qliupas. 
Knidus, 
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Kolassi, 
Korinthí, 
Korinthos, 
Kreto, 
Kos, 
Kypros, 
Kyrene, 


Laodikoia, 
Lebbaios, 
Leví, a .. 
Lúkas, s. v. 
Lyddá, ny 
Lydiá, Íc 
Lykaoniá, 
Likiá, 
Lystrá, 
Macedoniá, 
Manasheh, 
Marcus, Ë 55; Bð 
Maria (Khudáwand Yasú kí má), 
Matthaios, 3 
Matthids, 
Melite, 
Mikhael, 
Mikhah, 
Miletos, 
Mitylene, 
Myrá, 
Mysia, 


“a 


N abukhadnezar, 
Nakhemyáh, 


Gulussí. 
Qurintf. 
Gurintus, 
Qrete. 
Gús. 
Kuprús. 
Gurene. 


Laudigiá. 
Labbí. 
Láwí. 
Lúdá. 
Luddá. 
Ludiá. 
Luqauniyá. 
Lükiá. 
Lustrá. 
Maqádúniyá. 
Munassí. 
Margus. 
Mariyam. 
Mati. 
Mathiyás. 
Malite. 
Mikáci. 
Míkáh. 
Miletus. 
Mitulene. 
Murá. 
Müsiyá. 
Nabükadnazar. 
Nahamiyáh. 
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Nazareth, Sr y Násarat. 

3 Neapolis, : ο ο Niyápulis. 
ye Nikodemos, .. st : Niqudemus, 
á Nikolaitai, aaa Niqulátí. 
A Nikolaos, bo : Niqulas. 

Nikopolis, : ος : Nikupulis. 
Onesimos, 5 ya SR Unesimus. 
Pafos, S si Páfus. 
μα... ος Pamfúliyá. 
Patmos, P Se Patmus. 
Paulus, 5 F σα Pulús. 
Pontekost, 1: ids Ws Pantekust, 
Pergamos, ,, T T Pargamus. 
Perge, ας T sc Pargá. 
Petros, mm τη Sis Patrus. 
Pisidia, YA En on Pisídiyá. 
Pontius, Æ tb ai Puntius. 
Pontus, So S wA Puntús. 
Porcius, =a ob τ Purkius. 
Prisca, ος οὐ fo Prisga. * 
Priscilla, T Go oc Prisqilla. 
Ptolemaios, ,, s as Ptulamaios. 
Puteoli, SES aa dd Putiúlí. 
Rhegium, o% 6t : “Regium. 
Rhodos, za Er : Rúdus. 
Roma, τς ο τε ` Rúm. 
Romaní, s A - Rumi. 
Samos, : τῷ "t Sámus. 
Samci d UN WS ο. Bamütragiyá. 
Sardos, má τη s Sárdis. 
Saron, T τ ce Barún. 
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Saulos, 
Seleukeia, 
Sergius, 
Shaaltiel, 
Shimaún 


Shimaún Qanání, 


Shimroní, 
Skythes, 
Silvanus, - 
Stakhys, 
Stefanos, 
Stoikoi, 
Syracusae, 
Tarsos, 
Thaddaios, 
Thessalonike, 
Thomas, 
Thyatira, 
Tiberias, 
Timotheos, 
Trofimos, 
Tykhikos, 
Yafo, 


Yahoshua —Yel 


Yakhezeqol, 


Yashaayah— Yash 


Yasú, 
Yiramayáh, 
Yoannes, 
Zarúbabel, 
Zebadiyáh, 


CC 


. 


. 


10shúa, 


ayál, 
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Sulús. 
Silúkiyá. 
Sarjius. 
Salátiel. 
Shamáún. 


Shamáún Kanání. 


Sámarí. 
Sqútí. 
Silvánus. 
Stakhus. 
Stafanus. 
Stoigi. 
Sirdgus. 
Tarsús. 
Thaddí. 
Thessaloníge. 
Thúmá. 
Thuátirá. 
Tibariyás. 
Timtáús. 
Trufímus. 
Tukhikus. 
Yáfá. 
Yashú. 
Hizqiol. 
Yasaiyáh. 
Yisú. 
Yaramiyáh. 
Yúhanná. 
Zarúbábul. 
Znbadí. 


EIE MEE - . 


e. 
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KHULÁSA I TAWÁRÍKU 


San Masih se peshar : 
c. 1) 750 Shahr i Roma mashhúr hotá hai. 
c. 720 Ashúr ká Bádsháh Das Firqon ko jilá- 
wataní men bhejtá hai. 
ο, 585 Nabúkhadnezar Yarúsalam ko barbád kar- 
tá hai. à 
e. 330 Iskandar i Azam Shahr Tyros (Súr) par 
hamla Κατά hai. - 
c. 250 Rabbi Antigonos sákin i Sokho. 
c. 176—-63 Khashmoním kf Saltanat. 
c. 150 “Oracula Sibyllina" kí tasníf shurú hotí 
i hai. , 
ο, 150—100 Khanúkh kí Kitáb. 
ο. 145 1 Laqab i Farúshí gáim hotá hai. 
67 Pompejus Samundar ke Dákúon par gálib 
hotá hai. 
San Tswí : 
39 Pontius Pilátús mulk i Fráns men mar 
Játá hai. 
44 Yagúb Zebadiyáh ká betá Shahíd hotá 


hai. — Herodes Agrippá I mar játá hai. 
sin roz 
1) Wázih ho, ki hart i “ο” Latini lafz i “eirca” vane “garíban" 
kí taraf ishára kartá hai, 
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San Tswt: 


e. 


44—-48 Paulus Rasul ká Pahld Mandi ká Sy. 


Jar. 

46 Yahádáh i Gamála ke do bete maslúh 
hote hain. 

50 Rasúlon kí Majlis Yarúsalam men. 


50 yá 51: Petros Rasul Antiokheia men. 

50——54 Paulus Rasul ká Dásrá Manádt ká Safar. 

50—-60 Yoannes Rasúl Pellá men. 

53 vá 54 Thessalonikeíon ke Do Khalt. 

54—-58 Sháhansháh Nero. 

54——58 Paulus Rasul ká Tísrá Manádí ká Saar 

55 yá 56 Galataíon ká Khatt.' 

7 yá 58 Korinthíon ke Do Khatt. 

57 yá 58 Romaníon ká Khatt. 

01 - Paulus Rasúl qaid hoke Roma men pa- 
hunchtá hal. 

Gl yá 62 Vagúb ká Khatt. 

62 yá 63 Yagúb Alfaios ká betá Shahíd hotá hai. 

62 yá 09 Kolassíon, Efesion, Filippesíon, aur Fi- 
lemon ke Khutút. 

63 yá 64 Ibránion ká Khatt. 

62 vá 64 Lúkas kí Injil. 


63 Paulus Rasúl sháyad ázád hotá hai. 

64 Rasúlon ke damál ká Kitab. 

64 Sháhansháh Nero Masíhíon par Tasdíát 
rawá rakhtá hai. 

64 Petros Rasúl ká Pahlú Khatt. 


04 yá 66 Títus kú Khatt. 

04 yá 67 Timolheos ká Pahlá Khatt. 

66 Gessius Florus Romaní Súbadár. 

67 Vespasianus Antiokhoia i Shám se aphí 
fauj leke rawána hotá bai. 
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San Isuí: 
67 yá 08 Timotheos ká Dúsrá Khatt. 
67 ya 68 Petros ká Dúsrú Khatt. 
67 yá 68 Petros aur Paulus Rasúlon ká shahíd 
honá Roma men. 


68 Marcus kí Injil. 

68 yá 69 Matthaios kí Injil. 

70 Yarúsalam ká Inhidám. 

70—-79 Sháhansháh Vespasianus. 
e. 10-380 Younnes Rusúl í Injil. 

79——81 Sháhansháh Títus. 

80 Vahúdáh ká Khatt. 


80—100 Yo«nnes Rasúl ko tín Khutút. 
81— 96 Sháhansháh Domitianus. 


c. 90— 100 Filippos Rasúl Shahíd hotá hai. 
95 Yoannes Rasul ke Mukáshafe kí Kitáb. 
e. 95 Clemens Romanus ká  Khatt Korin- 
thíon ko. 
ο. 96 Yoannes Rasúl ázád hoke dúsrí bár 
Efesos men átá hai. 
ú 100 Yoannes Rasúl mar játá hai. 
c 100 yá102 Clemens Romanus Shahíd hotá hai. 
co. 100 Herodes Agrippá TI mar játá hai. 
ο. 106 yá116 Ignatius Shahíd hotá hai. 
ο 107 Shimaún Qanání Shahíd hotá hai. 
ο 130 Markíon. 
ο. 150—200 Clemens Romanus kí jálí Kitáben tasníf 
kí játín. 
162 Polykarpos shahr i Roma ko mulágát ke 
liye átá hai. 
9. 170 γά 180 Dionysios Korinthos ká Usgúť. 
e. 170 yá180 Canon rr as 
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San Isuí : 


c. 200 Peschittho. 
254 Origenes mar játá hai. Á 

ο, 300 *Oracula Sibylina" kí tasníf tamám | 
4 hotí hai. 
ji 325 Nikaia kí Majlis i Amm. 
i 395 Masihi Faafhon kí Majlis Hippo men. i 
1 397 Masihi Faqíhíon kí Majlis Garthágo men. 
| | c. 400 Orosius muwarrikh. 
A 420 Hieronymos mar játá hai. 
i 450 Augustinus mar játá hai. 


e 
Ort 
eo 
© 


Kosmas Indikopleustes. 
569 yá571 Muhammad paidá hotá hai. 


c. 800 Thomas Káná Hindustán men átá hai. 
827 Ebed Yasú. í 
c. 1000 Marcus kí lásh Iskandariyá se chhuráí 
játí hai. i 
1405 


Taslís kí Td mugarrar o ár] hotí hai. 


1503 Vasco de Gama dúsrí bár mulk i Malá- 
bár men átá hai. 
1600 Sefardím kí Sadr Majlis shahr i Toledo 
men. 
sa 
* 
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GALAT.NÁMA. 


Sasha. Galat. Durust. 
11 bc i γνῶσεως, <. γνώσεως. 
11 € =. Tryphone, < Dryfo. 
38 R εν Kárthágo, .. Cárthágo. 
43 ab e Κτακύμβια, .. Κατακύμβια. 
45 de oc 90 ds 100 
51 Kolass. aur Efes. ke Khutát, Kol. aur Efes. ke Khatt. 
52 “. .. Filppíon, .. Filippesíon. 
79 es .. Qanaaní, .. Qanání. 
94 " -. Justinus, .. Yustinus. 
101 n -.  Visie, .. Visio. 
113 " +. Sadri Majlis, .. Sadr Majlis. 
120 oo =. Caput, -. caput. 
136 οἱ .. Emáus, .. Emmáus. 
152. e.e Mariam, =. Mariyam. 
163 ES .. galla, -. galle. 
186 $e ee «69 .. 186 
214 s .. Herodíon, ..  Herodíon. 
216 ο .. Kalísiyá, .. Kalísiá. 
251 m -.. ἐπιδμμιῶν, .. ἐπιδημιῶν. 
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